﻿Iosif M Kitagawa Religie ÎN ISTORIA JAPONEI Iosif M Kitagawa ÎN JAPONEZĂ ISTORIE Iosif M Kitagawa Religie IN ISTORIE JAPONIA Traducere din engleză N M Seliverstova editat de S V Pakhomova St Petersburg "Știință" UDC - BBK K Kitagawa J M K Religia în istoria Japoniei / Per din engleza N M Seliverstova - Sankt Petersburg: Nauka, - p ISBN - - -X Cartea "Religie in the History of Japan" ( ), profesor la Universitatea din Chicago, un celebru savant japonez J M Kitagawa, arată cum s-au dezvoltat tradițiile religioase japoneze, cum ideile religioase au fost strâns împletite cu instituțiile și normele sociale, statul structurile, modul în care au influențat formarea mentalității japoneze și s-au transformat ei înșiși sub influența circumstanțelor interne și externe Pentru oricine este interesat de religia comparativă și cultura japoneză UDC - BBK (c) Ediție în limba rusă Distribuție pe teritoriul Federației Ruse Editura "Nauka", (c) N M Seliverstov, traducere în rusă, ISBN - - -X (c) P Paley, format, În memoria părinților mei Kitagawa Chiyokiti (m ) și Kitagawa Nozaki Kumi (d ) CUVÂNT ÎNAINTE Această carte se bazează pe o serie de prelegeri susținute în anii - cu asistența Comitetului pentru istoria religiilor al Consiliului American al Societăților Învățate Scopul acestor prelegeri nu a fost o privire de ansamblu asupra religiei japoneze pentru ascultătorul neinițiat și nici o discuție asupra subtilităților care au fost de interes pentru un cerc restrâns de specialiști Acestea au fost menite să atragă atenția atât publicului larg, cât și oamenilor de știință asupra semnificației, logicii interne și standardelor fenomenelor religioase din Japonia (în termeni istorici și organizatorici) din punctul de vedere al Religionsivissenschaft - o disciplină numită istoria religiei, fenomenologia religiei sau religie comparată Interacțiunea diferitelor religii în istoria japoneză a fost atât de complexă încât ar fi mai ușor atât pentru cititor, cât și pentru autor să se concentreze fie asupra evenimentelor care au avut loc în sfera religioasă în timpul oricărei perioade istorice, fie asupra unuia dintre principalele sisteme religioase, precum șintoismul, budismul sau confucianismul japonez Cu toate acestea, lipsa lucrărilor despre religia japoneză în general, în special în limbile europene, m-a forțat să întreprind tocmai o astfel de lucrare În acest sens, puteți adăuga și că mă doare Cu mare plăcere am scris despre moștenirea religioasă a strămoșilor mei, care, oricât de departe de mine în timp, spațiu și memorie, mi-au influențat gândirea și ființa Sper din tot sufletul că cercetările pe care le-am întreprins vor fi, într-un fel, o contribuție modestă la o astfel de știință precum Religionsivissenschaft Specificul planului general al acestei cărți se datorează faptului că materialul a fost organizat inițial sub forma a șase prelegeri bazate pe periodizarea general acceptată a istoriei japoneze Din cauza naturii sarcinii în cauză, fiecare prelegere trebuia să mențină o anumită independență și completitudine, fără a-și pierde legătura cu ideea unificatoare a întregului ciclu Prin urmare, cititorul poate observa că fiecare capitol are propriul său motiv specific: conducerea religioasă (capitolul ), modurile de prezentare religioasă (capitolul ), societățile religioase (capitolul ), relația dintre regimul feudal și sistemele religioase (capitolul ) ) și problema "modernismului" (Capitolul ) Capitolul descrie mediul religios din perioada post-Al Doilea Război Mondial Conținutul doctrinar al tradițiilor religioase individuale nu este în mare parte luat în considerare în carte, iar accentul se pune mai degrabă pe relațiile complexe care au existat între diferitele sisteme religioase ale Japoniei și fenomenele socio-politice și culturale contemporane Între paranteze, s-ar putea observa că o discuție despre religia japoneză, în orice caz, nu se poate lipsi de preistorie S-a pregătit un capitol suplimentar pe acest subiect, dar nu l-am inclus în această ediție din lipsă de spațiu Cu toate acestea, cei care sunt interesați de această întrebare pot fi trimiși la articolul meu "The Prehistoric Background of Japanese Religion" (Istoria religiilor, II (nr Iarna, ), pp - ) Evident, religia japoneză nu poate fi studiată fără a ne baza pe realizările multor savanți japonezi și occidentali Dacă spațiul nu îmi permite să enumer numele tuturor cărora le sunt foarte îndatorat, nu pot decât să-mi exprim recunoștința specială profesorului Hori Ichiro de la Universitatea Tohoku (Sendai, Japonia) Și nu numai pentru că munca lui a fost o sursă neprețuită de informații pentru mine: și-a dat osteneala să revizuiască primele patru capitole ale acestei cărți De asemenea, ar trebui să menționez numele a doi oameni de știință care m-au încurajat mereu să lucrez pe această temă, Joachim Wach ( - ) și Kishimoto Hideo ( - ), a căror influență se simte în diferite secțiuni ale acestei cărți De asemenea, trebuie să-mi exprim recunoștința față de Comitetul pentru istoria religiilor al Consiliului American al Societăților Învățate (ACSO), care, sub conducerea profesorului Walter Harrelson și a succesorului său, profesorul Robert M Grant, m-a însărcinat să susțin aceste prelegeri De asemenea, sunt recunoscător decanului Gerald C Brouwer, profesorului Mircea Eliade și profesorului Charles X Long, de la Universitatea din Chicago Divinity School, al căror sprijin și asistență mi-au făcut posibilă îndeplinirea acestei sarcini De asemenea, îmi face plăcere să-mi exprim recunoștința față de membrul executiv al ASNO, domnul D H Dougherty, și amabilii mei gazde din instituțiile care mi-au făcut onoarea de a susține aceste prelegeri-Duke University, University of Wisconsin, Syracuse University , Harvard Divinity School (și Harvard Yan Institute) - ching), Universitatea Northwestern, Universitatea din California (Berkeley), Claremont Graduate School (și Instituția Blaisdell), Universitatea din Pennsylvania, Haverford College, Southern Methodist University, Rice University, Columbia University, Oberlin College și Universitatea Notre Dame Am auzit multe comentarii și sugestii utile de la oamenii de știință din diferitele campusuri pe care le-am vizitat și de la cei care au citit porțiuni din manuscris, în special profesorii Erwin Goodenough de la Yale (profesor emerit în retragere), Mircea Eliade și Eugene Sowiak de la Chicago Joseph L Blau din Columbia, Philip X Ashby din Princeton, Jacques Duchesne-Guillemin din Liege, domnul William Woodard de la Institutul Internațional pentru Studiul Religiilor (Tokyo), doamna Kyoko (Motomochi) Nakamura și domnul X Byron Earhart Dr Charles S J White, acum la Universitatea din Wisconsin, și reverendul Robert S Ellwood nu numai că au făcut corecții stilistice, dar au oferit multe sugestii valoroase Compunerea manuscrisului a fost realizată de domnișoara Gloria Valentine și de secretariatul Universității din Chicago Divinity School sub îndrumarea doamnei Minerva Bell De asemenea, aș dori să-mi exprim sincera mulțumire personalului Columbia University Press, în special domnișoarei Elizabeth L Shoemaker, pentru ajutorul și sprijinul acordat Cu permisiunea unor editori respectați, am citat fragmente din următoarele cărți: Masaharu Anesaki Hi-story of Japanese Religion ( , Charles E Tuttle Co , Inc , Rutland, Vermont, and Tokyo, Japan); Religia japoneză în era Meiji / Comp, și ed Kishimo-to Hideo, tr și adaptat de John F Howes ( , Obunsha Co , Ltd , Tokyo); Sansom G B The Western World and Japan ( , Alfred A Knopf Inc , New York); Sansom G B A History of Japan to ( ) și A History of Japan - ( , Stanford University Press, Stanford); și WamerL The Enduring Art of Japan ( , Harvard University Press, Cambridge) Publicarea acestei cărți nu ar fi fost posibilă fără oportunitățile oferite de a vizita Japonia în - și - Numeroși prieteni japonezi mi-au fost de mare ajutor în cercetarea mea De asemenea, nu mică a fost de importanță soția mea, Evelyn M Kitagawa, care m-a ajutat să lucrez și să scriu nu numai cu sfaturile ei valoroase și interesul neclintit, ci și cu răbdarea și înțelegerea ei Singurul meu regret este că părinții mei nu au trăit pentru a împărtăși cu mine bucuria reuniunii de familie Prin urmare, cartea mea este un modest omagiu adus binecuvântatei lor memorie JOSEPH M KITAGAWA Universitatea din Chicago ABREVIERI ERE - Enciclopedia Religiei și Eticii / Ed James Hastings voi New York, FEQ - The Far Eastem Quarterly (Lancaster, Pennsylvania) FS JAOS - Studii de folclor (Peking; mai târziu Tokyo) - Journal of the American Oriental Society (Philadelphia) JAS - Jurnalul de studii asiatice (inițial The Far Eastern Quarterly) (Ann Arbor, Michigan) JGZ RGG - Jinruigaku zasshi (Jurnal de antropologie) - Religie in Geschichte und Gegenwart (Tu-bingen) SJA - Southwestern journal of Anthropology (Albuquerque, NM) SKT - Sekai kokogaku taikei (Enciclopedia arheologiei mondiale) TASJ - Tranzacții ale Societății Asiatice din Japonia (Tokyo) ZNBT - Zusetsu Nihon bunkashi taikei (Enciclopedia ilustrată a istoriei culturale japoneze) ZNMZ - Zusetsu Nihon minzokugaku zenshu (lucrări colectate despre folclorul japonez ilustrate) ZNR - Zusetsu Nihon rekishi (Istoria ilustrată a Japoniei) ZSBT - Zusetsu Sekai bunkashi taikei (Enciclopedia ilustrată a istoriei culturale a lumii) Capitolul IMPARATUL, SAMAN SI PREOT VIAȚA RELIGIOSĂ ÎN JAPONIA ANTICĂ (secolele III-VIII) Există diferite abordări ale cercetării asupra religiozității japoneze Pe de o parte, sistemele religioase precum șintoismul, budismul și noile sisteme de credințe care au apărut după al Doilea Război Mondial pot fi considerate separat Pe de altă parte, se poate aborda problema tematic, adică dezvălui semnificația miturilor, simbolurilor, doctrinelor, dogmelor sau sistemelor etice și descrie organizarea bisericească a uneia sau mai multor religii Cu toate acestea, am decis să evidențiez problema din punct de vedere istoric și să arăt rolul jucat de diferite credințe în viața socială și politică a Japoniei, precum și influența asupra soartei acestei țări religioase în ansamblu În primul capitol, am încercat, ca să spun așa, din punct de vedere al unei păsări să arunc o privire asupra vieții religioase a vechilor japonezi din trecutul lor încețoșat până în secolul al VIII-lea n e Atunci s-a născut statul japonez, iar locuitorii săi nu numai că au stăpânit alfabetizarea și scrisul, ci s-au și realizat ca un singur popor cu un destin politic, cultural și religios deosebit Ras Vorbind despre această perioadă, aș dori să atrag o atenție deosebită asupra problemei conducerii religioase, în special a conducerii carismatice, ca un factor important, dar adesea trecut cu vederea în viața publică Carisma este de obicei înțeleasă ca un "dar spiritual" sau "har" Pentru a nu aprofunda în diferențele și relațiile subtile dintre carisma și spiritul uman (pneumo) sau dintre carisma și sufletul uman (psihic), putem pur și simplu presupunem că în toate tradițiile religioase erau cunoscute oamenii înzestrați cu o asemenea calitate precum darul lui Dumnezeu (haris) Datorită lui Max Weber, termenul de carismă a devenit un concept important al analizei științifice și religioase, adică o calitate extraordinară inerentă unei persoane - un lider sau un conducător, datorită căruia acesta capătă putere asupra altor oameni În același timp, Weber distinge strict între "carisma personală" și "instituțională care în felul său a jucat un rol important în istoria tuturor religiilor Ideea mea este că natura și specificul vechii religii japoneze nu pot fi înțelese decât în ceea ce privește relația care a existat între cele trei tipuri de conducere carismatică, și anume imperială, șamanică și preoțească Cu toate acestea, înainte de a trece la analiza acestei probleme, ar trebui să ne oprim pe scurt asupra trăsăturilor dezvoltării istorice a Japoniei antice ER III R - Uită-te Sociologia religiei p - ; Weber M Sociologia religiei P XXXIV și - Yamatai și Yamato Fluxul lin al mitologiei în istorie, caracteristică cronicilor oficiale japoneze, nu ne permite să separăm clar legendele despre originea poporului japonez de faptele istorice Cea mai veche referire scrisă la Japonia este documentul chinez Wei zhi, sau Istoria Regatului Wei, scris în secolul al III-lea î Hr n e Potrivit acestei cărți, țara Wa (Japonia), întinsă în mijlocul oceanului, se întindea peste cinci mii de li Era format din multe regate, principalul dintre acestea fiind statul Yamatai (sau Yabadai), care, într-un fel, domina restul Cronicarul chinez a descris, de asemenea, obiceiurile și modul de viață al poporului Wa, care era condus de Pimi-ko (sau Himiko) - un șaman-ghicitor, adică un medium Comparând și rezumând înregistrările chineze disponibile, am aflați că unele dintre regatele japoneze din , , , , , și n e a trimis soli în China ^Tsunoda R Japonia în istoriile dinastice chineze P - În Hou Han shu (Istoria dinastiei Han târzii) citim: "În al doilea an al erei Qian-wu Zhong-yuan [ d Hr e ] trimisul țării Nu din statul Wa, care se numea Dafu, a adus tribut Această țară este situată în vârful sudic al statului Wa Kang-wu i-a dat sigiliul" (Tsunoda R Japan in the Chinese Dynastic Histories P ) Pe un inju (sigiliu) de aur descoperit în pe insula Shiga, la nord de Kyushu, este scris: "Conducătorul țării Nu a statului Wa, [vasal] Han" (ZSBT, Nihon I R - ) ) Era într-adevăr o mică kuni (țară) Nu era situat în nordul Kyushu, deoarece este menționat în Wei zhi ca unul dintre principatele aparținând lui Yamatai? În anul d Hr e curtea chineză i-a acordat lui Pimiko titlul de "ca Acești trimiși au adus un omagiu monarhilor chinezi, care era așteptat la acea vreme din toate statele satelit ale Chinei Este de remarcat faptul că, potrivit surselor chineze, după , ambasadele au fost întrerupte brusc și reluate la peste un secol mai târziu - în , , și Una dintre cele mai misterioase întrebări referitoare la acea perioadă este locația geografică a statului Yamatai Într-un document chinezesc din secolul al VII-lea se spune că capitala Japoniei (Ba-go) "se numește Yamato, cunoscut sub numele de Yamadai în istoria lui Wei", adică Yamatai este identificat cu Yamato Istoricii japonezi, atât în trecut, cât și în timpul nostru, au fost în mod tradițional de acord cu acest lucru, deoarece dovezile arheologiei au mărturisit în mod convingător localizarea Yamatai în sau în regiunea Yamato Cu toate acestea, acum mulți savanți japonezi, precum și savanți japonezi occidentali, inclusiv Sansom și Reischauer, cred că Yamatai și Yamato erau două state diferite cu nume similare și Yamatai era situat în nordul Kyushu Această dispută nu este ușor de rezolvat, totuşi, având în vedere istoricul faptul că de Wa, prietenos cu Wei" și i-a acordat un sigiliu de aur cu o panglică violet (Tsunoda R Japan in the Chinese Dynastic Histories P ) Enoki K Yamatai-koku p Tsunoda R Japonia în istoriile dinastice chineze p Young J The Location of Yamatai: A Case History in Japanese Historiography, - ; Sansom T B A History of Japan to P ; Reischauer R K și Fairbank IK Asia de Est: Marea Tradiție P - Pentru teorii ulterioare, vezi Inouye M Nihon kokka no kigen p - ; Enoki K Yamatai-koku P - Yamatai a înflorit chiar înainte de unificarea regiunii Yamato de către clanul Tenno și, deoarece descrierea geografică a Yamatai și a altor principate din Istoria Regatului Wei, care este mai în concordanță cu Kyushu decât regiunea Yamato, tind să prefer "Teoria Kyushu" Oricum ar fi, "Istoria Regatului Wei" oferă o imagine foarte realistă a etapei inițiale a istoriei japoneze, în special, se spune că bărbații și-au acoperit fețele cu tatuaje, și-au decorat trupurile cu ornamente și purtau largi haine, iar femeile, a căror rochie era aproape pur și simplu o bucată de pânză, coafau părul în coc Practic, locuitorii erau angajați în agricultură și sericultură, făceau țesături bune de in și mătase Ei iubeau băuturile alcoolice și credeau în divinație și stabileau și mențineau distincții sociale stricte În plus, aflăm că, dacă la început Yamatai a fost condusă de un bărbat, atunci după războaie lungi, o femeie, Pimiko, a fost recunoscută ca regină Când a murit, oamenii au turnat o movilă uriașă în cinstea ei Tronul a trecut din nou la om, dar oamenii nu l-au acceptat Neliniștea s-a domolit când ruda lui Pimiko, o fată de treisprezece ani pe nume Iyo sau Ichiyo, a devenit următoarea regină Ulterior, monarhul chinez a proclamat-o conducătorul Yamatai Noua regină a trimis o delegație în capitala Chinei, care a adus ca tribut sclavi, sculpturi din jad și brocart Nu există informații despre soarta ulterioară a statului Yamatai ^TsunodaR Japonia în istoriile dinastice chineze P - Între timp, în China, ca urmare a declinului dinastiei Wei în d Hr e controlul asupra Coreei s-a slăbit, iar acest lucru a dus la întărirea principatelor peninsulei, care au intrat în luptă între ele De asemenea, se știe din surse coreene că Japonia a importat fier din Coreea În , un trimis japonez a sosit în Baekche, unul dintre principatele coreene În , un trimis din Paekche a făcut o vizită de întoarcere, iar în armata japoneză lupta deja de partea lui Paekche împotriva principatului ostil Silla Japonia nu numai că a continuat să facă schimb de ambasade cu Baekche în , și , dar și a înființat o mică colonie de Mimana în vârful sudic al peninsulei coreene O inscripție de pe un monument dedicat unuia dintre regii principatului nord-coreean Goguryeo raportează că în , forța expediționară japoneză a traversat marea și s-a luptat cu armata din Goguryeo de mai multe ori timp de un deceniu sau mai mult Deși cronicile din Goguryeo vorbesc despre o victorie completă asupra japonezilor, baza lor militară de la Mimana a continuat să existe până când a fost distrusă de domeniul Silla în Deci, putem rezuma că înainte de d Hr e Yamatai era un mic stat condus de o regină, iar sub influența ei politică se aflau principatele din vestul Japoniei Cu toate acestea, în decurs de o sută de ani, Japonia a devenit suficient de puternică din punct de vedere politic și militar pentru a invada Coreea și a întemeia o colonie acolo Acest interval de de ani corespunde aproximativ primei faze a așa-numitei perioade Kofun (kurga Enoki K, Yamatai-koku R - - În plus, Enoki (p - ), compară poveștile campaniilor japoneze din Coreea cu poveștile din Nihon shoki nou), care a devenit o nouă etapă culturală în istoria Japoniei Pare destul de plauzibil că unificarea Japoniei de către clanul Tenno, chiar dacă formal, a început în regiunea Yamato între aproximativ și de ani Din păcate, informații despre cel puțin primii zece împărați, și cu atât mai mult despre apariția statului japonez, sunt disponibile atât în Ko-jiki ("Înregistrările chestiunilor antice"), cât și în Nihon seki (Nihongi) ("Analele Japoniei" ), este complet nesigur din punct de vedere istoric, deși extrem de valoros din punct de vedere al studiilor religioase De fapt, aceste texte povestesc despre continuarea pământească a evenimentelor mitice care au avut loc în sfera cerească și au constat în faptul că Amaterasu (zeița Soarelui) și-a trimis nepotul Ninigi să conducă pământul, iar strănepotul său Jimmu a devenit primul împărat legendar Se mai spune că Jimmu și-a condus poporul din insula Kyushu spre est, cucerind diverse triburi pe parcurs, până când a ajuns în regiunea Yamato, unde în î Hr e a fondat o dinastie Conform genealogiei legendare, mulți împărați l-au urmat pe Jimmu, fiecare dintre care a domnit o perioadă neobișnuit de lungă - timp de o sută de ani sau mai mult Este curios că viața lungă și plină de evenimente a celui de-al zecelea împărat Sujin descrisă în Nihon shoki nu este practic diferită de cea a primului împărat Jimmu În plus, atât Jimmu, cât și Sujin sunt denumiți "hatsukunishirasu sumera mikoto" (împărat, august fondator al statului) Asemănarea faptelor lor vizează unirea Aston (Aston WG Nihongi: Chronicles of Japan from the Earliest Times to AD ) a tradus corect acest titlu de onoare în raport cu Sujin (Voi I P ), dar afirmația stat, i-a determinat pe mulți savanți ai presei la concluzia că în poveștile despre doi împărați - Jimmu și Sujin - aceeași persoană este de fapt descrisă în Nihon shoki După biografia lui Sujin, Nihon Seki povestește despre isprăvile prințului Yamatotakeru, care a învins triburile recalcitrante cu propriile sale forțe, și al împărătesei Jingo, care se presupune că a condus armata care a cucerit Coreea Majoritatea savanților sunt de acord că poveștile împăraților care încep cu Ojin, al cincisprezecelea din descendența legendară, pot fi de încredere, chiar dacă numele lor postume precum Nintoku, Richu, Inge, Anko și Yuryaku ar fi fost mai târziu inventate de istoricii curții În același timp, într-un document chinezesc din secolul al VI-lea Song ilu ("Istoria dinastiei Liu Song") menționează cinci conducători japonezi - San, Ting, Sai, Ko și Bu (chineză: Can, Zhen, Sai, zil sensul omitându-l în raport cu Jimmu (Voi I R ) Potrivit lui Aston, "Numele împăratului [Jimmu] care a început astfel să conducă imperiul a fost " (Italicile mele - D K ) Ar fi trebuit să o traducă astfel: "Se numea Împăratul, augustul întemeietor al statului" Vezi și: Ichimura K Nihon kenkoku-irai no nensu ni tsuite // Takigawa hakase kanreki kinen ronbun-shu T II Nihonshihen P - Despre problema identificării împăratului Sujin, vezi: Uyemura S Jimmu Teppo P - - Cu această ocazie, Egami Nameh afirmă că adevăratul fondator al regatului Yamato a fost Sujin, un tungus de origine, care și-a început cariera dinastică ca conducător al principatului coreean Mimana Din Coreea, Sujin a invadat Kyushu și apoi s-a mutat în regiunea Yamato Egami se referă la clanul imperial ca kibazoku (trib de călăreți războinici) Vezi: Oka M et al Nihon minzoku no kigen p - ; Inouye M Nihon kokka no kigen p - Ko și Wu) - care s-au ocupat de curtea dinastiei Song în secolele al V-lea și al VI-lea Există motive să credem că numele Sai, Ko și Bu corespund împăraților Inge, Anko și Yuryak Nu este posibil să se stabilească identitatea exactă a primilor doi, și anume San și Tin Două lucruri sunt interesante în acest sens: în primul rând, acești conducători japonezi se considerau nu numai regi ai Wa (Japoniei), ci și stăpâni ai anumitor părți din Coreea - Paekche, Silla, Imna, Qinhan și Mokhan, iar instanța chineză le-a recunoscut pretențiile În al doilea rând, ultimul dintre cele cinci - Bu - în scrisoarea sa către monarhul chinez din , spune că "strămoșii" săi au cucerit cincizeci și cinci de țări de oameni păroși în est, șaizeci și șase de țări de barbari în vest, nouăzeci și nouă țări din nord și Japonia unită Bu mai raportează că influența japoneză în Coreea este amenințată de creșterea domeniului Goguryeo În ciuda lipsei de consens în rândul savanților cu privire la problema identificării "progenitorilor" lui Bu, putem foarte bine presupune că aceștia au fost împărații Ojin și Nintoku, menționați în cronicile oficiale japoneze Unii istorici tind să creadă că Ojin a fost fondatorul unei noi dinastii care a crescut la putere după dispariția liniei imperiale anterioare Este interesant că i se atribuie obiceiul de a turna morminte uriașe, iar acest lucru indică cu siguranță o nouă cultură Sansom S V A History of Japan to P - ; Enoki K Yamatai-koku p - ; Tsunoda R Japonia în istoriile dinastice chineze P - Tsunoda R Japonia în istoriile dinastice chineze P - ny impuls Fără a putea reconstrui cu acuratețe istoria timpurie a Japoniei, putem pur și simplu presupune că la începutul secolelor III-IV linia feminină a conducătorilor Yamatai (Pimiko și Ichiyo) a fost înlocuită de linia masculină a lui Sujin Când linia Sujin s-a stins sau a fost înlăturată de la putere, o nouă dinastie a început să conducă Japonia - Ojin, Nintoku și cei cinci regi menționați în Istoria dinastiei Liu Song Nu este posibil să se stabilească exact când și cum guvernul s-a mutat din Kyushu în regiunea Yamato, dar acest lucru sa întâmplat fie sub Sujin, fie sub unul dintre succesorii săi Este posibil ca Ojin și Nintoku să provină din familiile Kyushu, sau cel puțin să fi menținut contactul cu magnații acestei insule Cu toate acestea, pentru studiul nostru, nu atât absența succesiunii dinastice este importantă, Potrivit unei versiuni, care este dată în Nihonshoki, predecesorul lui Ojin, împăratul Chuai, "a mers să-i pedepsească pe Kumaso [un trib din insula Kyushu], a fost rănit de o săgeată inamică și a murit" (Aston W C Nihongi I P ) Se crede că Ojin, despre a cărui naștere se povestesc tot felul de legende, s-a căsătorit cu Nakatsu-hime, o prințesă dintr-o dinastie anterioară, parcă pentru a-și legitima ascensiunea pe tron Mai poate fi menționat că Ivanaga-hime, cealaltă soție a lui Ojin, a fost fiica lui Katsuragi Sotsuhiko (literal, "om kumaso"), care este cunoscut drept comandantul armatei japoneze în campania împotriva principatului coreean Silla În plus, succesorul lui Ojin, Nintoku, s-a căsătorit cu Kaminaga-hime, fiica unui magnat local din Hyuga (unde ar fi coborât din rai nepotul lui Amaterasu Ninigi), în Kyushu Conform arheologiei, mormântul lui Nintoku este de departe cel mai mare dintre toate construite în perioada Kofun (movile) Pentru o trecere în revistă a diferitelor teorii despre Ōjin și Nintoku, vezi Epo-ki K Yamatai-koku R - Enoki K, Yamatai-koku R - câtă uniformitate a oamenilor și a culturii, deja stabilită într-un stadiu incipient al istoriei japoneze Începând din perioada Yayoi (c î Hr - d Hr ), populația se ocupa în principal de agricultură și, ca activitate secundară, de vânătoare și pescuit Tehnologia bronzului, cuprului și fierului a fost adusă de pe continentul asiatic, în plus, coloniștii din Coreea și China, care au apărut în Japonia la mijlocul perioadei Yayoi, au adus cu ei noi metode de agricultură, turnare, țesut și altele meşteşuguri În antichitate, societatea japoneză era formată din clanuri separate (udzn), care pe la începutul secolului al IV-lea a început să se unească sub autoritatea clanului Tenno (clanul împăratului) Deși poziția dinastiei conducătoare nu a fost întotdeauna puternică, datorită echilibrului de putere dintre conducătorii clanurilor, stabilitatea politică a fost menținută Nevoia tot mai mare de fier și alte materiale a forțat Japonia să stabilească o fortăreață în Coreea și în secolele V-VI multe elemente ale civilizației chino-coreene au intrat în țară prin acest canal Shinto timpuriu În cronicile istorice ale Japoniei antice, atenția principală este acordată vieții familiilor conducătoare, și nu oamenilor de rând Cu toate acestea, ar trebui cel puțin să încercăm să reconstruim imaginea unei persoane obișnuite Aceasta este o sarcină foarte reală, deoarece, datorită acelorași condiții naturale și a soartei comune timp de mai multe secole, diferite comunități culturale și etnice, care în perioada preistorică constau din populația Japoniei a insulelor, în zorii istoriei, într-un fel, a dobândit un singur ethos Originalitatea sa constă într-o atitudine specială față de viață și o viziune religioasă asupra lumii, exprimată nu atât sub forma oricărui sistem filozofic, cât în ceea ce Anesaki a numit cândva "receptie cordială" În absența unui nume mai bun pentru religia japoneză din acea vreme, mă voi mulțumi cu "shinto timpuriu" Termenul "shinto", însemnând literal "calea kami, sau zeilor", poate fi interpretat într-o varietate de de moduri Pe de o parte, acesta este un set de credințe și ritualuri religioase și magice ale japonezilor asociate cu kami Pe de altă parte, este un fel de ideologie sau teologie bazată pe norme etice și pe alte trăsături ale vieții individuale sau sociale În acest caz, folosesc acest termen în mod liber, înțelegând prin el tradiția religioasă nativă a japonezilor antici, care nu avea o expresie sistematică Principala trăsătură a Shinto-ului timpuriu a fost cosmismul său, adică o astfel de viziune asupra lumii atunci când niciun obiect sau act uman nu este înzestrat cu o semnificație independentă sau, așa cum subliniază perceptiv Eliade, "obiectele sau acțiunile capătă semnificație și devin astfel reale, deoarece Anesaki M Istoria religiei japoneze P Sir Ernest M Satow l-a numit "pur Shin-Tau", adică religia poporului japonez înainte de introducerea budismului și a filozofiei confucianiste în Japonia (vezi: Satoiv E M The Revival of Pure Shin-Tau // TASJ III (Partea I, ), p - Pentru diferite sensuri ale termenului Shinto, vezi: TsudaS Nihon nu Shinto P - ku participă la realitatea [numită kami] care este transcendentă pentru ei ( ) Obiectul este prezentat ca un container al unei forțe exterioare [adică, kami], izolându-l de mediu și înzestrându-l cu sens și semnificație " Conceptul central al acestei religii cosmice simple este kami, care este de obicei tradus ca zei, zeități sau spirite, dar indică și esența "cerească", "supernaturală" sau "supranaturală", adică esența "divină" La începutul Shinto, problema esenței metafizice a lumii nu a fost pusă, iar japonezii antici pur și simplu s-au simțit ca o parte integrantă a cosmosului, ca o "comunitate de ființe vii" cu natura kami (natura divină) Miturile japoneze vorbesc despre existența a opt sute de mii de kami - o astfel de metaforă exprima credința în divinitatea întregului univers Înțelegând astfel lumea, oamenii nu s-au separat de existența cosmică și de ritmurile naturale Ei au simțit o înrudire atât de profundă cu mediul natural, încât "nu s-a crestat nici măcar un copac, nu s-a tăiat un singur tufiș pentru a obține lac, într-un singur cuptor de topire sau olar și într-o singură forjă nu s-a aprins un foc fără a face mai întâi apel la cei care erau în toate potasiul Alţii - Eliade M Mitul Eternului Retur P - Wamer L, Arta durabilă a Japoniei P - Eliade o numește hierofanie: "Această forță [kami] rezidă fie în materialul obiectului, fie în forma lui; piatra este sacră pentru că însăși existența ei este o hierofanie: fiind incompresibilă și invulnerabilă, este complet diferită de om Piatra rezistă timpului; realitatea lui este legată de personalitate" (Eliade M, The Myth of the Eternal Retum P ) Cu alte cuvinte, țăranii, vânătorii, meșterii și oamenii de alte profesii se considerau cu toții instrumente ale kami, acționând printr-o persoană care, fără ajutorul lor creativ invizibil, nu putea face nimic yosasu) a oamenilor care să acționeze în numele lor, a fost interpretat și sensul vieții umane Acesta a fost conceptul de bază al Shintoului timpuriu despre relația dintre tărâmurile kami și oameni Acum, fără a intra în detalii, putem evidenția două trăsături caracteristice ale Shintoului timpuriu În primul rând, oamenii au simțit un sentiment de recunoștință față de kami și, în ciuda durerilor și fricii de kami rău și de mono (spirite) necurate, în esență, au considerat viața bună (yoshi) și frumoasă și și-au văzut datoria în acceptarea recunoscătoare de partea lor în această lume În plus, Shinto a subliniat nevoia de purificare, despre care, apropo, un istoric chinez a vorbit ca fiind o trăsătură specifică a culturii japoneze Japonezii antici nu erau preocupați de păcatul moral, ci de pângăririle fizice și mentale, care trebuiau fi scăpat de prin exorcism și abstinență Chiar dacă un norito (rugăciune rituală) a menționat două categorii Nishida N "Yosashi" - Un concept fundamental al religiei japoneze / Tr Donald L Philippi P - Tsunoda R Japonia în istoriile dinastice chineze P Și: "Când moare cineva, doliu se păstrează mai mult de zece zile ( ) După ce au terminat înmormântarea, toți membrii familiei merg la apă pentru a face o baie de curățare păcate, se credea că cauza tsumi (păcatului) sau ashi (răului) era în primul rând factori externi Drept urmare, răul nu a fost perceput ca ceva real, ci mai degrabă asociat cu o lipsă de armonie și frumusețe, o persoană putea fi corectată și transformată cu ajutorul ceremoniilor de purificare (harae) efectuate de un exorcist Mitologia Shintoului timpuriu este caracterizată prin împărțirea universului în trei niveluri: cea mai înaltă sferă (Ta-kama no hara, sau "Înalta Câmpie Cerească"), unde locuiesc kami masculin și feminin; sfera inferioară (Emoiukuni, sau "Lumea Inferioară") - habitatul spiritelor necurate și rele; și sfera de mijloc (Utsu-shiyo, sau "Lumea Manifestată"), locuită de oameni și alte ființe vii și nevii De fapt, totuși, japonezii antici par să fi avut o idee vagă despre diferența dintre aceste trei dimensiuni ale universului Cel mai probabil, ei și-au imaginat atât regatul ceresc, cât și sfera inferioară ca o singură "altă lumină", care era asociată în principal cu anumiți munți sau insule aflate undeva dincolo de ocean În multe ritualuri shintoiste antice, simbolizând "întâlnirea" și "înlăturarea" kami, s-a înțeles că kami provin din munți sau insule și aduc Categoria "păcate cerești" include spargerea terasamentelor, umplerea șanțurilor, spargerea barajelor, reînsămânțarea, lipirea țărușilor, jupuirea de viu sau înapoi și defecarea Categoria "păcatelor pământești" include tăierea cărnii vii, tăierea cărnii moarte, lepra albă, excrescențe patologice pe piele, violul propriei mame, al propriului copil, al unei mame și al copilului ei și păcatul cu animalele (vezi: Norito Tr B L Philippi R - : "Marele exorcism al ultimei zile a lunii a șasea - minazuki-tsugomori-no oho-harae") De asemenea, se credea că sufletele (tama) morților, în special nobilimea, devin kami și se întorc în lumea cealaltă Kami erau diferiți: bine și rău, puternic și slab Un alt punct important este legat de cuvântul tama (spirit sau suflet) În mod tradițional, în Shinto existau patru feluri de spirite: arami-ta-ma, care conduc lumea datorită puterii și puterii lor; nihimichpama, responsabil de unire, armonie și memorie; ku simi-tama, care sunt cauza transformărilor misterioase, și sakimi-tama, înzestrat cu beatitudine; în același timp, același kami putea avea mai mult de o tama Sufletele dușmanilor și ale oamenilor care au murit o moarte "rea" au devenit munți care erau considerați foarte puternici Nu mai puțin frica și respectul au fost inspirate de mono sau lgo-nonoke (uneori au devenit sufletele animalelor) De asemenea, japonezii credeau că toate aceste kami și spirite pot "poseda" bărbați și femei, devenind astfel kamigakari (posedate de kami) sau monotsuki (posedate de mono) Stratificarea treptată a societății japoneze și formarea statului a fost însoțită inevitabil de schimbări în sfera religioasă, fapt dovedit de estomparea diferențelor dintre kami local (comunal) și național Savanții sunt în general de părere că șintoismul timpuriu nu avea o liturghie canonizată, organizarea bisericii sau ritualuri elaborate Unele dintre aceste ritualuri sunt explicate în: Mat sumo-to N Nihon no Shinwa P - Aston WG Nihongi IP - Amaterasu însăși i-a spus împărătesei Dringo: "Spiritul meu formidabil [ara-mi-ta-ma] nu se poate apropia de reședința imperială" Cele mai multe ceremonii religioase, altele decât cele domestice, erau săvârșite în jurul himorogi (arborele sacru), iwasaka (piatra sacră) sau într-un câmp de orez, sunakami (kami al locului în care s-a născut o persoană) sau chinju no kami (kami - patron) a zonei) a unei astfel de zone geografice În legătură cu anotimpurile agricole și de pescuit, s-au organizat și comunitățile țărănești și pescărești de sărbători în onoarea kami-ului agriculturii și al mării Alături de kami locali, au existat și kami comunitari care au patronat anumite grupuri de rudenie sau grupuri comunitare care le venerau Întrucât rudenia și legăturile teritoriale coincideau de obicei, același lucru se poate spune despre kami respectiv În ciuda faptului că unitatea socială numită uji (clan) sau dojoku (literal - aparținând aceluiași clan) nu se baza pe principiul strict al consanguinității, unitatea comunității depindea încă în mare măsură de rudenia de familie - reală sau fictivă, deci comunitățile regionale au căzut sub influența clanului kami (ujigami) și a sanctuarelor De exemplu, la sărbătorile comunale, Chiar și astăzi, unele dintre sanctuarele mai vechi, cum ar fi Omiwa din Prefectura Nara și Suwakami din Prefectura Nagano, nu au săli kami Oamenii vin la aceste sanctuare, dar se închină munților, care sunt considerați a fi receptacolul naturii de către kami Pentru ritualurile de cultivare a orezului, vezi Na-ga N Ta no kami R - Pentru dezvoltarea sistemelor de familie, rudenie, dozoku și uji în Japonia antică, vezi: Aruga K Nihon kazoku- precum kinensai sau toshigoi no matsuri (rugăciunea pentru o recoltă bună) și shinzesai sau niiname matsuri (festivalul recoltei) au fost invocate în multe cazuri de ujigami, care avea și calitățile de kami regional De-a lungul timpului, ujigami a dobândit caracterul strămoșului zeificat al uji-ului, iar mai târziu, sub influența chineză, altarele uji au început să fie dedicate strămoșului Ca urmare, unitatea clanului a fost menținută prin a) organizarea paternalistă a comunității sub honke (familie cap), b) un loc comun de reședință și c) închinarea aceluiași ujigami (clan kami) Uji no kami (liderul clanului) era, de asemenea, un preot care avea grijă de bunăstarea clanului kami Udzibito (membrii clanului) erau împărțiți în grupuri profesionale (fi), iar pe lângă acestea, mercenarii și sclavii care nu erau înrudiți de sânge cu clanul erau considerați parte integrantă a clanului Când clanul a crescut, ramurile sale relocate au creat o ramură a altarului ujigami Această practică este cunoscută sub numele de bunrei (literal, despărțirea spiritului [kami]) Clanul Tenno (Imperial) era mai puternic din punct de vedere militar decât celelalte clanuri și chiar la început seido la kosaku-seido R - ; Fukuo T Nihon kazoku-sei-do-shi P - ; Hori I Minkan shinko p - ; Ota R Nihon jodai ni okeru shakai-soshiki no kenkyii Pentru închinarea strămoșilor, vezi Takeda Cap sosen su-hai - În acest sens, se poate observa că în cea mai veche colecție de poezii, care se numește Manyoshu, strămoșii actuali sunt rar menționați, în timp ce kami de munte sunt menționați de treizeci și șase de ori și kami de mare de douăzeci și două de ori (vezi: Harada T Jinja, p ) Nishitsunoi M Grupuri sociale și religioase în Shinto // Studii religioase în Japonia p epoca istorică a început să le subordoneze influenței sale politice și religioase Unificarea Japoniei sub Tenno a fost însoțită de sistematizarea practicilor și miturilor religioase ale tuturor uji-urilor incluse în ea Ei au simțit acum prezența "kami-ului național" în viața lor, kami-ul clanului Tenno Cu toate acestea, kami-ul menționat în Kojiki și Nihon shoki nu a participat deloc la viața oamenilor obișnuiți După cum subliniază Harada, "descrierile epocii legendare [în cronicile oficiale japoneze] erau produsul unei ideologii speciale specifice clasei conducătoare de la acea vreme, ale cărei zeități erau diferite de ujigami comunale născute din viața de zi cu zi a de popoare " * Harada T Originile cultului comunitar // Studii religioase în Japonia P - Cu toate acestea, trebuie remarcat faptul că kami-urile altor clanuri și noile teritorii au fost incluse treptat în structura miturilor clanului imperial cu ajutorul unei reinterpretări abile bazate pe ideea "descendenței" De exemplu, se spune că fratele lui Amaterasu a coborât în provincia Izumo, iar nepotul ei pe insula Kyushu, două regiuni importante ale Japoniei Coborârea tpama (sufletului) Amaterasu în provincia Ise și a eroului mitologic Yamato-takeru în provinciile de est și de vest au fost stipulate în mod special pentru a potoli kami și clanurile locale Pentru acest erou, vezi: Uyeda M Yamato-takeru-no-Mikito În plus, O-kuninushi, conducătorul mitic al provinciei Izumo, și O-mono-nushi-no kami, kami-ul local din provincia Yamato, pot fi considerați același personaj În cele din urmă, se spune că O-mononushi no kami s-a căsătorit cu prințesa Yamato-to-to-hi-momoso, un șaman-ghicitor și mătușa împăratului Sujin O astfel de "naturalizare" a kami-ului pământesc în panteonul clanului imperial a durat aparent mult timp treizeci Carisma împăratului După cum am menționat deja, cronologia exactă și faptele primilor monarhi Yamato sunt învăluite în mister Dar chiar și din biografiile lor dubioase din Nihon shoki, menite să exalte măreția imperiului, se poate concluziona că monarhii Yamato nu s-au străduit să fie un model de moralitate Cu toate acestea, analele pretindeau a fi o justificare religioasă a legitimității stăpânirii reprezentanților clanului imperial, deși, de fapt, liderii altor mari clanuri, care au acumulat bogăție și putere în competiție cu el, au luat parte și la guvernare și a rezolvat adesea disputele cu privire la succesiunea la tron care au apărut între membri certați ° familiile scoi Totuși, în principiu, împăratul poseda atât carisma "imperială" asociată originii sale din Amaterasu O-mi-kami (kami-ul clanului imperial), cât și carisma "preoțească" a șefului clanului conducător În sine, îmbinarea în aceeași persoană atât a autorității spirituale, cât și a autorității politice nu face excepție în istoria religiilor, întrucât în multe societăți regele sau conducătorul suprem, datorită originii, poziției și calităților sale spirituale, era adesea considerat "spiritual, juridic și șef economic Sansom S V A History of Japan to P - Aceasta se referă la marii conducători O-omi și O-muraji, "care își alegeau adesea un moștenitor împotriva voinței exprimate în voința monarhului Prin urmare, poziția de moștenitori legitimi era, de regulă, periculoasă și nici unul dintre ei nu trebuia să fugă de moarte în provincii îndepărtate Pentru etimologia lui Amaterasu, vezi Obayashi, T Nihon shinwa no kigen P - urlet al tribului " În Japonia, ca și în alte țări, carisma titlului imperial a fost menținută cu grijă, de exemplu, prin tabuuri stricte împotriva monarhului și respectarea temeinică a ritualurilor asociate cu moștenirea regalii imperiale - sacre pandantive de jasp, o oglindă și o sabie divină Pentru îndeplinirea corectă a îndatoririlor politice, atât în vremuri obișnuite, cât și în situații de urgență, se cerea și împăratului respectarea strictă a multor ritualuri Împăratul trebuia să îndeplinească instrucțiunile divine ale kami-ului (mikoto) care i-au fost comunicate în vis sau într-o stare de extaz, cauzată de obicei de cântarea la koto și la alte instrumente muzicale, când se credea că era posedat de kami În unele cazuri, pentru a afla voința kami, s-a făcut ghicire pe coaja unei țestoase Împăratul a declarat că zeii i-au spus cuvântul lor ca reprezentant al poporului, de aceea "oricine respectă aceste instrucțiuni date de zeitățile supreme [kami], zeii cerești, împăratului și prin el restului poporului, săvârșesc o misiune sacră " Cu conceptul de mikoto (mesajul divin kami) a fost asociat cu credința în ko-dama (puterea spiritului tama prezent în cuvintele rostite) Se credea că vorbirea rafinată și pronunția corectă a cuvintelor dau rezultate bune, în timp ce sunt formulate neglijent Natty WD Source-Book for African Anthropology (Muzeul de câmp al publicațiilor de istorie naturală, seria antropologică) XXVI (Chicago, ) p Aceste trei simboluri ale puterii imperiale au fost folosite și de alți șefi din insula Kyushu (vezi: Enoki K Yama-tai-koku, pp - ) Nishida N Yosashi R gândul la baie și pronunțarea greșită la- purtați răul Era de la sine înțeles că prototipul curții Yamato era curtea cerească descrisă în mituri De exemplu, alaiul lui Amaterasu includea figuri precum Ame no koyane (prototipul unui preot), Fu-to-dama (prototipul unui exorcist) și Ame no uzume (prototipul unui șaman-ghicitor) Prin urmare, printre curtenii lui Yamato se numărau Nakatomi-no murad-zi (familia preoților), Imbe-no obito (familia exorciștilor) și Sarume-no kami (familia ghicitorilor) Japonezii antici nu vedeau diferența dintre aspectele spirituale și seculare ale vieții, adică matsuri (ritualurile religioase) și matsuri goto (treburile de stat) Ambele erau în cele din urmă apanajul împăratului, care, la rândul său, era ghidat de voința divină Anesaki M Istoria religiei japoneze pp - pentru un bun exemplu de rugăciune rituală elaborată preluată din ritualul Nakatomi Potrivit Nihon shoki (cap III), primul împărat legendar, Jimmu, a fost în esență o marionetă a divinului kami Într-o zi, având dificultăți în a-și potoli dușmanii, a primit în vis un mesaj divin, poruncindu-i să "ia lut din sanctuarul Muntelui Kagu, să facă din el optzeci de vase și urne sacre pentru a aduce jertfe kami-ului ceresc și pământesc și apoi arunca o vraja " Împăratul a făcut așa și și-a învins dușmanii Tot în al patrulea an după ce Jimmu și-a stabilit curtea la Kashiwara, în regiunea Yamato, el a construit un altar pentru Amaterasu pe Muntele Tomi în onoarea mitama (spiritul lui august), care a coborât din cer pentru a-l călăuzi și a ajuta pe împărat (vezi fig : Uyemura Jimmu tenno, pp - ) dec nr Nostei a predat demnitarilor religioși - exorcistul de curte, om de rugăciune și liturghistul În timp, funcțiile ministeriale și religioase au devenit ereditare în anumite familii, ceea ce asigura continuitatea și ordinea în stat În general, sensul modului de viață monarhic japonez era că "carisma titlului imperial" a fost în mare măsură întărită de "carisma personală" a împăratului ca șaman - ghicitor Carisma șamanului Carisma titlului imperial a fost, desigur, un dar pentru Amaterasu, pe care l-a înzestrat în exclusivitate cu clanul imperial Se credea că această carisma a fost transferată împăratului împreună cu regaliile sacre în timpul ascensiunii sale pe tron La rândul său, singura datorie și prerogativă a împăratului era să mențină o relație specială cu Amaterasu, kami-ul clanului imperial Nici măcar împărăteasa și prezumtivul moștenitor nu aveau voie să se adreseze lui Amaterasu fără permisiunea oficială a împăratului Pe măsură ce puterea clanului imperial a crescut, alte clanuri au fost integrate în sistemul religios și politic al regatului Yamato, astfel că împăratul, în calitate de monarh și mare preot, a trebuit să-și îndoiască kami-ul, precum și kami-ul zonelor care a devenit parte a statului Este de remarcat faptul că puterea carismei imperiale nu a fost suficientă pentru a stabili relații cu kami ale altor clanuri și alte spirite, pentru a comunica cu de care monarhul avea nevoie de mijlocirea unui ghicitor-şaman (miko) Semnificația șamanilor în Japonia antică a fost subliniată succint de un cronicar chinez care a spus că locuitorii acestei țări "se caracterizează printr-o credință profundă în șamani - bărbați și femei " Tamayori-hime este un nume foarte comun printre șamani și înseamnă literalmente : "o femeie (hime) în care (yeri) locuiește spiritul (tama) kami " personalități carismatice: propria sa mătușă, prințesa Yamato-to-to-hi-momoso, este un șaman exclusiv al familiei imperiale, iar Otataneko , o femeie de origine modestă, înzestrată și ea cu acest dar Împăratul Sujin a servit cu fidelitate ca kami al clanului imperial, dar domnia sa a fost însoțită de epidemii și revolte Odată, kami din regiunea Yamato, O-mononushi-no kami, s-a mutat în mătușa împăratului și, prin intermediul ei, a informat monarhul că ordinea va fi restabilită dacă el l-ar îndura în mod corespunzător Respectând această profeție, împăratul a plătit onorurile cuvenite kami-ului din regiunea Yamato, dar pacea nu a fost niciodată restabilită Atunci împăratul, după ce a îndeplinit, așa cum era de așteptat, ritul purificării, a început să postească și să se roage pentru trimiterea unei noi profeții De data aceasta, kami i-a spus în vis să găsească un Otataneko care ar putea Tsunoda R Japonia în istoriile dinastice chineze p Yanagita K Imoto no chikara P - După cum sa menționat deja, titlul oficial atât al lui Jimmu, cât și al lui Sujin era "împărat, august fondator al statului" potoli-l Împăratul a făcut acest lucru, după care pacea și prosperitatea au revenit pe tărâmul său Această poveste este interesantă din multe puncte de vedere În primul rând, O-mononushi-no kami, kami din regiunea Yamato, a refuzat medierea șamanului curții imperiale În schimb, el l-a arătat pe Otataneko drept "copilul său" ales de el pentru a se servi singur Evident, unii ghicitori proveneau din familii șamaniste, în timp ce alții erau indivizi carismatici în mod natural și nu au primit pregătire specială sau altă pregătire tradițională Indiferent de originea lor - nobilă sau simplă - erau, de regulă, fete sau femei dintr-un anumit depozit mental, care se caracterizau printr-o excitabilitate ridicată și capacitatea de a deveni posedate de kami Asemenea femei carismatice s-au bucurat de un prestigiu extraordinar în istoria timpurie a Japoniei, dovadă fiind legenda împărătesei Jingo, un șaman prin excelență care a condus statul după moartea soțului ei, împăratul Chuai Otataneko locuia în satul îndepărtat Sue, în regiunea Tinu (vezi: Aston W C Nihongi I P ) Se credea că ea avea capacitatea magică de a pacifica kami și spiritele Când tribul Kumaso din insula Kyushu s-a răzvrătit împotriva împăratului, acesta din urmă a primit un mesaj divin prin împărăteasa Jingo, care era stăpânită de kami Se spune că în acest moment împăratul cânta la instrumentul muzical koto, iar ministrul Takeshi utino suku-ne s-a rugat Takeshi utino sukune a fost probabil un șaman sau un medium de sex masculin care a interpretat un mesaj rostit de o femeie șaman în stare de posesie kami (vezi: Okamoto K Jingo kogo, pp - ) legenda lui Pimiko, care ea însăși era o șamană-ghicitoare și regina lui Yamatai Cu toate acestea, multe femei care dețineau funcția importantă de soție imperială (kisaki sau O-kisaki) erau probabil șamani De fapt, unora dintre ei li s-a dat titlul de nakatsu sumera mi-koto, care avea două înțelesuri: "îndeplinește datoria imperială între moartea soțului ei și asumarea funcției următorului împărat" și "mediatorul august, transmiterea mikoto (cuvântul divin) al kami-ului ceresc " Oricum ar fi, kami l-a informat pe împărat prin intermediul împărătesei că principatul coreean Silla îi ajută pe rebelii din Kyushu Prin urmare, împăratul a fost nevoit să cucerească Silla, unde, în plus, se aflau mult aur, argint și alte comori prețioase Împăratul, însă, s-a îndoit de acuratețea profeției, după care kami a refuzat să-l sprijine, iar împăratul a murit brusc (conform unei alte versiuni, a fost ucis în luptă cu rebelul kumaso) După moartea soțului ei, împărăteasa a condus națiunea în numele copilului ei nenăscut După ce a făcut o mare curățire, ea s-a retras într-un loc sfânt pentru a primi o profeție divină Kami a asigurat-o că campania coreeană planificată va avea succes, Jingo însăși a condus armata și a învins-o pe armata coreeană La întoarcere, ea a născut un copil, care, potrivit cronicilor, a devenit împăratul Ōjin Pentru Jingo și Pimiko, a se vedea: Okamoto K Jingo kogo R - IbicL R - - Ambele interpretări ale acestui titlu sunt plauzibile, adică aceeași femeie ar putea îndeplini ambele funcții Așa-numita împărăteasă Jingo este posibil o persoană fictivă, deoarece cronicarii ar fi putut copia imaginea ei de la Pimiko în acest caz pentru a forma un preludiu la povestea împăratului Ojin Cu toate acestea, imaginea lui Jingo întruchipează perfect trăsăturile tipice ale consorților imperiali, care erau șamani și, de asemenea, îndeplineau îndatoririle împăratului în absența sa De la Asuka la Nara În secolele VI și VII, Japonia a cunoscut o serie de schimbări sociale, culturale, politice și religioase influențate de gândirea și instituțiile chineze, precum și de budism În această perioadă, reședința monarhilor Yamato a fost în mare parte mutată din loc în loc în regiunea Asuka, situată aproximativ în partea centrală a orașului Yamato De la aceasta provine numele "era Asuka" De fapt, Japonia nu a avut o capitală permanentă până în , când monarhii s-au stabilit în Nara, situată în partea de nord a Yamato-ului Civilizația chineză nu a "descoperit" brusc Japonia așa cum a făcut-o Columb în Lumea Nouă, ci s-a răspândit treptat, în cursul migrațiilor sporadice ale kikajinilor, imigranților din Coreea și China Liderii clanurilor imperiale și ai altor clanuri puternice s-au bazat foarte mult pe acestea coreeni și chinezi naturalizați ca profesori, traducători, clerici și profesioniști Se spune că la începutul secolelor V-VI Împăratul Ojin a numit profesori confuciani din Coreea ca mentori ai copiilor săi Între timp, după cum sa menționat deja Acest subiect important este tratat în: Seki A Kika-jin Se spune că după moartea împăratului Ojin, moștenitorul tronului, sub pretextul lipsei sale de "virtute și învățătură", a renunțat la tron în favoarea fratelui său Acesta din urmă a respins această ofertă, spunând că în acest caz își va încălca "datoria filială", acționând contrar voinței tatălui său În acest caz, problema succesiunii la titlul imperial este decisă indiferent de carisma Frații au privit funcția de împărat în termeni de virtuți confuciane, învățătură și evlavie filială Ultimul- elan, în , Japonia, condusă atunci de împăratul Kimmei, l-a pierdut pe Miman Această fortăreață a Japoniei din Coreea de Sud a mers în principatul Silla Cu puțin timp înainte de căderea lui Miman, aliatul coreean al Japoniei, regele Baekche, a donat curții japoneze imagini și texte budiste Cazul indică doar momentul în care religia a fost adoptată oficial de către instanță, deoarece mulți dintre chinezi și chinezi naturalizați Coreenii erau fără îndoială deja budiști Oricum ar fi, ne interesează în primul rând întrebarea ce aspecte ale civilizației chineze și budismului au fost împrumutate și cum au fost percepute de japonezi Secolul al VI-lea a fost turbulent pentru Japonia, atât pe plan intern, cât și pe plan extern Sansom consideră că politica japoneză în Coreea a eșuat nu din motive militare, ci "pentru că guvernul central Yamato nu putea conta pe ascultarea marilor lideri teritoriali din vestul Japoniei, în special Kyushu, nici pe loialitatea reprezentanților lor în Coreea, nici măcar pentru onestitate În cele din urmă, prințul moștenitor și-a luat viața, așa că fratele a fost nevoit să urce pe tron Noul împărat, cunoscut sub numele de Nintoku, era considerat un înțelept asemănător regilor înțelepți din China antică Sub acest împărat presupus virtuos, au fost reduse taxele, au fost săpate canale de irigații, iazuri și șanțuri, au fost construite drumuri și au fost amenajate câmpuri de orez în zone îndepărtate Comparând Kojiki și Nihon shoki, constatăm că acesta din urmă este influențat de gândirea chineză, iar poveștile sunt mai moralizatoare decât primele Pentru introducerea budismului în Japonia, vezi Anesaki M History of Japanese Religion P - marii lor miniștri de curte " În plus, în China a fost unită de puternica dinastie Sui Prin urmare, clanul imperial a format o alianță, prin căsătorie sau altfel, cu clanul în creștere Soga, care a reușit să îndepărteze alte clanuri puternice de la putere prin intrigi inteligente Apropo, șeful Soga a fost cel care a devenit un susținător puternic al învățăturilor lui Buddha ca nou kami, spre deosebire de oponenții săi care se temeau de această puternică zeitate necunoscută În plus, șeful Soga a aranjat încoronarea ceremonială a împărătesei Suiko ( r titlu Cu toate acestea, adevărata responsabilitate administrativă în același timp a fost atribuită tânărului nepot al împărătesei - Prințul Regent Shotoku Astfel a început separarea celor două prerogative imperiale, adică funcțiile de preot și administrator Prințul Shotoku ( - ) era hotărât să afirme autoritatea incontestabilă a tronului în rândul liderilor clanurilor tradiționale și magilor locali Sansom S V O istorie a Japoniei până la P Clanul Soga a construit primul templu budist pe pământul proprietății familiei lor Preotul era un anume Kei-bin, un japonez naturalizat care fusese inițial preot budist în Coreea, dar renunțase la preoție El a fost cel care le-a "sfințit" pe primele trei călugărițe Este de remarcat faptul că aceste trei călugărițe, fiicele imigranților coreeni, erau încă prea tinere ( - ani) pentru hirotonire în ceea ce privește poruncile budiste vinaya Ele trebuie să fi fost alese pentru a sluji spiritul lui Buddha, la fel cum fetele au fost alese pentru astfel de îndatoriri față de kami (vezi: Nishida N Nihon shukyo-shiso-shi no kenkyu pp - ) nat În acest scop, și-a pus ochii pe Imperiul Chinez, ca model pentru noua ordine politică a Japoniei În domeniul politicii externe, Shotoku plănuia să returneze avanpostul japonez în Coreea trimițând acolo o forță expediționară, dar campania a eșuat din cauza morții comandantului De asemenea, Shotoku a încercat să introducă în țară un "sistem multi-religios" similar cu cel care a fost în China sub Wen-di din dinastia Sui Prințul și-a dedicat toate energiile pentru a menține echilibrul adecvat între Shinto, Confucianism și Budism În general, el a acceptat conceptul chinezesc al împăratului ca "Fiu al Raiului", care ar trebui să se bazeze pe ajutorul oficialilor birocrați pentru a guverna statul și să nu se lase ghidat de instrucțiuni divine neașteptate transmise prin șamani În acest scop, el a transformat contingentul de miniștri ereditari, care erau lideri de fado ai clanurilor influente, într-o birocrație, împărțindu-l în douăsprezece "rânduri" Shotoku dorea să ofere statului manageri talentați, din care o nouă clasă de s-ar forma aristocrați iluminați, ca zhu-ul chinez În acest scop, el a trimis tineri oficiali promițători, savanți și preoți budiști în China pentru a studia experiența, de exemplu, în l-a trimis pe Ono no Imoko la curtea Sui Se crede că în Shotoku a proclamat "Codul celor șaptesprezece" ", Wright A, F The Formation of Sui Ideology, - // Gândirea și instituțiile chinezești / Ed IK Fairbank p Aston WG Nihongi II P - Această misiune a avut o semnificație mai degrabă culturală decât diplomatică (vezi: Mori K Kento-shi, p ) care este adesea denumită prima constituție japoneză Mulți savanți cred că a fost de fapt întocmit într-o perioadă ulterioară și este dedicat doar memoriei lui Shotoku, dar spiritul acestei constituții corespunde intențiilor prințului De exemplu, cel de-al doilea articol spune: "Respectați cele Trei Comori cu sinceritate Cele Trei Comori, adică Buddha, Dharma și Sangha, sunt adevărata mântuire a tuturor ființelor și sunt demne de închinarea tuturor națiunilor " Aceste motive budiste sunt echilibrate de ideile confucianiste, care sunt văzute în al treilea articol În , se spune că Shotoku a promulgat o altă declarație care pledează pentru cultul kami Se poate presupune că budismul l-a atras pe prințul Shotoku nu numai pentru că corespundea machiajului său spiritual, ci și datorită potențialului său civilizațional mare Prințul a organizat construirea unui număr mare de temple, care au devenit nu numai centre religioase, ci și centre educaționale și filantropice, în care slujeau mulți călugări și călugărițe Atitudinea specială a lui Shotoku față de budism, exprimată în indiferența sa față de diferențele doctrinare și ecleziastice, în aderarea sa la Sutra Lotusului, în special datorită universalismului ei soteriologic, și în accentul pus pe calea unui laic credincios, a afectat dezvoltarea ulterioară a budismului in Japonia In afara de asta, Sansom S V A History of Japan to P - - Sansom mai afirmă (p - ): "Este curios că, în ciuda faimei postume a prințului Shotoku, avem puține informații exacte despre activitățile sale Se pare că principala lui ocupație a fost studiul literaturii budiste și al clasicilor chinezi Aston W C Nihongi II R - grație politicii religioase a prințului, budismul, adoptat la început ca religie a anumitor clanuri, a devenit acum religia monarhiei și a întregului imperiu Nu este de mirare că în , la un an după moartea lui Shotoku, primul decretul imperial a fost dedicat stabilirii rangurilor ierarhiei budiste Se raportează că la acea vreme existau de mănăstiri budiste, locuite de călugări și de călugărițe În ceea ce privește idealurile și planurile înalte atribuite lui Shotoku, care au fost conturate în decrete și decrete care nu priveau sfera religioasă, se poate spune că au pregătit doar calea reformelor viitoare Sub Shotoku, clanul Soga a continuat să se bucure de influență, dar după moartea prințului, liderul familiei tradiționale de preoți Nakatomi (luând ulterior numele de familie Fujiwara) Kamatari, în alianță cu un alt prinț, ambițiosul Naka-no oe (mai târziu Împăratul Tenchi), a efectuat cu succes o lovitură de stat și a privat clanul Soga de autorități Astfel, în , a început "Reforma Taika", care a fost ulterior revizuită și modificată în legătură cu eliberarea codului Taiho din - A doua jumătate a secolului al VII-lea, cunoscută sub numele de "era reformei", a fost marcată de tulburări interne, palatul imperial a luat foc În ciuda opoziției magnaților locali conservatori, Pentru contribuția lui Shotoku la budismul japonez, vezi Watsuji, T Nihon seishin-shi kenkyu R - ; Futaba K Kodai Bukkyo shiso-shi kenkyii P - Pentru mai multe despre aceasta, a se vedea Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze P - Prințul Naka no oe era hotărât să se reformeze și și-a distrus fără milă adversarii Pentru a întări granițele de nord, a trimis o forță expediționară pentru a cuceri triburile ainu (apropo, în doi ainu l-au însoțit pe ambasadorul japonez la curtea Tang) Prințul a convins-o și pe bătrâna împărăteasă să conducă campania coreeană , dar în armata japoneză a fost complet învinsă de forțele combinate ale coreenilor (Silla) și ale chinezilor (Tang) Aceasta însemna că influența simbolică a Japoniei asupra peninsula coreeană ajunsese la sfârșit Înfrângerea din Coreea a ridicat problema modificării politicii de reformă, iar prințul (acum împărat) Tenchi a trebuit să se ocupe de problemele interne ale păcii și ordinii În , după moartea lui Tenchi, tronul a trecut prințului Otomo (cunoscut sub numele de împăratul Kobun), uzurpat de Tenmu (m ) Împreună cu soția sa, împărăteasa Jito, au concentrat toată puterea în mâinile lor Jito, care a fost înainte Pe drum, împărăteasa Saimei a murit în Kyushu în Din acel moment, Naka no oe a domnit ca prinț moștenitor până la ascensiunea sa oficială pe tron Un astfel de sistem de putere era numit s'esei (vezi Naoki K Jito tenno, p ) După aceea, Japonia sa concentrat pe politica defensivă, în special, a înființat un cartier general de apărare la Dad-zaifu în Kyushu Naoki K Jito tenno R - Istoricii nu au ajuns niciodată la un consens dacă prințul Otomo a fost înscăunat oficial Nihon shoki nu îl recunoaște pe Otomo și, prin urmare, consideră că anul este primul an al domniei lui Tenmu, deși Tenmu a fost înscăunat oficial în Cheryu Tenchi, a părăsit oficial tronul în , dar până la moartea ei ( ) a continuat să conducă în spatele nepotului ei, împăratul Mommu În această perioadă, sistemul social chinez a început să exercite o influență puternică asupra structurării societății japoneze Varietatea eclectică a confucianismului, care s-a îndepărtat de învățăturile clasice ale înțelepților antici în epoca Han, a oferit Japoniei primele exemple de relații umane raționale Viziunea cosmologică vagă asupra lumii a fost interpretată în spiritul taoismului și al ideologiei confucianiste De exemplu, kami erau acum interpretați ca ființe divine morale, practic identice cu "Raiul" Epocile Taika și Taiho au fost, de asemenea, însoțite de o serie de schimbări radicale în guvernare la nivel central și provincial, de înregistrarea gospodăriilor și de introducerea unui nou sistem fiscal Sub influența civilizației chineze, societatea japoneză s-a stratificat inevitabil în două clase - cea superioară, care a adoptat viziunea asupra lumii și obiceiurile continentale, și cea inferioară, pe care noile tendințe l-au atins doar sub forma vrăjitoriei întunecate, a magiei și a astrologiei care au pătruns din China În esență, epoca reformei a fost, de asemenea, o perioadă de vărsare de sânge și de intrigi în rândul familiei imperiale extinse, birocrației, liderilor tradiționali de clan și magnaților locali care aspirau la bogăție, putere și privilegii Împăratul Temmu s-a plâns disperat: "Oficienții guvernamentali îi acordă prea mult respect lui miyahito [amantele fără titlu ale palatului] Uneori le intră pe uși cu plângeri, alteori îi îngrijesc în case, făcând duș daruri " De fapt, ordinea în curtea Yamato a fost menținută prin eforturile clanului Fujiwara După moartea lui Kamatari în , fiul său Fubito s-a bucurat de o putere aproape nelimitată, fiind socrul a doi monarhi și bunicul unui al treilea Datorită creșterii treptate a influenței politice a familiei Fujiwara și a altor familii, reformele care trebuiau efectuate pe modelul chinez s-au adaptat cel mai mult la realitățile japoneze și se poate chiar pune la îndoială că noile legi au fost înțelese, darămite observat, în zone îndepărtate de Yamato Cu toate acestea, prestigiul guvernului central a crescut atât de mult încât la sfârșitul secolului al VII-lea chiar și insulele Tane, Yaku și Dokan au devenit afluenți ai curții Yamato Unul dintre cele mai importante proiecte realizate de guvern la începutul secolului al VIII-lea a fost înființarea unei capitale în stil chinezesc la Nara - Aston W C Nihongi II P - Traducerea lui Aston a lui miyahito ca "curteni feminin" este inexactă Pe vremuri, toate soțiile împăratului se numeau kisaki, iar soția principală se numea O-kisaki În secolul al VII-lea, soțiile imperiale au fost împărțite în mai multe clase: regina a fost urmată de hin - kisaki de naștere nobilă, iar apoi a venit miyahito (numit și kyujin sau mesionna), care erau fiicele magnaților locali (vezi: Naoki K Jito tenno R - ) Cu toate acestea, nu toți miyahito au fost concubinele împăratului Una dintre ele, Agata no Inugai Michiyo, s-a căsătorit cu Fubito, fiul lui Fujiwara Kamatari, și a devenit mama împărătesei Kome, soția împăratului Shomu Pentru o descriere istorică detaliată a erei reformei, vezi: Sansom S V A History of Japan to P - ; Takeko-shi Y Aspectele economice ale istoriei civilizaţiei Japoniei IP - ; Tsuda S Nihon jodaishi no kenkyi P - Pentru așa-numitul codex Epo din , a se vedea: DettmerH A Die Steuergesetzgebung der Nara-Zeit un loc care, fără îndoială, a fost ales ținând cont de factorii politici, culturali și religioși O mare parte a secolului al VIII-lea, de la la , este numită perioada Nara În acest moment, rezultatele reformelor efectuate în timpul erei Taika și Taiho au fost efectiv anulate în cursul multiplelor revizuiri făcute pentru a face pe plac foștilor lideri de clan și magnați locali, din care s-a format nobilimea curții Mulți dintre ei li s-au acordat acum alocații privilegiate (încălțăminte) în mediul rural, pe care guvernul le scutea de la securitate sau serviciul militar În afara parcelelor privilegiate, taxele erau prohibitiv de mari, iar pentru a-i evita pe vameși, țăranii s-au mutat la ele când își părăseau câmpurile de orez În general, situația a contribuit la prosperitatea vârfului societății și a agravat situația oamenilor de rând, conducându-i la sărăcia extremă "Dacă demnitarii de la curte și de la biserică călăreau în haine magnifice de brocart atunci țăranii, desculți sau încălțați în sandale de paie, nu aveau ce să-și acopere spatele câteva luni pe an " În plus, guvernul a continuat să cheltuiască incredibil de mult sume mari la construirea capitalei și temple budiste scumpe S-a scris destul despre arta și arhitectura magnifică a perioadei Nara În plus, secolul al VIII-lea ne-a lăsat cu multe monumente literare valoroase, precum Kojiki ("Înregistrări despre chestiuni antice"), Fudoki ("Înregistrări despre afaceri locale"), Nihon shoki ("Analele Japoniei"), Kaifu so (" Poezii alese din ") și Manyoshu ("Colecție de nenumărate frunze"), precum și copii ale numeroaselor lucrări budiste Warner L Arta durabilă a Japoniei p texte Fără îndoială, înflorirea culturală a perioadei Nara a fost inspirată în principal de budism, pentru că ceea ce s-a întâmplat în Japonia în secolul al VIII-lea poate fi numit cu adevărat "biserica culturii" budistă Instituționalizarea preoției Esența dezvoltării religioase a Japoniei în secolele VI-VIII a fost formarea treptată atât a tradițiilor șintoiste, cât și a celor budiste ale clerului ca o "clasă privilegiată" care nu era inferioară în putere și bogăție față de aristocrația lacomă a curții Se poate aminti că înainte ca țara să adopte budismul, nu exista o organizație specifică bisericească în Shinto Oamenii formau "comunități liturgice" separate în care își venerau "proprii" kami și, în general, apartenența comunală și teritorială erau strâns legate între ele În principiu, liderul clanului (uji no kami) îndeplinea și funcții religioase în raport cu clanul kami Cu alte cuvinte, unitatea de bază a comunității religioase era de fapt o unitate socială precum clanul (uji), astfel încât toți membrii clanului se închinau aceluiași kami Dacă responsabilitatea principală pentru viața religioasă a clanului a fost atribuită liderului, atunci ritualurile în sine erau îndeplinite de alți membri special desemnați ai clanului Se poate citi în Nihon shoki că împăratul Shujin l-a făcut pe Nagochi din clanul Yamato De un interes deosebit este Shinsen shojiroku (Noul Registru al Numelor de familie), întocmit în Aristocrația perioadei Nara enumerată în acesta este împărțită în trei categorii: shin betsu (descendenții kami cerești și pământești), kobetsu (descendenți ai familii imperiale și alte familii regale) și banbetsu (descendenți ai chinezilor și coreenilor naturalizați) "maestrul de cult al lui Yamato no Oho-kuni-dama no Kami " Trebuie remarcat faptul că "maestrul de cult" nu stătea doar deasupra altor preoți, cum ar fi negi (rugăciunea), a cărui funcție era de a chema kami în timpul ceremoniilor , și khafu-ri, sau hori (exorcist), care trebuia să curețe sanctuarul și participanții la rit de diferite tipuri de pângăriri "Maestrul de cult" era numit kannu si (kaminu si, la propriu - proprietarul kami), sau ihainushi (ihau-no usi), pentru că, în orice caz, în timpul ceremoniei a încetat să mai fie o persoană simplă: era credea că kami a intrat în corpul fizic al kannushi și l-a transformat Cu alte cuvinte, "maestrul de cult" a devenit temporar kami, sau cel puțin reprezentantul kami în rândul oamenilor În același timp, evident, existau mai multe categorii de kannushi Unii erau ereditari, în timp ce alții erau aleși pentru o anumită perioadă dintre persoanele carismatice ale clanului și erau numiți ichi-nen kannushi (maestru de cult timp de un an) Aceia dintre ei care posedau ei înșiși carisma puteau deveni posedați de kami, în timp ce alții foloseau ajutorul șamanilor (miko) care vorbeau în numele kami * AstonW C Nihongi I R Minzokugaku jiten / Ed K Yanagita P - - Conform legendelor despre împărăteasa Jingo, ea a acționat ca kannushi, în timp ce Nakatomi Ikatsu-omi îndeplinea funcțiile de saniva (rugăciune și interpret al predicțiilor divine), iar Takeshi utino sukune cânta la un instrument muzical Această poveste sugerează că în vremurile vechi Șamanul-devin (miko) era de obicei un kannushi, ceea ce este încă cazul în Okinawa Cu toate acestea, odată cu instituționalizarea preoției, funcțiile kannushi și miko au fost separate, iar acesta din urmă a ocupat o treaptă inferioară în ierarhia șintoistă (vezi: Yanagita K Nihon no matsuri R - ) Centralizarea rapidă a statului în secolul al VII-lea nu ar putea avea loc fără ajutorul kami, ceea ce a dus la rândul său la instituționalizarea carismei preoției șintoiste Chiar și budistul înflăcărat, Prințul Shotoku, a cerut ca slujitorii săi să se închine kami cerești și pământești * "Drumul disprețuit al kami" Împăratul Kotoku, care a fost acuzat de extremism budist, a fost ajutat, totuși, de Kamatari (sau Kamako) dintr-un clan de preoți șintoisti ereditari Nakatomi pentru a prelua funcția de adevărat ministru de curte În acest timp, împăratul a îndrăznit să proclame: "Cerul ne acoperă, pământul ne sprijină, calea imperială este singura" Monarhul însuși și-a însușit titlul extrem de pretențios de Akitsumika-mi-to amenoshita shirosimesu Yamato-no sumera-mikoto (kami viu, stăpân al lumii și împărat al regatului Yamato) maetsu kishita-chi) sau preoți șintoști locali Din toate acestea rezultă că guvernul va trebui inevitabil să recunoască privilegiile și &AstonW C Nihongi I R - Ibid II R - Istoricii curţii au fost revoltaţi că împăratul a poruncit să fie tăiați toți copacii sanctuarului Ikukunidama Aston WG Nihongi II P - Ibid II p - - În , împăratul Kotoku le-a cerut taifu și oficialilor provinciali sfaturi despre cum să mobilizeze populația pentru a duce la îndeplinire programele guvernamentale Unul dintre miniștri l-a sfătuit pe monarh: "În primul rând, ar trebui să-ți îndoiești kami-ul cerului și al pământului și apoi să te ocupi de treburile statului" După aceea, curieri imperiali au fost trimiși în provinciile Owari și Mino pentru a colecta donații (mitegura) pentru kami preoţie La începutul secolelor VII-VIII împreună cu consiliul suprem de stat, a fost înființat și un departament șintoist Așa că liderii familiilor tradiționale de preoți șintoisti au intrat în birocrația guvernamentală ca funcționari, cărora li s-au dat titluri de curte și le-au fost atribuite anumite sarcini Același lucru s-a întâmplat și cu clerul budist După cum am menționat deja, budismul a fost adoptat inițial doar de anumite clanuri (uji), iar templele budiste au fost considerate ujidera (temple de clan) precum altarele clanului șintoist Multe temple, cum ar fi Asuka din clanul Soga și Kume din clanul Soga, au fost construite și întreținute de uji puternici Adepții budismului care i-au vizitat au fost în primul rând Aston W C Nihongi II R - În , împăratul Temmu a ordonat ca taxele percepute pe "altarele kami-ului ceresc și pământesc" să fie împărțite în trei părți, dintre care una ar trebui să meargă la donații către kami, iar celelalte două să fie date lui the kannu si (preoti) De asemenea, aflăm de la Nihon shoki că în (în timpul domniei lui Temmu), "înainte de a trimite prințesa moștenitoare Ohoki la altarul lui Amaterasu Omi-kami, ea trebuia să fie plasată pentru un anumit timp în Palatul Abstinenței din Hatsuse Aceasta înseamnă că a trebuit să se purifice înainte de a apărea în fața kami "(vezi: Aston W C Nihongi II P ) Prințesa a părăsit Palatul Abstinenței în anul următor și a mers la Altarul Ise (Ibid p ) La început, Amaterasu a fost venerat în interiorul palatului; sub împăratul Sujin, locuința ei a fost transferată la Kasa-nui, unde a fost plantat un himorogi (arborele sacru) în cinstea ei (Ibid I R ) Se crede că Amaterasu se află în Ise încă de la domnia lui Suinin (Ibid I R - ) Aceste informații sunt complet nesigure Cel mai probabil, statutul suprem al altarului Ise dedicat lui Amaterasu a fost recunoscut pentru prima dată în anii - se crede că primesc bunuri lumeşti din credinţa lor Oamenii s-au închinat statuilor și imaginilor pitorești ale lui Syaka (Shakyamuni), Amid (Amitabha sau Amitayus), Yakushi (Bhaishajyaguru), Kannon (Avalokiteshvara), Miroku (Maitreya) și si-tenno (patru regi divini), pentru că el le-a înzestrat cu proprietăți miraculoase Recitarea textelor (sutre) cunoscute în secolul al VII-lea, precum Myoho rengekyo (Sad-dharma Pundarika sau Lotus Sutra), Konkyo-myokyo (Suvarna Prabhasa sau Golden Light Sutra) și Ninnyo hannyakyo (Prajnaparamita Sutra a Maestrului nostru binevoitor) sunt de asemenea asociate cu pretinsa lor putere magică, aducând bogăție, sănătate, noroc și longevitate Trebuie amintit că budismul, înainte de a se răspândi în secolele VI-VII în Japonia, nu mai era o simplă religie a asceților indieni și a călugărilor mendicanți Până atunci, a parcurs un drum lung în India, Asia Centrală și China și, după ce a influențat dezvoltarea artei, arhitecturii, obiceiurilor și filozofiei, a fost întruchipat într-o colecție voluminoasă de texte numită Tripitaka Toate aceste aspecte religioase și culturale ale budismului erau atractive atât pentru liderii de clan, cât și pentru curtea Yamato Fără îndoială, interesul lui Shotoku pentru budism s-a datorat cel puțin parțial faptului că prințul vedea în el o credință universală capabilă să unească spiritual diferitele clanuri, care la vremea aceea păstrau încă autonomie politică și religioasă În același timp, Shotoku a fost de acord cu poziția confuciană cu privire la necesitatea de a stratifica societatea în conformitate cu abilitățile mentale Visser MW de, Budismul antic în Japonia IP - proprietăți, talente și moravuri În plus, în conformitate cu educația sa, prințul a luat de la sine o anumită gradare socială bazată pe descendență și ascendență Prin urmare, în înțelegerea lui Shotoku, budismul a necesitat depășirea diferențelor orizontale ale sistemului tradițional de clan, precum și a diviziunilor sectare interne, dar a recunoscut nevoia unei ierarhii sociale verticale chiar și în rândul clericilor budiști, care a fost întărită de introducerea bisericii rândurile de sojo, sozu și hozu În conformitate cu decretul din , monarhul, la propria discreție, "a numit pe sojo și sozu să supravegheze preoții și călugărițele " O astfel de reglementare guvernamentală a statutului și puterilor clerului, la care a fost respectată și de conducătorii ulterioare, ulterior a afectat puternic dezvoltarea budismului în Japonia, în sensul că comunitatea budistă (sangha) ca atare nu a putut deveni autosuficientă și independentă De pe vremea prințului Shotoku, "statul nu a servit ca patron (Schutz-patronat), ci ca jandarm religios (Religii-polizei) al budismului " În epocile Taika și Taiho ( - ), statutul templelor de clan a scăzut și prestigiul templelor de stat a crescut În , toate provinciile au fost Aston W C Nihongi II R Nakamura N Modalităţile de gândire ale popoarelor orientale p În decretul din citim: "De acum înainte, toate bisericile, cu excepția a două sau trei biserici principale de stat, încetează să fie controlate de funcționari Totuși, pentru cele care există pe cheltuiala alocațiilor se stabilește o perioadă de treizeci de ani Va expira când se va atinge numărul treizeci în numărarea anilor" (Aston W, G Nihongi II P ) cea mai înaltă ordine a fost trimisă ca "în fiecare casă să fie construit un altar budist și să fie plasate în ea o imagine a lui Buddha și texte budiste La aceste altare trebuie să se săvârșească închinare** oferind ofrande de mâncare" Statul s-a îngrijorat și de citirea și copierea diferitelor sutre, în special a Konkyomyokyo (Sutrele luminii de aur), care au adus fundația budistă sub stăpânirea imperială " În timpul perioadei Nara, împăratul Shomu a mers și mai departe și în a proclamat că în fiecare provincie ar trebui înființat un templu oficial de stat (kokubunji), "templul principal" dintre toți cei aflați sub sprijinul statului), iar Hokkeji (Mălugărița Lotusului) este declarată principala mănăstire naţională (sokokubunniji) Ibid II R Visser M, W, de, Budismul antic în Japonia IP - Pentru a fi precis, fiecare provincie trebuia să aibă un templu cu o pagodă și o mănăstire de maici Toate aceste temple au fost numite Konkome shitpenno gokokuji (temple pentru protecția statului de către cei patru regi divini), iar mănăstirile au fost numite Hokke metsuzai no tpera (temple pentru eradicarea păcatului cu ajutorul Sutrei Lotusului) Ambii au folosit alocații din fondul de stat Ishida M Todaiji către Kokubunji R - Fără îndoială, în susținerea budismului, guvernului nu s-a preocupat de mântuirea poporului, ci de protecția statului Prin urmare, nicio altă religie sau cult care și-a exprimat dorința de a-și servi interesele nu a fost discriminată De exemplu, în , împreună cu slujbele șintoiste și budiste, a fost celebrată oficial o sărbătoare confuciană În plus, guvernul a apreciat foarte mult geomantica și astrologia onmyodo (școli yin-yang) Prin decretul Taiho, șapte maeștri yin-yang, un om de medicină, un astrolog și un "expert în calendar" au fost introduși în guvern Monarhii erau îngrijorați în special de dezastrele naturale, considerându-le dovezi ale virtuții insuficiente a Fiului Cerului Pentru a evita consecințele unor prevestiri rele precum eclipsele, curtea a organizat mu-shadaye (la propriu, mari consilii ecumenice), hojoe (adunări pentru eliberarea tuturor ființelor vii) și alte ceremonii religioase care, în ochii lui, aveau puteri miraculoase În acest sens, șintoismul, budismul, confucianismul și alte mișcări religioase au fost considerate un mijloc de întărire a regimului de conducere Curtea a apelat adesea la preoții șintoisti și budiști pentru a se "ruga" pentru mesajul ploii, prevenirea epidemilor și alte lucruri utile, în semn de recunoștință pentru slujbă, preoții au primit onoare la curte și s-au plâns de milă Nakamura subliniază că japonezii au folosit budismul "ca mijloc și instrument pentru a atinge un anumit scop socio-politic Ei nu s-au convertit la credința budistă, ci, dimpotrivă, au convertit budismul în beneficiul propriului lor sistem tribal "(The Ways of Thinking of Eastern Peoples P ) mi, iar templele erau înzestrate cu loturi mari de pământ În timpul perioadei Nara, favoarea regală față de budism a eclipsat cu adevărat cea arătată față de Shinto, deoarece guvernul s-a bazat pe budism ca principal factor civilizator care contribuie la consolidarea statului Curtea a donat cu generozitate terenuri (foucault) în favoarea templelor budiste În plus, pentru a dezvolta terenuri în provincii îndepărtate, guvernul a încurajat templele bogate să investească în acest lucru Ca rezultat, numărul templelor puternice s-a înmulțit rapid Budismul a înflorit cu adevărat în perioada Nara, datorită sprijinului monarhic puternic Bursele erau foarte apreciate, iar preoții au dedicat mult timp studierii diferitelor sisteme doctrinare și filozofice ale budismului, cum ar fi jōjitsu (Satyasiddhi, negativism Hinayana), sanron (Madhyamaka, negativism Mahayana), hosso (Yogacara, idealism Mahayana), kusya ( Abhidharmakosha, realism Hinayana) și kegon (avatamsaka, Mahayana "totalism") Aceste școli sunt de obicei numite "secte", Pentru aspectele economice ale Templului Național Todaiji, a se vedea: Hiraoka J Todaiji no rekishi P - Se relatează că între mijlocul secolului VI și mijlocul secolului VII au fost construite doar șase temple, dar în mai puțin de cincizeci de ani după , care a început epoca Taika, au fost construite peste În perioada Nara au fost construite de temple Toate aceste temple au fost furnizate de foucault O descriere generală a acestor școli budiste din perioada Nara poate fi găsită în astfel de clasici precum Lei-schauer A K Studies in Japanese Buddhism; Eliot Ch budism japonez; Yamakami S Sisteme de gândire budistă; Takakusu J Elementele esențiale ale filosofiei budiste dar în realitate nu erau altceva decât tradiţii filozofice bazate pe diverse texte budiste Din păcate, aceste diferențe filozofice au devenit un simbol al diferențelor ecleziastice și politice dintre cele mai mari temple La început, cea mai influentă dintre aceste tradiții a fost școala hosso fondată de Dosho (m ), un preot japonez care a studiat în China cu Xuanzang Shomu Ro-ben (m ) O altă școală influentă a perioadei Nara a fost ritsu (vinaya), bazată pe învățăturile unui călugăr chinez din secolul al VII-lea Tao-hsuan despre carta monahală Deoarece budiștii japonezi din clădirea bisericii lor au fost ghidați de poziția ortodoxă conform căreia autoritatea carismatică a lui Buddha Gautama a fost transformată în carisma ordinului bisericesc, în predarea ritsu, ei au fost în principal interesați de problema "legitimității hirotoniei" ", pe care această școală a susținut Morala și asceza monahală, care a fost scopul principal al lui Tao-hsuan, au fost date mult mai puțin Waley A Adevăratul Tripitaka R - - Tradiția Dosho a devenit cunoscută ca școala sudică de hosso, staționată în templul Gango Nara Dosho nu se distingea prin abilități mari pentru filozofie și era angajat în principal în activități de caritate O altă tradiție, școala nordică de hosso, centrată pe Kofuku (inițial templul clanului Fujiwara), a fost predată de Gem-bo (d ), un om educat, dar ambițios și imoral Mai târziu, a fost retrogradat într-un mic templu din Kyushu În perioada Nara, Ganjin (Jian-jian), un maestru vinaya chinez care profesa școala ortodoxă Tao-hsuan, a fost invitat la curtea japoneză, iar mulți membri ai familiei imperiale au primit de la el inițierea lor "lumească" Deși Ganjin a antrenat mulți discipoli, școala japoneză de ritsu a fost totuși dusă de formalități externe și nu i-a păsat suficient de disciplina morală Carisma unui șaman budist Convergența dintre budism și Shinto, care a devenit o trăsătură unică a religiei japoneze, s-a produs în perioada Nara din cauza a doi factori, primul dintre care a fost social În timp ce budismul și-a întărit poziția în secolele al VII-lea și al VIII-lea, Shinto nu avea de gând să moară În , existau peste de altare șintoiste de diferite dimensiuni și statut De-a lungul timpului, templele bogate de proprietari de terenuri budiste s-au convins că coeziunea și identitatea populației locale se bazează pe credința în kami și cultul șintoist Clerul budist și-a dat seama rapid că, dacă ar permite sanctuare șintoiste în țara lor, În budism, există două tipuri de inițiere, unul pentru gradul de novice, care primește cinci reguli disciplinare, iar celălalt pentru preoție, care implică cinci reguli suplimentare Documentele arată că mai devreme în Japonia a fost adoptat un fel de ritual informal care nu corespundea vinaya, care necesită prezența a trei wajo (maeștri) și șapte martori, precum și o sală adecvată pentru hirotonire (kaidan) pentru inițierea deplină atunci va fi supus unui tabu, care este observat de masele superstițioase Astfel, altarele șintoiste au deschis calea către pământurile sacre ale instituțiilor budiste pentru a fi protejate de kami, iar altarele budiste, la rândul lor, au început să fie ridicate lângă sanctuarele șintoiste, astfel încât acestea din urmă să fie patronate de Buddha Întărirea simbolică a acestui nou spirit de cooperare a fost denumirea lui Daijizaiten-bosatsu de către kami Hachiman în , echivalându-l cu un bodhisattva budist Budismul a fost atât de puternic în această perioadă încât Shinto a beneficiat de o astfel de alianță religioasă Al doilea factor au fost șamanii budiști, așa-numiții upasoku-zenji - pustnici upasa-ka, vrăjitori, vindecători și mediumi, care au făcut o punte de diferență care separa șintoismul de budism Este dificil de spus exact cum s-a dezvoltat tradiția Ubasoku, dar este destul de clar că mulți vrăjitori, vindecători și șamani-ghicitori din sate din regiunile muntoase și din mediul rural, care au adoptat în secolele VII-VIII idei budiste Ubasoku, în ciuda forței lor spirituale extraordinare, nu au primit inițiere formală în doctrinele budiste și nu au fost recunoscuți ca cler obișnuit de școlile budiste ortodoxe În cele mai multe cazuri, au avut doar o relație îndepărtată cu budismul, fiind puternic influențați de Shinto, Taoism și cultul popular șaman din vremurile pre-budiste Termenul Ubasoku nu se referă la nicio organizație TamamuroT Nihon Bukkyo-shi gaisetzu// Gendai Buk-kyo meicho zenshii / Eds Hajime Nakamura, Fumio Masutani și JM Kitagawa Voi III Nihon no Bukkyo P - direcția de scăldat, cel puțin în contextul perioadei Nara Această categorie includea oameni complet diferiți Unul dintre primii șamani budiști a fost En no Shokaku, care mai târziu a devenit cunoscut ca fondatorul Shugendo, un ordin special de călugări de munte sau blestem cu un cuvânt) - spiritul Muntelui Katsuragi Nefiind hirotonit călugăr budist, En no Shokaku a dobândit puteri supranaturale printr-o pregătire fizică și spirituală riguroasă într-o retragere montană El a susținut că a fost un discipol direct al lui Buddha în viața sa anterioară, precum și împăratul Japoniei Ierarhia budistă ortodoxă a fost geloasă pe popularitatea lui En no Shokaku și, ca urmare, la începutul secolelor VII-VIII din ordinul împăratului Mommu a fost exilat pe insula Izu Popularitatea șamanilor budiști din perioada Nara se datorează mai multor motive În primul rând, pe lângă preoții învățați și inteligența, mulți oameni care apoi s-au convertit la budism l-au perceput pe Buddha într-o tradiție religioasă japoneză Wakamori T Shugen-do-shi kenkyii R - Un alt budist neobișnuit al acestei perioade a fost Hodo, un călugăr indian despre care se spune că a zburat în Japonia prin China și Coreea călare pe un nor violet A dus viața unui pustnic ascet pe Muntele Hokke din Kyushu Acest devot al lui Avalokiteshvara cu o mie de brațe era cunoscut ca un vindecător care l-a vindecat pe împăratul Kotoku în De ceva vreme a fost președinte al festivalurilor budiste (Visser M W de Ancient Buddhism in Japan IP ) text De exemplu, în populare în secolul al VIII-lea Cântecele de amprentă ale lui Buddha l-au portretizat pe acesta din urmă ca un mare vindecător, un sfânt și un marajito (sau marebito, numele comun șintoist pentru un kami care vine în sate din țări îndepărtate pentru festivaluri sezoniere importante, cum ar fi recolta) Majoritatea budiștilor s-au referit la noul kami în primul rând în legătură cu diverse nevoi practice și cu cereri de binecuvântare În al doilea rând, atât preoții budiști cât și șintoșii erau oficiali guvernamentali de fado care acționau în interesul tronului și al vârfului societății Fără îndoială, acești preoți "oficiali" cunoșteau bine ce sutră (text budist) sau no-rito (rugăciunea Shinto) să citească, la ce imagine a lui Buddha sau a kami să apeleze pentru ajutor și la ce talismane sau vrăji ar fi de folos guvernului și oameni de stat, dar au acordat puțină atenție nevoilor soteriologice ale oamenilor de rând De fapt, în acele vremuri, domeniul religios în sine era disponibil doar copiilor aristocrației În al treilea rând, țărănimea asuprită a experimentat o anumită nevoie de călăuzire spirituală, pe care nu le-a fost asigurată de preoții "oficiali" Cultura glorioasă a perioadei Nara a adus puțină bucurie și confort celor care sufereau din cauza lipsei de hrană și îmbrăcăminte De asemenea, trebuie avut în vedere că viața țăranilor se desfășura în sânul naturii, care era receptacul pentru kami Prin urmare, a fost destul de firesc că au primit bun venit și sub de cântece pe amprentele picioarelor lui Buddha / Tg D Philippi și Nihonbunka-Kenkyusho-Kiyo (Tokyo, Universitatea Kokugakuin) Nr (martie ) p a deținut ubasoka, care în multe privințe îndeplinea aceleași funcții ca și șamanii tradiționali Acești Ubasoku rătăceau din sat în sat, mângâindu-i pe cei bolnavi și asupriți cu predicile și rugăciunile lor în numele lui Buddha ca făcător de minuni suprem Influența crescândă a lui Ubasoku a alarmat guvernul și ierarhia budistă ortodoxă, deci în , , și Au fost emise decrete care obligau preoții și călugărițele să respecte Soniryo (Carta preoților și călugărițelor) Autoritățile erau îngrijorate nu doar de declinul moravurilor unor reprezentanți ai clerului, ci și de răspândirea magiei negre și de posibilitatea creării de organizații secrete de către clerici nehirotoniți Aceste edicte, însă, nu au putut face față influenței Ubasoku, care, desigur, nu erau toate un "element nedorit" Mulți dintre ei au devenit celebri nu numai pentru puterea lor carismatică de șamani ghicitori, ci și pentru conducerea lor în activități comunitare, cum ar fi construirea de poduri, drumuri și săparea iazurilor de irigare În secolul al VIII-lea influența lor a fost vizibilă mai ales în rândul populației din zonele îndepărtate Unii Ubasoku au criticat clerul mitropolitan corupt și au considerat că calea lor către mântuire, numită mai târziu bosatsudo (calea bodhisattva) sau hijirido (calea sfințeniei), este singura adevărată Problema nu era atât în rivalitatea dintre ortodoxie și neortodoxie, hirotonirea legitimă și preoția de amator sau religia oficială și populară, cât în cea modernă Hori I Despre Conceptul Hijiri (Omul Sfânt) // Numen V ( ) p - ; - atitudine foarte opusă față de natura carismei, soteriologiei și escatologiei Budiștii ortodocși, purtători ai "harismei ordinului bisericesc", erau convinși că mântuirea este imposibilă în afara comunității budiste ortodoxe (sangha), care, din punctul lor de vedere, nu putea decât să ofere instruire și răspândire adecvată a credinței, a închinării și a credinței grija pentru saraci, bolnavi si proscrisi - si numai in cadrul sistemului de escatologie transcendentala Prin urmare, ei au insistat asupra importanței hirotonirii și transmiterii legitime a autorității și au considerat că puterea imperială este primul protector al sangha La rândul său, Ubasoku, care a păstrat spiritul și litera divinatorilor-șamani pre-budisți japonezi, a interpretat vestea bună a budismului în termeni de spiritualitate creatoare și escatologie imanentă, fără a acorda importanță legitimității hirotoniei și transferului bisericii autoritate În același timp, în ciuda faptului că ei înșiși, de regulă, au suferit o pregătire severă, ei au considerat că cel mai important lucru la o persoană este receptivitatea sa la stimuli spirituali și susceptibilitatea la supranatural Prin urmare, nu "carisma demnității" a contat pentru ei, ci "carisma personală", chiar dacă era însoțită de o oarecare anormalitate și excentricitate Acolo unde principiul "carismei personale" și "calea sfințeniei" a intrat în conflict ireconciliabil cu reglementările guvernamentale sau cu politicile ierarhiei budiste ortodoxe, ei erau gata să fie persecutați și să îndure greutăți din cauza credințelor lor religioase Prin urmare, în secolul al VIII-lea problema presantă a vieții religioase japoneze a fost, fără îndoială, reconcilierea acestor două abordări opuse ale religiei Conflictul dintre ierarhia budistă ortodoxă și Ubasoku, religia de stat și religia maselor, a fost rezolvat în principal datorită înțelegerii reciproce la care au ajuns împăratul Shomu și Gyogi-bosatsu ( - ), un fel de conducător și delegat al şamani amatori budişti Ar trebui spus puțin despre împăratul Shomu, care a organizat ridicarea statuii colosale a lui Buddha Lochan în Nara În apelul său citim: "Nefiind urcat pe tron prin meritele Noastre, ci după ce l-am moștenit cu umilință, cu grijă constantă pentru toți oamenii, intenționăm să-i ajutăm în toate modurile posibile să ajungă la țărmul lui Buddha " El continuă: "Noi stăpânim bogăția pământului, stăpânim toată puterea pământului Având această bogăție și putere la dispoziția Noastră, Am decis să creăm acest obiect de cult cel mai demn [statuia lui Buddha Lochan] " Astfel, Shomu a adăugat un nou aspect carismei tradiționale a titlului imperial - carisma șefului religia de stat, exprimând-o în termeni budişti În același timp, el spera la crearea unei mari puteri, guvernată de legea lui Buddha, simbolul pământesc al liniștii divine al căruia ar fi statuia lui Buddha Lochan Cu toate acestea, proclamația evlavioasă a împăratului nu i-a impresionat pe locuitorii provinciilor îndepărtate, care nu se grăbeau cu munca sau contribuția lor bănească, și totul a mers până la punctul în care statuia lui Buddha nu va fi construită Prin urmare, împăratul a trebuit să se îndrepte către Gyogi, pe care l-a numit "Proclamarea împăratului Shomu cu privire la ridicarea Marii Statui a lui Buddha" (Shoku Nihongi // Rikkokushi III P - ); Traducere în engleză cit de: Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze P - la postul de arhiepiscop În ceea ce privește părerile lui Gyogi, se știe doar că la un moment dat a fost adept al școlii Hosso și în a fost arestat pentru propovăduirea în rândul țăranilor a doctrinei faptelor care aduc merite (punya) Se mai spune că l-a venerat pe Buddha Amida (Amitabha), Miroku (Maitreya) și a crezut în doctrina renașterii în raiul Tushita L-au numit "bosatsu" (bodhisattva) Predicile sale, care combinau motivele muncii conștiincioase și credința în Amida, erau sincere și de înțeles Faptul că Gyogi, care nu a studiat în străinătate și nu a ocupat o poziție în ierarhia budistă, ocolind toți demnitarii bisericești, a fost ridicat brusc la rangul de arhiepiscop, mărturisește dorința curții de a obține sprijin și cooperare populară în construcția statuii lui Buddha Lochan Potrivit legendei, Gyogi a fost trimis la Marele Altar Ise cu o relicvă budistă, destinată ca un cadou lui Amaterasu, kami-ul clanului imperial Ca răspuns, a primit o profeție de bun augur cu privire la construirea unei statui lui Buddha și a călătorit prin țară pentru a colecta donații pentru proiect Astfel, datorită inițiativei comune a împăratului Shomu și Gyogi, precum și a cooperării preoților șintoști și șamanilor budiști, în a fost finalizată construcția statuii lui Buddha Lochan și Visser M W de Budismul antic în Japonia I P - Vezi și: Futaba K Kodai Bukkyo shiso-shi kenkyii p - ; Inouye K Gyogi dec nr în a fost deschis cu fast şi triumf cuvenit Unii Ubasoku au urmat exemplul lui Gyogi și s-au alăturat ierarhiei budiste ortodoxe, dar restul au continuat să țină la distanță și să urmeze calea mântuirii în afara comunității budiste susținute de stat Între timp, împăratul Shomu, care se considera un "slujitor al celor Trei Comori", a abdicat în și a luat jurăminte monahale Fiica sa, care a succedat la tron ca împărăteasa Kōken, a abdicat la rândul său în în favoarea tânărului prinț, care a devenit împăratul Junnin Potrivit legendei, împărăteasa pensionară a avut o aventură cu preotul de la curte, Dokyo Acest preot a stăpânit arta vindecării pe Muntele Katsuragi, casa lui En no Shokaku și centrul de instruire pentru șamanii budiști Dokyo înfometat de putere a convins-o pe împărăteasa pensionară să-l elimine pe tânărul împărat, care a fost exilat și ulterior sugrumat Când împărăteasa, care a luat numele Shotoku, a recâștigat tronul, Dokyo a fost numit mai întâi în funcția de "ministru șef și stăpân", apoi "rege al legii" (hoo), și în curând a încercat să uzurpe tronul Planurile sale au fost întrerupte de profeția divină a lui Kami Usa Hachiman din Kyushu Împărăteasa a murit în , iar tronul a fost preluat de bătrâni Se raportează că kami Usa Hachiman din Kyushu, care a profețit și el în favoarea construcției statuii lui Buddha Lochan, a fost escortat la Nara și plasat în Todaiji, unde preoții budiști au recitat sutrele înaintea lui Împăratul i-a acordat kami Usa Hachiman ca semn al distincției sale "șapcă de onoare" Curtea i-a onorat și pe preoții și preotesele șintoiste care au slujit acest kami Yokota K, Dokyo Împăratul Konin În , Konin a fost înlocuit de împăratul Kammu, iar cu aceasta s-a încheiat perioada înfloritoare Nara Situația religioasă din Japonia s-a schimbat foarte mult Schema originală a relației dintre carisma împăratului și șamanul-ghicitor, sub influența civilizației chineze și a budismului, a suferit o serie de transformări Susținătorii unui imperiu centralizat în unificarea țării au aplicat o politică poli-religioasă, în urma căreia șintoismul, confucianismul și budismul au fost puternic asociate cu cauza monarhiei și a nobilimii, ignorând bunăstarea spirituală a maselor, care a trebuit să caute conducerea religioasă de la șamanii budiști uba-soku Din mai multe motive, Gyogi-bosatsu, şamanul budist prin excelenţă, a fost ridicat la rangul de arhiepiscop Dar decalajul dintre ortodoxia budistă și adepții lui Ubasoku nu a fost complet acoperit "Bisericirea" culturii, realizată după planul monarhilor Nara, nu a adus nici pace divină statului, nici prosperitate și fericire oamenilor În timp ce nobilimea și clerul superior s-au bucurat de cultura rafinată a capitalei, masele au vegetat în sărăcie Desigur, au existat budiști evlavioși care, dintr-un sentiment de compasiune, i-au ajutat pe săraci și i-au vindecat pe bolnavi , dar mai ales pe cei bolnavi oamenii au suferit de taxe excesive, intrigi politice și apatie generală Într-o astfel de situație, nevoile sale spirituale au fost satisfăcute nu de demnitari bisericești de curte, ci de un grup de lyanaga T Nara-jidai no kizoku to nomin Despre caritatea împărătesei Kome, vezi: Naua-shi R Kbtub kogo de șamani budiști vagabondi și superstițioși care au urmat o pregătire ascetică riguroasă în munții sfinți și au oferit maselor doctrina credinței simple și imediate în kami și Buddha Această tradiție, formată ca urmare a fuziunii budismului cu șamanismul și magia primitivă, a fost sursa impulsului creator în perioada Heian, precum și de-a lungul istoriei ulterioare a Japoniei capitolul KAMI, AMIDA ȘI JIZO DEZVOLTAREA RELIGIOSĂ ÎN PERIOADA HEIAN (secolele IX-XII) Împăratul Kammu, care a urcat pe tron în , a moștenit un stat aflat în pragul colapsului financiar, cuprins de corupție și lupte interne Pentru a pune ordine în bugetul de stat, Kammu a urmat exemplul predecesorului său, împăratul Konin, care a fost nevoit să retragă subvențiile de stat de la instituțiile budiste În plus, pentru a scăpa de influența aristocrației puternice și a clerului, care au preluat întreaga viață politică a capitalei, Kammu și consilierii săi au luat decizia îndrăzneață de a muta capitala din Nara, mai întâi (în ) la Nagaoka, iar apoi (în ) la Nagaoka ) în Kyoto Noua capitală din Kyoto a fost numită Heiankyo, sau "Capitala păcii și liniștii" În ciuda faptului că familia imperială a trăit în acest oraș până în , centrul puterii politice s-a mutat la Kamakura la sfârșitul secolului al XII-lea, așa că "perioada Heian" este numită perioada din aproximativ secolul al IX-lea până în secolul al XII-lea Din punct de vedere politic, Heian este împărțit în trei faze: prima a fost epoca stăpânirii monarhice ( - ), când apariția participării împăratului la treburile statului A doua ( - ) a fost epoca regenței Fujiwara, în timpul căreia, în esență, a domnit oligarhia clanului Fujiwara, iar a treia fază ( - ) a fost epoca inzei ("monahală") a împăraţi pensionari În ciuda numelui său, perioada Heian a fost departe de a fi pașnică și liniștită În timpul domniei lui Kammu ( - ), conspiratorii curții l-au asasinat pe prezumtivul moștenitor, prințul Savar În plus, un număr mare de bărbați a trebuit să fie mobilizat pentru a aduce ordine în zonele nordice, unde descendenții iubitori de libertate ai Ainu și alți rebeli au contestat constant autoritatea împăratului Son Kammu, Împăratul lui Hei Vezi: Yoshimura S Inzei Deși Kammu l-a ales pe Savar - fratele său vitreg din partea tatălui - ca prinț moștenitor, relația lor nu a fost una fericită Kanmu depindea de Fujiwara Tanetsugu, care avea legătură cu bogata familie Hata, a cărei reședință era în regiunea Kyoto La rândul său, prințul Sawara s-a bazat pe sprijinul lui Saegi Imagehito Echilibrul de putere dintre cele două partide - Kammu și Fujiwara Tanetsugu față de Sawara și Saegi Imagehito - a fost bulversat când Tanetsugu i-a înlăturat pe Imagehito În , o comisie condusă de Tanetsugu a început să construiască o nouă capitală la Nagaoka În anul următor, Tanetsugu a murit, cel mai probabil din mâna confidentei prințului Sawara După aceasta, Sawara și oamenii săi au fost exilați, iar prințul a fost ucis în cele din urmă pe insula Awaji Se spune că de-a lungul domniei lui Kammu a fost bântuit de fantoma lui Savar, ceea ce l-a determinat pe împărat să-i dea regretatului prinț titlul postum de "împărat al Sudo" în anul Există încă dispute cu privire la etnia populației din regiunile de nord ale Japoniei Khase-be Kotondo susține că locuitorii din partea de nord a insulei zei (r - ), s-a îndrăgostit de Lady Kusuriko, care l-a convins să-l exileze pe presupusul conspirator prinț Iyo pentru a-l întoarce pe Heizei pe tron Nara a devenit sediul partidului fostului împărat, care a fost susținut de unii dintre liderii locali, inclusiv Abe no Kiyotsugu Cu toate acestea, susținătorii noului împărat l-au depășit pe Heizei și l-au învins, după care Kusuriko s-a sinucis Heizeya ube Honshu în timpul perioadelor Nara și Heian au fost în mare parte japonezi care au migrat acolo, scăpând de taxe etc (vezi: Na-sebe K Ezo // Nihon minzoku / Ed Nihon Jinruigaku-kai P - ; vezi și Kitagaiva J Festivalul Ursului Ainu, Istoria religiilor I (N I ), p În orice caz, subjugarea regiunilor nordice a fost o preocupare constantă a guvernului în perioadele Nara și Heian Acest lucru a necesitat o mulțime de bani, ceea ce nu a fost suficienți, întrucât vistieria statului la începutul perioadei Heian era foarte epuizată din cauza construcției capitalei și a creșterii numărului de parcele scutite de taxe În , Ki-no Kosami a fost numit "comandant oriental" (seito taishi), care, totuși, nu și-a făcut față îndatoririlor În , Sakanoue no Ta-muramaro a devenit comandant adjunct al forțelor imperiale Ulterior, i s-a dat titlul de "Generalissimo care i-a cucerit pe barbari" (Sein Taishogun) Mai târziu, acest titlu a fost purtat de toți conducătorii feudali (vezi: Takaha-shi T Sakanouye-no-Tamuramaro) Kusuriko era fiica lui Fujiwara Tanetsugu, confidenta lui Kammu Fiica ei a fost amanta împăratului Heizei, dar însăși Kusuriko l-a fermecat și a început să se amestece în politică prin împăratul și propriul ei frate Fujiwara Nakanari Nefericitul prinț Iyo și mama lui au fost închiși în templul Kawara, unde s-au sinucis Profesorul prințului Iyo, Ato Otari, care era unchiul lui Kukai, mai cunoscut sub numele de Kobo-daishi, a fugit pe insula Shikoku sau să-și dedice restul vieții budismului Împăratul Saga a ales ca soție pe Katiko din familia Tachibana, iar copiii săi au primit numele de familie Minamo-to-no Ason De atunci, familiile Tachibana și Minamoto au început să joace un rol important în viața curții, dar cel mai influent și puternic dintre nobilimea Heian a fost clanul Fujiwara, ai cărui membri se căsătoreau adesea cu reprezentanți ai familiei imperiale În plus, Fujiwara deținea un imens Partidul Imperial a reușit să-l câștige pe Sakanoue no Tamuramaro de partea lor Împăratul a obținut și sprijinul lui Kobo-daishi, care a slujit un serviciu de rugăciune pentru "prelungirea domniei și bunăstarea statului" (hosotekyu, koku do anon) Fiul fostului împărat Heizei, prințul moștenitor Ta-kaoka a devenit studentul lui Kobo-daishi și ulterior a plecat în India, dar a murit pe drum Nakatomi Kamatari, arhitectul șef al reformei Taika, a luat noul nume de familie Fujiwara Fiul său Fubi-to, autorul principal al Codului Taiho, a avut patru fii care au pus bazele celor patru familii Fujiwara - Nanke (familia Fujiwara de sud), Hokke (familia Fujiwara de nord), Shi-kike (familia Fujiwara Shiki) și Kyoke (familia Kyo Fujiwara) ) Fiica lui Fubito, Miyako, a fost soția împăratului Mommu și mama împăratului Shomu Cealaltă fiică a lui Fubito, Komyo, a devenit soția lui Shomu și mama împărătesei Koken Cu toate acestea, fiii lui Fubito au murit înainte de a avea timp să își spună cuvântul în politică Puterea a aparținut clanului Tachibana și de ceva vreme preotului Dokyo După eforturile comune ale lui Shikike și Hokke din clanul Fujiwara, Dokyo a fost trimis în exil, împăratul Konin a urcat pe tron Fiul lui Konin, împăratul Kammu, sa căsătorit cu Otomuro din clanul Fujiwara și au devenit părinții împăraților Heizei și Saga Kammu a avut o altă soție, Tabiko, tot din clanul Fujiwara, care i-a născut un alt fiu, împăratul Junna (r - ) Fujiwara Fuyutsugu, "ministrul de stânga" sub împăratul Junna, a dat-o pe fiica sa Jun-ko împăratului Nimmyo (r - ) fiul lui Junko a devenit proprietate și s-au bucurat de influență în provincii, formate în primul rând pe baza posesiunilor lor După cum subliniază Sansom, "moșiile lor au crescut constant, astfel încât să poată oferi protecție micilor familii de proprietari de pământ care și-au "încredințat" câmpurile proprietarilor Fujiwara " Când împăratul Seiwa, în vârstă de nouă ani, a preluat tronul în , bunicul matern Fujiwara Yoshifusa a devenit (ca un regent) - prima persoană de sânge non-imperial care a ajuns într-o poziție atât de înaltă Și după ce Seiwa a abdicat în în favoarea fiului adoptiv al lui Yoshifusa, tot împăratul Yozei, în vârstă de nouă ani, Fujiwara Mototsune a fost numit regent După moartea lui Mototsune, impresia a fost că monarhia, cu ajutorul lui Sugawara Mi-chizane și a unor reprezentanți autoritari ai nobilimii, ar putea rezista influenței familiei Fujiwara Cu toate acestea, acestea din urmă erau atât de puternice și perspicace încât de la începutul secolului al X-lea sunt tot timpul împăratul Montoku (pr - ) Apropo, Yoshifusa, fiul lui Fuyutsugu, s-a căsătorit cu Minamoto no Kiyohime, fiica împăratului Saga Fiica lui Yoshifusa Akira-keiko a devenit soția lui Montoku și mama împăratului Seiwa (r - ) Vezi: Fujiki K Heian jidai no kizoku no seikatsu P - Sansom G B A Histoiy of Japan to P Vezi și: Fujiki K Heian jidai no kizoku no seikatsu P - Mototsune nu s-a înțeles cu tânărul împărat și a refuzat să locuiască la curte Prin urmare, oficialii guvernamentali au trebuit să meargă la reședința sa (mandokoro) pentru a rezolva treburile statului au reușit să-și elimine rivalii și să țină curtea sub control În , Fujiwara Tadahira a devenit regent De fapt, oligarhia Fujiwara a decis soarta politică a Japoniei de-a lungul secolelor al X-lea și în cea mai mare parte a secolului al XI-lea, în ciuda faptului că acest clan a experimentat din când în când lupte interne De departe, cel mai strălucit și de succes dintre toți dictatorii Fujiwara a fost Mitinaga ( - ) A avut noroc cu legături de familie influente, iar în momentele decisive a reușit să le dăruiască în căsătorie numeroasele sale fiice viitorilor împărați El și-a îndepărtat fără milă adversarii, inclusiv chiar și nepotul său Fujiwara Koretika, din cercurile curții Datorită surorii sale Senshi - mama împăratului Ichi-jo (r - ) - Mitinaga a ajuns rapid la cea mai înaltă funcție de nairan - monarh adjunct pentru lucrul cu documentele de stat Fiul fiicei sale Shoshi (Akiko), soția împăratului Ichijo, a devenit mai târziu împăratul Go-Ichijo În , Mitinaga a părăsit postul de regent și, în ciuda faptului că doi ani mai târziu a făcut jurăminte monahale, până la moarte a rămas cel mai puternic om din regat Fiul său Erimichi a fost dictator (kampaku) sub împărații Go-Ichijo (r - ), Go-Suzaku (r - ) și Go-Reizei (r - ) Sub Mitinaga și Erimichi, nimeni, inclusiv familia imperială, nu putea egala clanul Fujiwara ca prestigiu, bogăție și putere Cu toate acestea, în , după ce Erimichi s-a retras, oligarhia Fujiwara a început să-și piardă treptat influența și, deși membrii acestei familii au deținut cele mai importante posturi guvernamentale timp de aproximativ un secol, nu au mai fost de folos a rămas aceeași autoritate în stat treburile Puterea dictatorială, care era adesea în mâinile regenților Fujiwara, i-a iritat pe împărații și curtenii care pierduseră frâiele puterii Nemulțumirea lor trebuia să se răspândească în ceva și a culminat sub forma inzei, sau "stăpânirea monarhilor pensionați" Permiteți-mi să vă reamintesc că Fujiwara au devenit regenți datorită legăturilor materne cu împărații nominali Chiar și Mitinaga, aflat în apogeul puterii sale, a spus: "Puterea și cinstea noastră sunt mari, dar ele aparțin de drept ale stăpânului nostru, potrivit Kawasaki Y Kizoku bunka no seijuku (ZNR III), p - Termenul în înseamnă pur și simplu casă sau locuință În acest caz, este un goin prescurtat, care înseamnă literal "locuința în spatele reședinței imperiale" Când șeful familiei se retragea din sarcinile casnice active, el era de obicei desemnat să locuiască într-o cameră (inkyo) în spatele clădirilor principale ale proprietății familiei Când împăratul a abdicat, i s-a oferit și o locuință separată (goin) față de clădirile palatului Apropo, împăratului abdicat i s-a dat titlul de dajotenno sau joc, iar dacă lua jurăminte monahale, atunci i se spunea hoko, sau hoo, ceea ce însemna "monarh renunțat în sutană" Desigur, monarhii abdicați aveau nevoie de bani Astfel, când împăratul Reizei a abdicat în , i s-a dat o bucată de pământ în provincia Musashi Acesta a fost începutul așa-numitului goinryo (proprietate destinată întreținerii reședinței împăratului pensionat) Inițial, goin-ul a fost doar o anexă cu un număr mic de servitori și ajutoare Mai târziu, când monarhii pensionați au devenit conducători de facto, ei au organizat un goincho (curia sau birou administrativ în palatul din spate), bine încadrat de funcționari de curte (inti) Vezi: Yoshi-mura S Inzei P - de când le-am primit de la Majestatea Sa Monarhul " În același timp, inzei a acționat ca un principiu patriarhal, întrucât, în ciuda faptului că împăratul abdicat a transmis "harisma titlului imperial" fiului sau fratelui său, a continuat să gestioneze afacerile statului în calitate de lider legitim al clanului imperial patriarhal (uji) Sistemul inzei a fost introdus pentru prima dată în practică de împăratul Go-Sanjo, a cărui mamă Teishi nu provenea din Fujiwara, ci era fiica regretatului împărat Sanjo Prin urmare, când în Go-Sanjo a urcat pe tron, spre deosebire de predecesorii săi, el nu datora nimic regentului Fujiwara Spre ușurarea împăratului, fiicele și nepotele ministrului de atunci Fujiwara Erimichi nu au putut să-și nască soții - prinți regali - moștenitori În , Go-Sanjo a abdicat de la tron cu intenția de a gestiona afacerile statului din culise, dar în curând s-a îmbolnăvit și a murit Inzei a câștigat putere reală când împăratul Shirakawa (pr - ) Shirakawa, care a murit în , a fost succedat de Toba (r - ), care a condus și el inzei până la moartea sa în , în timp ce împărații nominali Sutoku, Konoe și Go-Shirakawa au ocupat pe rând tronul Ultimul conducător puternic Inzei a fost Go-Shirakawa (r - ), care a condus statul Citat de: Sansom S V A History of Japan to P Savanții diferă cu privire la intențiile lui Go-Sanjo (vezi: Yoshimura S Inzei, pp - ) cu mai mult de treizeci de ani înainte de moartea sa în , sub împărații nominali Nijo, Rokujo, Takaku-ra, Antoku și Go-Toba, Go-Shirakawa, iar situația a devenit și mai complicată Practic, epoca Inzei a fost caracterizată de o luptă dezgustătoare pentru putere între foști împărați rivali sau între un fost împărat și un împărat nominal, abuzuri ale foștilor împărați și ai lor, nepotism extrem, discordie administrativă și călcarea în picioare a tuturor decenței și moralității umane În plus, inzei a pătruns în sfera bisericească, din moment ce trei dintre foști împărați au făcut jurăminte monahale În secolele XI-XII principalii factori de decizie au fost familia imperială, clanul Fujiwara și alți aristocrați de la Kyoto În același timp, la orizontul istoric a apărut un nou factor - în provinciile îndepărtate de capitală, influența Go-Toba (r - ) a pretins și el inzei până când a murit în Cu toate acestea, puterea politică reală la acea vreme a trecut din mâinile împăratului abdicat la guvernul feudal În secolul al XIII-lea, trei foști împărați trăiau în același timp - Go-Toba, Tsuchimikado și Juntoku A existat chiar și un caz de coexistență a cinci foști împărați - Go-Fukakusa, Kameyama, Go-Uda, Fushimi și Go-Fushimi Cu toate acestea, după Go-Shirakawa, împărații abdicați nu aveau capacitatea reală de a guverna statul De exemplu, este în general acceptat că împăratul Sutoku a fost fiul fostului împărat Shirakawa, în ciuda faptului că oficial el a fost enumerat ca fiu al împăratului Toba și al soției sale Akiko Fujiwara, adică nepotul lui Shirakawa (vezi: Kaivasa-ki Y Kizoku bunka no seijuku (ZNR III), p ) Ascensiunea clasei razboinici care a aparut la inceputul secolului al X-lea, cand domnii provinciali au fost nevoiti sa angajeze slujitori inarmati pentru a pazi marile loturi (shoen) in mediul rural Slăbirea treptată a guvernului central a contribuit la întărirea războinicilor, care și-au acumulat propriul prestigiu, putere și bogăție Unele dintre familiile de războinici, cum ar fi Taira și Minamoto, au slujit la curtea clanului Fujiwara din capitală Alții, precum Abe și Fujiwara (care nu au legătură cu clanul Fujiwara din Kyoto) din provinciile din nord-est, au devenit în cele din urmă conducători autonomi ai domeniului lor Punctul de cotitură în istoria Heian a fost , când trei oameni influenți au intrat într-o alianță (fiecare avea propriul său motiv pentru aceasta): fostul împărat Sutoku a vrut să preia puterea de la împăratul Go-Shirakawa; Fujiwara Erinaga intenționa să restabilească fosta glorie a clanului său și, de asemenea, căuta aliați în lupta împotriva propriului său frate Ta-damiti - pe atunci un kampaku; Minamoto Tameyoshi era dornic să facă față celor mai mari dușmani ai săi - familia Taira, care câștiga putere Adversarul alianței tripartite - împăratul conducător - cu sprijinul lui Taira Kiyomori și al unor membri ai clanului militar Minamoto, a înăbușit revolta, care a fost numită Hogen no ran Trei ani mai târziu, rivalitatea dintre clanurile Taira și Minamoto a dus la o nouă rebeliune - Heiji no ran, în urma căreia clanul Taira a fost întărit semnificativ în comparație cu clanul Minamoto Toate aceste evenimente au dus la înlăturarea definitivă a clanului Fujiwara de la putere și la apariția unui nou * Takahashi T Oshu Fujiwara-shi yondai o ordine socială în care clasa războinică ocupa poziția dominantă în societate Istoria sa timpurie, legată de lupta clanurilor militare Taira (Heike) și Minamoto (Genji), a fost plină de fapte strălucitoare, "dictate nu de rațiune, ci de pasiuni: gelozie, furie, mândrie, lăcomie" răutate și cruzime" Cultură și religie Transferul capitalei de la Nara la Kyoto la sfârșitul secolului al VIII-lea a marcat și începutul unei noi etape în dezvoltarea culturii și religiei japoneze În timpul perioadei Nara, clasa conducătoare a fost atât de ocupată cu importul de cultură, artă și învățarea din China, încât nu a acordat nicio atenție dezvoltării tradițiilor interne La acea vreme, fiul talentat al unui oficial minor, Kibi no Makibi ( - ), care și-a petrecut nouăsprezece ani studiind în China, ca recunoaștere a contribuției sale la răspândirea artei și a învățării chinezești în Japonia, inclusiv astronomia, matematica, jurisprudență, muzică și caligrafie Școlile budiste ortodoxe din perioada Nara au fost, de asemenea, în esență împrumuturi directe de la școlile chineze În perioada Heian, situația era deja diferită În primele etape ale perioadei Heian, China, Sansom S V A History of Japan to P Miyata T Kibi-no-Makibi "Apropo, unul dintre colegii săi japonezi, Abe no Nakamaro, care înțelegea bine știința chineză, a rămas în China până la sfârșitul zilelor sale și a servit ca oficial guvernamental la curtea dinastiei Tang ca și înainte, a continuat să influențeze Japonia din punct de vedere cultural și religios, dar acum aceste influențe s-au adaptat rapid la condițiile locale Mai mult decât atât, pe lângă poezia și proza autorilor japonezi care au scris în chineză, scriitorii Heian au produs multe poezii, romane, jurnale, eseuri și lucrări istorice denia și poveștile moralizatoare în japoneză Dintre lucrările japoneze scrise în limba chineză în perioada Heian se remarcă Ryounsho (colecția de poezii) și Honcho monzui (proză) Două colecții importante de poezii japoneze sunt Kokinshū ("Antologia de poezii, vechi și moderne") și Kinyōwakashu ("Colecția frunze de aur") Lucrările de proză notabile din perioada Heian includ Ise monogatari (Povestea lui Ise), Taketori Monogatari (Povestea bătrânului Taketori) și, cel mai bine, Genji Monogatari scris de Madame Murasaki și tradus de Arthur Woley ca Povestea lui Genji Unul dintre exemplele de mai târziu de literatură Heian, Tsutsumi Chunagon monogatari, a fost tradus în comun de Joseph K Yamagiwa și Edwin O Reischauer (vezi: Traduceri din literatura japoneză timpurie de Reischauer și Yamagiwa, pp - ) Printre cele mai cunoscute jurnale ale perioadei Heian se numără Toca nikki ("Jurnalul Toca"), Murasaki-shikibu nikki ("Jurnalele doamnei Murasaki") și Izumi-shikibu nikki ("Jurnalele doamnei Izumi") (vezi: Itai T Heian -ji- dai nikki bungaku no kenkyu) Cel mai bun eseu al acestei perioade a fost Maku pa-no soshi ("Note la tăblie") de doamna Sei Shonagon Printre scrierile istorice ale lui Eiga, monogatari (Tales of Power and Glory) exaltă în mod explicit Fujiwara, în timp ce Okagami (Great Mirror) le critică mai mult De altfel, "Secțiunea despre Mitinaga și istoria clanului Fujiwara" de la Okagami este inclusă în traducerile Reischauer și Yamagiwa J K din literatura japoneză timpurie P - Fără îndoială, cea mai importantă sursă pentru înțelegerea etosului religios al perioadei Heian este Konjaku Monogatari (Poveștile din trecutul îndepărtat) Durere- Nu există nicio îndoială că dezvoltarea creativității literare a fost accelerată de inventarea hiraganului, un alfabet japonez care folosea caractere chinezești simplificate pentru a reprezenta sunetele vorbirii japoneze, deși au continuat să fie scrise circulare și texte importante religioase și laice în limba chineză Arta și arhitectura perioadei Heian s-au caracterizat, de asemenea, prin bogăție, rafinament și rafinament de neegalat, care s-au manifestat în yamatoe (un tip de pictură pe scroll), grădini simple, dar elegante ale orașului și monumente arhitecturale precum faimosul altar șintoist Miyajima (" Temple Island") din Itsukushima și Hoodo (Phoenix Hall) din Templul Byodoin din Uji În ceea ce privește structura socială, granița clară dintre straturile superioare și inferioare ale societății, caracteristică perioadei Nara, a continuat și în perioada Heian Principalii "purtători ai culturii" au fost aristocrația și clerul, deși opiniile lor asupra anumitor probleme nu au coincis întotdeauna Semnele distinctive ale aristocrației din perioada Heian au fost: ) linia de sânge, ) gradul de curte, ) puterea economică și ) educația În ciuda rivalității constante unii cu alții, aristocrații au stat mereu împreună atunci când a fost vorba de a-și menține statutul privilegiat Deci, în , Shinsen shojiro-ku ("Noul registru al numelor de familie") a fost întocmit pentru a Cele mai multe dintre aceste lucrări sunt citate în: Introducere în literatura clasică japoneză / Ed Kokusai bunka shinkokai Cei care citesc japoneză sunt sfătuiți să se refere la: Igarashi Ch Heian-cho bungaku-shi, vol ; Suzuki H Heian-makki mono-gatari no kenkyu în cuvintele preambulului acestui document public, "a separa aurul de pietricele" Aparent, aristocrații erau supărați de încercările unor plebei de a se infiltra în compania vechii nobilimi Prin urmare, spre deosebire de epoca anterioară a reformelor, când era posibil să se obțină un titlu de curte datorită meritului și aptitudinii, acum erau luați în considerare doar candidații din descendenții familiilor aristocratice influente, adică titlurile de curte erau puse în conformitate cu genealogia Deținătorii de titluri de curte se bucurau și de privilegii în obținerea diverselor foloase economice: pământ, mătase, bumbac, cai, trăsuri și slujitori, care erau împărțite în funcție de rang Proprietarii lor au fost, de asemenea, scutiți de anumite taxe și au fost pedepsiți mai ușor pentru infracțiuni Mai mult, copiilor funcționarilor de rang înalt li se atribuiau gradele corespunzătoare fără examene de stat, la împlinirea a douăzeci și unu de ani și-au pierdut puterea Rezultatul a fost o extindere fenomenală în perioada Heian a lotiilor (shoen) aparținând familiilor aristocratice și instituțiilor religioase În ceea ce privește educația, în primul rând a fost disponibilă copiilor aristocraților, care au primit funcții publice cu ajutorul ei Pe lângă daiga-ku (academiile) administrate de stat, unele familii influente și-au deschis propriile școli, cum ar fi Bun-shoin a familiei Sugawara, Kangakuin (Fujiwara), Gak- Fujiki K Heian jidai no kizoku no seikatsu P - kanin (Tachibana), Shogakuin (Arivara) și Kobunin (Wake) În mod ironic, perioada Heian, care într-un fel a început cu un protest împotriva "bisericizării" culturii în Nara, a dat naștere imediat la propria sa formă de clericalism extrem Clericii erau singura clasă care se putea compara cu aristocrația în poziţia socială - grade de curte, putere economică şi educaţie În același timp, oameni care și-au urmat propria credință și vocație, în principiu, au devenit preoți, așa că prestigiul lor nu depindea de nașterea nobilă Cu toate acestea, situația din perioada Heian a făcut din cariera unui preot singura modalitate de a urca pe scara socială, așa că mulți oameni "au intrat în temple nu în căutarea adevărului, ci în căutarea bogăției și privilegiilor lumești " Dobândirea statutului ale marilor proprietari de pământ, instituțiile religioase au devenit din ce în ce mai influente În special, acest lucru a fost facilitat de vechea tradiție șintoistă de a proteja locurile sfinte de tot ceea ce are legătură cu boală și moarte, prin urmare, la sfârșitul secolului al VII-lea guvernul a început să încurajeze templele budiste să ofere locuințe preoților și călugărițelor bolnave și în vârstă în afara clădirilor templului Treptat, acesta a devenit un sistem, iar preoții, dacă le permiteau mijloacele, locuiau de obicei în propriile case, de unde se deplasau zilnic la temple De-a lungul timpului, granița dintre proprietatea templului și acestea private Hori I Nihon Bukkyo-shi-ron R - Nakamura N Modurile de gândire ale popoarelor orientale p sferturi, care se numeau inke sau monze-ki, erau practic șterse În plus, multe familii aristocratice au donat locuințe preoților și pământuri templelor pentru a nu pierde de facto controlul asupra proprietăților care se presupune că au fost date din intenții nobile Cu alte cuvinte, coexistența aristocrației și a clerului a fost reciproc avantajoasă și ei s-au sprijinit reciproc În societatea Heian, practicile religioase Shinto, școala yin-yang, confucianismul și budismul au fost acceptate fără discriminare, deși acesta din urmă a fost de departe cel mai influent În același timp, tradiția confuciană a fost în general considerată norma de educație, iar Shinto a dezvoltat un cult detaliat al strămoșilor, cu unele dintre sanctuare dedicate strămoșilor familiilor de imigranți coreeni și chinezi și Steaua Nordului În , guvernul a emis un decret prin care le interzicea vrăjitorilor, ghicitorilor și preoților să abuzeze de superstițiile populare, dar era nerealist să se facă față popularității ritualurilor religioase efectuate de adepții onmyodo (yin-yang și magie taoistă) și a altor sisteme oculte De altfel, serviciile unora dintre acești vrăjitori au fost folosite chiar și la curte, mai ales în timpul epidemiei sau pentru a alege un viitor moștenitor TamamuroT Nihon Bukkyo-shi gaisetsu R - De exemplu, Altarul Taiheki din Uzumasa (Kyoto) și Altarul Keiman din Ashivara au fost dedicate strămoșilor familiei Hata (chineze), în timp ce Altarul Shirahige din Musashi a fost dedicat unui pionier coreean Cele mai importante două ramuri ale budismului Heian timpuriu au fost Tendai și Shingon, codificate de Dengyo Daishi și Kobo Daishi Ambele școli au subliniat stăpânirea monahală, cultele "ezoterice" (mikkyo) și alianța cu Shinto, considerând în același timp datoria lor principală să susțină monarhia și guvernul Cu toate acestea, după moartea fondatorilor lor, ei au degenerat rapid în culte religioase și magice care ofereau ritualuri adecvate pentru toate ocaziile Atât Mănăstirea Tendai, situată pe Muntele Hiei, cât și Mănăstirea Shingon de pe Muntele Koya, au dobândit detașamente de mercenari, înarmați cu arme, apărând prioritatea stăpânilor lor, iar clerul acestor organizații a concurat cu aristocrația pentru privilegii economice și putere seculară Un pasaj binecunoscut din Shinsarugakuki pictează un portret al unui cleric tipic din perioada Heian: "Goro este un preot educat și important al sectei Tendai, este un mare savant al logicii indiene și al filosofiei budiste ( ) Nici o singură poziţie bisericească - joasă sau înaltă - nu-l satisface El aspiră să devină numai starețul șef al ordinului Tendai " În paralel cu dezvoltarea acestor două ramuri ale budismului, a fost întărit Ordinul Ermiților de Munte (Shugendo), moștenitorii budismului șaman din epoca Nara În perioada Heian, acești asceți montani au stabilit relații cu școlile Tendai și Shingon, având ca rezultat formarea asociațiilor respective: Tendai Shugendo și Shingon Shugendo În cadrul școlilor Tendai și Shingon, s-au dezvoltat forme unice de coexistență a Shinto și Budism Cit Citat din: Nakamura N The Ways of Thinking of Eastem Peoples P (sublinierea mea - D K ) ma, cunoscut sub numele de ryo bu-shinto în tradiția Shingon și sanno-ichijiuu-shinto în tradiția Tendai Drept urmare, Shinto kami și-au pierdut originalitatea și au început să fie considerați manifestări ale buddha și bodhisattva modelului japonez Pe la mijlocul perioadei Heian s-a răspândit cultul lui Amid (Amitabha), în mila căruia au crezut înainte budiștii din China și Japonia Cu toate acestea, pentru Heian, a fost unic faptul că aristocrații inactivi au invocat numele de Amid nu de dragul eliberării din cercul renașterii, ci în speranța de a găsi același lux și confort în cealaltă lume ca și în aceasta În contrast, masele oprimate și umilite, care au suferit doar suferință, doreau ca totul să fie diferit în viața viitoare și sperau ca Jizo (Ksitigarbha Bodhisattva) să le salveze de focul iadului Pentru a înțelege mai bine situația religioasă care s-a dezvoltat în perioada Heian, ar trebui să se familiarizeze mai bine cu diferitele învățături din acea vreme și cu zeitățile care erau apoi adorate Budism ezoteric (Mikkyo) La începutul perioadei Heian, societatea a început să simtă nevoia de noi vederi și învățături religioase, care era sortită să fie satisfăcută de doi oameni de seamă, diferiți ca temperament, dar ținându-se spre același scop - creația, cu sprijinul aristocrația conducătoare, a unui centru unit al budismului japonez Nemulțumiți de varianta care se dezvoltase în școlile din perioada Nara, s-au îndreptat din nou către bazele budismului Învățăturile experienței chineze, au construit mănăstiri pe munți sacri și s-au bazat pe învățătură, stăpânire monahală, precum și culte și sacramente ezoterice Acești bărbați erau Saicho și Kukai, cunoscuți mai bine sub numele lor postume Dengyo-daishi și Kobo-daishi, creatorii învățăturilor și organizațiilor bisericești care au dominat viața religioasă și socială a Japoniei pentru secolele următoare Ei au visat la o mare uniune a religiei și a statului și au avut grijă de toate aspectele vieții statului Prin părerile lor religioase, ei s-au remarcat din mediul lor imediat, deși în același timp au rămas copii ai epocii lor, atrași în vicisitudinile vieții aristocrației și clerului Dengyo Daishi și școala Tendai Dengyo-daishi sau Saicho ( - ), a fost un descendent al imigranților chinezi În tinerețe a studiat doctrinele san-ron (madhyamaka), hosso (yogachara) și kegon (avatam-saka) și la vârsta la nouăsprezece a fost inițiat în kaidan (sala de hirotonire) Todaiji din Nara, dar a părăsit vechea capitală pentru a deveni pustnic pe Muntele Hiei, lângă casa lui Acolo a dat peste lucrările lui Zhi-yi ( - ), fondatorul școlii chinezești de tian-tai Treptat, un grup de căutători ai adevărului s-a format în jurul lui Saicho, iar la scurt timp după ce noua capitală a fost înființată la Kyoto, a fost invitat la curtea împăratului Kammu Noua mănăstire de pe Muntele Hiei a primit titlul de "principalul sălaș al religiei care asigură securitatea statului" (tingo kokka no dojo), La începutul secolului al IX-lea Saicho a plecat în China Pentru viața lui Dengyo Daishi, vezi: Yamamoto I Dengyo Daishi unde a primit o inițiere Mahayana de la Tao-suya Shun-jiao i-a dat doctrinele mistice ale școlii mantrelor (mikkyo), iar Xu-a condus secretele meditației Zen În plus, Saicho a stăpânit regula monahală a vinaya (ritsu) Întors în Japonia în , a început să sistematizeze școala Tendai, incluzând în ea: ) precepte morale, ) disciplina monahală, ) culte ezoterice și ) practica Zen (Chan) în lumina Sutrei Lotusului În același timp, s-a bazat pe principiile principale ale lui Zhi-i, care a clasificat textele budiste în conformitate cu cele cinci perioade din viața lui Shakyamuni Zhi-yi a aprobat cultul lui Amid și se spune că a murit cu acel nume sfânt pe buze Sistemul Tiantai (Tendai) l-a atras pe Saicho prin faptul că a recunoscut semnificația și valorile lumii fenomenale și, de asemenea, a învățat că harul lui Buddha este disponibil nu numai aleșilor, ci și oricărei persoane * Într-un fel, sistemul tiantai sau tendai a adus "absolutul" înapoi în metafizica budistă prin recunoașterea "naturii-Buddha absolute" (buddha-tathata) în toate ființele În plus, acest sistem a stabilit identitatea legii cauzalității (pratitya-samutpada), a vidului (shunya-ta) și a Căii de Mijloc Natura dharmei este atât goală, cât și relativă Existența materială nu este diferită de vid Neființa și ființa trecătoare sunt pur și simplu poli, iar mijlocul dintre ele este identic cu ambii Pe baza acestei înțelegeri a dharmei, filosofia Tendai ajunge la concluzia că starea lumii este neschimbată (vezi Ta-kakusu J The Essentials of Buddhist Philosophy, pp - ; Shimaji D Tendai kyogaku-shi; Ishizu T Tendai jisso - ron no kenkyu, Sekiguchi S Tendai shikan no seiritsu to sono tenkai // Bukkyo no kompon shinri / Ed Miyamoto, P - , and Ui H A Study of Japanese Tendai Buddhism // Philosophical Studies of Japan / Comp Comisia Națională Japoneză pentru UNESCO IP - La început, Saicho a fost primit cu căldură la curte, dar după moartea în a împăratului său patron Kammu, Kukai a devenit mai popular în cercurile curții Saicho a încercat să se apropie de Kukai, care era mai tânăr decât el, dar din motive personale și doctrinare, prietenia lor nu a funcționat Prin urmare, Saicho a trebuit să se miște singur pentru a-și atinge două dintre scopurile sale, dintre care unul era infirmarea doctrinei hosso, sistemul filozofic standard al perioadei Nara , cealaltă a fost recunoașterea de către instanță a unei inițieri Tendai independente, care a avut loc abia după moartea sa De-a lungul vieții, Saicho a avut o atitudine conciliantă față de Shinto, așa cum o demonstrează reverența pentru Sanno (Regele Muntelui), kami-ul Shinto de pe Muntele Hiei Natura eclectică a școlii Tendai ia permis să fie de acord cu școala Shingon în multe puncte de interpretare a învățăturilor budiste De exemplu, în timp ce a experimentat cea mai mare reverență pentru Sutra Lotusului și personalitatea lui Shakyamuni, ea a recunoscut totuși pe Mahavai-rochana ("Marele Buddha Solar" al școlii Shingon) ca personificarea lui Dharmakaya fără ezitare Shingon a fost, de asemenea, tolerant și atotcuprinzător, dar în cele din urmă, adepții ei se considerau doar pe ei înșiși a fi purtătorii adevăraților ezoterismului budist Hosso, care a subliniat nivelurile ierarhice ale dezvoltării spirituale atât în teorie, cât și în practică, a devenit religia aristocraților în perioada Nara Saicho, care a susținut universalitatea mântuirii, a fost atacat de mulți teologi, în special de preotul Hosso Tokuichi În apărarea doctrinei tendai, Saicho a scris Hokkeshuku (Cartea care explică superioritatea Lotusului) Katsuno T Hiei-san către Koya-san R - După Saicho, școala Tendai a produs câțiva lideri capabili, cum ar fi Ennin ( - ), Enchin ( - ), Ryogen ( - ), Jakusho ( - ), Jojin ( - ), Chogo ( ) - ); a devenit și Enchin, nepotul fondatorului Shingon Kukai Spre deosebire de secta Sanmon, care se baza pe tradiția Enchin, sistemul Enchin a fost adoptat de secta Tendai Jimon, cu un centru autonom în templul Miya de pe malul lacului Biwa Prin urmare, la scurt timp după moartea lui Saicho, școala Tendai, împreună cu școala Shingon, au devenit cunoscute sub numele de Mikkyo (budhism ezoteric) În secolul al X-lea, a existat un conflict între sectele Sanmon și Jimon cu privire la numirea starețului mănăstirii Tendai; până în secolul al XI-lea, ambele facțiuni formaseră deja detașamente de călugări înarmați (sohei, sau "călugări războinici") pentru a lupta între ei La început, mercenarii nehirotoniți au devenit "călugări-războinici", dar apoi și călugării care au trecut de inițiere au luat armele, iar atât guvernul, cât și oamenii de rând se temeau de acești luptători disperați Tamamuro T Nihon Bukkyo-shi gaisetsu R - Pentru Ennin, vezi: Reischauer E O Ennin's Travels in T'ang China, precum și traducerea sa: Ennin Jurnal: Înregistrarea unui pelerinaj în China în căutarea legii Pentru ezoterismul Tendai (taimitsu), vezi: Shimizundani K Tendai no mikkyo De obicei, în templele mari existau două tipuri de călugări obișnuiți: "discipoli" care stăpâneau doctrinele budiste și "muncitori" care erau responsabili de întreținerea instituției in mona De-a lungul întregii perioade Heian, mănăstirea Tendai de pe Muntele Hiei nu și-a pierdut atractia pentru oamenii evlavioși și învățați Kobo-daishi și școala Shingon Kobo-daishi, sau Kukai ( - ), s-a pregătit la început să servească în guvern, dar după ce a petrecut ceva timp la academie (daigaku), și-a schimbat planurile și a părăsit capitala În ciuda multor legende conform cărora a suferit o pregătire spirituală și fizică severă cu șamanii budiști, informații de încredere styre tendai pe Muntele Hiei, se numeau gakusho, respectiv doshu; în Mănăstirea Shingon de pe Muntele Koya, gakuryō și genin; la Templul Kofuku din Nara, gakure și doshu Este general acceptat că doar copiii din familii nobiliare au devenit "călugări ucenici", care, în plus, puteau conta pe atingerea unor ranguri înalte în ierarhie Printre "călugări-lucrători" erau oameni de origini diferite, care veneau la templu nu numai pentru o vocație religioasă De multe ori se ciocneau cu "studenții călugări" Grupuri de așa-numiți călugări războinici s-au format din "călugări muncitori" și se numeau yamahoshi ("călugări războinici de la munte", adică Muntele Hiei) și narahoshi ("călugări războinici din Nara", adică Templul Kofuku Nara) Yamahoshi purta de obicei cu ei un "altar portabil" - un model al altarului Hie-Sanno de pe Muntele Hiei, iar narahoshi mergea cu copacul sacru (shinboku) al altarului Kasuga - templul clanului (uji) Fujiwara Așa că au amenințat curtea și familia Fujiwara cu pedeapsa lui Dumnezeu (vezi: Katsuno T Sohei R - ) Mai mult decât atât, mulți lideri budiști din perioada ulterioară au studiat pe Muntele Hiei (de exemplu, Genku (m ) de la școala Pământului Pur, Shinran (d ) de la școala Adevărat Pământ Pur, Chișin (d ) din Secta ji, Renin (m ) din secta Yuzu-Nenbutsu, Eisai (m ) din secta Rinzai Zen, Dogen (d ) din secta Soto Zen și Nichiren (d ) - fondatorul secta cu acelasi nume) despre asta nu În lucrarea sa Sangosiiki (Tratat despre cele trei învățături), scrisă în , Kukai a încercat să îmbine budismul cu taoismul și confucianismul, budismul și, fiind în - în China, a fost instruit de Amoghavajra, un maestru recunoscut al acestei direcții Tso, întorcându-se în Japonia, Kukai a expus doctrina Shingon (zhengyang-ul chinezesc) în așa fel încât școlile care dominau Nara nu au găsit un motiv să ia ridică braţele împotriva lui la fel de puternic ca pe Saicho Kukai a fost adesea invitat la curte și i s-a oferit un loc în templul Nar din Todai De ceva vreme, el a încercat să găsească un limbaj comun cu Saicho În plus, se știe că Kukai, împreună cu Emperor Saga, a trecut de tibie Takarada R Sangoshiiki kanchu; Mori K Sangoshiiki kogi Tajima R fitude sur le Mahăvairocana-Sutra Kukai a studiat și sanscrita cu călugărul indian Prajna, despre care se știe că a colaborat cu preotul nestorian Adam (vezi: I-Tsing A Record of the Buddhist Religion as Practiced in India and the Malay Archipelago / Tr J Takakusu, p ) Kukai este renumit pentru introducerea unei forme modificate de scriere de-wanagari numită sittan în Japonia, care a fost aranjată în coloane verticale și a fost folosită pe scară largă în cărțile Shingon Cu toate acestea, faptul că Kukai a studiat cu Prajna nu înseamnă că a intrat neapărat în contact cu creștinismul siriac, așa cum au susținut unii savanți În același timp, din cauza lipsei de dovezi concrete, nu trebuie exclusă posibila influență asupra Kukai a unei secte sincretice precum jintan-iziao (secta pilulelor de aur), care are unele asemănări cu școala Shingon (vezi: Reichelt K L Religie in Chinese Garments, pp - ) Toi abhisheka (o formă de inițiere) Prin urmare, nu este de mirare că împăratul Saga, cunoscut pentru interesul său pentru literatură și caligrafie, a devenit patronul lui Kukai, care era și el înzestrat cu daruri artistice și verbale Ca recunoaștere a școlii Shingon, împăratul a acceptat inițierea de la fondatorul ei Kukai și-a organizat centrul monahal pe Muntele Koya, în plus, sub numele de Kyogokoku-no shera, sau "templu pentru asigurarea securității statului", Toji (Templul estic al Kyoto) a fost transferat în jurisdicția sa La cererea instanței, Kukai a îndeplinit diverse ritualuri, în legătură cu care se bucura de onoare și respect El a promovat dezvoltarea artei și a diverselor științe și a fondat Shugeishuchiin, o școală care asigura atât educație religioasă, cât și laică După moartea sa în , Saicho Kukai a devenit liderul religios incontestabil în Japonia, iar Shingon a devenit religia de stat Kukai a lăsat în urmă multe scrieri importante, inclusiv Jujushinron ("Zece etape ale conștiinței religioase") și Sokushin Jōbutsugi ("Doctrina vieții de a deveni un Buddha într-un corp dat") Această formă de inițiere [un rit indian antic care implică stropirea cu apă sacră - Prim, științific, ed ] nu era cunoscut la începutul Shinto, dar a fost adoptat de Onakatomi no Kiyomaro și a devenit un rit popular în școala Shinto miwa Se spune că Kukai a compus o poezie cu această ocazie (vezi: Matsumoto R Kbo Shin-gap Nichiren, p ): Dintre toate căile pentru a deveni un Buddha, cea mai sigură este Kami no michi [calea kami] Kbb Daishi no riso to geijutsu / Ed Koyasan Daiga-ku Mikkyo-kenkyukai Școala Shingon îl consideră pe Marele Buddha Solar (Mahavairochan) ca principală zeitate și principiu metafizic Conform învățăturilor ei, toate doctrinele lui Shakyamuni ca Buddha manifestat sunt temporare, în timp ce adevărul absolut vine doar din Dharmakaya (corpul de adevăr) al lui Mahavairochan prin cele trei mistere: "corpul, cuvântul și gândul" lui Buddha Se poate "deveni un Buddha în acest corp" prin mudre (gesturi pioase ale mâinilor și ale degetelor), dharani (strofe mistice) și yoga (concentrare) școala Shingon corespundea nevoilor spirituale ale oamenilor de toate categoriile Printre altele, învățătura Shingon, cunoscută sub numele de tomitsu (ezoterismul oriental), spre deosebire de școala pgaimitsu a lui Tendai, a rezumat fundamentele filozofice ale unei forme de coexistență între budism și șintoism, numită Ryobu Shinto Structura ecleziastică impunătoare creată de Kukai a fost însă sortită unor lupte interne, cum ar fi între Toji (Templul Oriental Kyoto) și Mănăstirea Muntele Koya, precum și între diferite direcții care au crescut ca ciupercile Printre preoții proeminenți Shingon din Heian perioada, se poate numi astfel de , precum Kante (m ) (fondatorul sectei hirosawa), Ninkai (m ) (fondatorul sectei ono), Kanjo (d ), pe care Tajima R Les deux grands mandalas et la doctrine de'l esoterisme Shingon; TakagamiK mikkyo gairon; To am-bayashi R Kobo Daishi no shiso to shukyo; vezi şi: Saunders ED Mudră: A Study of Symbolic Gestures in Japanese Buddhist Scuip ture Ui H Nihon Bukkyo gaishi P - foarte respectat la curte și Kakuban (m ) (fondatorul sectei Shingi-Shingon) În secolul X Faima lui Koya a dispărut în comparație cu Toji, iar restabilirea măreției sale la Mănăstirea Koya s-a datorat vizitei lui Mitinaga, cel mai puternic dictator al secolului al XI-lea din familia Fujiwara Pe lângă el, acest munte sfânt a fost vizitat personal de unii foști împărați, precum Shirakawa și Toba Ambele școli de budism ezoteric (mikkyo) - Tendai (taimitsu) și Shingon (tomitsu) - au înflorit în principal datorită sprijinului curții și familiilor aristocratice, în special Fujiwara Din păcate, în ciuda existenței unui cler fără îndoială sincer în rândurile mikkyo-ului, mulți preoți au fost răsfățați de fascinația pentru kajikito (ritualuri și rugăciuni religios-magice) efectuate pentru vindecarea bolnavilor, exorcizarea spiritelor rele, nașterea prosperă și realizarea de tot felul a beneficiilor personale Trezoreriile templului s-au umflat din ce în ce mai mult pe măsură ce aceste organizații ecleziastice, prin proprietățile lor profitabile, au devenit de facto un "stat în cadrul unui stat " Transformare Shinto Spiritul eclectic al atmosferei culturale religioase-magice și dezvoltarea fenomenală a cultelor budismului ezoteric (mikkyo) în perioada Heian au afectat și ele Shinto Deși budismul a fost în general mai influent decât Shinto, acesta din urmă Takekoshi Y Aspecte economice ale istoriei civilizaţiei Japoniei IP - ; Hosokaiva K Jiryo shoen no kenkyi nu și-a pierdut prestigiul, așa cum demonstrează înflorirea unor asemenea sanctuare precum Kamo, Matsuo, Hi-rano, Umemiya, Kasuga și Iwashimizu Heian Shinto a fost caracterizat de două tendințe opuse Unul poate fi descris ca "dor de un trecut de aur", iar al doilea s-a manifestat prin adaptarea la noile credințe și practici religioase și culturale Primul a fost semmyo (edictele imperiale) culese în Shoku-Nihongi (Continuarea Analelor Japoniei), text publicat în -no kokoro (minte strălucitoare, pură, cinstă și sinceră), prezentată ca o morală, politică și principiul juridic al "căii kanna-gara" (acord cu kami) Reînvierea idealurilor șintoiste a fost, printre altele, o reacție firească la clericalismul perioadei Nara, când politica publică a fost în mare măsură modelată sub influența budismului Imbe no Hiromichi, care în a scris Ko-goshui (Colecția de tradiții antice) , o lucrare istorică bazată pe tradițiile păstrate de familia preoțească ereditară Imbe, a devenit purtătorul de cuvânt al conștiinței de sine a primilor preoți șintoști Heian După lansarea lui Engishiki în ("Colecție de reguli și reglementări compilate în epoca Miyaji N, Jingi-shi taikei R - și Anexă P - Herbert Z Semmyo, die Kaiserlishen Erlasse des Shoku-Nihongi; Shoku-Nihongi: Cronicile Japoniei Continuare / Tr Snellen H TASJ a -a serie Vol XI ( ) și XIV ( ) The Kogoshui: Gleanings from Ancient Stories / Trs G Kato şi H Hoshino Engi"), statutul altarelor șintoiste și sistemul preoției au suferit reglementări detaliate și instituționalizări nu numai în capitală, ci și în provinciile îndepărtate În secolul al XI-lea guvernul a desemnat douăzeci și două de temple importante drept "în special privilegiate": Ise, Iwashimizu, Kamo, Matsuo, Hirano, Inari, Kasuga, Oharano, Omi-wa, Isonokami, Yamato, Hirose, Tatsuta, Sumiyoshi, Hie, Umemiya, Yoshida , Hirota, Gion, Niu, Kibu-ne și Kitano Pentru sărbătorile obișnuite, au primit donații de la instanță În toate provinciile, sanctuarele au fost clasificate în funcție de importanța lor în ichi~no miya (temple de clasa întâi), ni-no-miya (temple de clasa a doua) și san-no-miya (temple de clasa a treia) Responsabilitatea principală pentru întreținerea lor a fost atribuită oficialilor provinciali Unele dintre vechile altare au continuat să fie întreținute de anumite familii aristocratice, iar cele mai bogate temple puteau angaja paznici înarmați În timpul luptei pentru putere dintre clanurile militare Minamoto și Taira, mercenarii templului Kumano l-au sprijinit pe Minamoto, iar mercenarii templului Usa, situat în Kyushu, erau de partea unui calamus În ciuda prosperității externe a altarelor Shinto, Shinto în sine a suferit schimbări interne În această perioadă, unele sanctuare care nu aveau preoți permanenți, precum sanctuarul Futara de lângă Nikko, au început să introducă un sistem de oficii preoțești Instituționalizarea preoției șintoiste a fost că kannushi (maestrul de cult) a devenit guji (preotul responsabil de templu) Negi (preoți-rugăciuni) slujeau sub supravegherea guji - Pentru mai multe despre aceasta, vezi: Minzokugaku Ji-ten / Ed K Yanagita P - dec nr opinie Chiar și Imbe no Hiromichi, șintoistul tradițional prin excelență, a interpretat semnificația ritualurilor șintoiste în termeni confuciani origine, semnificând zei De departe cea mai mare influență asupra Shintoismului a fost budismul, în special cele două școli ezoterice Shingon și Tendai După cum sa menționat deja, tendința de întrepătrundere și coexistență a Shinto și Budism datează din perioada Nara La început, kami a început să fie prezentat ca "protectori ai Legii lui Buddha" (gohoshin), iar în această calitate, kami Usa Hachiman, a cărui locuință era un templu în Kyushu, s-a mutat pe teritoriul templului Nara To Dai - catedrala budistă de stat Cu toate acestea, aceste idei au fost în curând inversate, iar kami-ul trebuia deja salvat cu ajutorul lui Buddha Prin urmare, textele budiste au început să fie citite în fața altarelor kami și au fost construite jinguji (capele budiste pentru altarele șintoiste) Unii dintre foarte venerații kami au primit și titlul budist de bosatsu (bodhisattva) Atât Saicho de la școala Tendai, cât și Kukai de la școala Shingon au avut o atitudine conciliantă față de Shinto la începutul Heian, deși nu au prezentat teorii care să echivaleze kami și Buddha Ideea identității hondzi (natura originală a kami) și grația lui Buddha, Tsuda S Nihon no Shinto P - Pentru etimologia shinmei și myojin, vezi Ibid R - Ouatpa K Shin-Butsu kosho-shi R - - Conform semmyo (decretului imperial) din , kami-ul ceresc și pământesc trebuia să fie venerat nu mai puțin decât cele Trei Comori (adică Buddha, Dharma și Sangha) care a înlocuit ideea că kami aveau nevoie de ajutorul lui Buddha pentru mântuirea sau eliberarea lor, a luat forma treptat, pe la mijlocul erei Heian Mai târziu, a fost dezvoltată o formulă teoretică pentru "coexistența dintre Shinto și Budism", numită ryobu-shinto (shinto cu două fețe) în tradiția Shingon și sanno-ichijitsu-shinto (Shinto al Adevărului Unic al Regelui Muntelui) în Tradiția Tendai Cu toate acestea, principiile practice ale coexistenței celor două religii erau deja determinate în perioada Heian Budismul și-a împrumutat principiul optimist de afirmare a vieții de la Shinto, astfel încât abordarea quietista a nirvanei, tradițională pentru budism, și percepția negativă a vieții iar lumea a suferit o ajustare semnificativă În același timp, sub influența budismului ezoteric sincretic a transformat treptat șintoismul De exemplu, conceptul tradițional conform căruia membrii aceluiași clan (ujibi- Într-o formă teoretică, această poziție nu a fost exprimată până în perioada Kamakura, în ciuda concepției larg răspândite că așa-numitul ryobu-shinto (cu două fețe) a fost expus în mod sistematic de Kukai Legenda care atribuie Ryobu Shinto lui Kukai s-a dezvoltat cel mai probabil în a doua jumătate a perioadei Kamakura sau mai târziu (vezi: Kiyohara S Shinto-shi, p ) Ou ama K Shin-Butsu kosho-shi R - Muraoka T Shinto-shi R - "Conform lui Muraoka, Genji Monogatari (Povestea lui Genji) arată o combinație interesantă de atitudini de afirmare a vieții și atitudini pesimiste, întruchipate în eroul său Genji, precum și în personajul secundar Akashi Nyudo sau) legat de o relație exclusivă cu un anumit kami a făcut loc noțiunii că unii kami, remarcabili pentru reigen (puterea miraculoasă) care aduce vindecare bolnavilor, prelungește viața și dăruiește fericire, pot fi adorați de toți cei care au nevoie de ei Ajutor Prin urmare, cele trei sanctuare din Kumano (acum Prefectura Wakayama) și Altarul Hie de pe Muntele Hiei au început să atragă atât de mulți pelerini, încât fostul împărat Go-Shirakawa a decis să-și stabilească ramurile la Kyoto - Ima-Kumano (noul Kumano) și Shin -Hie (hie nou) Pelerinii din locuri îndepărtate au mers și ei la Altarul Itsukushima (numit în prezent Miyajima) Multe sanctuare șintoiste, dintre care cel mai faimos a fost altarul Hachiman de la Iwashimizu, au fost decorate în stil budist și servite de shaso căsătoriți (literalmente, "preoți budiști care slujesc în templele șintoiste") care au îndeplinit rituri similare celor budiste Unul dintre factorii importanți care au accelerat întrepătrunderea șintoismului și a budismului, precum și transformarea șintoismului, a fost tradiția Ubasokudo, un budism șamanist datând din tradiția upasoku (upasaka) din perioada Nara Adepții acestei tradiții erau atât budiști laici, cât și șintoiști oculti Acești Ubasoku au urmat de obicei antrenament ascetic în munți, unde au dobândit darurile mistice de vindecare, profeție și exorcizare Existau două tipuri principale de ubasoku: rătăcirea (junrei, sau "pelerini") și yama no hijiri ("bătrâni de munte"), cunoscut și sub denumirea de yamabushi sau "dormit" Miyaji N Jingi-shi taikei R - trăind în munți " În timpul perioadei Heian, a devenit obișnuit ca adepții budismului ezoteric să trăiască o perioadă ca un yamabushi pentru a-și ascuți puterea mistică Mulți dintre ei au ales în acest scop lanțul muntos Yoshino - reședința sacră a kami Se credea că legendarul șaman-devin En-no Shokaku a fost antrenat în această zonă Patriarhul Shingon Sho-bo ( - ), fondatorul templului Daigo și popularizatorul acestui cult, a sistematizat programul de pregătire pentru yamabushi din munții Yoshino Cu toate acestea, mai târziu muntele sfânt Yoshino a trecut la yamabushi din tradiția Tendai Mulți yamabushi au fost atrași și de Muntele Kumano, Tateyama, Hakusan și Daisen Pe lângă călugării budiști, care au petrecut doar ceva timp în munți, mai existau Anesaki M Istoria religiei japoneze P : "De regulă, aceștia erau reprezentanți ai straturilor inferioare, care au demonstrat latura grosieră a religiei, iar influența puternică pe care o exercitau asupra oamenilor se datorează faptului că apelau direct la idei și superstiții vulgare" "De asemenea, ei i-au însoțit pe tineri în munții sfinți și i-au inițiat în mistere, care păreau a fi un fel de sistem străvechi de "cercetaș" religios" (Ibid p ) - Pentru mai multe despre "bătrânii munților" vezi: Hori I Waga-kuni minkan-shinko-shi no kenkyu II P - Există mai multe vârfuri de munte celebre în regiunea Yoshino Cel mai faimos dintre acestea este Kane no mitake, numit și Kogane no mine, sau Mitake Practica practicată pe acest munte se numește mitakesoji (pentru mai multe despre aceasta, vezi: Murakami T Shugen-do no hat-tatsu R - ) În munții Yoshino erau două sanctuare șintoiste - Mukumari (bazinul apei) și Yamaguchi (defileul) Aceste altare au fost dedicate kami-ului râurilor, munților și agriculturii Femeile nu aveau voie să intre în limitele sacre ale lui Yoshino spune yamabushi profesionist Erau în mare parte căsătoriți și trăiau printre oameni, dar călătoreau regulat la munți, de obicei ca "ghizi" pentru mireni evlavioși și preoți neobișnuiți cu condițiile periculoase ale călătoriei De-a lungul timpului, acești yamabushi profesioniști și-au dezvoltat propriile ritualuri și au format o frăție Ritualurile lor combinau unele caracteristici ale budismului ezoteric, cum ar fi aprinderea unui foc de sacrificiu goma (homa) și Shinto, cum ar fi harae (purificarea) și shoji (shojin, adică "postul") Dojo-urile lor (locul de practică) erau de obicei munți considerați sfinți în tradiția șintoistă Deși școala yamabushi nu avea o structură rigidă la început, mulți au format fraternități informale și l-au venerat pe En no Shokaku drept fondatorul legendar al tradiției lor Treptat, cei mai proeminenti dintre yamabushi, care "au dobândit putere magică" (shugen), au început să fie angajați pentru tratament și exorcizare de către aristocrații metropolitani superstițioși Creșterea popularității yamabushi la mijlocul perioadei Heian a coincis cu o creștere a zelului pentru Țara Pură Mulți foști împărați, membri ai clanului Fujiwara și alți aristocrați sperau să-și asigure bunăstarea în lumea următoare făcând pelerinaje la munții sfinți Kumano și Yoshino, care erau considerați "un colț al Țării Pure " În acest sens, mai există forță Miyaji N Jingi-shi taikei R - Cele trei vârfuri sfinte ale Kumano au fost vizitate de fostul împărat Uda în , urmat de fostul împărat Hanayama în și și de foștii împărați Shirakawa și Toba în De fapt, Shirakawa a vizitat acolo de nouă ori, Toba de douăzeci și o dată, Go-Shirakawa - de treizeci și trei de ori, iar Go-Toba a lovit un trid prestigiul lui yamabushi ca ghid (sen-datsu sau sendatsu-shonin) a crescut din aceasta Altarele șintoiste din Kumano erau deservite de trei familii de clerici - Ui, Suzuki și Enomoto În timpul perioadei Nara, influența budistă s-a răspândit în Kumano, iar kami care locuia în sanctuarele locale au început să fie considerați manifestări (gongen) ale unor divinități atât de importante ale panteonului budist precum Yakushi-nyorai (Bhaishajyaguru), Kanzeon sau Kannon-bosatsu ( Avalokiteshvara), Jizo-bosatsu (Ksitigarbha) și Amida-butsu (Amitabha) Între timp, în , Kumanr a fost vizitat de fostul împărat Shirakawa, care a fost însoțit în această călătorie de preotul său de familie, patriarhul Tendai Zoyo În semn de recunoștință pentru serviciul său, Shirakawa a stabilit pentru Zōyo poziția de sanzan-kengyō (supraveghetorul bisericii al celor trei munți din Kumano), care a fost moștenit de succesorii lui Tendai ai lui Zōyo Ca urmare, o școală de asceți montani a stabilit mai târziu legături cu școala Tendai și ** celălalt este cu școala Shingon Traseele pelerinilor treceau nu numai prin munții sfinți, care nu erau ușor de parcurs Pentru mulți preoți evlavioși, mirene și laice, a fost considerat la fel de merituos să viziteze locuri sfinte mai puțin periculoase, așa cum se menționează, de exemplu, în Povestea lui Genji, când tsat o singură vizită la Kumano (vezi: Murakami T Shu-gen-do no hattatsu P ) Potrivit legendei, Ippen, fondatorul sectei Ji, a atins iluminarea în timpul unui pelerinaj la Kumano (Ibid R ) Pentru dezvoltarea școlilor Tendai Shugendo (mai bine cunoscute ca Honzanha Shugendo) și Shingon Shugendo (Tozanha Shugendo), vezi: Wakamori T Shugen-do-shi kenkyu R - vorbim despre mama în vârstă și sora "vicarului" șef (sozu) din Yegawa Mama lui, care avea peste optzeci de ani, și sora ei, o femeie la cincizeci de ani, "în împlinirea unui vechi jurământ" urmau să facă un pelerinaj în țara sfântă Hatsuse O astfel de călătorie a fost întreprinsă de dragul "realizarea" fizică a mântuirii, ca alternativă la disciplina mentală și meditație De asemenea, oamenii credeau că, supunându-se greutăților și privațiunilor pelerinajului, o persoană scapă de păcate și, după moarte, își asigură un loc în Țara Pură Faptul că mulți oameni din diferite categorii sociale au făcut pelerinaje în munți și locuri îndepărtate mărturisește influența credințelor și practicilor religioase ale Shinto și budismului unul asupra celuilalt și prevalența lor comună printre aristocrați și oamenii de rând Altarele șintoiste au continuat să existe în perioada Heian și, în vremuri dificile, atât guvernul, cât și oamenii au făcut ofrande frecvente și generoase pentru a-i ajuta pe kami Cu toate acestea, esența și caracterul acestor altare s-au schimbat în lumina influențelor chineze, budiste și a altora Kami și-au pierdut identitatea și au fost identificați cu Povestea lui Genji, de Lady Murasaki / Tr Waley II p Hori I Waga-kuni minkan-shinko-shi no kenkyi II P - "Pe baza acestei tradiții s-au dezvoltat diverse rute de pelerinaj către numeroase locuri sfinte, dintre care treizeci și trei se află în vestul Japoniei, optzeci și opt pe insula Shikoku, există și altele pe care credincioșii le urmează și astăzi Pentru problema "tabuurilor rutelor" și a altor probleme conexe, a se vedea Frank B Kata-imi et kata-tagae buddha și bodhisattva, iar uneori cu tristețe (spiritele oamenilor care nu au murit prin propria lor moarte), hărțuindu-și dușmanii Prin urmare, ritualurile budiste și alte ritualuri non-shinto, cum ar fi goryoe, un eveniment special menit să liniștească spiritele prin sumo (lupte), dans și alte distracții, s-au răspândit în templele care erau în mod oficial altare șintoiste Oamenii au pierdut contactul cu specificul specific kami din familiile și clanurile lor și acum puteau invoca numele oricărei zeități șintoiste sau budiste în funcție de nevoile și înclinațiile lor Amida și Jizo Particularitatea situației religioase din perioada Heian a fost că oamenii de diferite credințe religioase se închinau diferite zeități: aristocrația îl venera pe Amida (Amitabha - "Buddha luminii infinite", sau Amitayus - "Buddha vieții infinite") și Jizo (Skt Ksitigarbha este un bodhisattva care salvează sufletele morților de chinurile infernale) Se poate aminti că, atunci când budismul a venit pentru prima dată în Japonia, în ajunul perioadei Nara, budiștii japonezi se închinau pe oricine - Syaka (Shakyamuni), Miroku (Maitreya), Yakushi (Bhai-shajyaguru), Kannon (Avalokiteshvara) și Ami Hori I Waga-kuni minkan-shinko-shi no kenkyu II P - - Apropo, faimosul festival Gion din Kyoto a apărut ca un gore (ritual pentru a potoli spiritele enervante) în și din a devenit un eveniment anual da - în principal din cauza faptului că puțini oameni au înțeles diferențele în esența și funcțiile acestor zeități În perioada Nara, sub influența școlii hosso (yogacha-ra), a câștigat popularitate cultul lui Maitreya, căruia mulți oameni s-au rugat ca viitor Buddha, cu reședința în raiul Tushita (Consolare) Cu toate acestea, oamenii au devenit curând conștienți de existența unui alt paradis și mai atractiv - Sukhavati sau Țara Pură - regatul Amida, care a devenit treptat principalul obiect de cult în locul lui Maitreya În , împărăteasa văduvă Shotoku a oferit imagini ale Țării Pure Amida și copii ale Sutrei pentru gloria Țării Pure (Shosan jodoke) tuturor templelor provinciale, iar în , preotul hosso Shokai de la templul Nara din Kofuku a făcut primul Amidakeka (ritual de pocăință adresat lui Amida) În legătură cu răspândirea acestui cult, s-au construit și temple dedicate lui Amida - Amidado (Capela Amida) la Templul Todai și Jodoin (Templul Țării Pur) la Templul Hokke Totuși, din câte se știe, în perioada Nara, oamenii nu s-au rugat Amida pentru propria lor eliberare spirituală Aparent, închinarea lui Amid și templele în cinstea lui erau destinate "odihului" sufletelor părinților sau soților decedați În acest sens, cultul Amida din perioada Nara nu a subliniat natura și funcția unică a acestui Buddha și opiniile pesimiste asupra Visser M W de Budismul antic în Japonia IP - Relația strânsă dintre Maitreya și Amitabha a fost remarcată și în China, deoarece ambii simbolizau "căile simple" către nirvana în loc de "calea nobilă" Ambele culte atribuie mântuirea ființelor "o altă forță" mai degrabă decât propriei lor capacități de a obține eliberarea lumea reală, care mai târziu a devenit baza credinței în Țara Pură a Amidului, în acele zile fără îndoială au lipsit La începutul perioadei Heian, cultul lui Amid a scăzut oarecum: Saicho de la școala Tendai a subliniat credința în Shaka (Buddha Shakyamuni), așa cum este stabilită în Sutra Lotusului, iar Kukai de la școala Shingon a pus Daini-chi (Mahavairochana - "Marele Soare") mai presus de orice Buddha", sau "Buddha Cosmic"), a cărui doctrină este expusă în Sutra Marelui Soare În acest sens, trebuie menționat că Saicho a fost un entuziast al metodei contemplației mistice numit hokke zanmai (contemplarea lotusului) ca mijloc de a realiza adevărul Sutrei Lotusului și a fondat în acest scop hokke zanmayin (capela pentru contemplarea Lotusului) Cu toate acestea, în timpul vieții lui Saicho, această capelă a servit în principal ca sală de predici, mai degrabă decât ca centru de meditație După moartea fondatorului, școala Tendai s-a dezvoltat rapid într-o școală budistă ezoterică și numai într-o astfel de atmosferă contemplația mistică a început să fie luată în serios Această tendință a dus la creșterea cultului Amid și a credinței în Țara Pură în cadrul Tendai În ceea ce privește practica jogyo zanmai (literal, "concentrare non-stop" pe Amida), acesta a fost adus din China la mănăstirea Hiei Ennin ( - Această observație importantă este bine documentată în: Ipoue M Nihon Jodo-kyo seiritsu-shi no kenkyi P - Pentru influența cultului Amida asupra școlilor budiste din perioada Nara, vezi Ibid R - Pe lângă cultul lui Dainichi, școala Shingon a introdus în cult multe zeități din bogatul său panteon ) Jogyo zammai este nouăzeci de zile de invocare ceremonială neîntreruptă și vizualizare a sfântului nume Amida Prin urmare, această practică este numită și nembutsu zanmai (concentrați-vă pe invocarea numelui lui Buddha Amida) Dacă contemporanul mai tânăr al lui Ennin, Entin ( - ), a subliniat hocheiul zanmai, adepții lui Ennin au continuat să susțină cultul lui Amid Nembutsu (o invocare a numelui Amida) a devenit un laitmotiv al școlii Tendai la mijlocul secolului al X-lea, într-o perioadă de tulburări sociale și politice care a început ca urmare a declinului autorității guvernului central Provincial ambițios Site-ul și-a dezvoltat sistemul mistico-filosofic, bazându-se pe "Trei Mari Opere" ale școlii chineze de tian-tai - Cuvintele și cuvintele Lotusului (Fa hua wen jiu), Secret semnificația Lotusului (Fa hua xuan yi) și a Marii Concentrare și Perspectivă (Mo ho zhi guan), toate atribuite lui Zhi-i (sau Zhi-kai, - ) Metoda de concentrare a lui Zhi Yi urmărește obținerea unei înțelegeri mistice asupra naturii universului, care, conform tian-tai, constă dintr-o singură minte absolută numită bhutatathata (adevărata fiabilitate) sau tathagatagarbha (trezoreria So-venirii) - Vezi: Fung Yu-lan O istorie a filozofiei chineze II P - Zhi-yi, fiind un sincretist strălucit, a dezvoltat diverse metode de concentrare mentală, care la vremea lui erau împărțite în patru tipuri Unul dintre ei a fost pratyutpanna-samadhi - un hibrid dintre dhyana și cultul lui Amida - folosit la începutul secolului al V-lea Hui-yuan de la Muntele Lu în "White Lotus Society" organizată de el (vezi: Ziircher E The Buddhist Conquest of China I (Text), pp - ) Zhi-yi a încorporat în învățăturile sale un pratyutpanna samadhi numit "concentrare non-stop" (în japoneză, jogyo zammai) Saicho însuși, fiind un mistic, a preferat hokke zanmai (contemplarea lotusului), dar nu jogyo zanmai guvernanții și casele puternice au intrat în luptă armată între ei În , nobilul rebel Taira no Masakado a înființat un "regat" în regiunea Kanto și s-a proclamat "noul împărat" În același timp, în vestul Japoniei, un alt aristocrat captivant, Fujiwara Sumitomo, a adunat o flotilă impresionantă în Marea Interioară și a condus-o la Kyoto Rebeliunile, care au fost înăbușite doar prin bătălii aprige și numeroase rugăciuni adresate zeităților șintoiste și budiste, precum și condițiile sociale dificile, cauzate de secetă, foamete, epidemii și incendii mari pe fundalul amplificării jafurilor, crimelor și sinuciderilor, au făcut ca mulți oamenii cred că budistul prezis va veni ° ° cosmologia koi sfârșitul ciclului mondial actual În această atmosferă, oameni serioși, în mare parte tineri intelectuali de la Kyoto și mici nobili, au organizat societatea religioasă Kangakue în , centrată pe credința în Amida, pe care starețul Ryogen ( - ) a insuflat-o discipolilor săi cu dragoste arzătoare Credința în ciclurile milenare se baza pe legenda budistă conform căreia, după moartea lui Buddha, istoria umană va fi împărțită în trei părți Prima mie de ani urma să fie perioada "Legii perfecte" (sad-dharma sau shobo), a doua mie de ani perioada "Legii scrise" (pratirupa-dharma; joho sau zobo), iar a treia mii de ani perioada "Sfârșitului Legii" ( pashchima-dharma, sau mappo), care va fi epoca declinului budismului Aceste puncte de vedere ale istoriei cosmice l-au ghidat atât pe Saicho, cât și pe Kukai Conform unei interpretări a acestei teorii, perioada "Sfârșitului legii" a început în (vezi: Anesaki M History of Japanese Religion P - ) Inouye M, Jodo-kyo seiritsu-shi no kenkyii P - Unul dintre adepții lui Ryogen, Genshin ( - ), nu numai că a oferit o bază teoretică pentru credința în Țara Pură Amida în celebra sa lucrare The Essence of Salvation (Ojoyoshu, ), dar a și dedicat picturi și poezii fericiților măreția Țării Pure Fără a se angaja într-o propagandă activă, el a contribuit totuși la crearea în a unei societăți religioase de tip nou, necunoscut până acum în Japonia, numită "Grupul Samadhi de douăzeci și cinci" (Nijugo zanmai kesshu), care includea în mijlocul adoratorilor - călugări, călugărițe si laici Scopul său era instruirea reciprocă în chestiuni religioase și, în special, asistența reciprocă cu ocazia morții și înmormântării membrilor săi Este de remarcat faptul că Genshin și adepții săi au evaluat critic mediul social, politic, cultural și religios al timpului lor, deși în loc să se angajeze în reforme sociale sau politice active, ei s-au cufundat în auto-contemplare, înțelegând sensul efemerității (mudze) vieții și a lumii Potrivit lui Genshin, "cincizeci de ani de viață umană sunt egali cu o zi și o noapte pe tărâmul celor patru regi divine " O astfel de conștientizare profundă a esenței existenței umane Spre deosebire de amidaiștii din perioada Kamakura, Genshin a recunoscut importanța meditației tradiționale și a altor practici la fel de benefice în cauza mântuirii În același timp, din punctul său de vedere, repetarea sfântului nume Amida a fost mai eficientă decât alte metode În acest sens, el a fost un pionier al tradiției Pământului Pur în Japonia, dar opiniile sale nu pot fi comparate cu cele ale lui Hōnen și Shinran (vezi Jodo M Jodo-cub R - ) Tradus op de: Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze P - Despre sensul mujo, sau mono-no aware, Budiștii din Țara Pură evită nu numai agitația lumească, ci și să trăiască împreună în mănăstiri Așa că, la o oarecare distanță de clădirile templului, au apărut conacele (bessho) ale acestor "bătrâni" singuratici (hijiri sau shonin) De-a lungul timpului, cu donații de la laici bogați, multe astfel de locuințe private au fost construite în suburbiile Kyoto, care au devenit centre spirituale informale de atracție pentru mulți mireni și preoți și călugărițe dezorientate care și-au căutat echilibrul spiritual pierdut acolo În astfel de confrații liber organizate, un fel de collegia pietatis, "limitată în număr și unită printr-un singur impuls, un crez deosebit, credință puternică și disciplină strictă" s-a născut cultul lui Amid În capitolul următor vom vedea cum, pe baza acestui cult, s-au format în secolul al XIII-lea organizații ecleziastice destul de mature și independente Cu toate acestea, în timpul perioadei Heian, Amida nu a căutat să se separe de școlile tradiționale ale budismului japonez Desigur, închinătorii din Amid erau supărați de necinstea, corupția și sărăcirea spirituală a templelor oficiale ale vremii Dar, în același timp, ei și-au văzut sarcina în aceea că, fără a introduce o scindare în structura bisericii, să formeze "nucleul elitei spirituale ca parte a unui grup religios larg" (ecclesiola in ecclesia) După cum era de așteptat, influența amidaiștilor a început să se simtă în multe domenii, dintre care trei sunt de interes pentru studiul nostru care a fost un motiv comun în perioada Heian, vezi: Watsuji T Nihon seishin-shi kenkyîi R - Wach J Sociologia religiei p Prima sferă de influență sunt școlile recunoscute ale budismului Ar trebui spus puțin despre Tendai, din sânul cărora a apărut cultul japonez al lui Amida Sub stareții săi de origine aristocratică, școala Tendai a prosperat în exterior din profiturile din terenurile cultivate și datorită puterii armelor "călugărilor războinici" (sohei) Cu toate acestea, latura sa spirituală și morală a căzut treptat în decădere, pe măsură ce carta monahală și latura filozofică a doctrinei au început să fie ignorate și s-a dezvoltat fracționismul Este clar că într-un asemenea mediu, pentru unii preoți simpli care au fost serioși în privința chemării lor religioase, cultul lui Amid s-a dovedit a fi foarte atractiv Unul dintre ei, Renin ( - ), a fondat secta yuzu-nembutsu (credința omniprezentă în Buddha Amida), combinând doctrinele Lotus și Amida În ciuda fragilității acestei direcții, ea a avut o influență puternică asupra adepților sinceri ai școlii Tendai Credința în Țara Pură a pătruns și în Mănăstirea Koya, pe muntele sfânt Shingon Cea mai proeminentă tradiție Shingon Pentru Ryonin și secta Yuzu-Nenbutsu, vezi: Saito Y Jodo-kyo-shi R - "Sloganul său a fost: "Unul în toți, toți într-unul: unul pentru toți și toți pentru unul" Renin a apărat calea colectivă a mântuirii și posibilitatea de a salva numai societatea în ansamblu Fiind un admirator înfocat al lui Amid în ceea ce privește credința, el și-a tras pozițiile teoretice din Sutra Kegon (Atatamsaka) și Sutra Lotus (vezi: Takakusu J Esențialele filosofiei budiste P ) Mai mulți factori au condus la creșterea cultului lui Amid pe Muntele Koya Prima este politică Pentru a face pe plac aristocraților, școala Shingon a dezvoltat ritualuri precum Amida-goma (aprinderea focului "homa" Amida) și rituri funerare specifice bazate pe cultul lui Amida Kakuban ( - ), fondatorul sectei Shingi-Shingon (Shingon al noii doctrine), a fost campionul doctrinei Țării Pure Fiind un sincretist priceput, Kakuban a justificat necesitatea includerii practicii referirii la numele Amida în sistemul Shingon El a considerat că "chemarea numelui sfânt" este unul dintre cele "trei mistere" ale practicii tradiționale Shingon - gomitsu sau "secretul cuvântului" - și a identificat Țara Pură Amida cu paradisul lui Daini-chi (mitsugon- jodo) Teoretic, învățăturile sale diferă de Shingon doar prin credința lor arzătoare în Amida Influența amidaismului s-a simțit chiar și în Nara, în special printre preoții școlii San-ron (Madhyamaka) a templului Todai, precum Eikan (d ), Kakuju (m ) și Juyo (d c ) Trebuie remarcat faptul că locuința acestor oameni și a adepților lor era Templul Komesan, care era casa preoților Templului Todai Charak (Vezi: Hori I Waga-kuni minkan shinkd-shi no kenkyi II P - ) În plus, guvernul numea adesea prelați din Nara și Kyoto, care nu erau adepți fideli ai doctrinei Shingon, ca stareți la mănăstirea Koya, iar printre aceștia se numărau și amidaiști Al doilea factor este geografic Datorită îndepărtării muntelui de Kyoto, mulți contemplativi și fugari semi-religioși s-au așezat pe el în căutarea păcii și liniștii, care s-au stabilit în apropierea templelor, dar și-au dus propria viață religioasă Cei dintre ei care mărturiseau cultul lui Amid erau numiți koya hijiri (bătrânii Muntelui Koya) Acești oameni l-au susținut pe Kakuban, iar când a trebuit să fugă de Koya și să-și întemeieze propriul templu în Negoro, mulți dintre Koya Hijiri l-au urmat Al treilea factor - cult - a fost asociat cu faptul că pe Muntele Koya exista un cult al lui Maitreya, care avea o asemănare tipologică cu cultul lui Amid Chiar și astăzi, mulți cred că Kukai doar a adormit și se va întoarce din nou pe pământ Ipoiue M, Jodo-kyo seiritsu-shi continuă R - DIN Trăsătura spinoasă a cultului Nar din Amid a fost trăsăturile sale pluraliste, deoarece a combinat credințele și practicile sanron, singon și Amid A doua sferă importantă de influență a cultului Amid a fost viziunea religioasă asupra lumii a aristocraților din perioada Heian mijlocie și târzie Nu este nevoie să vorbim despre sinceritatea dorinței lor de mântuire, întrucât Țara Pură a Amidului a fost percepută de ei sub aspect pur estetic și sentimental fără nicio referire la conținutul etic, doctrinar și filosofic al acestui cult Nici înainte, nici după epoca Fujiwara nu a mai existat o astfel de perioadă în care ceea ce Sensom numea "regula gustului" a dominat atât de mult elita societății japoneze Au existat excepții atât de rare de la această regulă, cum ar fi Yoshishige no Yasutane și propriul fiu al lui Fujiwara Mitinaga, Akinobu, care a lăsat viața la curte de dragul monahismului Principalele ocupații ale aristocraților erau distracția rafinată și variată Potrivit lui Warner, nici măcar "curtea regelui Ludovic al Franței nu a fost caracterizată de o decadență atât de încântătoare și de "alungarea fluturilor"" În același timp, merită să ne amintim că acestea au fost vremurile în care necurații lui Harold au fost complet învinși de William Cuceritorul care a debarcat în Anglia Aristocrații din epoca Fujiwara au devenit faimoși pentru superstițiozitatea și dependența lor de vrăji și ritualuri religioase și magice În Templul Ho-jo, pe care Fujiwara Mitinaga l-a ridicat pentru restul sufletului său, toți budiștii Ibid R - Wamer L, Arta durabilă a Japoniei p panteon Mitinaga, după propria sa recunoaștere, a obținut tot ce și-a dorit de la această lume: "Toate dorințele mele sunt satisfăcute, ca o lună plină pe cer" Nu sărăcia sau adversitatea i-au determinat pe oameni ca el să creadă în Țara Pură, ci mai degrabă dorința de a "realiza" Țara Pură și de a se bucura de el în această lume Eiga monogatari ("Povești despre putere și glorie") înfățișează luxul templului Mitinaga, care era cu adevărat o grădină a Edenului: "De ramurile plantelor care încadrau iazul erau atârnate ghirlande de bijuterii ( ) Bărcile împodobite cu pietre prețioase adormeau leneș la umbra copacilor, iar păunii se plimbau în jurul insulei " Fiul lui Mitinaga, Fujiwara Erimichi, a construit nu mai puțin extravaganta Phoenix Hall la Templul Byodo din Uji În aceste temple magnifice se țineau ceremonii budiste cu banii aristocraților, la fel de luxoase ca și sărbătorile lor A fost deosebit de popular ritualul "Întâlnirea lui Amid", în timpul căruia douăzeci și cinci de preoți impunători în coroane prețioase ardeau tămâie în fața statuilor de aur ale lui Amid Această implementare a cultului Amid a contribuit la dezvoltarea artei și arhitecturii budiste glorioase, dar a transformat credința și practica evlaviei Amid într-o pretenție pură Cu formele aristocratice ale cultului Amid, elementele sale, care au pătruns în tradiția șamanilor budiști, cunoscute din perioada anterioară, erau în contrast puternic Un reprezentant proeminent al amidismului șaman a fost Kuya (sau Koya) ( - ) - conform legendei, fiul prințului moștenitor, care, Op de: Sansom S V A History of Japan to P cu toate acestea, este foarte îndoielnic De ceva vreme a fost călugăr Tendai, dar înainte de a veni la Mănăstirea Hiei, a rătăcit prin munți și sate ca șami (călugăr nehirotonit) Nu este clar care tradiție Amida l-a influențat, Tendai sau numirea, dar biografii îl înfățișează drept moștenitorul spiritual al lui Gyogi, șamanul budist prin excelență al perioadei Nara, liderii spirituali ai maselor Modul sincretic de a gândi le-a făcut mai ușor să accepte cultul lui Amid De exemplu, Kuya i-a învățat pe oameni să cânte în mod constant numele Amid pe tonul unui cântec popular, oriunde s-ar fi întâmplat să fie - în câmpul de orez sau în piață Semnificația cultului lui Amid pentru straturile inferioare ale societății în perioada Heian a fost că numele său a fost perceput ca o vrajă magică (nembu-tsu, sau "repetarea numelui Amida") Kuya și alți bătrâni au încercat să planteze în inimile oamenilor asupriți o sămânță de speranță pentru o renaștere postumă în Țara Pură a Amidului Cu toate acestea, masele, care din timpuri imemoriale nu au văzut mângâiere și fericire în viața pământească, așa cum aristocrații Heian nu cunoșteau sărăcia și suferința în ea, nu spera în împărăția cerurilor în viața viitoare În loc de ce Pentru viața și opera lui Kui, vezi: Hori I Waga-kuni minkanshinko-shi no kenkyu II P - Pentru "Kuya wasan" (un cântec atribuit lui Kuya), vezi: Iba T Bukkyo ongaku R - - Kui a fost numit "bătrânul pieței", pentru că a adunat oameni în jurul lui și a cântat "Namu Amida Butsu" La fel ca și predecesorul său Gyogi, el a făcut o mulțime de lucrări de caritate și a mers la Hokkaido pentru a predica vestea bună despre Amid către ainu Pentru a aștepta cu nerăbdare bucuria renașterii în Țara Pură, mulți oameni obișnuiți, mai degrabă, îngroziți, se așteptau la chinuri infernale O astfel de trăsătură psihologică a evlaviei populare a explicat popularitatea neașteptată a unei alte zeități budiste de origine neclară - Jizo (bodhisattva Kshitigar-bha, cunoscut în China sub numele de Di-tsang), care, conform legendei, se află la granița dintre aceasta și cealaltă lume și salvează pe păcătoși care au plecat în iad Inițial, Jizo, în ciuda faptului că a fost menționat în Sutra Numelui Buddha , unde Buddha Shakyamuni îi enumeră pe Buddha, Bodhisattva și Pratye-Kabuddha în numărul I , nu a fost considerat a fi un Bodhisattva atât de remarcabil În China, unde este numit Ti-tsang (trezoreria lumii), a fost venerat în cultul lui Amid Conform cărții sfinte a jurămintelor lui Ti-tsang, acest bodhisattva, ca și Amida, a făcut un jurământ de a nu obține harul lui Buddha până când ultimul suflet al celor care au mers în iad nu va fi răscumpărat De fapt, prin mijlocirea lui Jizo și prin ispășirea păcatului altuia de către acesta, Amida își exprimă compasiunea În timpul dinastiei Tang, Jizo a fost profund venerat în budismul ezoteric ca un bodhisattva milos al lumii de jos, așa cum se reflectă în multe ritualuri funerare elaborate Buddhabhashita-buddhanama sutra (jap Bussetsu Bu-tsumyokyo) Nr în catalogul Nanjo Vezi: A Catalog of the Chinese Translation of the Buddhist Tripitaka / Comp B Na-njio p despre semnificația lui Ti-tsang (Jizo) în China, vezi: Rei-chelt K L Truth and Tradition in Chinese Buddhism P - Pentru un studiu cuprinzător al lui Jizo, vezi: Jizo bosatsu // Mochizuki Sh Bukkyo daijiten IV p - ; Manabe K Jizo Bosatsu no kenkyu; Vîsser M, W, de, Bodhisattva Ti-Tsang (Jizo) în China și Japonia În Japonia, Jizo a apărut pentru prima dată ca o statuie în sala de predici a templului Todai din Nara, dar apoi a avut un statut scăzut ca asistent al lui Sen-ju Kannon (Avalokiteshvara cu o mie de brațe) Potrivit legendei, o statuie Jizo din regiunea Ise a fost sculptată și de Gyogi pentru a se proteja de epidemii De fapt, statutul înalt al lui Jizō a fost recunoscut abia după ce școala Shingon a fost fondată la începutul perioadei Heian de către Kukai Jizo a avut câțiva admiratori proeminenți, printre care s-au numărat împăratul Seiwa și doamne de curte, așadar, în secolul al X-lea Din când în când, a început să se țină Jizokeka solemnă (penitența rituală adresată lui Jizo) Popularitatea sa ca unul dintre cei cinci buddha majori a crescut odată cu răspândirea cultului lui Amida Într-o pictură faimoasă a lui Genshin numită Raigo (Întâlnirea), Amida este înfățișat coborând din cer pentru a-și îndeplini jurământul de a-l saluta pe cel mai sfânt dintre ei nouă clase de credincioşi Amida Kannon și Seishi îl preced, urmați de Jizo în ținuta unui preot cu o perlă sclipitoare în mână și abhaya mudra * și, desigur, în acest caz, figura lui Jizo personifică compasiunea nemărginită a lui Amida Printre așa-numitii Amida gobuiu ("cinci buddha ai cercului lui Amida") se numără "Amida sanzon", o trinitate (Amida, Kannon și Seishi) însoțită de Jizo și Nagardjuna Apropo, școala Pure Land consideră că Nagarjuna și Ashvaghosha sunt cei doi patriarhi ai tradiției lor Visser M W de Budismul antic în Japonia IP - Pentru iconografia lui Jizo în tradiția Shingon, vezi To-ganoo Sh Mandara no kenkyîi (Toganoo zenshîi IV) P - , - , - , , și Plăcile , , [Abhayamudra (sanscrită) este un gest iconografic care semnifică patronajul - Aprox științific ed ] În ceea ce privește cercetările noastre, cel mai interesant fapt este că, sub influența șamanilor amidisți, în ochii oamenilor din straturile inferioare ale societății japoneze, această zeitate budistă versatilă a fost destinată să-și asume rolul și funcțiile vechiului kami În Konjaku monogatari (Povești antice), o colecție voluminoasă de peste o mie de basme populare și poate cea mai valoroasă sursă de informații despre credințele și practicile religioase ale oamenilor din perioada Heian, există multe povești despre Jizo, care, apărând sub forma unui tânăr, ajută oamenii din dificultăți sau readuce morții la viață În multe dintre aceste povești există un simplu motiv de răzbunare, în care Jizo, de obicei venind în vis, explică persoanei motivele acțiunilor sale și adaugă ca edificare că oamenii ar trebui să păstreze calea lui Buddha În mintea săracilor, Jizo a moștenit rolul tradiționalului "patron kami al călătorilor" (sae no kami, sau sai no kami), care era considerat gardianul răscrucelor drumurilor principale În același timp, Jizo a îmbogățit cultul "kami-ului rutier", adăugând la funcțiile sale mijlocirea pentru o persoană care și-a încheiat viața și trece într-o altă lume Oamenii se temeau de chinurile teribile care îi așteaptă în iad, descrise colorat în povești moralizatoare și vedeau în Jizo un potențial salvator de suflete care sunt sortite să coboare* Yamada Y, et al, Konjaku monogatari Voi III Nihon koten bungaku taikei Nr P - Vezi și: Ka-tayose M, Konjaku monogatarishîi-ron p - ; Konjaku: Altjapanische Geschichten aus dem Volk zur Heian-Zeit / Tr S Tsukakoshi; Ages Ago: Treizeci și șapte de povești din colecția Konjaku Monogatari / Tr SW Jones spre lumea interlopă Chiar și astăzi, ținutul japonez este plin de sculpturi în piatră ale lui Jizo - pe șosea sau în apropiere de akagozuka (movile morminte ale copiilor) Evident, în cele mai vechi timpuri, copiii care au murit la o vârstă fragedă erau îngropați în morminte atât de modeste, așteptându-se să se nască în curând din nou De-a lungul timpului, Jizo a ajuns să fie considerat patronul special al copiilor morți, o funcție pe care nu a îndeplinit-o niciodată în China Multe dintre aceste statui Jizo sunt acoperite cu ofrande votive din pietricele așezate de trecători, probabil în conformitate cu pre- Obiceiul budist al "way-kami" După ce acești kami au fost transformați în Jizo, oamenii au continuat să depună pietricele, crezând că "fiecare dintre aceste pietricele care au intrat sub protecția lui Jizo înseamnă că pe malul râului regatului morților era un suflet de copil mai puțin " În lumina a tot ceea ce s-a spus, devine clar că în timpul perioadei Heian, populația Japoniei era sub Minzokugaku jiten / Ed K Yanagita R - , - Visser M W de Budismul antic în Japonia IP - Acest autor este înclinat să identifice venerarea "kami-ului de călătorie" cu un cult falic Deși unele dintre ele erau, fără îndoială, zeități falice, majoritatea nu aveau astfel de conotații Chiar și E Buckley, care a subliniat motivele falice în religia japoneză, a remarcat absența evidentă a semnelor unui cult falic pe drumul mare numit Tokaido (vezi: Buckley E Phallicism in Japan P ) Potrivit Fenellose, "unul dintre cele mai izbitoare înalte reliefuri timpurii ale Jizō este sculptat în mărime naturală în stâncă de o potecă mică prin Muntele Hakone" Legenda locală susține că a fost realizată de Kukai (vezi: Fenellosa E F Epochs of Chinese and Japanese Art IP ) influențat de diverse tradiții religioase și magice În ciuda numeroaselor zeități introduse atunci în panteon, oamenii se închinau mai ales la două sau trei În plus, toate zeitățile - kami, Amida și Jizo - erau eclectice și interschimbabile, dacă nu transformate în crezuri speciale, pe baza cărora existau diferențe în credințele religioase ale reprezentanților straturilor superioare și inferioare ale societății Se crede că în perioada Heian, când budismul a absorbit în cele din urmă șintoismul, Japonia a devenit o țară budistă Dar nu este la fel de adevărat că budismul însuși a cedat etosului unei religii japoneze obscure care se ascunde sub formele religioase exterioare denumite în mod obișnuit Shinto? capitolul PĂMÂNT PUR, NICHIREN și Zen TENDINȚE RELIGIOASE ÎN JAPONIA MEDIEVALĂ (secolele XIII-XVI) Evul Mediu a început în Japonia la sfârșitul secolului al XII-lea În , ultimul reprezentant proeminent al "guvernului izolat" (inzei), fostul împărat Go-Shirakawa, a murit, iar în același an la Kamakura, lângă actualul Tokyo, primul mare lord militar Minamoto Yoritomo a plasat sediul regimului său feudal (bakufu) Aceasta a început așa-numita eră Kamakura, care a durat până în Declinul bakufu-ului Kamakura a fost urmat de o scurtă perioadă de "stăpânire imperială" sub împăratul Go-Daigo, dar politica ineptă și departe de viață a curtenilor lacomi, în mâinile cărora se afla practic toată puterea, a provocat nemulțumirea războinicilor, care, prin urmare, s-au alăturat revoltei sub conducerea lui Ashikaga Takauji, fondatorul Ashikaga bakufu Deoarece majoritatea shogunilor Ashikaga (conducători militari) și-au plasat cartierul general în regiunea Muromachi din Kyoto, perioada lor de guvernare este adesea denumită epoca Muromachi Transferul centrului politic de la Kyoto la Kamakura sau, pentru a folosi expresia lui Ruth Benedict, transferul puterii "de la crizantemă la sabie", s-a explicat nu numai prin faptul că curtenii rafinați, obișnuiți să manipuleze tronul, au pierdut controlul asupra țării, care era folosită de războinici aspri și furioși, obosiți de atmosfera de decădere care cuprinsese palatul și imperiul În ciuda validității acestui punct de vedere, au existat motive mai fundamentale Istoria medievală a Japoniei, precum și a altor țări, este de obicei prezentată ca și cum singurul său actor ar fi elita societății Totuși, un eveniment atât de radical precum venirea la putere a unui nou guvern feudal nu ar fi fost posibil dacă întregul popor nu ar fi înțeles necesitatea corectării principalelor neajunsuri ale sistemului de guvernare anterior Trebuie amintit că protectorii și purtătorii culturii în perioada Heian au fost aristocrația și clerul Aceștia au ocupat o poziție dominantă în viața politică, socială, economică, culturală și religioasă a statului, datorită introducerii în Japonia a diferitelor elemente ale civilizației chineze, inclusiv budismul chinez Chiar și astăzi este suficient să vizitezi templele sau vilele rămase din perioada Heian - cel puțin la Kyoto, cel puțin la Uji - pentru a simți măreția culturii acelor vremuri Primul lucru care vă atrage atenția este frumusețea emoționantă a arhitecturii peisagistice uimitoare Într-o grădină tipică din perioada Heian, iazurile, pâraia, podurile, pietrele și copacii sunt aranjate în așa fel încât să transmită adevărata dispoziție a naturii în miniatură Cu această ocazie, Lafcadio Hearn a remarcat odată că o grădină este atât o imagine, cât și o poezie și chiar mai mult o poezie decât un tablou Cel mai bun mod de a simți spiritul culturii Heian este să koino se așează într-una dintre aceste grădini și contemplă pur și simplu compoziții de cascade artificiale și pietre bizare aduse din munți În acest cadru "domnii și doamnele au decorat cărțile sacre ale religiei exotice indiene cu desene delicate și au urmărit petale de aur și au plutit pahare de vin pe râuri întortocheate, concurând să vadă a cui barcă va rezista cel mai mult " Artificial peisajele sunt doar un exemplu de dantelă grațiile culturii Heian hrănite de nobilime și cler Era toată elegantă și rafinată, dar, în același timp, ca o frumoasă floare artificială, culturii aristocratice din Kyoto îi lipsea cu siguranță vitalitate În epoca Kamakura, a existat o oarecare respingere a formelor artificiale de cultură și viață socială fabricate de nobilime și cler și o revenire la o mai mare naturalețe și originalitate locală Fie că războinicii și-au dat seama sau nu, ei erau destinați să devină întruchiparea activă a acestei reveniri la propria lor tradiție, care, prin ironia istoriei, trebuia să înceapă cu instaurarea unei noi ordini politice și sociale nevoia de a reveni la trecutul idealizat Și totuși conducătorii feudalului Wamer L Arta durabilă a Japoniei P - Apropo, până și albiile șerpuitoare ale pârâului erau aranjate în așa fel încât să curgă de la est la vest sau de la nord la sud, întrucât se credea că cele patru puncte cardinale erau conduse de patru zeități și că estul era sursa purității, în timp ce vestul - a tot felul de impurități (vezi: TatsuiM Japanese Gardens, p ) Nishida N Nihon bunka-shi josetsu P - Noul regim nu avea idee cât de bine au absorbit atât ei, cât și oamenii de rând experiența istorică acumulată de Japonia în timpul perioadelor Nara și Heian Ca urmare, au fost nevoiți să găsească compromisuri între moștenirea fostului regim și noile nevoi ale întregii populații Prin urmare, multe realități ale perioadei Kamakura, inclusiv arta, literatura și mișcările religioase, s-au caracterizat printr-o căutare intensă a sensului, o sursă de încredere și un început obligatoriu al unei noi societăți care a apărut la răscrucea de influențe din diverse și adesea conflictuale factori Luați, de exemplu, aspectul și etosul deosebit al clasei militare, a cărui formare și întărire treptată în perioada Heian a fost deja menționată Trebuie subliniat faptul că războinicii au căpătat putere în provinciile estice, unde influența guvernului central nu a fost niciodată pe deplin simțită, iar solidaritatea lor s-a bazat pe modelul antic japonez al sistemului de clanuri (uji și dojoku) De-a lungul timpului s-au format ca atare clanuri militare, după care, pe baza legăturilor de rudenie și regionale, au apelat la grupuri mai mari de solidaritate Unele dintre acestea, la rândul lor, făceau parte din alianțe neoficiale sub mari șefi (rup), la fel cum clanurile semi-autonome formau alianțe în perioada timpurie a regatului Yamato Dar spre deosebire de vechiul împărat, a cărui autoritate era cel puțin Celebra uniune din regiunea Kanto, cunoscută sub numele de "Șapte To Musashi" (Musashi Shichito), a inclus următoarele: tango, kisayto, inomatato, nishinoto, yokoyamato și murayamato Fiecare a inclus multe clanuri (dozoku-dan), de exemplu, kodamato a unit cincizeci și opt de clanuri (vezi: Kobata A și Wakamori T Nihonshi kenkyu R ) Bazat în mod obișnuit pe carisma, liderul patriarhal al uniunii clanurilor militare putea exercita puterea autocratică numai dacă primea acordul altor lideri care făceau parte din uniune Desigur, Minamoto Yoritomo a devenit shogun, dar în ciuda faptului că a preluat această poziție cu sprijinul forțelor regionale, numai curtea i-a putut atribui titlul - prin puterea "carismei postului imperial " - dar mulți alte clanuri puternice, cum ar fi Hojo, Wada și Miura, erau și ele proprietari de loturi, chiar dacă au jurat credință șefului Minamoto Relațiile de clan au fost caracterizate de o împletire atât de complexă de drepturi, interese, loialitate și obligații, încât conflictul oricăruia dintre aceste elemente amenința imediat să perturbe piramida general eficientă și aparent solidă a structurii sociale militare De fapt, shogunul Minamoto a fost în scurt timp dat la o parte de șefii Hojo, care, în calitatea lor de shikkeno al său (regenți pentru shogun), au menținut vechea ordine în Kamakura Această atitudine față de "charisma titlului imperial" nu poate fi explicată prin considerații practice Când soția lui Yoritomo, Lady Masa (fiica familiei Hojo, care a fost numită "femeia shogun" din cauza amestecului ei fără ceremonii în putere) a fost la Kyoto în , a fost invitată să-l viziteze pe fostul împărat Go-Toba Cu toate acestea, ea a refuzat onoarea pe motiv că o femeie din sat de origini atât de umile nu ar trebui să facă o vizită unui monarh pensionar și și-a făcut imediat bagajele și s-a întors acasă (vezi: Takekoshi Y The Economic Aspects of the History of Japan IP) - ) Sefii Hojo, care uzurpasera puterea familiei Minamoto, au fost nevoiti sa ofere titlul de shogun lui Kujo Yeri- S-au scris multe despre structura organizatorică a regimului feudal și despre transformarea Kamakura într-un nou centru politic al statului Ceea ce ne interesează este că principiile de funcționare ale giganticei mașini administrative a regimului Kamakura erau extrem de simple , deoarece erau derivate din tradiția puterii familiei sau clanului Sansom a remarcat pe bună dreptate că guvernul feudal Kamakura a fost ghidat nu de o teorie politică coerentă, ci de "o serie de considerații politice tardive" Principiul de bază era relația dintre vasal și stăpân, care era atât de rigid definită în termeni de loialitate, fidelitate și onoare, încât s-a transformat ulterior într-un cod pseudo-religios În general, regulile și mecanismele erau simple, realiste și flexibile În , cincizeci și una de astfel de reguli au fost consolidate în Joei Shikimoku ("Legislația Jōei") În ceea ce privește sfera de influență, tsune ( - ), apoi un copil de doi ani Această punere în scenă stângace s-a transformat ulterior în multe dificultăți Lista "regenților Hojo în secolul al XIII-lea" și o listă a "împăraților titulari și "secreți" după moartea lui Go-Shirakawa în " vezi: Sansom S V A Histo-gu of Japan to P Ibid R - , - - Pentru orașul Kamakura, vezi: Yazaki T Nihon toshi no hatten katei P - , precum și: Shinoda M The Founding of the Kamakura Shogunate, - ; Des Longrais FJ Age de Kamakura Pentru Codul războinicului vezi: Sansom C, B A History of Japan to P - ; Suzuki DT Zen și cultura japoneză p - ; Nitobe I Bushido Au mai fost numiți și Goseibai Shikimoku ("Principiile sistemului judiciar shogunat") După lansarea lor, au fost adăugate multe articole, așa că erau deja dintre ele în noua aplicație curtea, apoi codul Taiho, care rămăsese din secolul al VIII-lea, a rămas încă în vigoare în ea Cu toate acestea, acum chiar și unii curteni au început să prefere codul simplu al legilor Kamakura față de codul complicat Taiho În realitate, existau multe probleme generale care puteau fi rezolvate fie la Kyoto, fie la Kamakura, iar multe cazuri au fost trimise către shogun De exemplu, în opera literară a lui Izayoi nikki ("Jurnalul unei luni defectuoase"), eroina scrie despre o dispută cu privire la problema moștenirii, care a apărut ca mamă vitregă cu fiul cel mare al soțului ei Ea dorea să primească o anumită parte din moștenire pentru fiii ei mici, în timp ce fiul cel mare credea că cea mai mare parte a proprietății tatălui său ar trebui să-i fie lăsată moștenire În ciuda faptului că era o chestiune civilă, mama vitregă a vrut ca shogunul să o ia în considerare și pentru aceasta a întreprins o călătorie lungă de la Kyoto la Kamakura, care a durat din a șaisprezecea până în a douăzeci și noua zi a celei de-a zecea luni din Pe scurt, în timpul perioadei Kamakura, au existat două seturi de principii juridice, sociale, economice și politice Vezi capitolul "The Izayoi Nikki" în: Traduceri din literatura japoneză timpurie / Tr EO Reischauer și JK Yama-giwa P - - Comparând cele două coduri în vigoare în perioada Kamakura, se poate observa că Taiho implică proprietatea statului asupra pământului, chiar dacă această lege nu a fost aplicată pe deplin, în timp ce Joei afirmă proprietatea privată asupra pământului, tradiție care exista în Japonia înainte de perioada Taiho Codul Joei respinge administrația bazată pe birocrația de stat, care iarăși nu a funcționat întotdeauna eficient, și revine la principiul paternalist al guvernării prin liderii de clan De fapt, formula Joei, de exemplu în Primul dintre cele două evenimente majore care au pus probleme serioase regimului Kamakura a fost o "răzvrătire" internă cunoscută sub numele de Războiul Shokyu, sau Jokyu, declanșată în de ambițiosul împărat Go-Toba (r - ) El a încercat să restabilească prestigiul "guvernului izolat", din care până atunci existau doar în ceea ce privește căsătoria, a consolidat practica comună în rândul claselor mijlocii și inferioare Constă în faptul că bărbaților și femeilor li se permitea să se căsătorească la orice vârstă, în timp ce Taiho a stabilit o vârstă standard pentru aceasta Conform formulei Kamakura, cei care doreau să se căsătorească nu erau obligați să se înregistreze la oficiul provincial, spre deosebire de Taiho, ci trebuiau doar să obțină consimțământul părinților sau al tutorilor lor Prin urmare, stabilitatea socială a fost asigurată nu de serviciile administrative, ci de modul de viață tribal, care corespundea din nou vechiului obicei japonez În ceea ce privește divorțul, Joei a urmat aproape în totalitate principiile Taiho, cu excepția faptului că au fost introduse noi reguli pentru a controla consecințele divorțului Desigur, au existat și alte diferențe minore între cele două coduri, dar principalul nu a fost atât în dispozițiile legale și teorie, cât în poziția în raport cu legea în sine Codul Joei a sancționat practic ceea ce s-a întâmplat în practică fără birocrația care a fost împrumutată de la sistemul juridic chinez Acest lucru nu înseamnă că codul Joei încerca să întoarcă ceasul înapoi, returnând vechiul ordin al clanului Dacă codul Joei presupunea că liderul său era responsabil pentru bunăstarea și onoarea clanului (ichizoku sau ichimon), atunci "capul fiecărei familii" (katoku) era înzestrat cu mai multă autoritate și putere asupra copiilor decât omologul său antic Când copiii nu ascultau de katoku, ei erau supuși "excomunicării" (gisetsu sau kando) Vezi: Asaka-iva K The Early Instituțional Life of Japan; Fukuo T Nihon ka-zoku-seido-shi; Smith M A General View of European Legal History and Other Papers Legea nr Decor Go-Toba a reușit să obțină sprijinul nobilimii curții, războinicii nemulțumiți din provinciile vestice și marile instituții religioase și a declarat război lui Kamakura De data aceasta, Kyoto a subestimat puterea și determinarea regimului Kamakura, iar trupele capitalei au fost înfrânte, Go-Toba și alți doi împărați pensionați au fost trimiși în exil, iar restul liderilor au fost executați curtea a atins astfel de limite încât oamenii nu au sprijinit trupele de la Kyoto Pentru mai multe despre acest război, vezi: Sansom S V A History of Japan to P - A existat și un factor personal în spatele luptei politice dintre Kyoto și Kamakura Go-Toba a dat câteva moșii dansatorului său preferat Kamegiku, cunoscut și sub numele de Iga no Tsubone, dar administratorul acestor moșii, numit de regimul Kamakura, nu i-a recunoscut autoritatea Go-Toba a cerut ca Kamakura să-l concedieze pe prezumtul manager, dar a fost refuzat Desigur, Go-Toba s-a simțit jignit Fostul împărat Tsuchimikado a considerat acest lucru un incident minor și a încercat să-l calmeze pe Go-Toba, dar în zadar (vezi: Takekoshi Y The Economic Aspects of the History of the Civilization of Japan IP - ) În răspunsul său către Eminența Sa Myoe, shikenul de atunci al regimului Kamakura, Hojo Yasutoki, a explicat de ce "pentru binele poporului" trebuiau luate măsuri atât de drastice împotriva curții El a dat exemple de nelegiuirea care se petrecea în zonele aflate sub jurisdicția monarhului: "Mulți ronini [războinici fără stăpân] au divorțat, au înflorit jafurile și jaful Prin urmare, oamenii nu se puteau simți în siguranță, iar drumurile erau practic goale ( ) Dacă toată țara ar fi controlată de Curte, nenorocirile ar deveni universale "(Ibid R - ) Al doilea eveniment major - invazia mongolă - a fost mai mare și mai grav, întrucât în joc era în sine existența statului De menționat că din , când a încetat trimiterea ambasadelor în China, autoritățile japoneze nu s-au îngrijorat în mod deosebit de ceea ce se întâmplă pe continent, deși comerțul neoficial a continuat și studenții japonezi, în special călugării budiști, vizitau periodic China Cu toate acestea, grăbindu-se din stepă în secolele XII și XIII Mongolii au subjugat cea mai mare parte a lumii cunoscute la acea vreme Marele han mongol și împărat al întregii Chine, Kublai Khan ( - ), a trimis un ordin Japoniei de a plăti tribut, dar Hojo Tokimune ( - ), apoi sikkenul regimului Kamakura, a ignorat cu nesăbuință această cerere și în Kyushu a fost invadat de o armată unită chinezo-coreeană, a ajuns pe de nave Desigur, trupele japoneze nu erau pregătite să reziste unui inamic mai bine înarmat și au suferit pierderi grele Cu toate acestea, taifunul, pe care japonezii îl considerau kamikaze (vânt divin), i-a lovit pe invadatori și a distrus multe dintre navele acestora În , o nouă armată de de nave cu de trupe s-a apropiat de țărmurile Kyushu și a început să-i împingă pe apărătorii insulei, care au rezistat cu disperare debarcării armatei chineze, iar din nou o furtună - divină sau nu - l-a forțat pe agresor să ieși Starea de urgență cauzată de invazia mongolă a contribuit la trezirea unui sentiment de identitate națională în rândul majorității populației japoneze Chiar și aristocrații s-au trezit după secole de ebrietate cu cultura mai avansată a Chinei In orice caz, regimul Kamakura, din cauza amenințării mongole, care a mai existat încă douăzeci de ani până la moartea lui Kublai Khan, și-a epuizat complet viabilitatea politică și resursele financiare Menținerea capacității de apărare a statului a necesitat din ce în ce mai multe cheltuieli, iar situația economică a oamenilor s-a deteriorat brusc Războinicii au cerut o recompensă pentru serviciul lor și s-au supărat dacă nu o primeau Odată cu declinul autorității shogunatului, unii dintre liderii clanurilor militare puternice din provincii au trecut la o guvernare semi-autonomă Au fost numiți shugodaimyo sau "vla- feudal" dykami, protejându-i pe ceilalți, "și odată cu aspectul lor, fundamentele regimului Kamakura au fost zdruncinate Profitând de acest lucru, împăratul Go-Daigo (r - ) a complotat să recâștige puterea prin forță și, de asemenea, să asigure tronul liniei sale de familie, cunoscută sub numele de Daikakuji În , regimul Kamakura a ordonat anularea datoriilor militarilor Acest ordin, cunoscut ca exemplu de tpokusei (guvernare virtuoasă), a avut însă efectul opus, întrucât negustorii au încetat să împrumute bani sau mărfuri războinicilor Prin urmare, războinicii au devenit dependenți de liderii unor familii de militari bogate Termenul daimyō înseamnă literal "nume mare" și este derivat din conceptul de "câmp de nume", una dintre categoriile de alocări (vezi: Reischauer E O și Fair-bank J, K, Asia de Est P ) ) La acea vreme, gospodăria imperială era reprezentată de două linii de familie care descendeau din copiii lui Go-Saga Linia Go-Fukakusa a fost numită familia Jimyoin, în timp ce descendența Kameyama a fost numită familia Daikakuji Regimul Kamakura a încercat să mulțumească ambelor familii, precum și să le țină separate prin rotirea lor la putere, oferind fiecărui împărat zece ani de domnie Go-Daigo, care aparținea familiei Daikakuji, a fost succesorul lui Hanazo- nyh instituții religioase și războinici, pe care i-a atras alături de el, în împăratul a declanșat un război împotriva Kamakura Cu toate acestea, regimul a luat măsuri pentru a-l "așeza" pe fiul lui Go-Fu-shimi (r - ) prințul Kazuhito din linia Jimyoin, care a concurat cu linia Go-Daigo, ca "împărat" din Kogon pe tron În Kamakura, această pretenție a fost considerată legitimă În ciuda numeroaselor dificultăți și greutăți suferite în timpul exilului pe o insulă îndepărtată, în , când regimul Kamakura și-a pierdut chiar și rămășițele autorității sale din cauza unor constante greșeli de calcul, împăratul hotărât Go-Daigo , cu ajutorul susținătorilor fideli au reușit să-și organizeze revenirea surpriză În următorii trei ani, Go-Daigo, împreună cu consilierii săi, a încercat să restabilească "stăpânirea imperială" În sine, aceasta a fost o idee nobilă și, fără îndoială, mulți au crezut în ea, dar din moment ce susținătorii lui Go-Daigo s-au ghidat de diferite motive, iar guvernul imperial a făcut greșeli și parțialitate, majoritatea războinicilor l-au susținut pe Ashikaga Takauji, care în a cerut titlul de shogun Takauji a obținut sprijinul lui Kogon - dar (r - ) din familia Jimyoin Această problemă complexă este tratată în: Sansom S B, A History of Japan to , pp - De fapt, întreaga istorie a Japoniei a fost însoțită de dispute similare cu privire la succesiunea la tron Go-Daigo și-a justificat afirmațiile pe motiv că avea trei simboluri ale carismei titlului imperial - un jasp sacru, o oglindă și o sabie Chiar și atunci când autoritatea imperială a scăzut și unii împărați au fost folosiți ca marionete, ignorați și trimiși în exil, carisma titlului imperial a continuat să fie respectată "împărat", plasat anterior pe tron de regimul Kamakura În , trupele lui Takauji au învins armata guvernamentală, care a pus capăt "stăpânirii imperiale", care a jucat un rol simbolic și nu a schimbat situația din țară Ashikaga Takauji și-a petrecut restul vieții încercând să restabilească pacea și ordinea în statul sfâșiat de război El a reușit să-l forțeze pe Go-Dai-go să returneze tronul "împăratului" Kome din linia Jimyoin, dar Go-Daigo a scăpat din Kyoto cu regaliile sacre care simbolizau carisma imperială și a înființat o curte alternativă la Mănăstirea Yoshino familia Ashikaga și În , când Go-Daigo s-a refugiat în mănăstirea Hiei, a încercat să-l ia cu el pe "împăratul" Kogon, dar acesta din urmă, luându-se de partea lui Ashikaga Takauji, a refuzat sub pretextul bolii Cu toate acestea, de îndată ce trupele lui Takauji au ocupat Kyoto, Kogon și-a introdus "regula retrasă" (inzei) În vara aceluiași an, fratele mai mic al lui Kogon Komyo a fost proclamat "împărat" În toamnă, Takauji l-a convins pe Go-Daigo să se întoarcă de la Hiei, unde se afla sub protecția mănăstirilor Tendai, la Kyoto Când Go-Daigo s-a întors la Kyoto, a fost plasat în arest la domiciliu, iar în a doua zi a lunii a unsprezecea, , a trebuit să cedeze regaliile sacre lui Komyo Evident, Go-Daigo era pregătit pentru o astfel de întorsătură a evenimentelor și s-a aprovizionat cu copii ale regaliei sacre, pe care le-a predat "împăratului" Komyo Acest conflict este legat de probleme complexe care au o anumită legătură cu problema succesiunii "legitime" preoțești în unele tradiții religioase Go-Daigo, cel mai probabil sub constrângere, a trecut prin ceremonia de transfer a carismei imperiale printr-un set de regalii sacre, care au fost confundate cu obiecte autentice de către alți participanți la ritual Pe partea Komyo, a existat o "intenție" de a-și asuma titlul imperial Într-o astfel de situație, este imposibil să se răspundă la întrebarea dacă Kōmyō a fost un împărat "legitim" da luptele pentru putere dintre susținătorii săi nu i-au oferit lui Takauji și succesorului său Yoshiakira niciun răgaz Doar al treilea shogun, Ashikaga Yoshimi-tsu ( - , shogun din până în ), a reușit să stabilizeze regimul feudal Ashikaga Regimul Ashikaga a moștenit în mare parte trăsături ale regimului Kamakura În activitățile sale, noul guvern a fost ghidat de Kenmu Shikimoku ("Reguli emise în epoca Kenmu"), care consta din șaptesprezece Ashikaga Takauji a așteptat până la sfârșitul ceremoniei pentru a-și stabili regimul feudal (bakufu) și a primi o numire oficială în postul de shogun de la noul "împărat" Kome Între timp, Go-Daigo, cu regalii autentice, a fugit la Yoshino, unul dintre principalele centre ale Shugendo (ordinul asceților de munte) De fapt, Go-Daigo a vrut să meargă la Mănăstirea Koya, centrul budismului Shingon, pentru că conta pe sprijinul mănăstirilor Shingon Cu toate acestea, mănăstirile de pe Muntele Koya nu l-au acceptat pe monarhul fugar, așa că a trebuit să plaseze o curte cunoscută sub numele de Nante ("Dinastia de Sud", spre deosebire de Hokucho sau "Dinastia de Nord" din Kyoto) în Yoshino (pentru mai multe despre perioada "două dinastii", vezi: Murata M Nambokucho-ron, R - ) În Dinastia de Sud, Go-Daigo a fost urmat de Go-Murakami, Chokei și Go-Ka-meyama (apropo, existența împăratului Chokei nu a fost recunoscută decât în , când celebrul istoric Yashiro Kuniharu a dovedit că un astfel de împărat de fapt a existat - Ibid R - ) În , cele două dinastii s-au unificat temporar când împăratul sudic Go-Murakami a fost convins să se întoarcă la Kyoto ca unic monarh Abia atunci dinastia de Sud a descoperit secretul că setul de regalii sacre oferite monarhilor din nord nu era real Go-Murakami și susținătorii săi au decis să elimine regimul Ashikaga în totalitate, dar în forțele lor au fost înfrânte, iar Dinastia de Sud a devenit din nou un guvern în exil Cele două linii imperiale s-au unit abia în , când monarhul sudic Go-Kameyama a transferat regalia sacra monarhului nordic Go-Komatsu Aceste articole au fost adoptate de Ashikaga Takauji Spre deosebire de regimul Kamakura, care punea toți războinicii sub subordonarea directă a shogunului, guvernul Ashikaga exercita controlul asupra lorzilor feudali locali, care la rândul lor asigurau loialitatea propriilor slujitori Pe de o parte, domnii feudali locali (daimyo) au acumulat treptat bogăție și putere, ceea ce a amenințat autoritatea shogunului Pe de altă parte, din motive economice și din cauza instabilității politice, slujitorii nu erau înclinați să fie loiali daimyo-ului lor și își schimbau adesea stăpânii Cei mai nesăbuiți și aventuroși dintre ei au devenit condottieri și s-au alăturat comercianților pirați wako ("mădușii japonezi") care au devastat orașele de coastă coreene și chineze Necesitatea economică l-a forțat pe Ashikaga Takauji să se angajeze în comerțul exterior și a permis Templului Tenryu din Kyoto să echipeze nave către China Evident, mărfurile japoneze, în special săbiile și sulful, erau la mare căutare la acea vreme, așa că activitățile comerciale ale lui Tenryu erau benefice nu numai templului în sine, ci și regimului Acest comerț neoficial a încetat după căderea dinastiei mongole în China Odată cu apariția dinastiei Ming în , a fost trimisă o misiune în Japonia, care s-a adresat autorităților japoneze cu o cerere de a controla raidurile wako și s-a oferit să deschidă comerțul legal, benefic pentru ambele Sansom S V O istorie a Japoniei - R - De fapt, printre wakos erau mulți chinezi și coreeni Pentru activitățile lor, vezi: Tanaka T Wako to kango boyeki; pe această problemă sunt deosebit de importante - Vezi și: Broivn D E Money Economy in Medieval Japan laturi În , Ashikaga Yoshimitsu, care se retrăsese deja ca shogun, a plătit o indemnizație curții Ming, iar aceasta a început comerțul în rate (kango boeki) ' Reluarea relațiilor oficiale cu China a fost însoțită de noi împrumuturi culturale, inclusiv zen Budismul și ceaiul de cult, precum și neo-confucianismul și pictura cu cerneală Datorită combinației de elemente chinezești și japoneze, pictura cu cerneală a dobândit calitatea simplității elegante - maestrul "poate arăta atât o suprafață curbată, cât și o margine ascuțită cu o singură mișcare ( ) În același timp, el omite exact ceea ce ochiul nu zăbovește când privește peisajul și dă frâu liber imaginației, pe care fiecare privitor o are într-o măsură sau alta și care îți permite să obții cea mai mare plăcere de la muncă " Creșterea economiei și a populației pe fundalul rivalității daimyo a dus la apariția în Japonia a orașelor mari și mici - "mănăstire", "templu", "port" și "castel" Mulţi dintre ei au dobândit ulterior sisteme de autoguvernare şi autoapărare Epoca plină de evenimente Muromachi a fost însoțită și de o restructurare socială treptată, în urma căreia s-au format noi grupuri sociale Utilizarea terenului de alocare Reischauer E O și Fairbank J K, Asia de Est P : "Datorită influenței puternice a călugărilor zen din curtea Ashikaga, care mențineau contacte strânse cu China, respectul pentru cultura chineză a fost întărit Prin urmare, recunoașterea formală a suzeranității chineze poate să nu fi fost la fel de inacceptabilă pentru Ashikaga precum a fost pentru liderii politici care i-au precedat și i-au urmat Wamer L Arta durabilă a Japoniei p Yazaki T Nihon toshi no hatten katei P - Baza societății feudale din epoca Kamakura a fost înlocuită de un sistem de teritorii conduse de daimyo Clanurile (uji), care erau principalele unități de solidaritate de grup în epoca Kamakura, au încetat și ele să mai existe, iar curțile, sau casele, au devenit baza organizării primare a societății Termenul sore, care se referea inițial la liderul care conducea clanul, a început acum să fie înțeles drept proprietarul casei, înzestrat cu responsabilitate și autoritate până acum necunoscute În vremuri de instabilitate socială, economică și politică, era mai oportun să se păstreze integritatea economiei decât să o împartă între copii, astfel încât proprietatea familiei trecea la unicul moștenitor Proprietatea a fost identificată cu o anumită casă, al cărei reprezentant, oricine ar fi el, se numea myodai, sau "reprezentantul numelui" Casele - atât civile, cât și militare - erau subordonate daimyo-ului pe teritoriul căruia se aflau În sfera lor de influență, daimyo au intervenit și în ordinea succesiunii în proprietatea caselor , în baza dreptului de naștere Respectarea acestui principiu a fost monitorizată nu numai de daimyo, ghidați de considerente politice, ci și de fiii mai mari ai fiecărei curți, care nu au salutat posibila schimbare a preferințelor paterne în favoarea copiilor dintr-o altă căsătorie Odată cu dezvoltarea sistemului judiciar, însă, poziția femeilor s-a înrăutățit Cât despre Thor Fukuo T Nihon kazoku seido-shi R - De exemplu, daimyo a luptat împotriva practicii niwakayoshi (adopția neașteptată a unui membru al unei alte familii ca moștenitor al proprietarului casei), deoarece daimyo credea că un sentiment de devotament față de interese al stăpânului ar trebui să fie insuflat în fiecare proprietar al casei din copilărie negustori și artizani, au creat diverse societăți, sau za, care erau de obicei asociate cu sanctuarele șintoiste sau templele budiste Acest lucru a permis Za, care a ajutat la menținerea acestor instituții religioase și a participat la activități de cult, să fie parțial scutiți de taxe Unii dintre cei puternici za au reușit să stabilească relații contractuale cu daimyo Chiar și țăranii, care se aflau de fapt în postura de sclavi, au început să-și organizeze propriile societăți (co) în frunte cu bătrâni, care erau numiți altfel (banto, otona, satana sau tone) și rezolvau problemele fiscale și de altă natură cu autoritățile Dacă autoritățile făceau cereri nerealiste, țăranii puteau ridica do~ikki (revolte țărănești) Între timp, o luptă sângeroasă pentru putere a continuat între influenții daimyo Cel mai devastator conflict a fost războiul Onin de zece ani, - , în timpul căruia țara a fost împărțită în două tabere armate După războiul Onin, a venit epoca conflictelor civile la nivel național - sengoku ji-dai (era războiului continuu), în ciuda faptului că până în shogunul Ashikaga a continuat nominal să conducă statul Pune capăt socialului În , țăranii care s-au răzvrătit în Harima au învins trupele regulate ale daimyo-ului Akamatsu Mitsusuke, iar în rebelii din Yamashiro au pus pe fugă armata de elită a lui Hatakeyama Masanaga În Yamashiro, populația masculină cu vârste cuprinse între cincisprezece și șaizeci de ani a ales în mod democratic treizeci și șase (sau treizeci și opt) de reprezentanți, iar autoguvernarea acolo a durat aproximativ zece ani (vezi: Kobata A și Wakamori T Nihon-shi kenkyii R - - despre lista "revoltelor" care au avut loc între şi GT ) Trei personalități puternice, Oda Nobunaga ( - ), Toyotomi Hideyoshi ( - ) și Tokugawa Ieyasu ( - ), au reușit să aducă unitate și ordine în Japonia în mijlocul haosului politic și politic În ceea ce privește Evul Mediu, cel mai interesant lucru pentru noi este faptul că etosul ordinii sociale în curs de dezvoltare a fost întruchipat și în noile mișcări religioase De exemplu, grupurile budiste au preluat semnele distinctive ale "societăților" coezive, bazate pe experiențele religioase intense ale liderilor lor carismatici Unele dintre aceste noi grupuri religioase au luat parte la o serie de "revolte", cum ar fi ikko ikki (rebeliunea Honganji) și hokke ikki (răzvrătirea Nichiren) Dar mai întâi, să ne întoarcem la Shinto și să vedem cum s-a dezvoltat în Evul Mediu Shinto, Budismul Vechi și Shugendo În Evul Mediu, sub influența budismului și a politicii regimurilor feudale, precum și ca urmare a schimbărilor socio-politice, Shinto a suferit complicații, atât din punct de vedere doctrinar, cât și practic Regimul Kamakura s-a bazat pe solidaritatea clanurilor militare și, prin urmare, a încurajat cultele clanului Shinto Deși Minamoto Yoritomo era un budist devotat și restaurase multe temple în timpul mandatului său, el a avut o reverență deosebită pentru Tsurugaoka Hachima-nu, kami-ul clanului Minamoto În doctrinare De fapt, Orașul Kamakura a fost construit în jurul Altarului Hachiman Tsurugaoka, care ocupă și astăzi orașul În sensul său, Shinto a absorbit principalele teorii formulate de budiștii din școlile Shingon și Tendai - ryobu-shinto și sanno-ichijiuu-shinto, care în termeni budiști justificau coexistența șintoismului și budismului De exemplu, chiar și prezența a două temple în Ise - altarul kami-ului clanului imperial Amaterasu - a fost explicată prin existența a două regate din Mahavairochana - Buddha universal al învățăturii Shingon statul a început să acorde mai multă atenție templelor șintoiste și budiste, unde în vremuri dificile se oficiau slujbe pentru a trimite biruința, și cu un rezultat fericit al evenimentelor, rugăciuni de mulțumire Clerul șintoist și budist și-au atribuit succesele ajutorului puterilor superioare, care au doborât, de exemplu, "vântul divin" asupra invadatorilor și nu au simțit nevoia de orez și bani primiți atât de la autorități, cât și de la oameni Scurta perioadă de "stăpânire imperială" care a urmat declinului regimului Kamakura a contribuit, de asemenea, la renașterea șintoismului, de dominanţă Pentru politica religioasă a lui Mi-namoto Yoritomo, vezi: Tsuji Z, Nihon Bukkyo-shi I R - Templul interior al lui Ise (Naiku) a fost considerat întruchiparea tezaurului Lona din Mahavairocana, iar Templul exterior al lui Ise (Geku) a personificat Regatul de diamant din Mahavairochana Pentru aceste două regate ale lui Mahavairochana, vezi Takakusu J The Essentials of Buddhist Philosophy P - O lucrare istorică intitulată Gukansho ("Gânduri umile"), atribuită preotului Tendai Jien, sau Ji-ten, și scrisă în jurul anului cu scopul de a "ilumina oamenii cărora le este greu să înțeleagă vicisitudinile vieții", interpretează prințul regent Shotoku și Sugawara no Michizane ca încarnări ale lui Avalokiteshvara (Kannon) Vezi: Muraoka T Ni-hon-shiso-shijo no shomondai p care, în încercarea de a se emancipa de influența budistă, a început să-și dezvolte propriile doctrine Această încercare a fost făcută de Watarai Tsu-neyoshi (d ) și Watarai Ieyuki (d c numele "Ise-Shinto" În ciuda seriozitatea eforturilor, Ise-Shinto nu a scăpat niciodată de conceptele chinezești și budiste Cu toate acestea, a avut o influență semnificativă asupra lui Kitabatake Chikafusa ( - ), care a fost unul dintre ideologii "stăpânirii imperiale" sub Go-Daigo În , el a scris "Records on the Rightful Succession of Divine Suvereigns" (Jinno'shotoki), în care a insistat asupra uni- Prima încercare în această direcție a fost făcută de un autor necunoscut în opera lui Shinto gobusho, pe care Kato l-a numit "cele cinci cărți ale lui Shinto" Această carte a fost scrisă probabil pe la mijlocul secolului al XIII-lea Potrivit lui Hi-rai, Shinto gobusho se bazează pe cinci concepte principale Primul: kami, miti ("cale", Tao chinezesc) și omul, de fapt, sunt triuni În al doilea rând, realitatea supremă, potrivit Shinto, este "haos", așa că kami nu poate fi manifestări ale naturii lui Buddha În al treilea rând, kami-ul altarului exterior din Ise și kami-ul altarului interior din Ise sunt de aceeași natură, ceea ce corespunde cu ceea ce se numește "haos" în manuscrisele antice japoneze În al patrulea rând, curățenia este unică pentru Shinto, motiv pentru care ritualurile de purificare sunt atât de importante În al cincilea rând, calea pentru un adept al Shinto este să cultive virtutea sincerității Vezi: Nigai N Conceptul de om în Shinto P - Watarai Ieyuki a scris o lucrare în cincisprezece volume din Ryuju jingi hongen (Originea Cultelor Shinto) Ise-shinto este cunoscut și sub numele de watarai-shinto, sau deguchi-shin-to, după numele acestor preoți, care mai înainte erau numiți Deguchi, iar apoi au luat numele Watarai Pentru Ise Shinto, vezi: Niga-ta K Shinto no hongi to sono tenkai P - valoarea Japoniei ca națiune divină Subliniind că simbolurile virtuților naționale japoneze - adevărul, mila și dreptatea - sunt regaliile sacre ale carismei imperiale - oglinda, iaspul și sabia - Kitabata-ke a recunoscut că budismul a oferit baza metafizică pentru idiosincraziile inspirate de Shinto Viața japoneză, în timp ce confucianismul și-a oferit și propria sa O scuză similară pentru Shinto a venit și de la Ichijo Kaner ( - ), un aristocrat pe care Anesaki l-a descris ca fiind un "monist idealist", și de la Yoshida Kanetomo ( - ), fondatorul tradiției cunoscute sub numele de yoshida, urabe, " sau yuitsu-shinto La fel de importantă a fost transformarea membrilor comunității Shinto din ujibito (membrii clanului) în ujiko (copii kami) Deși structura tradițională a comunității se baza pe legătura inextricabilă dintre membrii clanului și kami-ul lor (ujigami), în multe cazuri ujigami a fost considerat și kami-ul zonei, deci aparținând comunității Shinto din Tsunoda R și colab Surse ale tradiției japoneze P - În cartea sa Yuyitsu Shinto m'yoho yoshu (Învățăturile unicului și singurului Shinto), Yoshida Kanetomo evidențiază trei tendințe în Shinto: ) transmiterea învățăturilor și practicilor antice Shinto adoptate în multe temple (honjaku engi Shinto); ) Shinto budist (Ryobu Shinto); ) un Shinto unic transmis în descendența sa (gepon sogen Shinto, sau "shinto fundamental") Acesta din urmă are o secțiune ezoterică și una exoterică, iar Yoshida subliniază importanța laturii ezoterice (vezi Higai N The Concept of Man in Shinto pp - ; Hirata K Shinto no hongi to sono tenkai pp ) - ) a fost determinată în egală măsură de identitatea regională și de rudenie De asemenea, trebuie amintit că în Evul Mediu rolul unității de bază a solidarității sociale s-a mutat treptat de la clan la casă Acest lucru a fost parțial pentru că, în unele cazuri, un grup social mai mare, ichimon sau ichizoku (literalmente, "cei care trăiesc în spatele aceleiași porți" sau "grup al aceluiași trib"), trebuia să unească în mod necesar familiile aparținând unor clanuri diferite Această stare de fapt ar putea fi explicată, în principiu, prin nevoile practice ale locuitorilor unei localități, în primul rând autoapărarea în timpul unei perioade de tulburări politice Cu toate acestea, o explicație mai plauzibilă se bazează pe obiceiul unic japonez al "adopției", care a intrat în practică în antichitate eboshioya (tată cu pălărie) Inițierea a fost un băiat care avea cincisprezece ani, iar din acea zi a fost considerat un eboshigo (fiu de pălărie) și de fado a devenit fiul unui eboshio Un obicei similar de "pseudo-adopție" a fost adoptat în cercurile non-militare, caz în care copiii erau numiți yusi, sau yasinaigō (copil de îngrijit) În Evul Mediu, adopția era încurajată nu atât pentru a se asigura că casa avea un moștenitor, cât pentru a menține puterea ichizoku Copiii rudelor de sânge nu au fost neapărat adoptați, deși ultima variantă era mai frecventă (Fu-kuoT Nihon kazoku-seido-shi P ; vezi și: Tsugaru F Die Lehre von der Japanischen Adoption) La rândul său, un copil adoptat legal a fost numit yoshi De fapt, conceptul de ujiko a fost derivat tocmai din ideea aceleiași "pseudo-adopții", adică se credea că kami (ujigami) a intrat în relații de pseudo-rudenie cu cei care s-au alăturat comunității liturgice și au devenit ujiko (copiii kami) Pe același principiu, formarea za, sau miya za, deja menționate ateliere profesionale asociate cu sanctuarele șintoiste, în care "membrii za" (zanin) țineau întâlniri pentru a rezolva probleme practice și probleme religioase, au avut loc Liderii za erau responsabili atât pentru activitățile liturgice ale templului, cât și pentru bunăstarea membrilor lor De-a lungul timpului, Shinto a dezvoltat și o structură organizatorică numită ko, formată din credincioși kami ai anumitor temple, care nu se limita neapărat la un dat ujiko Astfel de transformări ulterioare în Evul Mediu au experimentat Shinto, parțial deja schimbată în perioada Heian Ascensiunea la putere a regimului feudal ca urmare a declinului aristocrației și a prăbușirii sistemului de repartizare a pus probleme serioase pentru vechile școli ale budismului - cele fondate în perioada Nara, în special hosso (yogachara), ke-gon (avatamsaka) și ritsu (vinaya) și două școli Heian-mi, și anume Tendai și Shingon Multe dintre dificultățile cu care se confruntă sunt corupția clerului preocupat de investițiile lor, greutatea ritualurilor și complexitatea Wakamori T Chusei kyodotai no kenkyu P - ; vezi și: Minzokugaku jiten / Ed K Yanagita P - Yanagita K Minzokugaku jiten P - Ibid formulările doctrinare au fost, fără îndoială, propria lor creație Obișnuite cu sprijinul generos al aristocrației și cu profiturile din moșiile lor funciare, vechile școli s-au retras de la grija laici, care ca urmare s-au îndreptat către învățăturile și riturile simple ale amidismului De fapt, liderii vechilor școli nu au reușit să înțeleagă natura noii societăți care se ivea în fața ochilor lor După cum subliniază Anesaki, "Ierarhia budistă și-a pierdut o mare parte din prestigiu împreună cu patronii săi de curte; ceremoniile și misterele au fost foarte discreditate, în timp ce neliniștea și neliniștea au început să apară mai clar de dorințe clare Politica religioasă a regimului Kamakura, în ciuda rigidității sale, a fost în mare parte deschisă, așa că pentru instituțiile religioase pline de complezență, revoluția socio-politică a devenit un test purificator și stimulator Alți factori care au contribuit la reînvierea vechilor școli au fost noul val de influență din partea budismului chinez, răspândirea credinței "eshatologice" în sfârșitul iminent al ciclului mondial actual și competiția din partea noilor școli budiste, despre care vom discuta mai târziu Istoricii au tendința de a exagera semnificația noilor școli din perioada Kamakura în comparație cu cele vechi, dar nu trebuie să uităm de reprezentanți proeminenți ai vechilor tradiții precum Jokei ( - ) de la școala hosso, Koben, mai cunoscută ca Myoe-shōnin ( - ), Sosho ( - ) și Gyonen ( - ) de la școala ke-gon, precum și Eizon ( - ) și Ninsho ( -*) Anesaki M Istoria religiei japoneze p ) de la școala Shingon Ritsu Printre inovațiile erei Kamakura făcute de vechile școli se numără: ) shaka-nembutsu (numele lui Shakyamuni), care a intrat în practică ca o încercare de a neutraliza popularitatea lui amid a-nembutsu (numele lui Amida) ; ) cultul lui Maitreya - Buddha care vine - de asemenea o alternativă la cultul lui Amid; ) simplificarea doctrinelor caracteristice învățăturilor lui Coban; ) o atenție reînnoită pentru stăpânirea monahală, care fusese slăbită în vechile școli și ) accentul pus pe caritate, caracteristică lucrării lui Eidzon și Ninsho De asemenea, nu trebuie uitat că au venit mulți conducători ai noilor școli din traditia reformata a vechilor scoli, in special tendai Din păcate, eforturile dezinteresate ale câtorva clerici nu au putut stârni atmosfera vechilor centre monahale, în special Hiei, Koya și Nara, care, pe lângă lupta nesfârșită pentru influența lor, s-au înfundat și în politică Invaziile mongole a dat școlilor vechi, în special Shingon și Tendai, ocazia de a-și oferi serviciile sub formă de servicii religioase și magice, ceea ce le-a permis să-și refacă bogăția și puterea seculară Deci, în timp ce regimul Kamakura a fost influențat de Zen, curtea de la Kyoto era încă sub vraja budismului ezoteric De exemplu, împăratul Go-Uda (pr - ; pensionat - ) Pentru Jokei, vezi: lyenaga S Nihon Bukkyo shiso no tenkai P - Pentru situația din vechile școli ale budismului din timpul erei Kamakura, vezi: ZNBT VI Kamakura jidai R - ; Tsuji Nihon Bukkyo-shi: Chusei-hen IP - Trebuie remarcat faptul că fostul împărat Go-Toba în "răzvăluirea" sa împotriva lui Kamakura din a fost sprijinit în principal de călugării războinici Kumano și Hiei s-a dedicat refacerii școlii Shingon și în a primit inițierea Shingon Fiul lui Go-Uda, Go-Daigo, deja menționat, în campania sa militară împotriva lui Kamakura s-a bazat pe sprijinul templelor montane din Hiei, Daisen , Yoshino și Koya De fapt, primul act de "putere imperială" a fost recompensarea demnă a instituțiilor religioase pentru slujirea lor în folosul curții Regimul Muromachi sub shogunul Ashikaga a adoptat o atitudine prudentă față de instituțiile religioase Unul dintre principiile sale directoare a fost că "pretențiile și cererile templelor și mănăstirilor ar trebui examinate cu atenție, deoarece motivele proclamate nu sunt întotdeauna autentice " ), stareț al Mănăstirii Daigoji Shingon din Kyoto; acest fapt indică o creștere treptată a influenței clerului în perioada Muromachi Cu toate acestea, cel TsujiZ Nihon Bukkyo-shi: Chusei-hen II P - Kobata A și Wakamori T Nihonshi kenkyu P - O parte semnificativă din proprietatea funciară a regimului Kamakura a fost împărțită între marile instituții religioase A existat un caz când țăranii din provincia Waka-sa, transferați în posesia templului Shingon din Kyoto al lui Toji, s-au plâns cu amărăciune de taxele exorbitante percepute de administratorii bisericii Ei susțineau că le-a fost mult mai ușor sub administrația Kamakura (vezi: Kuivata K Kizoku bunka kara Buke bunka ye P ) Cit nr: Sansom G B A History of Japan - p Mansai, sau Mandzei, era fiul unui oficial de rang înalt al curții și în i s-a acordat cel mai înalt rang bisericesc "A devenit extrem de bogat, după ce a primit scoala remarcabila a acestei ere a fost Rinzai Zen, de fado considerata religie de stat Puternicele mănăstiri situate la Nara (templul Kofukuji al școlii hosso), pe munții Hiei (tendai), Koya (shingon) și Negoro (shingi-shingon), s-au menținut pe linia de plutire datorită bogăției și puterii lor militare, dar în ceea ce privește creând grupuri organizate de credincioși în rândul populației, aceste școli vechi nu puteau concura cu cele noi Ei au intrat în contact cu oamenii doar indirect prin Shugendo (ordinul asceților montani), care și-a menținut legăturile cu școlile Tendai și Shingon și cu oamenii obișnuiți Mai devreme, am urmărit originea Shugendo în tradiția șamanilor budiști din perioada Nara Non-dogmatismul, caracterul practic și "tenacitatea" Shugendo au fost atât avantajele, cât și dezavantajele sale Neconsiderat o sectă sau un crez oficial, ordinul asceților de munte (yamabushi) și a fraților lor în spirit din zona rurală, cunoscut sub numele de hijiri sau shonin (bătrâni sfinți), în perioada Heian a câștigat influență și prestigiu atât în partea superioară, cât și în straturile inferioare ale societatii La sfârșitul lui Heian, asceții montani Kumano au stabilit relații cu școala Tendai și au primit numele de honzan La rândul lor, asceții montani Kimpu au colaborat cu școala Shingon și au devenit cunoscuți ca tozan Prima tradiție a fost răzbunare în douăzeci de provincii Acesta, așa cum i se spunea, prim-ministrul în haine negre a fost consultat în mod constant de Yoshimitsu, unchiul său, și uneori de Yoshimochi "(Sansom G B A History of Japan - P ) Muntele Kumano era considerat "muntele principal" (honzan) al acestei tradiții Muntele Kimpu (Kimpu-sen) a fost "muntele primar" (tozan) al acestei tradiții sub jurisdicția lui Shogoin Monzeki (Abatele Suprem al Altarului Shogo), iar al doilea sub jurisdicția lui Samboin Monzeki (Abatele Suprem al Samboin din Daigo) Odată cu venirea la putere a guvernului feudal, asceții de la munte și-au pierdut patronii aristocratici și, prin urmare, și-au îndreptat atenția în primul rând către masele sub forma unor frății neoficiale, dar apoi din ce în ce mai izolate În această formă, ordinea muntelui asceții au devenit cunoscuți ca shugendo (modul de a stăpâni puterea magică prin antrenament sever) Spre deosebire de școlile Tendai și Shingon, care se bazau pe doctrine filozofice înalte, Shugendo a subliniat importanța antrenamentului strict montan și a promovat puterea magică a cuvintelor mistice (dharani) în rândul oamenilor Spre sfârșitul erei Heian, mulți foști împărați și curteni au făcut pelerinaje la Muntele Kumano și la alte locuri sfinte În epoca Kamakura, doar foștii împărați Go-Saga (de două ori) și Kameyama (o dată) își puteau permite o întreprindere atât de costisitoare În consecință, curtenii nu mai puteau cheltui bani pe pelerinaj De exemplu, mulți asceți montani au introdus obiceiul de a se aduna la altarul Shinto din Kyoto, Ima-kumano, care era o ramură a altarelor Kumano Formal, ei se aflau sub jurisdicția starețului suprem al templului Shogo (tendai) Vezi: Wakamori T Shugen-do-shi kenkyu R Despre popularitatea dharanii în Evul Mediu, vezi Tatati-go M Nihon Bukkyo-shi gaisetsu R - care îl considerau pe En no Shokaku, un șaman ascet al perioadei Nara, drept fondatorul lor legendar În plus, secta Tozan îl venera pe Shobo (m ) ca sistematizatorul lor Există și alte diferențe minore între cele două secte De exemplu, la honzan asceții nu își tund părul, în timp ce la tozan se rad pe cap În plus, traseele pelerinajului lor montan sunt îndreptate în direcții opuse, adică dacă secta honzan urmează de la Kumano prin Omine până la Yoshino, atunci secta tozan începe călătoria în Yoshino și se termină în Kumano no mine), Omine, cei trei munți Kumano, Fuji, Haku și Tate în regiunea Hokuriku, Hagu-ra în regiunea Tohoku, Dai (Daisen) în regiunea Sanin și Hiko în Kyushu Ulterior, Muntele Ontake din regiunea Shinano a devenit și centrul antrenamentului ascetic În timpul erei Muromachi, a continuat instituționalizarea Shugendo, care s-a transformat într-un sistem religios independent, Shugenshu, sau zatsushu, o școală eclectică asociată atât cu Shinto, cât și cu budismul Deși asceții de munte erau obligați să se supună unui ritual de inițiere, ei nu erau "călugări hirotoniți", spre deosebire de clerul șintoist și budist Izvest Pentru alte diferențe dintre cele două secte Shugendo, vezi: Wakamo-ri T Shugen-do-shi kenkyîi R - Tatpatpigo M Nihon Bukkyo-shi gaisetsu R - - Pe lângă honzan și tozan, alte două secte proeminente ale Shugendo au fost hikosan (s-a separat de honzan în perioada Tokugawa) și secta haguro, care predomina în partea de nord a Japoniei (vezi : TogaivaA, Haguro yama-bushi la minkan shinko) cunoscuți sub numele de yamabushi, hoin și genin, acești asceți erau în mod constant solicitați atât în rândul oamenilor, cât și în unele familii influente Mulți dintre ei au servit ca ghizi profesioniști pentru pelerinii evlavioși la locurile sfinte și au stabilit un fel de "relație pastorală" cu anumite familii și comunități rurale Au dobândit pământ și proprietăți și chiar au acționat ca reprezentanți (daykan) ai oficialităților provinciale În multe zone, yamabushi a creat o fraternitate de credincioși (kosha) pentru lectura comună a strofelor mistice (dharani), ai căror membri au început ulterior să fie considerați "enoriași" (danka) Cu toate acestea, unii asceți au servit ca curieri semi-profesioniști sau vânzători ambulanți Deoarece yamabushii aveau voie să poarte săbii, ei au devenit mercenari în timp de război Este greu de apreciat pe deplin rolul pe care l-au jucat acești misterioși asceți în societate, dar nu există nicio îndoială că în zonele în care alte organizații religioase nu au putut pătrunde, ei au păstrat tradiția șamanistă a religiei japoneze În acest sens, Shugendo sau Shugenshu , a fost cel mai demn rival al școlilor budiste care au apărut în timpul erei Kamakura Taro Wakamori crede că legenda lui Shobo, care a ucis un șarpe pe un munte, arată că, conform credinței populare, șerpii erau temuți și venerați ca kami de munte (Shugen-do-shi kenkyu, p ) El crede, de asemenea, că locul, un ritual de aprindere a focului, poate fi urmărit până la Saitoyaki, o ceremonie similară cu cea desfășurată la Altarul Way Kami Sub influența lui Shugendo, acest ritual străvechi a fost transformat în Saitogoma ("goma" - aprinderea unui foc de sacrificiu), adoptat în ezoterismul Shingon (Ibid R - ) Pământ pur, nichiren și zen Noua ordine socială stabilită în Evul Mediu sub conducerea războinicilor a contribuit la apariția unui nou tip de școli budiste "Religia budistă a noii ere", spune Ane-saki, "nu a fost o religie a ceremoniilor și a sacramentelor, ci o religie a evlaviei simple sau a exercițiului spiritual Dogma a făcut loc experienței individuale, iar ritualul și preoția au făcut loc evlavie și intuiție Cinci oameni au stat la originile noilor curente ale budismului, care diferă foarte mult unul de celălalt în ceea ce privește opiniile și dispozițiile lor Acestea au fost Honen ( - ) (Școala Pământului Pur), Shinran ( - ) (Școala True Pure Land), Nichiren ( - ) (Școala Nitiren), Eisai ( - ) (Școala Zen Rinzai) și Dogen ( - ) (Școala Shoto Zen) Datorită acestor oameni, fie că erau conștienți de rolul lor în acest proces sau nu, "Budismul în Japonia" a devenit "Budhismul japonez" Majoritatea școlilor de budism din Japonia înainte de epoca Kamakura considerau de la sine înțeles un dualism soteriologic care i-a determinat pe cleri și laici să meargă pe drumuri separate Ortodoxia învățăturilor din acea vreme era determinată mai mult de legitimitatea transmiterii carismei bisericii decât de formulări doctrinare Faptul că toate aceste școli budiste au servit de bunăvoie intereselor autorităților seculare s-a datorat, fără îndoială, faptului că Anesaki M Istoria religiei japoneze p Chiar și școala Tendai, care a trebuit inițial să ceară curții binecuvântări pentru a-și înființa propria "sală specială pentru hirotonire", a adoptat ulterior o poziție formalistă în problema hirotoniei Budismul a venit în Japonia ca religie a aristocrației și a curții Mai mult, budismul din Japonia și-a identificat întotdeauna propria sferă de activitate cu statul, în afara căruia, în principiu, nu avea un suport social real Prin urmare, în ciuda existenței unor comunități monahale și adepți laici, nu s-a putut forma o comunitate independentă de credincioși care să insufle principii budiste normative cu privire la dimensiunile sociale, politice și culturale ale vieții umane și ale societății Cu alte cuvinte, în Japonia, budismul, în ciuda credinței sale într-o altă lume, a înflorit ca religie a acestei lumi, și anume - de state japoneze Spre deosebire de vechile școli budiste, cele noi care au apărut în timpul erei Kamakura au încercat să-și organizeze propriile "societăți religioase speciale" care să unească atât clerul, cât și laicii Diferența funcțională dintre cler și laici a fost recunoscută, dar nu considerată decisivă în problema mântuirii Punctul de plecare pentru dezvoltarea fiecăreia dintre aceste societăți a fost experiența religioasă a fondatorului ei, adică autoritatea spirituală a fost determinată de calitatea carismei personale, și nu de carisma rangului bisericesc Motivul principal al acestor religioși * Nakamura N Modalitățile de gândire ale popoarelor orientale P - - Sunt de acord cu Nakamura, care consideră ultranaționalismul ca fiind una dintre trăsăturile caracteristice ale gândirii japoneze, în legătură cu care budismul japonez s-a dovedit a fi condiționat istoric El spune: "Așa cum baza gândirii etice a indienilor a fost religia, baza moralității practice a chinezilor a fost familia, la fel baza a tot ceea ce a fost înțeles de japonezi a fost statul" (Ibid P ) În acest sens, se poate merge și mai departe și se poate spune că nu budismul i-a convertit pe japonezi, ci japonezii l-au convertit într-o religie japoneză direcțiile nu a fost de a obține harul lui Buddha prin disciplina spirituală sau puterea miraculoasă a unei zeități, ci de a experimenta certitudinea mântuirii Honen și Mișcarea Pământului Pur Ca și alți noi conducători budiști din epoca Kamakura, Hōnen a fost antrenat pe Muntele Hiei ca călugăr Tendai La sfârșitul lui Heian, acest centru monahal a prosperat în exterior, dar a suferit în interior din cauza luptelor pentru putere dintre stareții supremi Prin urmare, în timp ce mulți dintre cei mai înalți demnitari ai bisericii au prosperat în reședința lor personală din Kyoto, unii dintre tinerii clerici sinceri au căzut sub influența cultului Amida În cadrul Tendai s-au dezvoltat și mai multe școli de "transmitere orală" a adevărului mistic, făcând o tradiție a unei relații strânse între maestru și ucenic pentru a grăbi venirea viitorului Buddha Maitreya Honen a studiat și el la Nara, dar nu a fost mulțumit cu practicile și doctrinele budiste tradiționale și a devenit un student al carismei Despre viața lui Honen s-au scris multe lucrări bune Unul dintre cei mai buni este Tatpiga E Honen shonin den no kenkyu Singura lucrare serioasă despre viața lui Honen în limba engleză este: Coates H, H și Ishizuka R Honen Sfântul Budist Când Honen era un băiețel, tatăl său războinic a fost ucis de bandiți Înainte de moarte, tatăl său i-a cerut lui Honen să nu-și dedice viața răzbunării, ci să devină călugăr Ipoue M Nihon Jodo-kyo seiritsu-shi no kenkyii P - Tamura E Honen shonin den no kenkyii P - un shonin, un adept al cultului Amid pe nume Eiku, care locuia în Kuro-dani De-a lungul timpului, Honen și-a dat seama că prin respectarea preceptelor, meditației și învățăturilor, sfințenia și iluminarea pot fi obținute doar teoretic, dar nu practic Citind "Mântuirea în esență" (Ojoyoshu) a lui Genshin, el și-a dat seama că nu ar trebui să cauți "iluminarea", ci "mântuirea în Țara Pură " pe nembutsu ca cea mai sigură cale de a obține renașterea") Coates H H și Ishizuka R Nibne Sfântul Budist P - Stăpânul lui Eiku a fost Renin ( - ), care a susținut yuzu-nembutsu - cultul invocării colective a sfântului nume Amida Calea către iluminare i-a pus lui Ho-neng trei întrebări În primul rând, cum vine adevărata cunoaștere? În al doilea rând: Fără cunoștințe adevărate, cum poate cineva să fie eliberat de lanțurile pasiunii păcătoase care provoacă un comportament păcătos? Al treilea: Dacă cineva nu scapă de comportamentul păcătos și de patimile păcătoase, cum poate fi eliberat de ciclul nașterii și morții? (Vezi: Coates și Ishizuka R R ) Trebuie menționat că datorită cărții lui Genshin Honen a ajuns la literatura chineză despre Țara Pură Comentariul Zendo (Shan Tao) asupra Sutrei de meditație spune: "În timp ce mergi sau stai în picioare, stai sau te culci, repetă numele Amida din toată inima Nu te opri la asta nici măcar o clipă Acest tip de lucrare va duce în mod inconfundabil la mântuire, deoarece corespunde jurământului primordial (hongan) al acestui Buddha "(vezi: Coates și Ishizuka Nbpep P ) Termenul senchaku (a face o alegere) nu trebuie interpretat ca pur și simplu "căutarea celui mai bun produs" Implică dorința unei persoane de a se aventura în credință Acesta a fost motivul "alegerii" umane care a făcut mișcarea Țării Pur a lui Honen Convins de fiabilitatea mântuirii prin grația lui Amid, Honen s-a stabilit în mijlocul societății seculare din Kyoto și a adunat în jurul său studenți, printre care și Shinran Honen și adepții săi au simțit că, pe măsură ce sfârșitul ciclului mondial se apropia, cea mai sigură cale către mântuire era să aibă încredere în Amid din toată inima și să cheme numele său sfânt, în care puterea lui salvatoare era întruchipată de neînțeles Popularitatea lui Honen, așa cum s-ar putea aștepta, a stârnit o asemenea invidie și ură din partea vechilor școli ale budismului, încât prin eforturile lor în a fost expulzat din Kyoto și lipsit de demnitatea sa spirituală Cu toate acestea, numărul adepților lui Hounen, acum un laic pe nume Fujii Motohiko, a continuat să crească În a fost întors din exil, dar a murit în anul următor la vârsta de optzeci de ani Nu există niciun motiv să spunem că Honen încerca să organizeze o nouă sectă sau școală El nu a construit un templu și nu a încercat să formeze grupuri bisericești din adepții săi Cu toate acestea, studenții săi, care la început s-au unit într-o părtășie informală sau părtășie, au format treptat o societate religioasă În contextul prăbușirii vechii ordini sociale, succesorul său diferit din punct de vedere calitativ de cultele timpurii ale Pământului Pur Diferența dintre credința anterioară în Țara Pură și ideea principală a lui Honen se manifestă clar în imaginea iconografică (vezi: Ishida J Jodo-kyo bijutsu) Anesaki M Istoria religiei japoneze P : "Formula menită să se refere la acest nume este Na-mu Amida Butsu, adică Închinați-vă în fața lui Buddha Vieții și Luminii Eterne " Desigur, principala cerință pentru cel care este mântuit prin intonarea numelui sfânt este să aibă credință " În acest sens, făcând din credinţă principiul organizator al unei comunităţi religioase independente, Honen a pus o bază solidă pentru dezvoltarea ulterioară budhismul japonez După moartea lui Honen, persecuția sectanților din Țara Pură a continuat În , discipolii lui Honen au fost expulzați din nou din capitală, iar mormântul său a fost profanat Cu toate acestea, în ciuda sau din cauza persecuției, mișcarea Pământului Pur a măturat zonele Hokuriki, Tokaido și Kyushu Credincioșii din Țara Pură au strâns bani, care în au ridicat o statuie uriașă a lui Amida în Kamakura Între timp, conducătorii mănăstirilor Hiei din școala Tendai și Kofukuji Nara din școala Hosso au declanșat o persecuție a adepților Țării Pure care a continuat până la Războiul Ōnin ( - ) Dar aceasta nu a servit decât la întărirea sentimentului de solidaritate între credincioșii din Țara Pură Dintre toate ramurile acestei mișcări, comunitatea din insula Kyushu a dobândit cea mai mare influență Tradiția ei, cunoscută sub numele de chinzeiha (tradiția Kyushu), și-a făcut loc treptat în Kamakura și Kyoto A fost tinzeiha pe la mijlocul secolului al XIV-lea s-a stabilit la Kyoto ca jodoshu (secta Ținutului Pur) și până la sfârșitul secolului al XV-lea devenise suficient de puternic pentru a provoca școala lui Tendai Ipoue M Nihon Jodo-kyo seiritsu-shi no kenkyii P - Tamura E Honen shonin den no kenkyii p Shinran și Școala True Pure Land Dintre toți discipolii capabili ai lui Honen, Shinran a fost cel mai remarcabil Când era băiat de opt ani, a fost trimis la Mănăstirea Tendai de pe Muntele Hiei, unde a petrecut douăzeci de ani, din câte se știe, fiind un călugăr obișnuit la Jogyo Zanmaido Temple La vârsta de douăzeci și nouă de ani, devenind un student al lui Honen, Shinran a îndrăznit să-și încredințeze întreaga ființă puterii salvatoare a lui Amid Shinran a susținut că nu știa sau nu se gândește dacă nembutsu (repetând numele Amida) este calea către renaștere în Țara Pură sau drumul către iad "Chiar dacă, după ce l-am crezut în Honin-shonin, am ajuns în iad din cauza nembutsu-ului, nu aș regreta " O astfel de credință atotconsumatoare l-a cuprins pe Shinran ca urmare a S-au scris multe lucrări despre viața și opera lui Shinran Cel mai cuprinzător studiu biografic al lui: Matsuno J Shinran - Sono shogai to shiso no tenkai katei Dintre lucrările în limba engleză se remarcă: Lloyd A Shinran and His Work: Studies in Shinshu Theology; Sasaki G Un studiu al budismului Shin; Takahashi T și Izumida J Shinranism în Mahayana Buddhism and the Modern World; Yamamoto K Scrisorile private ale lui Shinran Shonin; Nakai G Shinran și religia sa de credință pură; Suzuki DT O diversă despre învățăturile budismului Shin Aș dori să-mi exprim recunoștința specială lui Yoshi-nori Takeuchi pentru Filosofia religioasă a lui Shinran (texte de prelegere tipărite rotativ) Vezi și: Fujiivara R The Tanni sho Pentru un studiu de caz despre școala True Pure Land, vezi: Morioka Shinshu kyodan la lye-seido Era o capelă în stilul jogyozammai (metoda samadhi, sau contemplarea prin plimbarea continuă în jurul statuii lui Amid în timp ce îi repeta numele) Takeuchi W Kyogyo shinsho no tetsugaku P - - Kyogyo shinsho înseamnă literal "martor (sho) al adevăratelor învățături (kyo), adevăratei practici (gyo) și adevăratei credințe (fiu)" din Țara Pură căutări care i-au permis să-și dea seama de neputința absolută a ființei umane Oamenii se îmbracă cu o mască de adevăr, dar inimile lor sunt pline de lăcomie, răutate și înșelăciune, iar Shin-ran, oricât s-a străduit, nu a putut învinge sentimentul păcatului uman în sine Prin urmare, după ce a încercat toate celelalte căi și practici, nu a găsit altă cale decât să se bazeze pe mila lui Amid În consecință, el credea că nu individul "alege" Amid, ci mai degrabă "legământul original al Amid" (hongan) "alege" pe cei care urmează să fie mântuiți Prin urmare, credea el, chiar și credința noastră este de fapt darul din Amid: "Sunt nerușinat și nu am adevăr în sufletul meu, dar bunătatea numelui sfânt, darul lui luminos, se răspândește în întreaga lume odată cu cuvintele mele, deși eu însumi rămân cine sunt după care credința omului degenerează în "credinţa în propria sa credinţă" Din punctul său de vedere, credința în "o altă putere" (Amida) a fost calea cea mai spinoasă Niciun credincios în Țara Pură nu a fost la fel de "înghițit" de harul lui Amid ca Shinran și nu este surprinzător că a abandonat orice tradiție Furuta Sh Nihon Bukkyo shiso-shi p Shinran Psalmi budişti / Tr S Yamabe și L A Beck p Honen ne-a învățat că "până și păcătosul va fi mântuit, deci ce să vorbim despre cei drepți!" Shinran, dimpotrivă, a spus că "chiar și o persoană bună va fi salvată, deci ce putem spune despre cei răi!", Având în vedere că nu binele și nu răul contează, ci actul salvator al lui Amida în sine Prin urmare, potrivit lui Shinran, nembutsu nu ar trebui practicat "de dragul mântuirii", ci ca o expresie a recunoștinței față de cel care a decis să ne răscumpere, oricine am fi cultele tradiționale și metodele de exerciții spirituale și, distrugând granița dintre cler și laici, s-au căsătorit și au avut copii în căsătorie În plus, în , a fost expulzat din Kyoto pentru că, spre deosebire de primii budiști din Japonia, care s-au supus cu blândețe autorităților seculare, Shinran a îndrăznit să profețească împotriva împăratului și a funcționarilor care au impus pedepse lui Honen-shonin și studenților săi și au păcătuit împotriva Dharma în proces - Legea eternă a lui Buddha Shinran însuși, fiind în exil conform legii pământești, a urmat Legea lui Buddha și a predicat vestea bună a Țării Pure oamenilor de rând oprimați și proscriși, ca precum și războinicii După ce a stat aproximativ două decenii în provinciile estice, s-a întors la Kyoto și a continuat să predice și să scrie până la moartea sa în , când avea nouăzeci de ani Shinran nu avea nicio intenție să creeze o nouă sectă El chiar a refuzat să numească pe oricine discipolul său, considerându-i pe adepții săi dog (frați în credință) Dar studenții săi au organizat asociații locale informale numite monto (credincioșii lui Jodomon) Pentru devotamentul lor înfocat față de Nembutsu, ei erau numiți ikkoshu (secta "unidirecțională" sau "directă") În , fiica lui Shinran, Kakushin-ni ( - ) a ridicat un mausoleu pentru tatăl ei în Ota-ni, un district din Kyoto, cu ideea că urmașii ei vor deveni gardienii lui ereditari Aceasta a început instituționalizarea grupului True Pure Land Sub Ka-kunyo (d ), nepotul lui Kakushin-ni, mausoleul Shinran a fost numit Honganji (Templul Acest pasaj din Kyogyo Shinsho este explicat în: Takeuchi Y Shinran's Religious Philosophy P - dec nr jurământul inițial al lui Amid) Honganji a fost subordonat oficial centrului mănăstirii Tendai de pe Muntele Hiei până când Rennyo ( - ), al optulea patriarh al templului, cu un curaj rar a distrus toate ustensilele și inscripțiile care aveau conotații Tendai, declarând astfel independența completă a Adevăratului Pur Secta terenului Detașamentele Hiei și-au răzbunat îndrăzneala în , dând foc lui Honganji În timpul Războiului Onin, când domnii feudali (daimyo) s-au luptat și vechile școli oficiale au căzut în decădere, secta True Pure Land sub conducerea lui Rennyo s-a adunat într-un societate religioasă și politică monolitică Membrii săi erau hotărâți să lupte cu armele în mână împotriva oricăror inamici - religioși, militari sau civili Revoltele adepților sectei care au avut loc în regiunea Hokuriku în , , și au fost numite ikko ikki (răzvrătirile credincioșilor ikko) În secolul al XVI-lea, au avut loc aproximativ douăzeci de revolte majore ale Ikko, în timpul cărora au fost nevoiți să lupte cu soldații instruiți ai lorzilor feudali Nici măcar puternicul Oda No-bunaga ( - ) nu i-a putut învinge pe adepții lui Ikko, care și-au apărat templul din Osaka cu sloganul: "Milostivirea lui Buddha trebuie răsplătită, chiar și prin măcinarea cărnii Datoria față de Stăpân trebuie plătită chiar și cu zdrobirea oaselor!" În mod ironic, adepții lui Shinran, care au respins instituțiile religioase, preoția și autoritatea seculară, au creat o societate politico-religioasă extrem de militantă, cu o ierarhie ereditară K con Tamamuro T Nihon Bukkyo-shi gaisetsu R - Op Citat din: Tsunoda R ei al Surse ale tradiției japoneze P - Pentru revolta Ikko, vezi Kasahara K Ikko-ikki tsu din epoca Muromachi, această sectă a acumulat o asemenea putere încât ar putea concura cu orice lord feudal Poate merită să ne amintim că tradiția Shinran a fost una dintre cele patru soiuri principale ale cultului Amida care s-a dezvoltat în Japonia Prima a fost credința în Amida conform învățăturilor școlilor Nar, conform căreia Amida este unul dintre cei cinci buddha ai înțelepciunii (dhyani-buddhas) A doua a fost tradiția șamanului Amidai Kuya ( - ), care a predat nembutsu-ul comun (numit numele de Amid) Tradiția sa dispărută a fost reînviată de un alt șaman amidian, Ippen-shonin ( - ), care a făcut ca o regulă să recite imnul Shan-dao de șase ori pe zi Prin urmare, direcția lui Ippen a devenit cunoscută sub numele de secta ji ("raz") Ippen a practicat sistemul șamanilor bătrâni (hijiri) și a condus viața unui înțelept rătăcitor (yugyo-shonin), călătorind în toată Japonia El a susținut că și-a găsit harul în Kumano, un centru străvechi șintoist și unul dintre sanctuarele Shugendo (ordine ascetică montană) Adepții săi au fost conciliatori față de Shinto De-a lungul timpului, ei au format o frăție informală (kessa), care s-a dezvoltat în cele din urmă într-o organizație cu drepturi depline A treia tradiție a amidaismului în Japonia a fost școala Honen Pure Land, iar a patra a fost școala Shinran True Pure Land Potrivit lui Takakusu, semnificația ultimelor două școli este că "atât în jodo, cât și în shin, Amida Buddha, deși pământurile sale se află în partea de vest, nu este doar unul Hori I Waga-kuni minkan-shinko-shi no kenkyu II p - ; Inaba K Ippen Shonin no shiso ni tsuite și Nihon Bukkyo shigaku II (N aprilie ) P - dintre cei cinci buddha; dimpotrivă, este cel mai important buddha " Nu mai puțin important a fost faptul că, pe baza credinței în Țara Pură, au început să se înființeze "societăți religioase" independente ca o nouă formă de solidaritate socială în Japonia Nichiren și școala lui În istoria religioasă a Japoniei, poate cel mai carismatic a fost Nichiren, fondatorul școlii budiste unice care îi poartă numele S-a observat pe bună dreptate că "nitirenismul" este jumătate cult al omului, jumătate cult al Lotusului Sutra Viața lui Nichiren, fiul unui pescar umil din ceea ce este acum prefectura Chiba, a fost poate cea mai Takakusu J Elementele esențiale ale filosofiei budiste P - Principala diferență dintre cele două este că, în timp ce Honen a predat credința în cele trei jurăminte ale lui Amid conform celor trei texte ale școlii Sukhavati din Țara Pură, Shinran și-a bazat învățătura pe Un singur jurământ, și anume al optsprezecelea jurământ de Amid așa cum este descris în marele text Sukhavati Pentru noua interpretare a lui Shinran a învățăturilor Shan-tao, care decurge fără îndoială din experiența sa religioasă intensă și unică, vezi Nakamura H The Ways of Thinking of Eastem Peoples P - Viața plină de culoare a lui Nichiren și predicarea pasională au fost descrise în multe cărți În opinia mea, cei mai importanți sunt: Anesaki M Hokke-kyo Gyoja Nichireni; Masutani F Shinran, Dogen, Nichiren; Yamakaiva Ch Hokke shiso-shi-jo nu Nichi-ren Shonin; Miyazaki E Nichiren-shu-shi kenkyu Voi eu; Ono T Nichiren Publicații în limba engleză despre Nichiren: Anesaki M Nichiren, the Buddhist Prophet; Sansom GB Nichiren // Eli-ot Ch Budismul japonez p - ; Satomi K Civilizația japoneză: semnificația și realizarea sa, nichirenismul și principiile naționale japoneze Sutra Lotusului (Saddharma-pundarika), numită Myoho-rengekyo în japoneză, a fost tradusă pentru prima dată în chineză de Dharmaraksha în timpul dinastiei Jin de Vest extravagant în comparație cu alți lideri ai noilor mișcări budiste din epoca Kamakura De mic, Ni-chiren a fost chinuit de două întrebări, dintre care una personală: cum se poate experimenta certitudinea mântuirii? Al doilea era legat de istorie: de ce în trupele imperiale au fost înfrânte de regimul Kamakura, în ciuda slujbelor și rugăciunilor săvârșite de preoții Tendai și Shingon pentru cauza împăratului? Aceste două probleme - mântuirea omului și sensul religios al istoriei empirice - l-au ocupat de-a lungul vieții În , când Nichiren avea douăzeci și unu de ani, a mers la Mănăstirea Hiei și, rămânând acolo până în , s-a convins că cheia acestor probleme fundamentale se afla în Sutra Lotusului În , Nichiren și-a început misiunea profetică prin chemarea națiunii să se întoarcă la adevărul Sutrei Lotusului Dezastrele naturale care au lovit țara la acea vreme, el a considerat dovezi incontestabile ale debutului perioadei Mappo (declinul Legii lui Buddha) În , el a prezentat autorităților tratatul său de actualitate pe tema "stabilirii dreptății și securității în stat" (Risho ankoku ron), în care a prezis că țara va trebui să suporte nu numai dezastrele naturale, ci și invazia din in afara Dușmanii au încercat să-l omoare pe Nichiren, dar el s-a ascuns, iar când s-a întors la Kamakura în , a fost imediat exilat într-o regiune pustie a Peninsulei Izu Doi ani mai târziu, după abolirea pedepsei, Nichiren a reluat ( - ) și mai târziu de Kumarajiva în Nichiren a preferat a doua traducere și a citit-o cu interpretări Tendai a atacat școlile din Țara Pură și din Shingon, iar în a scăpat din nou de un atentat asupra vieții sale Când un trimis al hanului mongol a sosit în pentru a cere tribut Japoniei, Nichiren a reamintit autorităților vechiul său avertisment Pentru criticile sale constante la adresa liderilor regimului și ai instituției budiste, în a fost din nou exilat în îndepărtata insula Sado, a părăsit Kamakura și s-a retras la Mănăstirea Minobu În toamna aceea a avut loc prima invazie mongolă În Minobu, Nichiren a pregătit discipoli și a scris tratate și cărți în care a continuat să cheme statul și poporul să se îndrepte către adevărul budismului Cu toate acestea, în , Japonia a trebuit să îndure o a doua invazie mongolă, iar Nichiren a decis să nu revină asupra acestei probleme A murit în anul următor Totul sugerează că Nichiren a vrut să reînvie și să reformeze școala Tendai El a acceptat în totalitate doctrina Tendai a ichinen sanzen, care afirmă că toate cele trei mii de sfere ale ființelor vii sunt acoperite de un singur gând Prin urmare, într-un anumit Viața lui Nichiren a fost plină de evenimente minunate În a fost acuzat de înaltă trădare După cum a spus însuși Nichiren, în drum spre locul de execuție din Tatsu-no kuchi, s-a îndreptat către Kami Hachiman, patronul clanului Mina-moto, pentru a-l salva, iar când s-a așezat pe un covoraș de paie, așteptând lovitura de călău, o lumină strălucitoare din cer i-a orbit pe soldați, iar aceștia au fugit în panică Acest lucru l-a convins și mai mult pe Nichiren de misiunea sa divină Pentru interpretarea lui Nichiren despre honkaku (iluminarea originală), pe care a moștenit-o de la școala Tendai, vezi: Într-un fel, mișcarea Nichiren avea ca scop doar reformarea școlii Tendai Cu toate acestea, printr-o nouă abordare a problemelor religioase și seculare, se apropie mai mult de alte noi școli ale budismului De exemplu, Nichiren nu a acordat importanță carismei clerului În ochii lui, adevărul Sutrei Lotusului a fost transmis prin "succesiunea spirituală" a unor personalități carismatice care nu au trăit neapărat în același timp Nichiren însuși, pe de o parte, se considera succesorul spiritual al descendenței Shakyamuni-Zhi-yi (fondatorul școlii chinezești Tiantai)-Denge și, pe de altă parte, întruparea bodhisattva Vishistaka-ritra (Jogyo în japoneză) ), căruia se crede că Shakyamuni i-a recitat Sutra Lotusului El a căutat să distrugă școlile din Pământul Pur, Shingon, Ritsu (Vinaya) și Zen Celebra sa maximă a fost: "Cel care invocă numele Amitabha este supus chinului etern în iad; secta Zen sunt demoni; Secta Shingon - distrugătorii statului; secta ri-tsu sunt dușmanii poporului " În același timp, însă, Nichiren a fost de acord cu școala Shingon în ceea ce privește semnificația mandalei și a crezut în sokushin jobutsu (devenirea pe tot parcursul vieții un Buddha într-un corp dat) Cu adepții Țării Pure, el a împărtășit prevederile privind posibilitatea ispășirii păcatelor și asupra superiorității credinței asupra cunoașterii Respingând nembutsu (numit numele Amida), el l-a înlocuit în cele din urmă cu repetarea numelui Sutrei Lotusului sub forma lui Namu Myoho Tatiga Y Nihon Tendai honkaku-shiso no keisei-katei II Journal of Indian and Buddhist Studies X (N martie ) p - Op nr: Nakamura H Modurile de gândire ale popoarelor orientale p rengekyo ("Salut Sutra Lotus a Legii bune") Fără îndoială, urmând exemplul lui Dengyo-daishi, precum și tradiția școlii ritsu (vinaya), Nichiren a înființat o kaidan (sala de inițiere) În plus, a fost de acord cu conducătorii altor noi școli budiste cu privire la posibilitatea de a salva femei Nichiren era, printre altele, un patriot și se considera un ghid, o mare speranță și sprijin al Japoniei Cu fidelitate față de adevărul budismului, a legat prosperitatea țării, dar naționalismul său nu a mers la extrem El a respectat monarhia, dar a crezut că tronul ar trebui să fie supus autorității religioase și a îndrăznit să susțină că foștii împărați Go-Toba și Juntoku au murit în exil "din cauza karmei proaste, pentru că l-au disprețuit pe Buddha Shakyamuni și au neglijat Sutra Lotusului " Nichiren a visat Japonia ca pe o mare putere budistă Datorită carismei sale, el a adunat în jurul său mulți discipoli devotați, care erau gata să împărtășească cu maestrul lor greutățile și să îndure persecuția Acesta a fost unul dintre cele mai semnificative și inovatoare motive ale noilor școli budiste din epoca Kamakura (vezi: Mat-suno J Kamakura Bukkyo to josei // Journal of Indian and Bud-dhist Studies X (N martie, ) P - ) În comentariul său la pasajul din Sutra Lotusului care spune că "Buddha a venit în lume", Nichiren afirmă: "Prin "lume" se înțelege Japonia" (vezi: Naka-mura H The Ways of Thinking of Eastem Peoples p ) Op din Replica sorei Myoho (Ibid P Nota de subsol ) Nichiren și-a răsplătit adepții cu o prietenie la fel de caldă Într-o scrisoare către studentul său Kingo, el și-a amintit cum congregații nye (shu), împrăștiate în principal în provinciile estice În , secta Nichiren a început să câștige teren în Kyoto Pe parcursul secolului al XIV-lea, a continuat să crească în ciuda persecuțiilor din partea trupelor Mănăstirii Hiei Răutatea ierarhilor Tendai s-a datorat, fără îndoială, faptului că mulți preoți ai acestei școli au apelat la învățăturile Lotusului În secolul al XV-lea, din cauza tulburărilor sociale tot mai mari, adepții sectei Nichiren au început să se înarmeze Rebeliunea lor, numită hokke ikki (răzvrătirea hokke, sau adepții Lotusului), a fost la fel de eficientă și distructivă ca și ikko ikki (răzvrătirea ikkoshu, sau adepții școlii Adevăratului Pământ Pur) Cu o victorie militară asupra ikkoshu-ului în , secta Nichiren a devenit cel mai puternic grup religios din Kyoto Dar rolurile s-au schimbat din nou în , când de temple Nichiren au fost distruse de detașamentele înarmate ale Mănăstirii Hiei; Se spune că de adepți Nichiren au fost uciși în această acțiune Cu toate acestea, învățătura simplă și credința militantă a școlii au continuat să atragă războinici și oameni obișnuiți în provincii În mod ironic, această școală, bazată pe Ziua Lotusului l-a însoțit până la locul execuției ocolite ca prin minune: "Nu încetez să-mi amintesc că m-ai urmat când m-au făcut să-mi tai capul și că ai plâns cu amărăciune, ținându-mi calul de căpăstru Cum pot uita asta cât timp trăiesc? Dacă cazi în iad nu voi urma chemarea Domnului meu Shakya, indiferent cum mă cheamă la grația lui Buddha, dar cu siguranță voi merge în iad cu tine "(citat din: Anesaki M Nichi -ren, profetul budist p ) Nihon no Bukkyo / Ed Yiiki şi colab // Seria Koza Bukkyo N V p re, care predică universalitatea mântuirii, a devenit organizația cea mai intolerantă din punct de vedere religios și sociopolitic din Japonia Eisai și școala lui Rinzai Zen Deși meditația (dhyana sau "concentrarea minții") a fost practicată în budism încă de la început, "școala de meditație" cu formele sale speciale de practică și transmitere a învățăturii a fost un produs specific budismului chinez Cu toate acestea, în China, Chan (Jap Zen) a completat alte practici budiste și în acest statut a ajuns în Japonia datorită preotului japonez Hosso Dosho și maestrului chinez vinaya (Jap Riu) Dao-hsuan (Jap Dosen) în timpul Nara perioadă La început, Heian Saicho (Dengyo-daishi) a inclus Zen ca unul dintre ingredientele importante în sistemul său Tendai Școlile budiste independente bazate pe Zen nu s-au dezvoltat până în Evul Mediu Trei dintre ei au căpătat putere în Japonia în perioada Kamakura: ) secta Rinzai, adusă din China de Eisai în ; ) secta Soto, adusă tot din China de Dogen în și ) secta Fuke, înființată în de Kaku-shin Școlile din epoca Kamakura erau Kakushin, care a studiat în China cu Fu-yan, a devenit fondatorul unei ramuri mendicante a budismului zen, numită de obicei komu so (comunitatea neantului) "Ca urmare, școala a devenit o comunitate de ronin (războinici fără stăpân) ( ) A fost desființat după Marea Restaurare din " (Ta-kakusu J Esențialele filosofiei budiste P ) Dintre numeroasele cărți despre Zen aș recomanda acestea: Sasaki R F, A Bibliography of Translations of Zen (Ch'an) Works // Philosophy East and West X (N , oct - împrumutate din China și, prin urmare, se deosebeau de noile secte locale prin aceea că, în general, urmau tradiția vechilor școli budiste, slujind vârful societății și, deocamdată, nu creează comunități religioase independente și independente Poziția lui Eisai ( - ) în raport cu religia și societatea a combinat trăsături caracteristice budiștilor și lui Heian și Kamakura Ca tânăr călugăr Tendai, el a deplâns încălcarea preceptelor tradiționale budiste și a regulii monahale la Mănăstirea Hiei, dar spre deosebire de Honen, Shinran și Nichiren, el nu era preocupat de "certitudinea mântuirii", ci de purificarea și restaurarea tradiționalului gloria budismului în Japonia Clerul superior din vremea lui a dobândit putere și bogăție lumească, iar aristocrații leneși s-au amuzat invitând preoți importanți și cu glas dulce să cânte sutre în fața lor Prin urmare, pentru a studia tradiția autentică a Tendai, Eisai a vizitat China în , unde a devenit interesat de Zen (Chan) Ulterior, a mers din nou acolo și din până în s-a îmbunătățit în Chan, Tiantai și Vinaya La întoarcere, el a predat Zen altora și l-a practicat el însuși, dar doar ca unul dintre elementele importante ale unui sistem cuprinzător Tendai Chiar dacă Eisai ar fi vrut ian ), R - ; lucrări ale lui D T Suzuki, dintre care sunt deosebit de importante următoarele: Eseuri în Zen-Budhism Seria I, II și III; Studii în budismul zen; Zen și budismul japonez; Zen și cultura japoneză The Blue Cliff Records: The Hekigan Roku/Tr şi ed cu comentariul lui RDM Shaw Dacă vorbim despre vreo carte despre Zen, poate cel mai bine este să ne referim la: Du-topin H Zen: Geshichte und Gestalt (traducere în engleză: A History of Zen Buddhism), Dacă ar fi să înființez o școală de Zen independentă de structura Tendai, atunci din motive practice am urmat această cale Încercând să nu piard legătura cu curtea de la Kyoto, el a fost în același timp ținut în mare stima de către regimul feudal Kamakura Cauza Zen a fost mult ajutată de atitudinea sa conciliantă față de războinicii care dominau atunci societatea japoneză În același timp, situația politică din China, care a căzut sub stăpânirea dinastiei mongole, a adus în Japonia câțiva maeștri Chan capabili, care au fost primiți cu căldură de regimul Kamakura În Japonia, totuși, tradiția Rinzai Zen a căpătat un caracter diferit față de omologul său chinez, Lin Chi În China, Chan era cunoscută ca o învățătură "independentă de cuvinte și semne, transmisă într-un mod special, în afara învățăturilor obișnuite, arătând direct spre mintea umană și constând în înțelegerea propriei naturi " Maeștrii chinezi Chan nu au făcut-o respectă chiar și regilor și prinților, Japonia Eisai a studiat religia În ciuda argumentului său că Zen este un element integral al sistemului Tendai, el a fost adesea criticat de colegii săi din Hiei Studentul său Gyoyu a devenit capelan al shogunatului Kamakura ca maestru al ezoterismului Tendai (taimitsu) Bazele școlii independente Rinzai au fost puse de Bennen ( - ) - Vezi: Nihon no Bukkyo // Koza Bukkyo V P - Printre ei s-au numărat Tao-long (Jap Doryu, fondatorul templului Kencho), Zu-yuan (Jap Sogen, fondatorul templului Engaku) și Yi-nin (Jap Itinei) Atât Hojo Tokiyori, cât și Hojo Toki-mune, sikken ai regimului Kamakura, au fost interesați de Zen și au invitat mai mulți maeștri chinezi în Japonia În consecință, mulți preoți japonezi au călătorit în China pentru a studia Chan (vezi: Kamakura Jidai (ZNBT VI), pp - ) Op de: Calea lui Buddha / Ed C Morgan p legea și respectarea regulilor ceremoniale, a practicat Tendai, Shingon și Zen în mod egal și a recomandat Nembutsu tuturor studenților sau ezoterismul Tendai), care a contribuit la introducerea rugăciunilor și a vrăjilor în practica Zen Cele două temple fondate de Eisai, Kenninji în Kyoto și Jufukuji în Kamakura, au devenit centrele Zen, precum și ale pregătirii ezoterice Tendai Kenninji a fost făcut de o ramură a templului Enryakuji din complexul mănăstirii Hiei Eisai a recurs la texte sacre și a fost un credincios ferm în doctrina Mappo (perioada de declin a Legii lui Buddha) Nu avea nicio îndoială că una dintre sarcinile principale ale budismului este promovarea protecției statului, pe care a predat-o în tratatul său "Răspândirea Zen pentru protecția statului" (Kozen goroku ron) În ciuda faptului că Eisai nu și-a adresat predicarea oamenilor obișnuiți, el și adepții săi au adus totuși o mare contribuție la viața culturală a națiunii în ansamblu De exemplu, lui Eisai i se atribuie introducerea ceremoniei ceaiului , dar mult mai mult Adaptat după Shasekishu, citat în Nakamura H The Ways of Thinking of Eastern Peoples P , cca Aceasta este o problemă controversată Se spune că chiar și în perioada Nara, împăratul Shomu a invitat o sută de preoți budiști la palatul său la ceai, iar Eliot crede că practica de a bea ceai în Japonia a fost introdusă de Kobo-daishi Băutul de ceai nu a câștigat recunoaștere până în epoca Kamakura și "Eisai poate pretinde cel puțin că a făcut-o la modă și a inventat ceremonia ceaiului" (Eliot Ch Japanese Buddhism P ) Pentru tratatul lui Eisai Drinking Tea and Prolonging Life (Kissa Yojoki), vezi: Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze P - este important că Eisai și studenții săi au promovat tradiția neo-confuciană a lui Zhu Xi în Japonia , iar templele zen au început curând să funcționeze ca școli de neo-confucianism și secolele XIV Dar Rinzai Zen a găsit patroni printre liderii militari, astfel încât în perioada Muromachi a devenit religia de stat deplină, dovadă fiind înființarea de către regimul Ashikaga a unui templu Zen în fiecare provincie Comerțul templului Rinzai din Tenryuji cu China a fost deja menționat În plus, preoții zen și-au menținut viața culturală în Japonia chiar și în perioada de instabilitate politică din secolul al XVI-lea "Deținând proprietăți funciare, biblioteci monahale și colecții de artă și fiind cei mai buni oameni care să înțeleagă cultura, călugării zen nu numai că au putut să o mențină la nivelul potrivit, ci s-au implicat și în iluminarea altora" Despre modul în care au apărut scrierile neo-confuciane în Japonia, vezi: Spae / J Ito Jinsai R - "Potrivit Spae, Eisai l-a întâlnit pe studentul lui Zhu Xi, Dou Zong-chou și, cel mai probabil, sa întors în Japonia în cu o copie a uneia dintre lucrările lui Zhu Xi Dar Shunjo ( - ) este în general creditat drept primul călugăr japonez care a introdus Noile Comentarii ale școlii Sung La celebra Academie Ashikaga din Shimozuke la sfârșitul secolului al XIV-lea au participat câteva mii de studenți Toți profesorii și elevii acestei școli erau călugări zen, iar elevii veneau din toată Japonia (vezi: Tatpatpigo, T Nihon Bukkyo-shi gaisetsu, p ) Anesaki M Istoria religiei japoneze P Inspirația lor, de exemplu, a dat un nou impuls dezvoltării artei, literaturii, ceremoniei ceaiului și teatrului nr Asceză strictă și meditație asupra afirmațiilor paradoxale (koans), asupra cărora rinzai puritatea întregii culturi japoneze îi datorează mult Budismul Zen Dogen și școala de soto-zen Dogen ( - ) a fost semnificativ diferit de Eisai S-a născut într-o familie nobilă și a experimentat moartea tatălui și a mamei sale la o vârstă fragedă Dându-și seama de natura trecătoare (mujo) a vieții, la vârsta de treisprezece ani, Dogen a intrat în mănăstirea Tendai din Hiei În efortul de a dobândi "cu siguranță" harul lui Buddha, el a trecut de la Hiei mai întâi la profesorul Țării Pure, iar apoi la Myozen, discipolul lui Eisai În , fără a-și pierde speranța de a găsi o persoană cu adevărat iluminată, Dogen a plecat în China și acolo, în mănăstirea Tian-tung, l-a întâlnit accidental pe maestrul Chan Zhu-jing, sub a cărui îndrumare a experimentat "iluminarea" Întorcându-se în Japonia în , a încercat să transmită altor oameni noua sa cunoaștere fără a organiza o nouă sectă, dar tradiția sa s-a dezvoltat în cele din urmă într-o școală independentă de soto (caodong chinezesc) Activitățile religioase ale lui Dogen au fost marcate de o mare sinceritate și intensitate Timp de șapte ani a predat la Kyoto, iar în a organizat un sobo (un cămin pentru călugări dedicat antrenamentului Zen comun) în suburbii Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze P - , - Wamer L Arta durabilă a Japoniei P - Kyoto - Uji Pentru a obține permisiunea instanței pentru întreprinderea sa, Dogen a scris un tratat în care a susținut adevărul abordării sale față de budism Opera sa a fost "cenzurată" de preoții Mănăstirii Hiei, ale căror detașamente au atacat și distrus noua mănăstire monahală În , Dogen s-a mutat într-o zonă îndepărtată a provinciei Echizen și acolo a reorganizat mănăstirea, numită mai târziu Eiheiji (Templul) al Păcii Eterne) Acolo a introdus în practică cea mai strictă disciplină Zen, nemaicercând să obțină recunoaștere, sprijin sau favoare din partea autorităților lumești Chiar și atunci când fostul împărat Go-Saga, care a fost profund impresionat de spiritualitatea lui Dogen-na, i-a trimis o haină purpurie, el a refuzat o astfel de onoare și abia când trimisul curții a venit pentru a treia oară în a fost de acord să accepte halatul, dar nu a îmbrăcat-o Dogen a murit în Desigur, o astfel de abordare directă a lui Dogen față de religie și viață nu a găsit un răspuns larg în societate și, dacă la un moment dat a aderat la punctul de vedere că iluminarea poate fi atinsă chiar și în lume, atunci mai târziu a început să sublinieze nevoia de viață monahală comună, pentru care a elaborat regulile potrivite În același timp, el a continuat să susțină faptul că adevărul budismului "prea - Nihon no Bukkyo // Koza Bukkyo V P - Cu această ocazie, Dogen a compus următorul poem: Deși valea de sub Eiheiji nu este adâncă, Am fost onorat cu înalta onoare de a mă supune voinței Împăratului Dar bătrânul călugăr va fi de râs de maimuțe și macarale, Dacă se îmbracă într-un halat violet (citat în Nakamura H The Ways of Thinking of Eastern Peoples P ) nima to all" (fukan), indiferent de capacitatea mentală sau de mediul social Considerând că femeile pot atinge iluminarea pe picior de egalitate cu bărbații, Dogen a crescut mai mulți studenți capabili Principiul principal al meditației sale religioase, în contrast cu Rinzai se concentrează pe koan, a devenit practica fizică de a "ședea într-o postură dreaptă" fără nici un gând de iluminare Nu există nicio îndoială că Dogen a fost unul dintre cei mai profundi gânditori budiști din epoca Kamakura Negând aderarea oarbă la tradiția chineză a caodong (soto), Dogen a urmat propriul său drum, înțelegând în principal propria sa experiență religioasă El nu a fost de acord cu maeștrii chinezi Chan, care au ignorat textele budiste și, dimpotrivă, a considerat necesar să se bazeze pe autoritatea religioasă Din punctul său de vedere, "adevăratele intenții ale lui Buddha pot fi găsite doar în sutre"} Trebuie spus că multe dintre lucrările lui Dogen au fost scrise în silabarul kana Ulterior, aceste texte, care erau de fapt doar note pentru predici, au fost puternic "corectate" de către studenți În original, probabil că erau mai ușor de înțeles decât versiunile care au ajuns până la vremea noastră (vezi: Furuta Sh Nihon Bukkyo shiso-shi P - ) Matsuno] Kamakura Bukkyo către Josei p - Nakamura H Modurile de gândire ale popoarelor orientale P - Cu toate acestea, Dogen a interpretat în felul său unele pasaje din texte De exemplu, pasajul din Sutra Nirvana că "toate ființele simțitoare au natura de Buddha" este de obicei interpretat ca însemnând că "toate ființele simțitoare sunt capabile să devină Buddha într-o viață viitoare" Dogen afirmă însă că "tot ceea ce există este natura lui Buddha" Aici el ia expresia "toți au" ca substantiv care înseamnă "absolut" Vezi: Watsuji T Nihon seishin-shi kenkyu R - Cit Vezi și: Nakamura Modurile de gândire ale popoarelor orientale P , cca unsprezece Pe de altă parte, el a criticat noile curente budiste ale timpului său datorită recunoașterii lor a teoriei a trei cicluri mondiale - shobo (perioada Legii Perfecte), joho (perioada Legii Scrise) și mappo (perioada Legii Perfecte) Declinul Legii) Spre deosebire de Honen, Shinran și Nichi-ren, ale căror învățături au fost derivate din conceptul de mappo, Dogen era convins că adevăratul credincios are întotdeauna acces la "Legea perfectă" a lui Buddha Cu toate acestea, în general, Dogen a fost un fiu al timpului său, deoarece împărtășea părerile lui Honen, Shinran și Nichiren cu privire la semnificația specială a "credinței" Deși Zen a predat în mod tradițional autorealizarea, Dogen a ajuns la concluzia că în cele din urmă trebuie să avem încredere absolută în "Buddha ca persoană ideală și să fii salvat de el " rolul preoției și autoritarismul spiritual În termeni practici, aceasta înseamnă că o persoană trebuie să creadă fără îndoială în profesorul său Dogen a spus: "Pentru a înțelege budismul, trebuie să renunți la propriile judecăți despre bine și rău Mai degrabă, se cere să se urmeze cuvântul și exemplul predecesorilor noștri budiști, indiferent de bine și de rău Dogen a realizat, fără îndoială, o sinteză creativă bazată pe propria sa căutare spirituală, ani îndelungați de studiu și "experiență a iluminării", iar în acest sens, școala lyenaga S Nihon Bukkyo shiso no tenkai P - Nakamura H Modurile de gândire ale popoarelor orientale p Op nr: Ibid p Soto Zen în Japonia este creația sa unică tur Minunatul sistem al lui Dogen, care conținea inevitabil multe contradicții, a fost supus distorsionării și formalizării imediat după moartea sa Discipolul și succesorul său ca stareț al lui Eiheiji, Ejo (m ), l-a încurajat pe Gikai (m ) să respecte și să studieze regulile monahale ale altor temple Zen din Kyoto și Kamakura, precum și din China După mulți ani de studiu, Gikai a adăugat multe reguli și reglementări nesemnificative la Carta lui Dogen, care păreau să o îmbunătățească, dar s-au dovedit a fi o pierdere a adevăratului spirit al fondatorului Pentru a înrăutăți lucrurile, s-au făcut "îmbunătățiri" ulterioare în timpul erei Muromachi, pe măsură ce preoții sotho au început să studieze neo-confucianismul Templele ramurilor Eiheiji din toată țara au intrat în competiție cu alte societăți budiste, cum ar fi Shingon, Pure Land, True Pure Land și Nichiren prin regulile lor, oferind rugăciuni și incantații adoratorilor Oricum ar fi, școala Soto-Zen, fondată de Dogen, a făcut ajustările necesare în dezvoltarea noilor școli budiste din Evul Mediu Toate aceste școli au apărut parțial ca răspuns la nevoile spirituale ale vremii și parțial datorită căutării și experienței religioase intense a conducătorilor lor, cei mai mulți dintre care erau personalități carismatice În mod ironic, aceste noi școli budiste, la scurt timp după moartea fondatorilor, erau destinate să devină religioase, sociale Eto S Shuso la shiteno Dogen zenji p TamamuroT Nihon Bukkyo-shi gaisetsu P - ; Nihon no Bukkyo // Koza Bukkyo VP - nye și organizații politice Instituționalizarea lor a fost determinată de o necesitate practică, iar multe dintre schimbări au fost, fără îndoială, bine intenționate Dar în cele din urmă, aceste noi societăți presupus religioase s-au dovedit a fi la fel de agresive în treburile lumești ca și vechile școli stabilite La sfârşitul secolului al XVI-lea Japonia a fost împărțită nu numai între posesori de lorzi feudali semi-independenți (daimyo), ci și adepți la fel de puternici și fanatici ai societăților religioase De aceea sarcina unirii națiunii, despre care se va discuta în capitolul următor, a presupus, alături de măsuri politice, și măsuri religioase capitolul KIRISITAN, Neo-confucianismul și shogunatul TENDINȚE RELIGIOASE ÎN PERIOADA TOKUGAWA (XVII-mijlocul secolului XVIII) Semnificația unificării Japoniei sub regimul feudal Tokugawa (bakufu) la începutul secolului al XVII-lea poate fi apreciată cel mai bine amintind perioada de dezintegrare politică și socială care a durat mai bine de un secol după zece ani de război intestin al epoca Ōnin ( - ) În acest timp, nu numai curtea imperială a decăzut, dar și-a pierdut și puterea și prestigiul shogunatului Ashikaga Loturile (shoen), care au format odată baza socială și economică a sistemului feudal, s-au transformat treptat în fiefuri de ambițioși daimyo (lorzi feudali) care s-au luptat constant între ei În zonele rurale, numărul satelor autonome a crescut Funcționarii mărunți, desemnați în locurile lor de către guvernul central, s-au transformat în aristocrați provinciali, legându-și soarta de soarta locuitorilor locali În plus, în toată țara au apărut orașe comerciale și alte orașe, cu propriile sisteme de apărare și control Unele dintre ele, cum ar fi Yamashina Honganji lângă Kyoto și Ishiyama Honganji în regiunea Osaka, au fost fondate de societăți religioase, în special de sectă True Pure Land (jo do-blue)} În plus, fiecare daimyo a construit un așa-numit oraș castel (jokamachi), care a jucat rolul de centru politic și economic al teritoriului subordonat lui "Când europenii au venit pentru prima dată în Japonia în secolul al XVI-lea, au găsit condiții politice și sociale care le erau destul de familiare din exemplul Europei " În a doua jumătate a secolului al XVI-lea trei lideri puternici au venit la putere pe rând, încercând să unească națiunea politic și, prin urmare, să pună capăt stării de război continuu care devenise un obicei printre daimyo luptători Primul dintre unificatori a fost Oda Nobunaga ( - ), care în aproximativ a subjugat actuala regiune Nagoya, iar apoi în a preluat controlul Kyoto După aceea, în , el a destituit ultimul Ashikaga shogun și s-a autoproclamat conducătorul statului, deși mulți daimyo din provinciile periferice au refuzat să-i recunoască autoritatea În ciuda ciocnirilor constante cu daimyo rebeli și cu grupuri religioase la fel de insolubile, Nobunaga a reușit să facă multe în viața sa pentru a uni națiunea De exemplu, el a introdus sistemul chigyō, care le-a împuternicit daimyo să-și gestioneze moșiile prin impozite și pentru a contracara monopolurile comerciale locale, a înființat rakushi (piața liberă) și rakuza (magazin deschis), a abolit sekishō (porțile) și taxele vamale și a stabilit controlul asupra circulaţiei banilor Nobunaga a fost interesat și de folosirea europeanului Nishida N Nihon bunkashi josetsu p - ; Yaza-ki T Nihon toshi no hatten katei P - Reischauer E și Fairbank] K Asia de Est p arme de foc și a început construcția unui nou tip de castel în Azuchi (actuala Prefectura Shiga) În același timp, el a încercat să restabilească prestigiul curții imperiale, deși spera în acest fel să-și ridice propria autoritate Natura sa impulsivă, nemilosirea și duritatea atât față de dușmani, cât și față de subordonați au dus în cele din urmă la moartea sa prematură în din generalii Moartea lui Oda Nobunaga l-a adus pe Toyotomi Hideyoshi ( - ) în prim-planul istoriei japoneze Fiul unui țăran sărac, Hideyoshi a aspirat să devină războinic și a intrat în serviciul lui Oda Nobunaga Loialitatea față de maestru, combinată cu o perspectivă extraordinară, i-au permis lui Hideyoshi să se ridice rapid, iar în Nobunaga l-a numit comandant șef al trupelor din provinciile vestice După moartea lui Nobunaga, Hideyoshi s-a întors în grabă din vest și s-a declarat succesorul răposatului său stăpân După ce a învins sau mituit daimyo-ul rebel din Kyushu și regiunile Kanto și Tohoku, până în a avut Oda Nobunaga a studiat cu mai mulți maeștri zen, precum Takugen Shuon, Nange Genko și Sakugen Shuryo, dar nu este clar cât de neprihănit a fost în viața sa personală De asemenea, era interesat de școala neo-confuciană a lui Zhu Xi (Jap Shusi) și avea idei despre armonia socială Respectul său pentru autoritatea împăratului nu a fost motivat doar de necesitatea politică În stabilirea regimului său feudal (bakufu), Nobunaga nu a urmat exemplul lui Minamoto Yoritomo și Ashikaga Takauji, ci mai degrabă a călcat pe urmele lui Taira no Kiyomori - în sensul că a căutat să obțină un titlu de curte și a încercat să unească curtenii și războinici sub comanda lui Este de remarcat faptul că la început s-a numit Fujiwara Nobunaga, iar mai târziu - Taira no Nobunaga (vezi: Kuivata T Nbkep bunka no keisei (ZNR V) R - ) era un despot fără egal Dându-și seama de originile sale umile, Hideyoshi a încercat să devină yushi (un fel de fiu adoptiv) al lui Konoe Sakihisa și și-a asigurat statutul de kampaku (dictator) și dajo-daijin (cancelar) și a convins, de asemenea, instanța să-i acorde numele de familie Toyotomi Hideyoshi a construit un castel magnific în Osaka, un oraș care a fost fondat cândva de secta True Pure Land Fiind angajat în unificarea statului, el nu a încercat să stabilească un regim feudal, ci s-a bazat pe prestigiul tronului Hideyoshi a manipulat cu îndemânare daimyo și a desfășurat activități precum măsurarea națională a pământului, ceea ce a făcut posibilă determinarea productivității lor, katanagari (vânătoarea de sabie), în timpul căruia toate săbiile au fost confiscate de la țărani și orășeni, a stabilit baterea monedelor și a început să încurajeze dezvoltarea mineritului și a altor meșteșuguri, precum și comerțul cu India, Filipine și Formosa În plus, Hideyoshi a desființat za (atelierele), subordonând direct artizanii și comercianții daimyo-ului și a atașat țăranii de pământ Pentru a consolida statul, a fixat rigid diferențele de clasă între soldați, țărani și orășeni Deținând o oarecare megalomanie, intenționa să cucerească nu numai toată Japonia, ci și alte țări din Asia, prin urmare, în și expediții echipate în Coreea Aceste campanii nu au avut un succes deosebit, cu excepția faptului că olarii și alți artizani au fost relocați din Coreea în Japonia Spre deosebire de Oda Nobunaga, Hideyoshi îi plăcea o viață de lux și și-a construit un palat magnific în Kyoto Sub extravagantul lui Pentru campaniile coreene ale lui Hideyoshi, vezi Sansom S W A History of Japan, - R patronajul a înflorit mulți artiști "Chiar și ceremonia ceaiului, care obișnuia avea loc într-o colibă din stuf cu cinci prieteni la sân, avea loc acum simultan în tot orașul în jumătate de duzină de palate, folosind ustensile de lux din aur și argint " În ciuda norocului său extraordinar, Hideyoshi nu a făcut-o a fost fericit Nu avea încredere în rudele sale, iar dragostea sa patologică pentru Hideyori, fiul iubitului său Yodogimi, a continuat până la moartea lui Hideyoshi în , când fiul său avea șase ani După moartea lui Hideyoshi, anturajul său a fost împărțit în două tabere, care au intrat într-o luptă pentru putere în stat În , a avut loc bătălia la Sekigahara, în care armata lui Tokugawa Ieyasu ( - ) i-a învins pe susținătorii tânărului Hideyori În , curtea l-a numit pe Ieyasu în postul de sei-taishogun (dictator militar) Ieyasu - fiul unui daimyo la scară mică de sub actualul oraș Nagoya - a ajuns la vârful puterii datorită perspicacității și hotărârii sale La început, s-a alăturat lui Oda Nobunaga, iar mai târziu s-a supus autorității lui Toyotomi Hideyoshi și, aderând la această linie, s-a impus ca un daimyō major al provinciei de est El era destinat să finalizeze unificarea țării începută de Nobunaga și Hideyoshi Regimul feudal (bakufu), pe care Ieyasu l-a instituit solemn la Edo (azi Tokyo) în , a durat până în , când împăratul Meiji și-a asumat conducerea directă a țării Prin urmare, epoca cuprinsă între și numită adesea perioada Tokugawa, Wamer L Arta durabilă a Japoniei p sau Edo Întrucât nu trebuie să discutăm în detaliu structura birocratică complexă a regimului Tokugawa, vom sublinia doar principalele sale caracteristici J Sansom are, fără îndoială, dreptate când crede că Ieyasu nu a încercat să dezvolte un sistem coerent de guvernare "Era hotărât să impună ascultarea și a făcut acest lucru emitând ordine directe fără nicio referire la legislație " În acest fel, Ieyasu a încercat să mențină un fel de lege marțială permanentă Sub regimul Tokugawa, teritoriul Japoniei a fost împărțit în de principate, diferite ca mărime și importanță Conducătorul Tokugawa era atât shogunul, cât și cel mai important daimyō, în care controla direct aproximativ un sfert din Japonia Restul țării era împărțit în două tipuri principale de moșii - zonele interioare și exterioare Zona interioară a fost predată în mare parte fudai daimyō, sau feude ereditare, ale familiei Tokugawa, care dețineau funcții responsabile în guvern, dar aveau venituri relativ mici Principatele zonei exterioare erau conduse de tozama daimyo (literalmente, "daimyo exterior" care a recunoscut puterea Tokugawa abia după ), care a primit venituri foarte impresionante, dar nu a permis Sansom S V ) O istorie a Japoniei, - R ; ) O istorie a Japoniei, - (despre dezvoltarea politică în perioada Tokugawa) "La început, posesiunile shogunului erau de milioane de mii de koku, dar au crescut treptat și în au ajuns la milioane de mii de koku ( ) Dintre acestea, aproximativ milioane de koku au fost administrate direct de shogun, iar restul a fost împărțit între hatamoto și gokenin - vasalii săi direcți "(UNESCO, Japonia P ) În plus, așa-numitii shimpan (rudele familiei Tokugawa) au fost plasați în poziții cheie, cărora li se avea încredere ca aliați naturali ai shogunatului roju), bătrâni juniori (wakadoshiyori), purtători de stindard (ha-tamoto) și manageri (sobashu), și indirect, prin daimyo, în alte regiuni Au existat, de asemenea, multe funcții administrative, cum ar fi comisari de temple și altare (jishabugyo), finanțe (kanjobugyo) și orașe (machibugyo) și cenzori (metsuke) Fiecare stăpânire a daimyo (khan), la prima vedere autonomă, dar sub controlul strict al guvernului central, avea propriul său aparat administrativ, repetând la scară mică structura shogunatului Edo Regimul Tokugawa a aplicat un sistem de ostatici și relocari pentru daimyo, în care familiile lor erau ținute în Edo, în timp ce lorzii înșiși urmau să alterne între moșii și Edo Astfel de măsuri au cauzat neplăceri multora, dar nu numai că au ajutat la menținerea sub control a daimyo-ului, dar au facilitat și comerțul la scară națională, Pentru liste detaliate de "moșii și venituri" sub Toyoto-mi Hideyoshi și Tokugawa Ieyasu, vezi: Sansom S B A History of Japan, - R - Harta "domeniilor majore ale daimyo în jurul anului " vezi: Reischauer E O și Fairbank J K Asia de Est P - De exemplu, orașe precum Nagoya, Wakayama, Fukui, Aizu și Mito erau controlate fie de Tokugawa, fie de Matsu-daira, ambele fiind rude de sânge ale familiei shogunului transport si comunicatii De-a lungul timpului au fost aduse mici schimbări în sistemul administrativ al shogunatului, dar, în mod surprinzător, structura politică stabilită de Tokugawa la începutul secolului al XVII-lea a rămas în mare parte neschimbată până la mijlocul secolului al XIX-lea kirisitan Una dintre cele mai dificile probleme pentru unificatorii Japoniei - Oda Nobunaga, Toyotomi Hideyoshi și Tokugawa Ieyasu - a fost religia Pe de o parte, s-au confruntat cu rezistența centrelor religioase consacrate și a societăților religioase coezive, iar pe de altă parte, s-au confruntat cu atacul misionar energic al romano-catolicismului, cunoscut pe atunci sub numele de kirisitan Trebuie menționat că Dintre numeroasele cărți și articole în limbile occidentale despre mișcarea Kirishitan, cele mai importante sunt: Anesaki M, A Concordance to the History of Kirishitan Missions; Boxer CR ) Hosokawa Tadaoki și iezuiții, - // Tranzacțiile Societății Japoniei XXXII (Londra, ) p - ; ) Secolul creștin în Japonia, - ; Delplace L Le Catholicisme au Japon vol ; Frois L Die Ge-schichte Japans, - / traducere germană G Schur-hammer și £ A Voretzsche; China în secolul al XVI-lea: Jurnalele lui Matthew Ricci, - / Tr L Gallagher; Haas H Geschichte des Christentums în Japonia vol ; Jennes J Istoria Bisericii Catolice din Japonia; Voss G și Cieslik H, Kirishi-toki și Sayo-yoroku: Japanische Dokumente zur Missionsgeschichte des Jahrhunderts; Laures J ) Nobu-naga und das Christentum; ) Biserica Catolică din Japonia; ) Doi eroi creștini japonezi; Murdoch J și Yamagata I O istorie a Japoniei în timpul secolului timpurii a interacțiunilor străine în legătură cu expansiunea lor în Orientul Îndepărtat în secolul al XVI-lea, japonezii au fost sortiți să se ciocnească cu europenii, care apoi au lansat activități comerciale și misionare în această parte a lumii Primii europeni care au pus piciorul pe pământul japonez au fost portughezii Ei au aterizat în pe mica insulă Tanegashi-ma de lângă vârful sudic al Kyushu Ei au fost urmați în de misionarul iezuit Francis Xavier ( - ) și de însoțitori, care au început imediat să-și predice credința în părțile de vest ale Japoniei Comercianții și daimyo pricepuți din punct de vedere comercial au devenit interesați de comerțul cu europenii, în timp ce războinicii au fost impresionați de eficiența armelor de foc europene, care nu putea fi comparată cu armele tradiționale curs, - ; Nagayama, T Colecția de materiale istorice legate de religia romano-catolică din Japonia (Kirishitan Shiryo-shn); Natori J Povești istorice ale creștinității în Japonia; Paske-Smith M Tradițiile japoneze ale creștinismului; Schurhammer G Shin-To: Calea zeilor în Japonia conform rapoartelor tipărite și netipărite ale misionarilor iezuiți în secolele al XVI-lea și al XVII-lea Dintre publicațiile în limba japoneză, cele mai importante sunt: Anesaki M ) Kirishitan shumon no hakugai to sempuku; ) Kirishitan dendo no kohai; Ebisaiva A, ) Kirishitan-shi no kenkyi; ) Kirishitan tenseki soko; ) Kirishitan no shakai-katsudo oyobi namban igaku; Furu-no K Kakure Kirishitan; Matsuda K Kirishitan kenkyu; Shim-mura T Nihon Kirishitan bunka-shi; Sukeno K Kirishitan no shinko seikatsu Vezi și: Hiraga G The Trend of Studies of 'Kirishitan' Literature // Acta Asiatica (Buletin of the Institute of Eastern Culture N Tokyo, ) P - De fapt, cei trei portughezi care au ajuns la Tane-gashima au căzut în spatele navei lor Pe un mic gunoaie au vrut să ajungă în sudul Chinei, dar un taifun i-a adus în Japonia arcuri și săbii tradiționale japoneze În ceea ce privește romano-catolicismul, japonezii îl considerau în general nu doar o religie, ci și un simbol a tot ceea ce este european Fără îndoială, unii dintre primii Kirsitan s-au convertit la catolicism din curiozitate sau practic, dar mulți oameni din toate categoriile sociale s-au convertit din motive religioase Ar trebui spus puțin despre iezuiți, Societatea lui Isus, fondată în de Ignatius Loyola ( - ) În acest spaniol înalt născut, rafinamentul cultural, intuițiile mistice, credința militantă și abilitățile organizatorice au fost combinate A crescut într-o țară care alungase de curând ultimii conducători musulmani și s-a alăturat luptei pentru cauza papalității împotriva valului Reformei protestante care se ridicase în Europa Într-o astfel de atmosferă, Loyola și tovarășii săi și-au organizat Compania, un ordin misionar bazat pe disciplina militară și virtuțile soldaților de loialitate, fidelitate și ascultare față de Stăpânul sau Căpitanul lor, Domnul Isus Unul dintre tovarășii lui Loyola a fost Francisc Xavier de Navarra, care în a navigat de la Lisabona în India În Malacca, Xavier a întâlnit întâmplător trei japonezi și a devenit interesat de țara lor În , Xavier a ajuns în Japonia și a început munca misionară Cu ajutorul negustorilor bogați portughezi, iezuiții au obținut favoarea Unul dintre cei trei japonezi a fost Yajiro, un războinic din Kagoshima În Goa a fost botezat cu numele de creștin Paul În , Xavier, însoțit de părintele Torres, fratele Fernandez, trei japonezi și doi servitori, a ajuns la casa lui Yajiro din Kagoshima Yajiro a fost însărcinat cu traducerea Evangheliei după Matei, a Catehismului și a altor literaturi religioase daimyō din provinciile vestice Într-una dintre scrisorile sale, Xavier a relatat cu mare entuziasm despre onestitatea, curtoazia, raționalitatea și stima de sine a japonezilor "Mi se pare", a scris el, "între păgâni este greu să găsești o rasă egală cu aceasta " Cu intenția de a obține sprijin pentru activitățile sale de la cea mai înaltă autoritate a țării, Xavier a plecat la Kyoto, dar nu a reușit să-l vadă nici pe shogun, nici pe împărat În s-a întors la Goa, * lăsând în urmă o comunitate de opt misot kirisitan După plecarea lui Xavier, influența kirisitanilor a început să crească treptat Până în , numărul lor a ajuns la de mii Succesul remarcabil al iezuiților s-a datorat parțial faptului că aceștia au folosit de bunăvoie terminologia locală pentru a explica doctrinele catolice De exemplu, traducătorul-șef al lui Xavier, un fost budist Shingon, l-a convins să se refere la Dumnezeu ca Dainichi (Maha-vairochana sau Marele Buddha Solar Shingon) Alți termeni budiști obișnuiți printre kiriștini au fost Hotoke ("Buddha" ca sinonim pentru Dumnezeu), Jodo ("Țara pură" în sensul cerului), Buppo ("Legea lui Buddha" în sensul Legii lui Dumnezeu sau religie în general) și așa ("budhist- Dintr-o scrisoare către Xavier, din noiembrie (citat în Boxer C R The Christian Century in Japan, pp - , - ) * Colonie portugheză în India - Prim, trad În timp ce se afla în Japonia, Xavier și-a dat seama că japonezii aveau încredere în autoritatea chinezilor și "a decis că ar trebui să viziteze China cât mai curând posibil și să-i îndepărteze oamenii de la superstiții Făcând aceasta, i-ar putea cuceri mai ușor pe japonezi cu ajutorul Veștii bune aduse lor din China" (vezi: Gallagher L China in the Seventeenth Century, p ) În general, zelul iezuiților a fost încununat de succes datorită credinței lor de nezdruncinat că era necesar "nu numai să mântuiești și să îmbunătățești prin harul lui Dumnezeu sufletul cuiva, ci să lucrezi din greu cu ajutorul ei pentru a-și mântui și a îmbunătăți aproapele " În plus, nu trebuie uitat că grupurile de kirishitan inspirate de iezuiți s-au organizat pe linia societăților religioase japoneze strâns legate din perioada medievală, cum ar fi sectele Pământului Pur sau nichiren Oamenii care trăiesc într-un mediu de instabilitate socială și politică aveau nevoie de un sentiment de comunitate și de solidaritate, iar mulți, în plus, căutau o experiență de încredere a mântuirii Iezuiții au oferit atât o formă specifică de organizare religioasă, cât și o asigurare sacramentală a posibilității mântuirii sufletului Neofiții, printre care erau reprezentanți ai diferitelor profesii și clase sociale, au fost învățați doctrina egalității tuturor oamenilor în fața lui Dumnezeu, iar credința în existența paradisului i-a ajutat să îndure greutățile vieții pământești Duminica și de sărbători, credincioșii se adunau în biserici sau acasă la un frate pentru Euharistie, rugăciune comună sau predică Evenimente importante în comunitate au fost sărbători mari, căsătorii și înmormântări Din cauza lipsei clerului, asistenții laici (dojuku) au jucat un rol deosebit în viața bisericească Iezuiții au încurajat cit Citat din: Jennes J History of the Catholic Church in Japan p Declarația introductivă la examenul general al Societății lui Isus, op de: Isus, Societatea // Encyclopaedia Britannica XIII ( ) p creativitatea, care s-a răspândit nu numai kirisitans, și au făcut pretenții morale mari asupra vieții personale, familiale și sociale "Membrii bisericii strângeau și distribuiau donații, vizitau bolnavii și săracii care aveau nevoie de sprijin spiritual sau material Aceștia au informat preoții despre înmormântare și au avut grijă de creștinii sosiți din alte locuri " Cauza kirișitanilor a fost facilitată foarte mult de politica religioasă a lui Oda Nobunaga, care se pare că dorea să folosească acest nou grup pentru a neutraliza comunitățile budiste care nu-i recunoșteau autoritatea De exemplu, centrul monahal Tendai de pe Muntele Hiei, care avea resurse financiare uriașe și forțe armate, era mult mai puternic decât micul daimyo și reprezenta o amenințare serioasă pentru Nobunaga În , trupele de elită ale lui Nobunaga au atacat Hiei, au ars de clădiri și au ucis peste dintre locuitorii săi "Trăgănitul unei uriașe mănăstiri arzătoare, amplificat de strigătele bătrânilor și celor mici, a răsunat în toate colțurile cerului și pământului", scria biograful Nobunaga Astfel s-a încheiat puterea politică a lui Hiei, care s-a bucurat timp de secole de prerogative și privilegiile unei "puteri bisericești" religioase de facto, nici în chestiuni laice, nu s-a supus niciodată complet nici curții, nici regimului feudal Ebisaiva A Kirishitan no shakai katsudo oyobi namban igaku P - Ibid P - Jennes J Istoria Bisericii Catolice din Japonia p Extras din Hoan Nobunaga-ki op de: Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze p dec nr Cu toate acestea, în adepții Tărâmului Adevărat Pur, cunoscuți la acea vreme sub numele de secta ikkō (cu un singur punct sau direct), Nobunaga s-a confruntat cu un adversar mult mai încăpățânat Școala a fost fondată de binevoitor Shinran (m ), iar Rennyo (d ) a transformat-o într-o organizație religioasă disciplinată și militantă bazată pe principii stricte ale loialității feudale În primul rând, Rennyo a construit o ramură a Templului Honganji (Templul Legământului Primordial) în Ishiya-ma (centrul actualului Osaka), care în s-a transformat în sediul sectei Adevăratului Pământ Pur, iar apoi un complet- "Oraș templu" cu înflorire în jur, cu zone rezidențiale, înconjurat de un șanț și ziduri de apărare În , forțele lui Nobunaga au atacat Ishiyama, dar monto (adepții sectei) s-au adunat pentru a-și apăra altarul din toată Japonia, iar armata lui Nobunaga a fost complet învinsă În , și Nobunaga a făcut din nou încercări de a pune capăt acestei secte, atacându-și fortăreața din regiunea Owari, lângă Nagoya, dar a fost învins Disperat, Nobunaga a decis să acționeze prin înșelăciune și, după ce a adormit vigilența lui Ikko cu o propunere de pace, a masacrat aproximativ de mii de credincioși în Owari În , și-a transferat forțele în regiunea Hokuriku și a distrus alți de sectari În , Nobunaga l-a atacat din nou pe Ishiyama, dar armata sa a fost din nou învinsă, iar el însuși a fost rănit În anul următor, Nobunaga a condus o armată în zona Wakayama, de unde au ajuns oameni și fonduri în Ishiyama În , starețul Ishiyama Kennyo, cunoscut și sub numele de Kosa, a transmis credincioșilor Ikkō din toată țara un ordin de a trimite ajutor și întăriri la sediul său pentru, așa cum a spus el, "pentru a restabili Legea Buddha " Dar în , orașul templu Ishiyama încă s-a predat, iar Kennyo a fugit împreună cu adepții săi în Saginomori (în prefectura Wakayama de astăzi) În , Nobunaga a decis să distrugă rămășițele credincioșilor Ikko din Saginomori, dar moartea l-a împiedicat să ducă la bun sfârșit această acțiune De-a lungul vieții sale, Nobunaga a încercat în toate modurile posibile să priveze alte școli budiste de influență; în acest scop, în , i-a păcălit pe liderii nichiren-ului să renunțe public la critici și atacuri la adresa altor învățături religioase și, prin forța armelor, i-a supus pe călugării rebeli din centrul Shingon al Muntelui Koya Dorința lui Nobunaga de a pune capăt dominației feudale a școlilor budiste explică în mare măsură bunăvoința sa față de Kirishitani ca rivali ai lor În , iezuiții au obținut permisiunea de la shogunul păpuș Ashikaga Yoshiteru să opereze la Kyoto, dar cinci ani mai târziu, Yoshiteru a fost ucis, iar budiștii au convins curtea imperială să-i expulze pe iezuiți din capitală În , Nobunaga a readus totul la locul său, iar cât timp era în viață, iezuiții s-au bucurat de libertate de acțiune Nobunaga știa fără îndoială că kirishitanul era deosebit de popular în părțile de vest ale Japoniei, unde Țara Pură și alte școli budiste ostile lui au prins rădăcini Cu asistența activă a lui Nobunaga, credința Kirishitan s-a răspândit nu numai printre săracii și alte secțiuni dezavantajate ale societății, ci și în cercurile educate și bogate, inclusiv în rândurile înalte Scrisoarea lui Kennyo către credincioșii din Sagami și Mu-sashi, op de: Sansom G B, A History of Japan, - R Ibid R - ; Tamamuro T Nihon Bukkyd-shi ga-isetsu P - În , de preoți și khijiri (asceți nehirotoniți) de pe Muntele Koya au fost decapitati conducătorii noștri militari și soțiile lor Când Nobunaga a murit, erau deja de mii de kirisitani și două sute de biserici în țară, au fost înființate colegii, seminarii, dispensare gratuite și alte instituții, iar o misiune de bunăvoință a fost trimisă la Madrid, la curtea lui Filip al II-lea și la Vatican , format din trei daimyo-kirisitani Kyushu (Bungo, Arima și Omura) În , trimisul iezuit Alessandro Valignano a sosit în Japonia, un susținător al adaptării culturale, care a început să reorganizeze personalul misiunii pe linia structurii bisericii a Buddului Zen japonez-* școli de bricolaj După moartea lui Nobunaga, politica sa anti-budistă a fost continuată de Toyotomi Hideyoshi În , el a suprimat soldații-călugări rebeli din Negoro și a câștigat supunerea din alte centre religioase și politice, cum ar fi Kumano, Koya și Tonomine Vme Jennes J Istoria Bisericii Catolice din Japonia pp - Francisco Cabral, pe atunci șeful iezuiților din Japonia, care nu a acceptat cultura și obiceiurile japoneze și i-a forțat pe kirisitenii japonezi să adopte maniere europene, a contestat în mod firesc politica lui Valignano Cabral a fost eliberat din funcție și înlocuit de Gaspar Coelho Acesta din urmă a fost numit vice-provincial al Japoniei, făcându-l șeful unui vice-provincial independent de facto, "care la acel moment încă mai trebuia să se bazeze pe arhiepiscopatul Indiei pentru sprijin material și recrutare" (vezi: Laures J, The Biserica Catolică din Japonia, p ) În , Papa Sixtus al V-lea a înființat Dieceza de Funai și l-a numit pe Sebastian de Morales ca primul episcop al Japoniei De altfel, misiunea de bunăvoință la Vatican a fost de mare folos cauzei iezuiților, deoarece societatea lor a primit monopolul muncii în Japonia Sansom S V O istorie a Japoniei, - R : "Metoda lui Negoro a fost simplă și eficientă, deoarece, după ce a confiscat armele în cursul vânătorii de săbii, el pur și simplu În același timp, el a permis cu prudență restaurarea complexului mănăstirii Tendai din Muntele Hiei, a permis sectei Nichiren să predice din nou și a pus deoparte o bucată de pământ în Kyoto pentru sediul școlii True Pure Land, interzicând în același timp să nu se amestece în programele lor politice El a primit călduros pe iezuiți și i-a apreciat pe daimyo-kirisitani și pe generalii aflați în serviciul său Astfel, decretul privind expulzarea misionarilor, care sub amenințarea cu forța și rechiziționând veniturile lui Koyasan în timpul măsurării pământului, el i-a subjugat pe călugări, luându-i de frică și apoi și-a câștigat respectul restituindu-le proprietățile Cu toate acestea, Tamamuro susține că Hideyoshi a făcut foarte puțin pentru instituțiile religioase Dar "gestul" a fost semnificativ atât pentru el, cât și pentru destinatari Când a construit templul Hoko din Kyoto, el a cerut ca daimyo să furnizeze materiale, iar țăranii să furnizeze forță de muncă, așa că nu a cheltuit el însuși banii Mai mult, a folosit acest proiect drept scuză pentru "vânătoarea de săbii" - se spune că armele au fost confiscate pentru a fi topite pentru cuie și alte materiale necesare construcției templului A fost o justificare încordată, dar totuși acceptabilă pentru țăranii evlavioși, cu ajutorul căreia dorea să prevină răscoalele țărănești (vezi: Tatpatpigo T Nihon Bukkyo-shi gaisetsu R - ) Potrivit lui Boxer, Hideyoshi a făcut odată o vizită iezuiților și, într-o conversație cu aceștia, a lăudat învățăturile catolice mai presus de budism Hideyoshi i-a spus părintelui că doar principiul monogam al catolicismului l-a împiedicat să se alăture bisericii, "și dacă ai putea rezolva această problemă, m-aș converti în consecință" (vezi: Boxer C R The Christian Century in Japan P - ) Cu toate acestea, acest episod nu poate fi luat în serios atunci când se evaluează convingerile religioase ale lui Hideyoshi Fiind extrem de superstițios și înconjurat de preoți și foști preoți budiști, Hideyoshi nu pare să fi luat în serios chestiunile religioase a fost publicată în , nu a intrat cu adevărat în vigoare încă zece ani Politica anti-kirishitană a lui Hideyoshi a fost explicată de mulți factori, inclusiv lupta pentru putere din partea daimyo-kirishitanilor, prezența facțiunilor anti-kirishitane printre consilierii săi, presiunea liderilor budiști care își pierdeau turma și lipsa unității interne în grupurile de kirishitani înșiși Când Hideyoshi a fost la Kyushu în timpul campaniei sale din Coreea, a fost alarmat de dominația reală a portughezilor și a misionarilor în unele zone Din păcate, Gaspar Coelho, viceprovincialul iezuit al Japoniei, l-a asigurat pe Hideyoshi de navele sale politice portugheze pentru coreeni expediţia Hideyoshi Decretul din privind expulzarea misionarilor prevedea că "de acum înainte, nu numai comercianții, ci oricine vine din India și nu încalcă legile divinităților șintoiste și budiste pot pătrunde liber în Japonia", ceea ce mărturisește disponibilitatea lui Hideyoshi de a continua comertul exterior, lipsind sub Ibid R - De exemplu, orașul Nagasaki, care se afla pe teritoriul principatului Omura, a fost de fapt "condus de iezuiți până în , după care a intrat sub controlul direct al lui Hideyoshi" Și totuși, când Hideyoshi a cerut o explicație cu privire la motivul pentru care misionarii le-au permis chirisitanilor să se angajeze în conversii forțate, să distrugă clădirile budiste și șintoiste, să mănânce cai și vaci și, de asemenea, să permită comerțul cu sclavi portughezi, în care erau implicați japonezii, Coelho a fost forțați să declare că misionarii le lipsește autoritatea politică pentru a influența acțiunile kirișitanilor sau ale portughezilor (vezi: Jennes J History of the Ca-tolic Church in Japan P - ) sprijin doar pentru misiunea kirisitan De fapt, în ciuda decretului, doar câțiva misionari au părăsit Japonia, în timp ce restul și-au continuat munca fără amestecul autorităților Mai mult, ca ambasadori ai guvernatorului spaniol din Manila, franciscanii au sosit în Japonia din insula Luzon și și-au fondat și bisericile Rezultatul a fost o rivalitate amară și diviziuni între iezuiți și franciscani, care nu i-au adus în beneficiu pe întregul Kirishitans s-a lăudat că monarhul spaniol intenționa să supună Japonia cu ajutorul Kirishitanilor Oricum ar fi, la începutul anului , Hideyoshi a ordonat ca de franciscani, inclusiv europeni și japonezi, să fie crucificați în Nagasaki și a ordonat tuturor iezuiților să părăsească țara Cu toate acestea, după moartea lui Hideyoshi în , persecuția kirisitanilor a încetat Ibid R - Ibid R - Cu toate acestea, aceste informații nu sunt în întregime de încredere (vezi: Sansom S V A History of Japan, - P ) Într-o scrisoare adresată guvernatorului spaniol din Manila, Hideyoshi a explicat de ce franciscanii, care aveau statutul de diplomați, au fost executați El a explicat că și-au folosit statutul diplomatic ca acoperire pentru activități misionare, ceea ce era contrar legii japoneze Hideyoshi a spus că dacă rolurile ar fi inversate și japonezii ar veni în Spania și ar predica Shinto, "peninând și tulburând pacea și liniștea în societate, ți-ar plăcea ca proprietar al țării? Bineînțeles că nu, așa că puteți înțelege de ce am făcut-o" (vezi: Boxer C R The Christian Century in Japan P ) Tokugawa Ieyasu, care a ajuns la putere, nu a fost consecvent în politica sa față de Kiri-shitan, ceea ce s-a datorat multor motive Întrucât principala preocupare a lui Ieyasu era să creeze o bază politică și economică solidă pentru regimul feudal, el a avut mari speranțe în comerțul internațional și a acordat iezuiților o concesie și, de asemenea, a menținut prietenia cu franciscanii pentru a face comerț cu Noua Spanie (Mexic) În plus, l-a făcut pe englezul Will Adams, pilot al navei olandeze Love, consilierul său în domeniul comerțului și a încurajat comerțul cu olandezii și britanicii, cărturarii împărtășeau prejudecățile sale religioase Antagonismul deschis între portughezi și spanioli din Japonia, catolicii europeni și protestanții nu a beneficiat de chirișini, dar până în iezuiții au permis Ieyasu Veith I Englez sau Samurai: Povestea lui Will Adams // The Far Eastern Quarterly V (N noiembrie ) P - Un alt incident trist a fost "cazul Maicii Domnului" O navă japoneză a venit la Macao în , iar marinarii săi au provocat o ciocnire cu portughezii Marinarii au fost atacați de un detașament portughez al actualului guvernator al orașului, Andres Pessoa În anul următor, Pessoa a ajuns în Nagasaki în calitate de căpitan al Maicii Domnului și i s-a ordonat de către shogunat să fie capturat Drept urmare, Pessoa a aruncat nava în aer pentru a evita umilirea (vezi: Boxer C, R The Affair of the Madre de Deus A Chapter in the History of the Portuguese in Japan // Transactions of the Japan Society (Londra) XXVI ( ), p - ) De fapt, aceasta este o dovadă acolo, franciscanii, dominicanii și augustinienii se angajează în activități misionare, educaționale și sociale Cu toate acestea, la începutul anului , semnat de al doilea shogun Tokugawa Hi-detada și cu sancțiunea retrasului, dar rămas adevărat conducător, Ieyasu, a fost emis un decret de interzicere a religiei kirisitanului pe motiv că afectează negativ fântâna -fiind al țării și este contrară învățăturilor șintoismului, budismului și confucianismului Decretul a subliniat, de asemenea, că preoții budiști ar trebui să supravegheze conduita religioasă a oamenilor, făcând budismul parte a structurii guvernamentale Bisericile Kirishitan au fost imediat distruse, misionarii au fost deportați, iar credincioșii japonezi au fost capturați și forțați să renunțe la credință sau exilați în Manila, Siam și Macao Cu toate acestea, în - shogunatul Tokugawa a trebuit să-și demonstreze puterea pentru ultima dată a existat o tensiune tot mai mare între comercianții japonezi și europeni, care a apărut ca urmare a expansiunii comerțului japonez în Asia de Sud-Est Între și Shogunatul a emis peste de "Etichete roșii" (pașapoarte pentru navigația pe mare) comercianților japonezi și unor rezidenți străini în Japonia În plus, multe colonii japoneze au fost întemeiate la acea vreme în diferite părți ale Asiei de Sud-Est (vezi: ZNBT IX Edo-jidai Partea I P - ) Pentru textul acestui decret, vezi Jennes J History of the Catholic Church in Japan P - Pe și noiembrie, creștinii și misionarii japonezi de rang înalt au pornit din Nagasaki Dar cel puțin optsprezece iezuiți, șapte dominicani, șapte franciscani, un augustinian și cinci preoți diecezani au reușit să rămână în Japonia înaintea susținătorilor neterminați ai lui Toyotomi și urmărirea creștinilor a încetat pentru un timp În , a fost anunțat un decret și mai strict, interzicând kirisitanii sub amenințarea cu moartea Persecuția misionarilor și a creștinilor japonezi a continuat sub shogunul Hidetada, al cărui act cel mai brutal a fost "Marele Martiriu de la Nagasaki" din În campania împotriva kirișiților, doi apostați au colaborat cu oficiali guvernamentali - Fabian Fukan, un fost frate iezuit, și Thomas Araki, un fost preot iezuit După ce au pierdut majoritatea clerului, kiriștinii au început să caute sprijin și unitate în ko (frații) - Frăția Sfintei Fecioare (înființată de iezuiți), Frăția Inimii sau Obi no gumi (înființată de franciscani) ) și Frăția Rozariului, sau Rodzario no gumi (înființată de dominicani) În , Iemitsu a devenit al treilea shogun, care a luat măsurile cele mai inumane și crude pentru a distruge sectele kirisitan din toate colțurile Japoniei Ca răspuns la persecuția religioasă, teroarea și taxele insuportabile din , kirisitanii (țăranii, pescarii și războinicii, împreună cu soțiile lor) Deși adepții Kirishitanului erau de partea lui Tokugawa, ei au fost mult mai susținuți de Toyotomi Detașamente de kirisitans au luptat sub stindarde cu imaginea Crucii, a Sfântului Răscumpărător și a lui Santiago Este de înțeles că kirisitanul - susținătorii lui Toyotomi - sperau că victoria lor va pune capăt persecuției Detașamentele Kirishitan de pe partea lui Toyotomi au fost însoțite de șapte preoți: doi iezuiți, doi franciscani, unul augustinian și doi japonezi (vezi: Jennes J History of the Catholic Church in Japan P ) Ibid P - - Modul în care martiriul a întărit credința kirișitanilor este bine descris în: Anesaki M Kirishitan dendo no kohai p - mi și copiii - un total de aproximativ de mii) au ridicat o revoltă în Shimabara - una dintre fortărețele acestei religii în Kyushu (deși opiniile diferă cu privire la rolul factorului religios în această revoltă) Primele detașamente punitive trimise acolo la ordinul shogunului au fost înfrânte, iar până la aprilie s-au epuizat hrana și arsenalul, bărbații și femeile din Kirishitans sub comanda unui tânăr carismatic - cei de șaptesprezece ani - vechiul Masuda (Amakusa) Shiro - a respins atacurile unei sute de mii de trupe, care au folosit, printre altele, arme de foc de la nava olandeză De Ryp În acele vremuri, au existat multe conspirații împotriva shogunatului Tokugawa, în special ale slujitorilor războinici ai daimyo care îl susțineau pe Toyotomi Mulți dintre acești războinici fără stăpâni (ronin) s-au alăturat rebelilor Unul dintre ei a fost Masuda Jinbe, un kirishitan care era în slujba daimyo-ului Konishi Yukinaga Mulți credeau că fiul lui Masuda, Shiro (Tokisada), avea puteri supranaturale În , Shogun Iemitsu s-a îmbolnăvit și s-a zvonit că va muri În acest moment nu avea un moștenitor Potrivit poveștilor japoneze, în toamna anului , a fost observată o strălucire roșie ciudată a cerului și florile au înflorit în afara sezonului Masuda Jinbe și compatrioții săi au considerat aceste fenomene ciudate drept semne divine care chemau la arme În acest moment, vameșul guvernului a pus mâna pe frumoasa fiică a unui țăran care nu putea plăti taxa exorbitantă, a dezbrăcat-o și a început să ardă cu torțe Tatăl și prietenii l-au ucis pe colector (conform unei alte versiuni, oficialii din Shimabara au pătruns în una dintre casele satului Arima, unde doi oameni pe nume Kakuzo și Sakichi se rugau în fața unei imagini sfinte; a urmat o luptă și în timpul ei oficialii au fost ucişi) În orice caz, rebelii s-au revoltat fie în ziua a douăzeci și cinci a lunii a zecea din calendarul japonez, fie pe decembrie în calendarul creștin (deși cronica catolică datează evenimentul cu șase zile mai târziu decât relatarea japoneză), iar apoi satele vecine s-au alăturat răscoalei Ar trebui notat, Într-un fel, grupurile Kirishitan erau similare cu alte societăți religioase, cum ar fi sectele True Pure Land și Nichiren, chiar și în ceea ce privește rebeliunile lor, care aveau un amestec ciudat de motive și etos religioase și non-religioase Prin urmare, Kirishitanul, în ciuda universalismului lor soteriologic și a trăsăturilor europene, ar trebui considerat ultima dintre "societățile religioase" japoneze care au apărut în perioada medievală Așa cum Oda Nobunaga și alți dictatori au simțit nevoia de a lipsi de putere sectele budiste, Tokugawa Ieyasu a căutat să distrugă grupurile Kirishitan care puteau contesta pretenția regimului feudal de a fi singura forță care ghidează gândurile și comportamentul oamenilor După revolta Kirishitan de la Shimabara, shogunatul a făcut eforturi mari pentru a închide Japonia la orice comerț exterior, menținând doar un contact limitat cu olandezii prin Nagasaki Misionarii catolici și kirisitenii rămași au fost hărțuiți și torturați, dar unii dintre ei au reușit să pătrundă în subteran și să-și mențină credința cu încăpățânare până când Japonia s-a redeschis pentru lumea exterioară în secolul al XIX-lea , istoria plină de culoare a mișcării Kirisitan s-a încheiat că nu numai kiriștinii au fost implicați în luptă (vezi: Anesa-kiM Kirishitan dendo no kohai P - ; Boxer CR The Christian Century in Japan P - ; Laures J The Catholic Church in Japan P - , Jennes J History of the Catholic Church in Japan, pp - Furuno K Kakure Kirishitan; Laures J Biserica Catolică din Japonia p - ; Jennes J Istoria Bisericii Catolice din Japonia p - ; Anesaki M Kirishitan dendo no kohai p - Neo-confucianismul Regimul feudal Tokugawa de pe vremea lui Ieyasu a căutat în mod constant să câștige și să mențină stabilitatea politică și socială În această chestiune, ideologii regimului s-au bazat cu încredere pe normele politice chineze, deoarece "li se părea că conceptul confucianist al unei ordini sociale stabilite în conformitate cu principii naturale neschimbate justifică stratificarea socială rigidă și absolutismul politic al sistemului Tokugawa " Ieyasu, urmând exemplul lui Toyotomi Hideyoshi, a păstrat granițele dintre cele patru clase sociale principale, și anume războinici (si), țărani (no), artizani (ko) și negustori (sho), și a limitat ascensiunea pe scara clasei Pe lângă cele patru moșii de mai sus, sistemul Tokugawa a recunoscut statutul special al familiei imperiale și al curților, precum și al clerului Shogunatul a luat acțiunile curții și ale nobilimii sub control strict și în a emis Decretele privind familia imperială și familiile de curte (Kinchu narabini kugeshu shohatto) Prin Decre Reischauer E O și Fairbank] K Asia de Est R ; Sansom G B O istorie a Japoniei, - P - Aceste decrete au fost revizuiri ale Decretelor timpurii ( ) privind curtenii (Kugeshu shohattpo) Regimul Tokugawa a adus un respect formal instanței, dar nu ia permis să se amestece în politica practică În , Ieyasu s-a oferit să aranjeze o căsătorie între familia Tokugawa și familia împăratului În , nepoata sa Kazuko a devenit soția împăratului Go-Mizunoo În același timp, Kazuko a fost însoțită de slujitori ai shogunului, aparent cu scopul de a-i asigura siguranța, dar de fapt - pentru a observa și a spiona activitățile curții în interesul shogunatului Când Go-Mizunoo s-a retras în din cauza dezacordului cu shogunatul cu privire la împărat Codul Templului (Jiin hatpto) reglementa și activitățile grupurilor și instituțiilor religioase Coloana vertebrală a societății sub regimul Tokugawa a fost, desigur, clasa războinicilor Se poate aminti că în Evul Mediu, războinicii trăiau în mediul rural și erau implicați direct sau indirect în activități agricole, cu excepția cazurilor în care se cerea să-și servească stăpânii cu armele în mână Frecventele lupte militare care au avut loc în timpul secolului al XVI-lea au contribuit, de asemenea, la dezvoltarea unui strat de războinici profesioniști care au trăit în așa-numitele orașe castel construite de daimyo În a doua jumătate a secolului al XVI-lea moșia militară era peste tot izolată de populația principală și împărțită în grupuri sub conducerea comandanților, în ordinea subordonării verticale, subordonate daimyo-ului "De fapt, era o organizație de tip armată, în care familia practic nu era legată de un anumit loc de reședință, iar loialitatea nu era determinată de legăturile de familie " În conformitate cu To- Pentru prerogative, fiica lui Kazuko a fost pusă pe tron Această împărăteasă, cunoscută sub numele de Meisei, a fost prima femeie care a urcat pe tron după perioada Nara Jiin Hatto au fost revizuite în și redenumite Decretele privind templele tuturor sectelor (Shoshu Jiin Hatto), conform cărora preoția și instituțiile budiste au fost integrate în continuare în sistemul administrativ al regimului Tokugawa, care nu a intenționat să le părăsească pentru ei înșiși ca potențiali rivali mod Hali JW Foundations of the Modem Japanese Daimyo// The Journal of Asian Studies XX (N mai ) P - Hall mai notează că atât războinicii, cât și plebeii au ajuns să fie priviți ca grupuri sau clase funcționale În loc de categoriile de vasali tradiționale, bazate pe familie, cum ar fi cadeții (kamon) sau vasali Războinicii Kugawa nu mai aveau nimic de-a face cu agricultura sau comerțul, deoarece trebuiau să-și dedice tot timpul serviciului militar sau civil Acum erau considerați ofițeri ai daimyo, li s-au dat grade ierarhice, în conformitate cu care a fost atribuit salariul În acest sens, trebuie remarcat faptul că, dacă în China tradițională clasa aristocraților educați, sau zhu, era angajată în reproducerea culturii, atunci în Japonia sub Tokugawa această funcție a fost atribuită clasei militare În , shogunatul a emis Decretele sale privind casele militare (Buke shohatto) - treisprezece principii generale care reglementau ** •• viața și munca daimyo-ului și a clasei militare În perioada Tokugawa, pe lângă războinici, țăranii se bucurau de un anumit prestigiu, deoarece agricultura era considerată baza economiei naționale, iar țăranii erau chiriașii și contribuabilii daimyo-ului Odată cu îmbunătățirea alimentării cu apă, implementarea proiectelor de irigare și îmbunătățirea metodelor agricole, productivitatea acesteia a crescut semnificativ în prima jumătate a perioadei Tokugawa Aceasta explică expansiunea în secolul al XVIII-lea comerțul și industria agricolă și o creștere semnificativă a numărului de fermieri educați și prosperi Fără îndoială, printre fermieri erau mulți țărani săraci, dar "patra superioară a țărănimii nu era în multe privințe ultima în ceea ce privește nivelul de trai; (fudai), printre războinici, grade precum generali (karo), colonele (bangashira), comandanții de unități (kumigashira), ofițeri (heishi), ofițeri sub (kachi) sau infanterişti (ashigaru) au fost o prioritate - Vezi Ibid R Pentru mai multe despre aceasta, a se vedea Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze P - despărțindu-se de mainstream și apropiindu-se de clasa războinică medie " Pacea și securitatea menținute de regimul Tokugawa au contribuit la creșterea industriei și comerțului în mediul rural și orașe În consecință, nivelul de trai al artizanilor și al comercianților s-a îmbunătățit Dezvoltarea unei economii monetare - folosirea banilor și a creditului - a adus războinicilor, a căror bunăstare depindea de veniturile agricole feudale, dificultăți serioase, spre deosebire de negustorii, care erau considerați cei mai de jos în ierarhia socială De fapt, comercianții de succes au câștigat multă greutate în societate, iar unii dintre ei au înființat mari case comerciale La treapta cea mai de jos a scării sociale se aflau senmin (parii) Erau împărțiți în chinină sau "cei de sub cele patru clase sociale" (aceștia includeau actori, călăi, cerșetori și deținători de bordeluri), iar acesta este omologul japonez al proscrișilor care locuiau în satele ghetou și erau angajați în producția și vânzarea de articole din piele, sandale și fitil pentru lampă În același timp, dacă societatea a fost foarte stratificată pe verticală, atunci s-au dezvoltat relații interpersonale orizontale dezvoltate în cadrul claselor S-a spus deja că, spre deosebire de fostul sistem feudal bazat pe sistemul de clanuri, sub regimul Tokugawa, societatea se baza pe un sistem de curți, sau case Datorită practicii larg răspândite a adopției efective, Smith T C The Land Max în perioada Tokugawa // The Joumai of Asian Studies XVIII (nr noiembrie ) p Pentru structura economică și dezvoltarea perioadei Tokugawa, vezi Takekoshi Y The Economic Aspects of the History of the Civilization of Japan IP - ; II P - , - ; III P - adoptarea fictivă și folosirea genealogiilor fictive, începând cu aproximativ a doua jumătate a perioadei medievale, "curțile sub aceleași nume" practic nu mai erau identificate cu grupuri înrudite În această epocă, numai trei grupuri erau recunoscute de lege și obicei ca fiind înrudite: shinrui (rude apropiate), en-rui (rude îndepărtate) și enja (la propriu, înrudit) (reguli pentru administrarea casei), referitor la casă în sens restrâns Plebeilor și nerăzboinicilor nu li se permitea, în general, să aibă nume de familie; iar printre aceștia, mai ales printre artizani și negustori, se practica pe scară largă obiceiul "împărțirii curții" (bekke) Categoria shinrui includea reprezentanți ai descendenței directe a fiecărei curți - părinți ai părinților, părinților, copiilor și nepoților, precum și rude de sânge din a treia generație Aici au ajuns și copiii adoptați, mamele vitrege și copiii concubinelor Membrii shinrui au luat parte de obicei la afacerile financiare ale curții Termenul enrui se referă la frații bunicilor de ambele părți, nepoții fraților și copiii verilor Categoria enja este foarte vagă, de regulă, implicând părinții instanței la care au fost luați fiii sau fiicele unei persoane Băieţii de şapte sau opt ani erau trimişi în casa unui negustor, de obicei, dar nu întotdeauna înrudiţi cu această familie, ca ucenici (detti) vreo zece ani, după care deveneau novici (tedai) Tedai senior a primit titlul de funcționar principal (banto), iar după câțiva ani de serviciu conștiincios, proprietarului i s-a acordat o marcă comercială și i-a oferit capital pentru a deschide un magazin de sucursală Relația dintre shuke (casa stăpânului) și bekke (casa ramurilor) s-a menținut de câteva generații pe baza principiului paternalist În multe privințe, bekke erau mai aproape de shuke decât rudele Regimul Tokugawa a recunoscut, de asemenea, cel puțin în principiu, proprietatea reciprocă a soțului și a soției În plus, a fost introdus un sistem de unități de cartier numit goningumi ("cinci metri"), în care familiile erau reciproc responsabile pentru bine- ființa și comportamentul tuturor membrilor lor Se poate concluziona că societatea japoneză de sub Tokugawa avea două centre de greutate, și anume statul (societatea) și familia (curtea), care erau considerate cu adevărat sacre Ca atare, statul cerea loialitate absolută, iar familia cerea evlavie filială absolută În mod firesc, întruchiparea statului era figura shogunului, iar întruchiparea familiei erau părinții, dar dacă datoria față de tată intra în conflict cu datoria față de shogun, copiii trebuiau să dea dovadă de loialitate părăsindu-și tatăl Prin urmare, așa cum a subliniat R Bella, "religia evlaviei filiale" nu intra în conflict cu "religia loialității": prima a întărit-o pe a doua În timpul unui divorț, acesta trebuia să îi revină soției, dacă aceasta nu comite adulter, partea ei Pentru a încheia un contract de căsătorie, ambele părți trebuiau să recurgă la mediere, în caz contrar căsătoria era considerată iago (la propriu, "uniune sălbatică") Familia bărbatului, printr-un intermediar, trebuia să prezinte familiei femeii yuino (un simbol al legăturilor) Războinicii și bărbații de rang înalt nu se puteau căsători fără permisiunea oficială Se aștepta o notificare scrisă de la plebei adresată oficialului care a înregistrat căsătoria Bellah R, N, Religia Tokugawa R - cianismul, care a devenit "teologia" oficială a regimului Tokugawa Se spune că însuși Ieyasu a ascultat cu plăcere prelegeri despre "Tetrabooks" confucianiste, "Notele" istoricului Sima Qian și "Istoria Hanului timpuriu", și a fost foarte impresionat de exemplul lui Taizong (r - ), fondatorul dinastiei Tang chineze "Nu s-a apropiat de niciun loc care să-l intereseze din punct de vedere al curbei discursului sau al meritului literar, dar mai ales a căutat cheia artei de a guverna - el însuși, oamenii și țara " Ieyasu era interesat în principal de model de organizare socială, și spre deosebire de japonezii antici, bazat pe "modelul ceresc", el a apelat la "modelul chinez", în care armonia politică și socială era realizată prin ierarhia socială În același timp, Ieyasu a preluat din tradiția confuciană nu un model social ca atare, ci un raționament religios pentru "teocrația imanentă", al cărui sens este că "ordinea cerească nu este o entitate transcendentă, ci se află în specificul existenţei umane Acest principiu călăuzitor trebuie înțeles și implementat " Trebuie menționat că acest principiu nu era o lege în sens european În sistemul teocrației imanente "a existat doar datoria și compromisul reciproc, reglementate de ideile de ordine, responsabilitate, ierarhie și armonie " Nishida N Nihon bunka-shi josetsu p Tosho-gîi go-jikki op nu: Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze p Haas WS Destinul minții - Est și Vest p Escarra J Le Droit Chinois p Aceste revelații au fost stabilite de regimul Tokugawa drept principii ale construcției sociale Inutil să spun că învățarea confuciană în Japonia este o tradiție de mult timp, deoarece influența sa s-a simțit chiar înainte de perioada Nara Am observat deja că așa-zisul neo-confucianism, care s-a răspândit în China în perioada Song, a ajuns în Japonia în Evul Mediu datorită budiștilor zen De fapt, mulți maeștri Zen din secolele al XV-lea și al XVI-lea au fost, de asemenea, neo-confucianiste Se pot cita o serie de trăsături caracteristice ale acestei școli, pe care de Bary le indică: fundamentalism, restauraționism, istoricism, raționalism și umanism De asemenea, este important că la începutul secolelor XVI-XVII în Japonia, a început procesul de plecare treptată a savanților confuciani (jusha) din budism și este destul de firesc ca neo-confucianii japonezi din secolul al XVII-lea a criticat emoțional această religie, în special pentru quietismul ei pasiv Mulți dintre ei au idealizat "calea vechilor regi înțelepți" chinezești Potrivit lui Ogyu Soray ( - ), "calea vechilor regi înțelepți este cel mai înalt bine Despre neo-confucianism, vezi Fung Yu-lan O istorie a filozofiei chineze II p - ; de Bary WT şi colab Surse ale tradiției chineze p - ; Wing-tsit Chan Neo-confucianismul // MacNair, China P - Pentru o transcriere a acestor definiții, vezi: Vagu Wm T de Common Tendencies in Neo-Confucianism II Confucianism in Action / Eds Nivison și Wright P - Hali JW The Confucian Teacher in Tokugawa Japan // Confucianism in Action / Eds Nivison and Wright P - În ciuda acestui fapt, Hayashi Razan, lector al shogunului, "pentru a-i face pe plac lui Tokugawa Ieyasu, a fost obligat să poarte tonsura budistă și să primească o demnitate budistă" (Ibid P ) Sub soare nu există un principiu mai excelent Prin urmare, "Binele Superior" este cel mai bun cuvânt pentru a lăuda calea vechilor regi înțelepți " Jusha japonezii din acea epocă erau adepți ai școlii neo-confucianiste a lui Zhu Xi (IZO- ), care au analizat și au legat concepte precum Marea Limită, li (rațiunea sau principiul), ii (forța materială), natura și mintea umană Poziția multor jusha japoneze din școala Zhu Xi a fost exprimată clar de Yamazaki Dnsai ( - ), care a scris: "Dacă cad într-o greșeală în timp ce studiez Zhu Xi, voi greși împreună cu Zhu Xi și voi face o greșeală nu va avea nimic de regretat " Nu există nicio îndoială că savanții confuciani, ale căror servicii erau necesare atunci shogunatului Tokugawa, și daimyos care au dezvoltat politici practice, au făcut tot posibilul pentru a face Japonia să urmeze "calea vechilor regi înțelepți" De exemplu, Haya-shi Razan ( - ) s-a bucurat de un prestigiu fără precedent ca consilier al trei shoguni și fondator al academiei oficiale a culturii chineze Op Citat din: Nakamura N The Ways of Thinking of Eastem Peoples p Nakamura spune că "aceste cuvinte ale lui Ansai ne amintesc de devotamentul sincer al lui Shinran Honen" (ibid ) A fost elevul lui Fujiwara Seika ( - ), un consilier neoficial al lui Tokugawa Ieyasu Respingând budismul, Razan s-a apropiat de Shinto și a subliniat importanța cultului comunal Shinto ca bază a ordinii sociale Din acest motiv, el a scris Honcho jinjako (Studiul lui Jinja în statul nostru) Influența lui Razan asupra Shinto a fost minoră în comparație cu cea a mai tânărului său contemporan Yamazaki Ansai, deja menționat Radzan a scris și Honcho tsugan (Revista istorică a statului nostru) după modelul Tong izyan gan mu Zhu Xi Fiul lui Razan, Hayashi Gaho ( - ), a fost numit primul doctor în literatură, iar nepotul său Hayashi Hoko ( - ) a primit titlul de Daigaku no kami (rector al universității), care, apropo, a început să fi moștenit în familia Hayashi Nu există totuși îndoială că a existat o contradicție fundamentală între "calea vechilor regi înțelepți chinezi" și structura socio-politică a Japoniei care s-a dezvoltat în perioada Tokugawa Prin urmare, neo-confucianismul era mai probabil să fie reinterpretat și modificat astfel încât să poată fi adaptat la structura socială și instituțiile politice ale Japoniei, decât invers Astfel, Hayashi Razan a regândit li (motivul sau principiul) lui Zhu Xi și l-a identificat cu Shinto El a scris: "Calea Zeilor nu este altceva decât Cauză(e) Nimic nu există fără o cauză " În timp ce savanții confuciani au regândit cu ingeniozitate neoconfucianismul și au elaborat idealuri filosofice, administratorii războinici au tradus idealurile filosofice în limbajul măsurilor practice de guvernare a țării Drept urmare, principalele instituții politice ale regimului Tokugawa, așa cum subliniază pe bună dreptate Hall, s-au dovedit de fapt a fi "practic nu datore nimic modelelor chinezești" Aceasta nu înseamnă că erudiția confuciană a fost ignorată ca atare Dimpotrivă, sub Pentru o listă a capilor de familie Hayashi, a se vedea Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze p Nakamura H Modurile de gândire ale popoarelor orientale p Hali JW Profesorul confucianist din Tokugawa Japonia p atingând shogunatul și unele daimyo, știința confuciană a înflorit în perioada Tokugawa Au existat trei tradiții principale ale studiilor confucianiste - școala Zhu si (shushi-gaku, în japoneză), școala Wang Yang-ming (oyomeigaku) și școala care a căutat să reînvie ideile lui Confucius și Mencius înșiși (Kogaku, sau Fukko-gaku) i Shogunatul "oficial" a considerat școala Zhu Xi, care a fost susținută mai ales activ de al cincilea shogun Tsunayoshi (r - ), care a construit templul de stat confucianist Unele dintre rudele Tokugawa, cum ar fi daimyō din domeniul Owari Tokugawa Yoshinao (m ), fiul celui de-al doilea shogun și daimyō din domeniul Aizu Hoshina Ma-sayuki (m ) și nepotul lui Ieyasu și daimyō din domeniul Mito Tokugawa Mitsukuni (m ), au fost de asemenea patroni loiali ai școlii Zhu Xi Mitsukuni a reunit oameni de știință talentați, printre care Zhu Shun-shui ( - ), un regalist chinez din dinastia Ming care se afla în exil în Japonia Așa s-a format tradiția numită de obicei școala Mito Savanții Mito au fost cei care au creat Dai Nihonshi (Istoria Marii Japonii), care a devenit în cele din urmă baza teoretică pentru mișcarea regalistă Dintre celebrii savanți ai Şcoala Zhu Xi, se poate numi Kinoshita Junan (d ), Yamazaki Ansaya (d ), Araya Ha-kuseki (d ), Muro Kyuso (d ) şi Kai- Armstrong R C Lumina din Est: Studii în confucianismul japonez Hammitzsch H Die Mito-Schule Webb H Ce este Dai Nihon Shi? // The Journal of Asian Studies XIX (N februarie ) P - bara Ekken (d ) Popularitatea școlii Zhu Xi este evidențiată de faptul că numai Yamazaki Ansai a pregătit șase mii de elevi Școala oyomeigaku s-a bazat, așa cum am menționat deja, pe învățăturile lui Wang Yang-ming ( - ), un om de stat și lider militar remarcabil care, spre deosebire de Zhu Xi, a identificat li (cauza sau principiu) cu mintea și a interpretat conștiința individuală ca manifestare a minții universale Această tradiție a fost urmată de Nakaz Toju (m ), Kumazawa Banzan (d ), Mi-wa Shusai (d ), Satō Issai (d ) și Oshio Heihachiro (d ) conceptul de "conștiință originală" Wang Yang-ming era atât de atractiv pentru mulți japonezi încât printre războinici, precum și straturile superioare ale țărănimii și ale comercianților, oyomeigaku s-a transformat într-un sistem pseudo-religios shogunatul nu a salutat dezvoltarea acestei școli, simțind că ideile ei conțin un stimul etic pentru reforma socială Nu este o coincidență din tradiție ZNBT IX Edo Jidai Partea I R - ; Spae J, J Ito Jinsai p - ; Tsunoda R şi colab Surse ale tradiției japoneze P - , - ; Hoshino The Way of Content-ment, Translations of Selections from Kaibara Ekken; Lloyd A Dezvoltarea istorică a filozofiei Shushi (Chu Hsi) în Japonia // TASJ XXXIV ( ) P - ; Anesaki M Istoria religiei japoneze p - ; Craf O Kaibara Ekken Spae JJ Ito Jinsai p - ; Tsunoda R şi colab Surse ale tradiției japoneze p - ; Fisher C M Viaţa şi învăţătura Nakae Tdju, Înţeleptul lui Omi // TASJ XXXVI ( ); Fisher C M Kumazawa Banzan, Viața și ideile lui // TASJ a doua serie XVI ( ); ZNBT X Edo Jidai Partea a II-a P - Tradiția Nakaz Toju a fost numită shingaku ("școala minții") Mai târziu, Ishida Baigan a fondat o altă "școală a minții", Școala japoneză a lui Wang Yangming a produs mai târziu unii dintre reformatorii epocii târzii Tokugawa, cum ar fi Sakuma Zozan, Yoshida Shoin, Hashimoto Sanai, Yamada Hokoku și Saigo Nanshu Kogaku (literal - "știința antichității") a fost reprezentat de oameni atât de diferiți precum sistematizatorul Codului Războinicilor (Bushido) Yamaga Soko (m ), moraliștii și educatorii Ito Jinsai (d ) și fiul său Ito To-gai (d ), filozoful politic Ogyu Sorai (d ) și sinologul și economistul Dad-zai Shundai (d ) care era diferită de școala Nakaz Toju (despre mișcarea Ishida Baigan, vezi: Bellah RN Tokugawa Religion) Trebuie remarcat faptul că savanții oyomeigaku din Aizu și Kumamoto au fost exilați din ordinul shogunatului în și, respectiv, Kumazawa Banzan, un fost războinic devenit adept oyomeigaku, a servit la un moment dat ca administrator șef al moșiei Okayama sub daimyō Ikeda Mitsumasa Shogunatul l-a forțat pe daimyō să scape de Kumazawa, care a fost în cele din urmă aruncat în închisoare, în ciuda faptului că influența lui a continuat să se simtă Sato Issai, un savant al școlii lui Wang Yangming, a fost forțat să predea sistemul lui Zhu Xi Satō a produs câțiva studenți remarcabili care au fost dispuși să-și dea viața pentru cauza justiției sociale și politice Oshio Heihachiro, cunoscut și sub numele de Chūsai, a devenit faimos pentru onestitatea sa, un ofițer de poliție (yoriki) în Osaka Din simpatie pentru săraci și indignare față de corupția autorităților, Osio a ridicat o revoltă în pentru a prelua controlul orașului Cu toate acestea, încercarea lui a eșuat și s-a sinucis (pentru "Decretul privind interzicerea învățăturilor eretice" vezi: Tsunoda R el al Sources of Japanese Tradition P - ) Tsunoda R el al Surse ale tradiției japoneze p - ; Spae JJ Ito Jinsai p - ; Anesaki M Istoria religiei japoneze p - excitat era Oishi Kuranosuke - liderul faimosului patruzeci și șapte de ronin (războinici care și-au pierdut moșiile), care și-au dedicat viața răzbunării daimyo-ului Cu toate acestea, cel mai remarcabil gânditor al acestei școli a fost Ito Jinsai, care și-a câștigat o autoritate incontestabilă datorită inter-s unic interpretări ale clasicilor chinezi Semnificația reală a celor trei școli principale ale cunoștințelor confucianiste din perioada Tokugawa constă în natura lor activă, prin care jusha (savanții confuciani) s-au orientat către politică, economie, drept și alte aspecte practice ale vieții umane Atât shogunatul, cât și daimyo provinciale s-au bazat pe jusha ca profesori de morală, funcționari publici, educatori și personalități culturale În multe feluri, savanții confuciani japonezi și-au sacrificat propria tradiție abandonând dualismul confucianist dintre minte și De exemplu, în Canoane există acest pasaj: "Lângă râu, stăpânul a spus: "Așa trece ce trece Nu se oprește ziua și noaptea " De obicei, se înțelege în sensul că nu-l poți întoarce pe cei plecați Cu toate acestea, potrivit lui Ito Jinsai, râul reprezintă "virtutea înțeleptului, care se reînnoiește în fiecare zi și nu stagnează niciodată" Prin această interpretare, Jinsai a afirmat sensul pozitiv al vieții și activității umane (vezi: Nakamura H The Ways of Thinking of Eastern Peoples P - ) Pentru mai multe despre aceasta, vezi: Hali JW The Confucian Tea-cher in Tokugawa Japan // Confucianism in Action / Eds Nivison and Wright; vezi, de asemenea, o listă de jusha angajați de diverși daimyo în: ZNBT X Edo jidai Partea a II-a R ; Abe Y Edo-ji-dai Jusha no shusshin to shakaiteki-chii ni tsuite // The Nip-pon-Chugoku-gakkai-ho, No ( ) P - Hajime Nakamura subliniază că confucianii japonezi susțin în esență monismul materialist: apoi În același timp, datorită spiritului său eclectic și preocupării pentru moralitatea practică, confucianismul japonez a adus o mare contribuție la dezvoltarea Codului Războinicilor (Bushido), Marea Învățătură pentru Femei (Onna Daigaku) și asemenea semi -mișcări religioase precum Shingaku (Învățăturile minții), fondată de Ishida Baigan (m ), și Hotoku (Plata datoriilor), fondată de Ninomiya Sontoku (d ) Profesorii confuciani japonezi credeau că manierele iar eticheta expusă în cărțile confucianiste ar trebui să fie adaptată "la obiceiurile unei anumite țări și unui anumit loc, și au obținut un succes remarcabil în acest domeniu Shogunatul era convins că tradiția confuciană a oferit un sistem etic și comportamente care ar fi "Yamaga Soko, Ito Jinsai și Kaibara Ekken sunt toți moniști care consideră că materia este principiul principal al existenței" (The Ways of Thinking of Eastem Peoples P ) Ibid P - SadlerA L Cartea începătorului Bushido de Dai-doji Yusan (Budo Shishinshu) Sakai A Kaibara Ekken și "Onna Daigaku" // Cultural Nippon VII (N ) P - "Onna daigaku", atribuită de obicei lui Kaibara Ekken, a subliniat importanța pentru o femeie de ascultare: ca fiică pentru tatăl ei, ca soție pentru soțul ei și părinții săi și ca văduvă pentru fiul ei cel mai mare Blândețea și castitatea erau așteptate de la femei, ele nu trebuiau să dea liber pasiunilor și să pună la îndoială autoritatea bătrânilor (vezi: Kaibara E Women and Wisdom of Japan) Cea mai bună lucrare despre Shingaku în limba engleză este Bel-lah RN Tokugawa Religion Armstrong RC Chiar înainte de zori: Viața și operele lui Ninomiya Sontoku Nakamura H Modalităţile de gândire ale popoarelor orientale p conducând la stabilitate politică și armonie socială în rândul populației În mod ironic, influența scrierilor confucianiste a contribuit la dezvoltarea conștiinței istorice în rândul oamenilor și a stimulat o renaștere a interesului pentru Shinto și clasicii japonezi, ceea ce a subminat în cele din urmă rădăcinile regimului feudal Budism și Shinto sub Tokugawa Istoricii sunt adesea uimiți de faptul că regimul Tokugawa a reușit să mențină pacea și ordinea în stat între și Desigur, aceasta este o realizare impresionantă, dar privind istoria mai atent, constatăm că perioada Tokugawa nu a fost la totul pe cât de calm pare la prima vedere Am caracterizat deja regimul Tokugawa drept "teocrația imanentă" stabilită de Ieyasu, întruparea "zeului soarelui răsăritean" (Toshō) Dar succesorii săi au avut de-a face cu multe necazuri care au zguduit din când în când bazele regimului timp Sub cel de-al treilea shogun - Iemitsu - a avut loc revolta deja menționată a kirisitanilor, domnia celui de-al patrulea shogun - Ietsuna ( - ) - a fost însoțită de tulburări asociate cu creșterea numărului de ronin, o răscoală a Ainu în Hokkaido, incendii mari în Kyoto și Edo și erupții Acest titlu i-a fost acordat lui Ieyasu de către starețul Tendai Tenkai, iar mausoleul lui Ieyasu din Nikko a fost numit Toshogu (Templul Zeului Soarelui de Est) Pentru lauda lui Ogyu Soraya "Marele Dumnezeu Soarelui de Est", vezi: Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze P - vulcanii Fuji și Asama; toate acestea au fost un test atât pentru regim, cât și pentru poporul japonez Moștenitorii lui Ietsuna, Tsunayoshi ( - ), Ieno-bu ( - ) și Ietsugu ( - ), s-au dovedit a fi lideri slabi, demonstrând ineficiența administrativă și eșecul de a gestiona sistemul fiscal Savantul-politician Arai Hakuseki, care a servit ca consilier shogunal ( - ), a încercat să înăsprească regimul fiscal și să sporească eficiența guvernului, dar a fost demis de al optulea shogun Yoshimune ( - ), a cărui reformă, de asemenea, a eșuat în ciuda bunelor intenții În al zecelea shogun Ieharu ( - ), talentatul bătrân (roju) Tanuma Okitsugu a urmat o politică de reformă administrativă profundă de ceva timp, dar sub următorul shogun Ienari ( - ), eforturile sale au fost anulate de bătrânii conservatori Matsudaira Sadanobu și Mizuno Tada-kuni La începutul secolului al XIX-lea, când navele europene și americane au apărut în apele japoneze, Japonia a fost afectată de incendii majore, cutremure, inundații și foamete În cele din urmă, vizita Tradiția istorică japoneză îl laudă adesea pe Yoshimune, care a încercat să restabilească stabilitatea sistemului monetar și să reformeze diverse aspecte ale ordinii sociale, dar eforturile sale au eșuat de fapt chiar înainte de demisia sa "Moravul și situația financiară a clasei militare se deteriorau, iar eficiența guvernării a fost subminată de corupție și dificultăți economice" (vezi: Reischauer E O și Fairbank J, K East Asia P ) În această situație, deja menționatul Oshio Heihachi-ro, un ofițer de poliție care a fost influențat de ideile lui Wang Yang-ming, a făcut în o încercare nereușită de lovitură de stat Comodorul Matthew Perry în a forțat shogunatul să intre în contact strâns cu realitățile lumii, iar o nouă pagină a fost deschisă în istoria japoneză Viața religioasă din perioada Tokugawa a reflectat inevitabil dezvoltarea socială și politică a națiunii La început, budismul sa bucurat de sprijinul activ al shogunatului Tokugawa Ieyasu a fost crescut în tradiția școlii din Țara Pură (jodo), căreia i-a adus un omagiu construind magnifica clădire Jojoji și alte temple în Edo și în jurul său și l-a numit pe preotul Tendai Tenkai (m ) ca ei stareț, care era și responsabil de templele din Nikko și supraveghea retipărirea Triștaka Ieyasu a avut prevederea de a împărți școala True Pure Land în două secte În decretul din privind interzicerea kirishitanului există un pasaj care spune: "Japonia este numită țara lui Buddha și nu este o coincidență Dumnezeu [kami] și Buddha diferă în nume, dar sensul lor este același " Cu alte cuvinte, regimul Tokugawa nu a găsit Se spune că Ieyasu a aspirat să devină zeu pentru a proteja țara În ultimii ani ai vieții, a repetat nembutsu pentru asta După moartea lui Ieyasu, el a primit titlul de Tose dai gongen (marea întrupare a zeului soarelui estic) - Vezi: Eliot Ch Budismul japonez p Dar, în realitate, Otani Koju, starețul lui Higashi Honganji (Templul Legământului Primordial de Est), sediul sectei de Est, și Otani Kocho, starețul lui Nishi Honganji (Templul Legământului Primordial Occidental), sediul sectei occidentale, au fost frați, fii ai celebrului stareț Gennyo Eliot Ch Budismul japonez p ; Jennes J ] Istoria Bisericii Catolice din Japonia p diferențe filosofice dintre budism și șintoism shogunatul a avut grijă să țină sub control politic instituțiile religioase, iar guvernul a luat măsuri în consecință Pentru a nu pierde controlul efectiv asupra afacerilor religioase, regimul a numit comisari pentru temple și sanctuare (jishabuge), atât din partea shogunatului, cât și pe teritoriul fiecărui daimyo Templele fiecărei secte erau clasificate sub formă de o piramidă cu un honzan (templul central) în vârf, urmat în ordine descrescătoare de honji (templul principal), chuhonji (templul principal de ordinul doi), jikimaiuji (templul cu ramură directă) și hostma iuji (ramura verișoară) Prin urmare, Chiar și astăzi la Nikko, altarul familiei Tokugawa, este dificil pentru vizitatori să facă distincția între elementele șintoiste și budiste, atât de strâns întrepătrunse sunt ele Atât Oda Nobunaga, cât și Toyotomi Hideyoshi au prezentat supraveghetori ai instituțiilor religioase Inițial, Ieyasu i-a numit pe preoții Shotai și Genkitsu și pe propriul său servitor Itakura Katsushige ca îngrijitori După moartea lui Genkitsu, el a fost înlocuit de un anti-creștin activ, preotul Zen Suden Cu toate acestea, după , doar daimyo au fost numiți jishabuge (primii trei, apoi cinci) shogunatul a introdus, de asemenea, poziția de fu-regashira (literal, "responsabil pentru transmiterea mesajelor") către clericii de conducere ai fiecărei secte De obicei aceștia erau egumenii principalelor temple din Edo sau districtul, care, ca intermediari oficiali, transmiteau ordinele shogunatului tuturor templelor sectei lor Ei erau, de asemenea, reprezentanți ai sectelor lor atunci când se ocupau de probleme de jishabuge Strict vorbind, postul de furegashira nu a fost ecleziastic, ci foarte influent Rudimentul său, cunoscut în tradiția zen sub numele de magpie și în tradiția True Pure Land ca rinban, și-a pierdut acum funcția inițială (vezi: Tata-muro Nihon Bukkyo-shi gaisetsu // Gendai Bukkyo meicho zen-shn / Eds Nakamura, Masutani și Kitagawa, III, p fiecare templu era subordonat unui templu de rang superior, iar secta respectivă era responsabilă colectiv de politicile și activitățile sale Budism Fără îndoială, în Evul Mediu, noile școli budiste și-au creat propriile organizații religioase, în care credincioșii și-au pus în comun fondurile pentru întreținerea templelor și a preoților Totuși, regimul Tokugawa și-a impus "sistemul parohial" (dankaseidō) peste toate acestea, cu scopul ca nicio curte japoneză să nu aibă de ales decât să se alăture budismului În plus, legătura unui enoriaș cu o anumită biserică parohială (dannadera) era practic fixată După interzicerea kirisitanilor, fiecărui japonez i se cerea să obțină un certificat de templu (terauke) care să dovedească că el sau ea nu aparținea unei secte ilegale În continuare În și din nou în , shogunatul a ordonat tuturor templelor să depună un honmatsucho (declarație de apartenență la biserică) Acele temple care nu au stabilit relații cu alte temple au fost distruse Inițial, terauke a fost introdus doar pentru kiriștinii care și-au abandonat credința anterioară După răscoala kirisitanilor din - toată lumea trebuia să se înregistreze la recensământul religios (shushininbeiutho) și să primească un certificat de templu În consecință, fiecare templu a depus un ukeban (notă de certificat) în numele umedului său (curtea care aparținea parohiei) De asemenea, trebuie remarcat faptul că kirisitanbugyo (comisarii pentru afaceri kirisitan) în a înființat Inchiziția (kirisitan shu-mon aratameyaku) \ pentru refuzul de a renunța la credință sau a supus Ca urmare a acestei politici, a devenit necesară construirea unui templu în fiecare oraș și sat, așa că dacă în epoca Kamakura existau doar de temple, atunci în perioada Tokugawa erau deja În același timp, numărul acestora secte ca Tara Pura, Tara Pura Adevarata, Nichiren si Soto Zen Școlile budiste, în calitate de reprezentanți ai religiei oficiale, au cooperat de bunăvoie cu regimul și au organizat academii (danrin), care au atras mulți studenți Viața religioasă a fost saturată de formalism, iar accentul principal a fost pus pe Hinayana vinaya (cartă) la în detrimentul credinței și practicilor Mahayana Se părea că creatorii și liderii carismatici s-au stins complet și a venit vremea demnitarilor bisericești, sistematizatori și popularizatori Singura sectă nouă care a apărut în perioada Tokugawa a fost secta obaku-zen, fondată în de călugărul chinez Ingen Unul de-al lui torturat sau aruncat în închisoare Teama de kirișitani a fost de așa natură încât în , când aceștia erau practic plecați, shogunatul a introdus Kirishitan-ruizoku-aratame (studiul rudelor kirișitanilor), conform căruia rudele foștilor kiriși "au fost luate sub control supraveghere constantă, iar descendenții - până la al șaptelea tribul unui bărbat și până la al patrulea a unei femei - sub controlul constant al guvernului "(vezi: Jennes JJ History of the Catholic Church in Japan P ) Tamamuro T Nihon Bukkyo-shi gaisetsu P - Această cifră, însă, nu este în întregime de încredere Numai școala j'yodo a înființat optsprezece academii Nichiren, Tendai, Shingon, True Pure Land și Zen și-au menținut și academiile De exemplu, într-una dintre ele, Academia Takakura a Sectei de Est (Higashi Honganji) din Țara Pură, în erau studenți, iar în , studenți (Ibid R ) Legea nr adepții, Tetsugen, a pregătit în o ediție a Tripitpaka din epoca Ming Un alt preot Zen faimos, Hakuin ( - ) din secta Rinzai, a combinat o spiritualitate profundă cu un stil popular de predicare În general, bunăstarea materială a mers către budism la un preț ridicat Sarcinile pentru religie au fost stabilite de shogunat, care era tolerant cu abaterile doctrinare, dar cerea supunerea autorităților seculare De exemplu, credințele religioase ale preotului Nichiren Nichio ( - ) i-au permis să accepte contribuții caritabile și sprijin doar din partea adepților Nichiren În conformitate cu acest principiu al fuju-fuse (neacceptarea de la străini), Nichio a refuzat oferta de cooperare făcută de primul shogun și a fost prompt exilat pe insula Tsushima În , elevul său Nitiko ( - ) a fost și el pedepsit Din punct de vedere religios, mult mai dăunător decât astfel de represiuni, budismul a fost afectat de scăderea moravurilor în rândul clerului Dacă unii biserici care au trăit în biserici bogate și-au îndreptat energia spre învățătură, alții au folosit Cântecul de meditație al lui Hakuin, vezi Suzuki D T Manual of Zen Buddhism P - Pentru metoda sa spirituală și oarecum necomplicată de predicare, vezi Nakamura H The Ways of Thinking of Eastem Peoples p - ; vezi și: ShaivR DM și SchifferW Yasen Kanna // Monumenta Nipponica XIII (N , ) P - TamamuroT Nihon Bukkyo-shi gaisetsu P - , prerogativele lor semi-oficiale de a jefui închinătorii lipsiți de apărare În unele cazuri, templele întreprinzătoare s-au angajat în activități atât de condamnabile, dar lucrative, precum kaite (expunerea statuilor sacre, de obicei ascunse de ochiul public) și tomitsuki (loteria), care au stârnit indignarea a mirenilor evlavioşi Falimentul moral și spiritual al budismului oficial a dat inevitabil naștere la critici și opoziții atât în interior, cât și în exterior De exemplu, în Școala True Pure Land, credința a devenit hijihomon (transmiterea secretă a adevăratei dharme), un cult practicat de laici devotați în magaziile mari ale caselor particulare, de obicei la miezul nopții, fără preoți Convinși că adevărul lui Shinran a fost transmis laicilor și nu clerului care l-ar putea folosi pentru câștiguri lumești, acești credincioși s-au instruit reciproc și au făcut inițiere și alte ritualuri Potrivit doctrinei lor, preoții transmiteau doar coaja adevărului, în timp ce mirenilor li s-a arătat sensul interior al acestuia Acest tip de credință este larg De exemplu, dacă cineva era pe moarte, preotul trebuia să examineze cadavrul și să atribuie un nume postum defunctului, după ce a citit o rugăciune de despărțire pentru trecerea într-o altă lume În unele cazuri, preoții au refuzat să facă un astfel de ritual de înmormântare fără a primi o recompensă generoasă de la familia defunctului Acest lucru era mai ales insuportabil pentru săraci, dar, fiind enoriași ai unui anumit templu, nu aveau altă opțiune decât să se adapteze la cerințele exorbitante ale preoților În ceea ce privește corupția clerului, Syaku Ryugyo se plângea amarnic deja în despre preoții care țineau amante, aveau copii de la călugărițe, mâncau carne, beau etc (vezi: ZNBT X Edo Jidai, Part II P - ) răspândit în toată ţara în perioada Tokugawa concomitent cu naţionalizarea budismului Desigur, asta nu înseamnă că oamenii disprețuiau toți preoții budiști sau că budismul și-a pierdut complet influența asupra minții Cel mai probabil, au existat mai mulți preoți drepți decât răi, dar această minoritate nedemnă a făcut un deserviciu budismului în ansamblu Cu toate acestea, trebuie remarcat faptul că unii preoți și budiști laici au avut un impact pozitiv imens asupra societății Să luăm, de exemplu, poetul Matsuo Basho ( - ), un fost războinic care a adus cea mai mare contribuție la arta haiku-ului (poezii scurte) inspirat de simplitatea extremă și ceea ce Eliot numea "înțelegerea cu natura " epoca vibrantă a Genroku ( - ), când multe talente artistice și culturale au înflorit în rândul clasei non-militare, Basho a reflectat spiritul eclectic al timpului său Tamamuro T Nihon Bukkyo-shi gaisetsu R - În multe privințe, credințele și ritualurile budiștilor laici "subterani" seamănă cu cele ale kirișitanilor "subterani" Eliot Ch Budismul japonez p ; vezi și secțiunea "Haiku și democrația poeziei în Japonia" în: Tsunoda ei al Surse ale tradiției japoneze (P - ) și capitolul "Oku no Hosomichi" (Călătorie către Oka) din Kokusai Bunka Shinkdkai Introducere în literatura clasică japoneză (p - ) Este interesant de observat că Basho a fost contemporan cu preotul Keichu, primul savant al clasicilor japonezi, Ihara Saikaku, autoarea cărții Ukiyo joshi (Note despre lumea trecătoare) și Chikamatsu Monzaemon, care este adesea numit japonezul Shakespeare teatru de mare greutate), teatru de păpuși, noile stiluri de pictură, cum ar fi ukiyoe (literal, "imagini ale lumii trecătoare") și romane, au fost acordate puțină atenție pentru învățăturile budiste ortodoxe Cu toate acestea, acești oameni umaniști și afirmativi au continuat să fie profund influențați de budism, precum și de confucianism, așa cum demonstrează conceptele de giri (datorii reciproce) și ninjo (umanitate) adoptate în mediul lor, precum și credința lor necondiționată în legea cosmică a răzbunării Cu toate acestea, ei erau aproape indiferenți față de budismul oficial La rândul lor, confucianii japonezi - Fujiwara Seika, Hayashi Razan, Kumazawa Banzan, Yamazaki Ansai, Yamaga Soko, Itō Jinsai, Ogyū Sorai și Muro Kyusō, pentru a numi câteva - au fost în mod clar anti-budisți Unii dintre ei au primit o educație budistă, așa că erau mai degrabă emoționați de această religie La rândul lor, confuciani precum Hayashi Razan au încercat să lege teoretic li (rațiunea sau principiul) neo-confucianistă și Shinto Printre aceștia s-au numărat și raționaliști, a căror poziție nu era neapărat explicată prin simpatia față de confucianism sau șintoism O astfel de linie a fost urmată, de exemplu, de Tominaga Nakamoto (d ), un critic înverșunat al venalității și iraționalității budismului După cum era de așteptat, un produs secundar important al tendințelor anti-budiste a fost un interes sporit pentru Shinto * Nakamura N Modalitățile de gândire ale oamenilor de Est p - ; Tamamuro T Nihon Bukkyo-shi gaisetsu P - În perioada Tokugawa, au existat multe condiții pentru așa-numita reînnoire a Shinto Printre acestea se numără evlavia populară primordială, trezirea conștiinței de sine a preoției șintoiste, influența savanților confuciani și extinderea cunoștințelor în istorie și în vechii clasici japonezi Poate cel mai bun exemplu de influență durabilă a Shintoismului în rândul oamenilor este popularitatea Marelui Altar Ise Ise a fost inițial un altar de clan pentru familia imperială În timpul Evului Mediu, parțial pentru a contracara ascensiunea noilor școli budiste, preoții templului Ise au cutreierat țara organizând iseko (asociații religioase ale credincioșilor Ise) Membrii unei astfel de asociații și-au propus ca obiectiv să viziteze Ise cel puțin o dată în viață În perioada Tokugawa, Ise a revenit la modă cu okagemairi (pelerinaj în semn de recunoștință pentru favoarea divină) și nukemairi (vizite neinvitate): de exemplu, în , peste cincizeci de zile ( aprilie- mai), mai mult de au venit la închinare la Ise de pelerini Pe lângă aceste mișcări și practici religioase, a apărut și o formă specifică de predicare populară șintoistă (Shinto koshaku) Întărirea Shinto a fost ajutată și de mișcarea Shingaku ("Învățarea minții"), care a fost fondată de Ishida Bai- ZNBT X Edo Jidai Partea a II-a R - "Termenul okage înseamnă pur și simplu "favoare", dar în acest caz se referă la binecuvântarea dată de kami din Altarul Ise Când prețurile au scăzut sau a fost o recoltă bună, oamenii au fost chemați să mulțumească kami-ului altarului Ise Termenul nukemairi se referă la pelerinajul tinereții la Ise Iseko (asociația credincioșilor Ise) era formată numai din capi de familie Nukemairi a devenit, de-a lungul timpului, o formă de inițiere pentru grupuri de tineri gan În ciuda naturii eclectice a lui Shingaku, adepții săi au insuflat populației simțul datoriei față de stat și de kami Trezirea preoției șintoiste a avut loc în două aspecte - practic și teoretic În practică, ordinul regimului Tokugawa ca fiecare japonez să obțină un certificat de templu (terauke) i-a șocat pe preoții șintoi, care, pentru a nu contrazice legea, trebuiau să devină nominal și budiști Prin urmare, ideologii șintoisti au solicitat în mod repetat shogunatului și daimyo-ului local în speranța că Shinto va fi recunoscut ca religie legitimă -Budhist-ski, dar în confucian Insensibilitatea elitei budiste la astfel de argumente i-a forțat pe șintoiști să formuleze o justificare teoretică pentru independența lor religioasă Cei doi teoreticieni de seamă șintoist ai secolului al XVII-lea au fost Deguchi (Watarai) Nobuyoshi (m ) și Yoshi-kawa Koretaru (d ), ale căror idei l-au inspirat pe Yamazaki Ansai (m Shinto, cunoscut sub numele de Suiga Shinto) Potrivit propriei declarații a lui Yamazaki, "el a expus doctrina care a fost profesată de Zeița Soarelui Amaterasu Omikami și a fost transmisă prin alți kami descendenților ei umani" Despre mișcarea Shingaku, vezi Ibid R - Nishida N Nihon shukyo shiso-shi no kenkyti p - Holtom DC Credința națională a Japoniei p ; vezi, de asemenea, Sansom G B A History of Japan, - P - morala cian-shinto, în a doua jumătate a secolului al XVII-lea exprimate în limbaj științific de Yamazaki au fost prezentate mai popular sub formă de revelații divine în Warongo (literal, zicale japoneze) Shinto și-a găsit curând un aliat ideologic puternic în școala de învățare națională, care a subliniat importanța studiului filologic, istoric și hermeneutic al clasicilor japonezi Pionierii acestei mișcări au fost preotul budist Keichu (d ) și Kada Azumamaro (d ), un călugăr laic la Templul Kyoto Inari, iar unul dintre cei mai importanți reprezentanți ai acestei tradiții a fost Kamo Mabuchi (d ) ), care a întreprins un studiu științific al lui Manyoshu ("Colecție de mii de frunze") - o colecție de poezie din secolul al VIII-lea Studentul lui Mabuchi, Motoo-ri Norinaga ( - ), a dedicat mulți ani interpretării filozofice și teoretice a Kojiki ("Înregistrările materiilor antice") și a contribuit la mișcarea Shinto fukko (întoarcerea la antichitate) Motoori credea că "japonezii și Shinto, atunci când sunt lipsiți de toate acrețiile și influențele străine, reprezintă cea mai pură și, prin urmare, cea mai bună moștenire a omenirii din timpurile divine " Ultima figură proeminentă din această tradiție a fost Hirata Atsutane ( - ), care a studiat filozofia chineză, iar prin olandezi s-a familiarizat cu știința occidentală Potrivit lui Anesaki, el a fost "un om de mare talent Kato G A Study of Some of the Oracles and Sayings in the Warongo of Japanese Analects // TASJ XLV (N ) Anesaki M Istoria religiei japoneze p asta, dar un fanatic cu o reputație îndoielnică", iar moștenirea sa a avut-o în secolul al XIX-lea Interesant, în încercarea sa de a construi o teologie șintoistă, Hirata s-a bazat în primul rând pe tratatele chinezești ale iezuiților, în special pe Tian zhu shi (Adevărata doctrină a suveranului ceresc, și ) de Matteo Ricci și pe Zhi guo da quan ("Șapte cărți despre șapte victorii", ) de Didacus de Pantoya De fapt, lucrarea lui Hirata Honge gaihen (Compilație suplimentară de Shinto, ) împrumută destul de clar din aceste trei cărți iezuite Oricum ar fi, Hirata a introdus conceptele de creație și escatologie în sistemul teologiei șintoiste, deși ulterior le-a modificat oarecum Reînvierea șintoismului, interesul pentru studiile naționale și sentimentele regaliste caracteristice școlii confucianiste Mito au oferit un arsenal ideologic pentru cei care, din diverse motive, nu erau mulțumiți de starea de lucruri din Japonia sub Tokugawa Însuși shogunatul a început să-și piardă rapid puterea și prestigiul din cauza "amenințării" națiunilor occidentale, care au cerut Japoniei să deschidă porțile comerțului exterior Până atunci, principalele contradicții ale regimului feudal deveniseră destul de evidente Dacă shogunatul mai credea în principiul "teocrației imanente", atunci realitatea politică era în contradicție cu acesta De exemplu, unii dintre puternicii daimyo au acționat fără să țină cont de shogun, care nu era considerat altceva decât decorativ Ibid Pentru influența creștină asupra teologiei Hirata, vezi Mi-raoka T Zoku Nihon shiso-shi kenkyîi P - un simbol al unui sistem politic învechit și ineficient În , daimyo-ul lui Mito, Tokugawa Nariaki, a început o reformă politică și administrativă decisivă în propriul său principat, fără a consulta shogunatul Alți daimyo au acționat la fel de independent în domeniile lor - Mori Yoshichika (d ), daimyo Choshu (prefectura Yamaguchi de astăzi); Shimazu Shigehide (m ), daimyo din Satsuma (prefectura Kagoshima de astăzi) și Nabeshima Kanso (d ), daimyo din Saga (prefectura Saga de astăzi) Activitățile acestor domni au contrazis și politica tradițională a shogunatului în domeniul religiei În acest sens, cele mai decisive schimbări au avut loc la Mito, unde în au fost desființate de temple budiste, mulți preoți au fost înapoiați în lume, obiceiurile budiste de incinerare și atribuirea de nume postume morților au fost interzise și, invers, Ritualurile funerare șintoiste au început să fie încurajate În plus, clopotele templului au fost confiscate și topite în tunuri, Shinto s-a separat de budism, iar preoții șintoisti "falși" precum shaso (budhiștii care slujeau în templele șintoiste) și asceții de munte au fost expulzați din sanctuarele șintoiste Cu toate acestea, este remarcabil că, de fapt, nimeni nu a plănuit cu adevărat să răstoarne întreaga structură a sistemului feudal Mulți oameni în Japonia în prima jumătate a secolului al XIX-lea pur și simplu și-a dat seama că noile realități sociale, economice și politice nu se mai încadrează în sistemul feudal total instituit în secolul al XVII-lea Împărțirea stabilită atunci a societății în moșii - urlet Tatachigo T Nihon Bukkyo-shi gaisetsu R - noi, țărani, meșteșugari și negustori - oficial au continuat să fie păstrate, dar din cauza creșterii numărului de negustori, echilibrul a fost tulburat Nici în cadrul aceleiași clase, statutul și puterea nu corespundeau neapărat una cu cealaltă, așa cum se poate observa în exemplul gradelor militare inferioare, care, în ciuda statutului lor social scăzut, se bucurau de o mare influență în soluționarea problemelor practice din domeniile daimyo Acești războinici cu resurse de rang scăzut, care au primit o bună educație și o pregătire practică, au fost cei care au jucat un rol major în stabilirea guvernării monarhice în epoca Meiji În ceea ce privește țăranii, în timp ce fermierii bogați au continuat să prospere, cei săraci au devenit și mai săraci din cauza impozitelor mari, cauțiunii, exploatării și grevelor foamei luși de la ei în secolul al XVI-lea), și le-au lipsit În perioada Tokugawa, au existat de foamete, inclusiv de foamete severe și prelungite Cele mai semnificative au fost zece care au avut loc în , , , , , , , , și După fiecare astfel de întâmplare, mulți țărani au fost nevoiți să-și părăsească satele și să se mute în orașe, unde abia își făceau rostul, fiind săraci angajați la cea mai necalificată muncă Soțiile lor lucrau ca mașini de spălat vase, asistente sau muncitori Printre săraci s-a răspândit practica avortului (mabiki, la propriu - "rățierea") și abandonul copiilor Se estimează că de oameni au suferit din cauza foametei din , iar cel puțin au murit de epuizare După foametea din , Matsudaira Sadanobu a calculat că în decurs de un an - din până în - aproximativ milion de mii de țărani și-au părăsit satele (vezi: Kobata A și Wakamori T Nihonshi kenkyi R - ) solidaritate de grup pentru a face față în mod eficient nedreptății funcționarilor sau a se răzvrăti împotriva daimyo Și totuși între mijlocul secolului al XVIII-lea și mijlocul secolului al XIX-lea au avut loc aproximativ de revolte țărănești, iar în orașele mari săracii disperați au jefuit în mod repetat magazinele negustorilor bogați Din păcate, shogunatul nu a recunoscut cauzele fundamentale ale acestor tensiuni socio-economice și a ignorat crizele în creștere, răspunzând acestora cu măsuri imediate sau îndemnuri moraliste care lăudau virtuțile frugalității și muncii conștiincioase Mai mult, Shogun Ienari, care a condus regimul timp de cincizeci și unu de ani în perioada decisivă - , era renumit pentru neputința, extravaganța și vanitatea sa Principala lui realizare a fost că a păstrat patruzeci de concubine și a produs cincizeci și cinci de copii De-a lungul timpului, oamenii și-au pierdut inevitabil orientarea, iar fundațiile statului s-au zguduit Inteligentsia era împărțită în două tabere: una era formată din susținători ai păstrării rămășițelor gloriosului regim Tokugawa, iar cealaltă din cei care apărau "respectul pentru tron" (somnolos) La mijloc se aflau susținătorii "unificării puterii imperiale și a shogunatului" (kobugatptpai) Toți au fost influențați de neo-confucianism, știință națională (koku gaku), șintoism și știință olandeză (rang - În , aproximativ de mii de țărani din districtele Kozuke și Musashi urmau să cucerească orașul Edo În , multe magazine din Edo - orez, vin și cereale - au fost distruse de săraci Inflația din a dus la pogromuri similare de magazine în zece orașe mari (vezi: Ibid P ) ku) - în diferite grade și proporții O altă problemă asupra căreia părerile inteligenței din sfârșitul perioadei Tokugawa au fost diferite a fost relația cu națiunile occidentale, care cereau ca Japonia să deschidă porturi pentru comerț O parte a salutat "deschiderea țării" (kaikoku), în timp ce cealaltă a susținut o politică de izolaționism și "rezistență față de străini" (joi) Poporului în ansamblu nu le păsa de probleme precum izolarea sau restaurarea, monarhia sau shogunatul Oamenii, ca întotdeauna, s-au străduit pentru bunuri pământești și au luptat pentru fericirea viitoare În ciuda faptului că fiecare De fapt, Shogun Yoshimune a fost cel care a permis în importul de cărți olandeze și chineze, cu excepția celor legate de creștinism Doi bărbați, Aoki Kone și Noro Genjo, au primit ordin de la shogunat să învețe olandeză Elevul lui Aoki, Maeno Ryotaku (d ) a studiat anatomia în olandeză la Nagasaki Maeno, împreună cu prietenii săi Sugita Genpaku (m ), Nakagawa Junan (d ) și Katsuragawa Hoshu (d ), a dedicat patru ani ( - ) traducerii cărții olandeze Tavel Anatomia și a publicat-o sub Titlul japonez Kaigpai blue ("New Anatomy") Sugita Genpaku a predat "Știința olandeză" mai multor oameni de știință japonezi capabili Între timp, în , P F von Siebold, un medic german în serviciul olandez, a sosit în Japonia și a predat medicină și etnografie studenților japonezi timp de șase ani, printre care se numărau tineri atât de talentați precum Ito Genboku (d ) și Takano Choei (m ) În , Ogata Koan (d ) a înființat Academia de Învățare Olandeză din Osaka și a invitat acolo aproximativ o mie de studenți Printre ei s-au numărat Hashimoto Sanai (m ), Fukuzawa Yukichi (d ) și mulți lideri ai erei Meiji (vezi: Ibid pp - ; vezi și: Sansom G B, A History of Japan , - R - Tsunoda R, et al Surse ale tradiției japoneze p - Deoarece curtea a fost înregistrată ca parte a parohiei (danka) a unui anumit templu budist, mulți au simțit nevoia unei comunicări mai strânse cu sursa vieții Prin urmare, nu este de mirare că practicile religioase și magice ale Shugendo (ordinele ascetice de munte) s-au bucurat de o influență puternică în rândul oamenilor Mulți dintre yamabushi (asceții de la munte) s-au stabilit în orașe și sate și, de regulă, s-au căsătorit cu miko (șamani-ghicitori) Se estimează că la începutul erei Meiji existau doar de sendatsu (ghizi seniori către munții sfinți), ceea ce înseamnă că în diferite părți ale Japoniei în timpul perioadei Tokugawa trebuie să fi existat un număr semnificativ mai mare de funcționari juniori Shugendo Ei practicau vrăjitoria (maji-nai) și ofereau oamenilor vrăji și amulete pentru toate ocaziile De exemplu, s-a crezut pe scară largă că o mușcătură de câine poate fi evitată desenând simbolul unui tigru pe palma mâinii tale Oamenii superstițioși se temeau de tot felul de spirite și credeau în oamenii carismatici Curios în acest sens a fost cazul lui Akiyama Juin, un comerciant, adept al sectei Nichiren Aproape de moarte, după șapte ani de suferință de hemoroizi, el a anunțat că a decis să devină zeu și să salveze pe cei care suferă de aceeași boală La scurt timp după moartea sa, a început să fie adorat ca Juin Reijin, adică a devenit o zeitate minoră, foarte venerată în Edo și Osaka Regimul Tokugawa a emis "Directivele ascetice montane" (Shugendo hatto), dar nu a putut controla treburile interne ale acestui ordin secret Hori I Waga-kuni minkan shinko-shi no kenkyti II p - Togaiva A Haguro Yama-bushi la minkan shinko p Culte similare centrate pe indivizi carismatici au înflorit în toată Japonia Fondatorul regimului Tokugawa s-a ocupat de crearea fundamentului religios și ideologic al societății feudale Ieyasu a încercat să stabilească o "teocrație imanentă" cu el însuși ca noul salvator, dar s-a bazat în mare măsură și pe Shinto, Confucianism și Budism pentru a oferi bazele etico-religioase pentru a întări ordinea politică și socială El este amintit că a spus: "Shinto este calea adevărului interior și a purității interioare Confucianismul este calea sincerității, iubirii și bunăvoinței Budismul pune accentul pe tăgăduirea de sine și lipsa de dorință, învață reținerea și compasiunea " Spre sfârșitul erei Tokugawa, pe măsură ce prestigiul shogunatului a scăzut și ordinea socială și politică s-a autodistrus, budismul a devenit nimic mai mult decât un departament al feudalului regim, pierzându-și spiritualitatea în acest proces Neo-confucianismul a fost sursa multor intuiții intelectuale, fundamentul educației, principalul sistem etic și filozofic al Japoniei Tokugawa, dar de-a lungul timpului s-a schimbat și s-a amestecat cu Shinto Masele, în ciuda indiferenței lor față de procesele politice, au simțit lipsa ordinii și a sistemului care caracterizau viața în epoca Tokugawa Într-o astfel de situație, vechiul etos religios șamanist, care a fost înlocuit de mult timp, dar a continuat să ZNBT X Edo jidai Partea a II-a P - Această zicală, atribuită lui Ieyasu Ikeda Mi-tsumasa, op de: Hali JW Profesorul confucianist din Tokuga-wa Japonia p care trăiesc în cultele populare Jizo (bodhisattva Kshitigarbha), dosojin (kami de pe marginea drumului), Bindzuru (Pindola), Compira (Kumbhira), Kishi-mojin (inițial zeița indiană Hariti), Benten (Saraswati, zeitatea indiană a abundenței) și alte zeități, s-au eliberat sub forma unor mișcări mesianice și de vindecare, cum ar fi Kurozumikyo, Konkokyo, Tenrikyo și Konotabi Unele dintre aceste culte populare au fost ulterior fuzionate în categoria kyohashinto (șintoismului sectar) de către guvernul Meiji și ca atare va fi discutat în capitolul următor Fără îndoială, cel mai semnificativ eveniment religios din a doua jumătate a perioadei Tokugawa a fost renașterea șintoismului Trebuie remarcat faptul că Shinto nu mai era o simplă închinare a clanului și a kami-ului local, ca în cele mai vechi timpuri De-a lungul secolelor, a fost alimentat de ideile și practicile budismului, confucianismului, taoismului, precum și kokugaku (bursa națională) Indiferența lui față de formulările doctrinare l-a ținut în legătură cu oamenii și cultele acestora (care nu aveau neapărat o legătură organică cu Shinto), iar originea sa locală și legătura inseparabilă cu clanul imperial au oferit o alternativă gata pentru cei care erau nemulțumiți de spiritul regimului Tokugawa Cu toate acestea, regimul Tokugawa a fost cel care a împărtășit etosul și forma "teocrației imanente" Shinto, care urma să joace un rol decisiv în istoria japoneză prin epocile Meiji, Taisho și Showa până la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial Ultimul Pentru aceste zeități populare, vezi Eliot Cap Budismul japonez P - Anesaki M Istoria religiei japoneze P - Shogunul Tokugawa a desființat oficial regimul feudal în , după care a fost restabilită dominația monarhică În acest moment, Japonia și-a deschis porțile către națiunile occidentale și a simțit gustul modernității Cu toate acestea, sub masca modernizării, Japonia a păstrat și chiar a întărit principiul "teocrației imanente" - nu mai shogunul, ci împăratul, moștenitorul legitim al carismei titlului imperial capitolul MODERN, CULTURĂ ȘI RELIGIE ETHOSUL RELIGIOS AL JAPONEI ÎN PERIOADA MODERNĂ (mijlocul secolului al XIX-lea - Al Doilea Război Mondial) Perioada modernității din istoria japoneză a început la mijlocul secolului al XIX-lea sub presiunea factorilor interni și externi împletite în mod complex Declinul puterii și autorității shogunatului Tokugawa, lupta pentru putere între daimyo influenți, contradicțiile sistemului socio-economic feudal, apatia generală a populației, pătrunderea științei occidentale, atracția emoțională a so- numită școală de învățare națională (kokugaku) și extinderea puterilor occidentale în Orientul Îndepărtat - acestea sunt motivele cele mai evidente din cauza cărora a fost deschisă o nouă pagină în istoria Japoniei Pentru ea venise momentul în care deveni imposibil sau impracticabil continuarea politicii de autoizolare națională și a devenit necesară trasarea unui nou curs în mările furtunoase ale lumii moderne Și ca un semn care anunță începutul unei noi ere, în vara anului , în largul coastei Uraga au apărut patru "vase negre" americane sub comanda comodorului Matthew Perry Inainte de rasarit S-a scris mult despre evenimentele internaționale și interne care au determinat Japonia să se deschidă către restul lumii În ceea ce privește rolul pe care l-a jucat Perry în acest sens, trebuie remarcat că și alți trimiși occidentali au încercat să îmbunătățească relațiile cu Japonia, dar el a fost primul care a reușit în această grea misiune Conform unui tratat din , Japonia a fost de acord să deschidă două porturi pentru navele americane Acest eveniment a marcat sfârșitul izolării autoimpuse a Japoniei, care durase peste două sute de ani Cu toate acestea, un arhitect adevărat este stabil Deși nu este posibilă enumerarea tuturor lucrărilor majore din ultimele zile ale perioadei Tokugawa, nu se poate să nu menționăm precum: Norman E H Japans Emergence as a Modem Stat și Sansom C B The Western World and Japan Altele, în diferite grade informative, includ: Akagi R H Japan's Foreign Relations, - ; Beasley W G Marea Britanie și deschiderea Japoniei, - ; Cu napi în Japonia: Jurnalul lui Edward Yorke McCauley / Ed AB Cole; CraigA M Choshti în Restaurarea Meiji; Eckel PE Orientul Îndepărtat din ; Schiță de istorie japoneză în epoca Meiji / Comp, și ed Fujii, tr și adaptat de HK Colton și K E Colton; Hackett RF Nishi Amâne - A Tokugawa-Meiji Bureaucrat // JAS XVIII (N februarie ) p - ; Hani G Meiji-ishin-shi kenkyu; Jansen MB Takeuchi Zuizan și Partidul Loalist Tosa//JAS XVIII (N , februarie, ), p - ; /an-sen MB Sakamoto Ryoma și Restaurarea Meiji; Kimu-ga K Meiji Tenno; Oye, Meiji kokka no seiritsu; Sakata Y, Meiji ishin-shi; Meiji ishin-shi no mondai-ten / Ed Y Sakata; StraelenH, van Yoshida Shoin, precursorul restaurării Meiji; Takekoshi Y Aspectele economice ale istoriei civilizaţiei Japoniei Voi III; Narațiune despre expediția unei escadrile americane în mările Chinei și Japonia / Ed Wallach; Yanaga Ch Japonia De la Perry Primele relații dintre Japonia și Statele Unite a fost Townsend Harris ( - ), primul trimis american în Japonia În urma Statelor Unite, și alte puteri au încheiat tratate cu ea - Marea Britanie, Rusia, Țările de Jos și Franța Dintre toate schimbările politice și sociale care au avut loc în Japonia după aceasta, cele care au fost explicate prin confruntarea Japoniei cu națiunile occidentale sunt cele mai importante pentru studiul nostru Când Perry a apărut pe scenă în , țara era încă dominată de regimul feudal Tokugawa, care stabilise legea marțială sub conducerea clasei samurai de la începutul secolului al XVII-lea Cu toate acestea, tocmai măsurile de succes luate de guvern pentru a menține pacea internă au început treptat să submineze bazele regimului feudal însuși, iar conducătorii Tokugawa nu au putut face față J Sansom subliniază în mod corect că succesul misiunii lui Perry s-a datorat în mare parte unor factori financiari, și anume tezaurului gol al shogunatului: , și cu atât mai mult lui Perry însuși, care, firește, credea în abilitățile sale diplomatice "( Lumea occidentală şi Japonia P ) Pentru Harris, vezi: Criffs WE Townsend Harris; The Complete Journal of Townsend Harris, primul consul american și ministru în Japonia / Ed M E Cosenza Harris a sosit în Japonia în și a purtat negocieri dificile cu oficialii shogunal în circumstanțe aparent insurmontabile Potrivit lui Yanaga, "Deși Harris și-a reprezentat cu pricepere țara în relațiile cu Japonia și alte puteri, el i-a susținut întotdeauna pe japonezi în relațiile lor cu europenii, mai ales atunci când diplomații astuți și experimentați din țările europene s-au confruntat cu oficialii shogunatului" (vezi: Yanaga Ch Japan Since Repu, p - ) cu schimbări sociale și economice care se dezvoltă ireversibil Până la mijlocul secolului al XIX-lea, shogunatul odată puternic și-a slăbit strânsoarea, iar mulți daimyo și-au dat seama că trebuie să reformeze structura politică a statului Unii dintre ei au încercat să întărească shogunatul Tokugawa din Edo, în timp ce alții au apelat la curtea imperială din Kyoto pentru conducere Erau cei care plănuiau să unească shogunatul și curtea imperială Una dintre cele mai dificile probleme pentru Japonia în acele vremuri era, fără îndoială, relațiile sale cu țările occidentale În disputa dintre susținătorii "deschiderii țării" (kaikoku) și "expulzării străinilor" (joi) s-a ridicat un subiect tulburător, care a început să fie folosit de diverse facțiuni și în alte scopuri Cu privire la întrebarea ce linie trebuie urmată în relațiile cu țările occidentale, părerile au fost împărțite chiar și între cei mai apropiați consilieri ai shogunului S-a întâmplat ca al treisprezecelea shogun - Izsada ( - , în postura de shogun - - ) - să fie slab fizic și psihic, așa că ministrul-șef Abe Ise no kami Masahiro a trebuit să gestioneze treburile statului pe seama sa în numele El a luat o atitudine conciliantă față de casa imperială și, pentru a păstra unitatea politică a națiunii, a încercat să găsească o limbă comună cu astfel de daimyo rătăciți precum lordul în retragere Mito (Tokugawa Nariaki) și domnul Satsuma (Shi-mazu Nariakira) ) La rândul său, succesorul lui Abe, Hotta Bityu no kami Masayoshi, încrezătoare în necesitatea deschiderii Japoniei către restul lumii, Sansom S V Lumea occidentală și Japonia p - a încercat activ să convingă casa imperială să aprobe tratatul cu Statele Unite Dar împăratul, care a fost puternic influențat de facțiunile anti-străine, a dezaprobat politicile shogunatului Între timp, acele fudaidaimyo (fiefe ereditare ale familiei Tokugawa), care în mod tradițional susțineau puternic autoritatea shogunului, s-au adunat în jurul reprezentantului lor Ii Ka-mon-no kami Naosuke, care tocmai preluase postul de tairo sau regent În , Ii, fără să se gândească de două ori, a început să încheie tratate cu cinci puteri occidentale și doi ani mai târziu a trimis o misiune japoneză la Washington pentru a ratifica tratatul cu America în numele shogunului Acțiunile decisive ale lui Ii, desigur, au provocat critici ascuțite din diferite părți, dar regentul persistent și-a împins fără milă adversarii deoparte și chiar l-a frânat pe monarh Trebuie remarcat faptul că politica externă prietenoasă a fost dusă de un om care, altfel, a susținut cele mai conservatoare valori ale societății feudale tradiționale Acest regent shogunat extravagant și curajos și-a murit în de către asasini Una dintre problemele acute ale acelei vremuri a fost alegerea moștenitorului celui de-al treisprezecelea shogun, care nu avea fii Solicitanți din familia Tokugawa au fost găsiți atât în filiala Mito, cât și în filiala Wakayama (Kii) Curtea imperială, parțial datorită sentimentelor regaliste ale liderilor Mito, l-a favorizat pe Keiki, fiul unui conducător retras din acest domeniu, în timp ce Ii Kamon no kami Naosuke și aliații l-au preferat pe rivalul său, care a devenit al paisprezecelea shogun Cu toate acestea, Keiki, așa cum vom vedea mai târziu, a devenit încă al cincisprezecelea Complexitatea naturii sale este evidentiata clar de scrisorile sale (vezi: Tokyo-daigaku shiryo-hensanjo Dai-Nihon ishin shiryo Voi I: Іі-ke shiryo) După ce a pierdut un susținător atât de puternic precum Ii Ka-mon-no kami Naosuke, shogunatul și-a pierdut vizibil spiritul de luptă Aranjarea unei căsătorii între sora mai mică a împăratului Komei (r - ) Prințesa Chikako și al XIV-lea shogun Iemochi ( - ) nu a adăugat prestigiu shogunatului Shogunatul, cuprins între cerințele trimisilor străini iar sentimentul anti-shogunal care a izbucnit în diferite părți ale țării, a fost forțat să relaxeze unele legi și practici tradiționale, în special sistemul san-kin kotai (schimbarea reședinței: toți daimyo trebuiau să trăiască alternativ fie în Edo, fie în pe moșiile lor) și, de asemenea, l-a numit regent pe tânărul shogun Hi-totsubashi Keiki, fiul lui Tokugawa Nariaki din Mito Dar prin aceste măsuri, shogunatul nu a putut împiedica activitatea anti-străină a unor principate puternice, deși mai avea responsabilitatea plății de indemnizații puterilor străine Dându-și seama de precaritatea situației, în Keiki s-a dus la Kyoto în numele shogunului, în încercarea de a preveni adoptarea unor măsuri anti-străine extreme Desigur, aceasta a fost ultima încercare disperată din partea shogunatului și există toate motivele să credem că împăratul Komei a susținut ideea cooperării dintre curte și shogunat Instanța a fost de acord cu această căsătorie cu condiția ca shogunatul să-și schimbe politica externă Satsuma este actuala prefectura Kagoshima, Choshu este prefectura Yamaguchi, Toca este prefectura Kochi Fără îndoială, după moartea lui Tokugawa Nariaki ( - ), conducerea grupurilor regaliste a trecut de la Mito la Satsuma măsuri concepute de mediul monarhului Dar a fost forțat, fără îndoială împotriva propriilor motive, să fie de acord cu politica instanței La scurt timp după aceea, Keiki a informat instanța că trimișii străini în Japonia sunt gata să folosească armele pentru a-și proteja interesele După ce a analizat situația, instanța și-a schimbat politica și i-a îndepărtat de la Kyoto pe liderii facțiunilor extreme anti-străine Atmosfera politică tensionată din Japonia la mijlocul secolului al XIX-lea exacerbată de dificultățile economice Pentru a-și compensa datoria financiară constantă și cheltuielile neașteptate, cum ar fi construirea de forturi și cumpărarea de echipamente militare străine, shogunatul a trebuit să majoreze taxele (fermierii au fost primii care au suferit de acest lucru) și să caute noi împrumuturi de la cămătari Comerțul exterior, care la început părea a fi profitabil pentru Japonia, s-a transformat curând într-o scurgere financiară Țărănimea de pământ mic, confruntă cu creșterea taxelor și a prețurilor la mărfuri, a început să se revolte Unul dintre cei mai importanți scriitori ai Japoniei moderne, Shimazaki Toson ( - ), a scris un roman lung, Yeakemae ("Înainte de zori"), în care a descris situația socială, economică și politică din Japonia în anii furtunosi ai anului - Protagonistul acestui roman este Aoyama Hanzo, conducătorul unui sat de-a lungul drumului de la Kyoto la Edo În prima parte a romanului, Shimazaki a descris în mod viu percepția de către țăranii obișnuiți a furtunii care a zguduit bazele ordinii sociale feudale Vezi: Shi-mazaki T Shimazaki Toson-shu III (Gendai Nihon bungaku zenshu Voi LXI) le-a exacerbat ura față de bakufu și politica sa externă și i-a forțat să-și atribuie necazurile barbarilor străini și operațiunilor lor comerciale Nu este de mirare că multe dintre revoltele armate care au avut loc în anii și au fost considerate revolte regaliste au fost mai degrabă îndreptate împotriva shogunatul şi străinii şi s-au explicat în principal din motive economice Incapacitatea celui de-al paisprezecelea shogun, Iemochi, de a controla daimyo-ul recalcitrant, în special Lordul Choshu, mărturisea faptul că a rămas doar o aparență a autorității regimului feudal După moartea lui Iemochi în , susținătorul său loial Keiki a preluat funcția de shogun În acest moment critic, sprijinul pentru shogunat a fost oferit de Léon Rocher, trimisul francez în Japonia, în timp ce Sir Harry S Parkes, trimisul britanic, s-a alăturat lui Satsuma și Choshu, devenit shogun, la vârsta de treizeci și șase de ani, împăratul A murit Komei, care a favorizat ideea de kobugattai (cooperarea dintre curtea imperială și shogunat) În Mu- Norman E H Apariția Japoniei ca stat modern p Una dintre primele rebeliuni împotriva shogunatului a fost numită Tenchugumi (literal, "Grupul de pedeapsă al lui Dumnezeu") și a început în Yamato (acum Prefectura Nara) în În acest sens, trebuie menționat că Statele Unite ale Americii, la început conducând în relațiile cu Japonia, după și-au asumat propriile probleme interne, iar rolul lor a trecut Marii Britanii De exemplu, deja în Marea Britanie reprezenta aproximativ % din comerțul japonez cu națiunile occidentale Tsuhito ( - ), cunoscut mai târziu sub numele de Împăratul Meiji Domnii și domnișoarele de la curte au încercat să-l țină pe împăratul de cincisprezece ani departe de politică, iar decizii importante au fost luate de un grup de consilieri Principalul dintre ei a fost Iwa-kura Tomomi, un nobil înalt și confident al lui Nakayama Tadayoshi ( - ), bunicul matern al noului împărat Apoi Keiki și-a dat seama că o cale de ieșire din situația dificilă internă și externă nu poate fi găsită sub structurile sociale existente, iar în și-a transferat puterile monarhului, ceea ce a pus capăt regimului feudal Monarhia a fost restaurată la ianuarie , iar guvernul imperial a fost situat în orașul Edo, care a primit un nou nume - Tokyo (Capitala de Est) Era Meiji Prin restabilirea dominației imperiale directe, cel puțin în principiu, noile autorități au făcut schimbări drastice Adevărații arhitecți ai regimului Meiji erau mai puțin de o sută: erau bărbați relativ tineri, în cea mai mare parte samurai modesti și câțiva membri ai cercurilor curții, care dobândiseră experiență în politică practică în deceniile tulburi de dinaintea Restaurației Familia Nakayama a fost devotată cu pasiune cauzei monarhiei De fapt, Nakayama Tadamitsu, fiul lui Tadayoshi și fratele mamei împăratului Meiji, a fost principalul executor și lider al revoltei armate deja menționate "Tentyugumi" (vezi: Kitiga K Meiji Teppo R - ) "În conformitate cu paradoxurile vremii", spune Sansom, "mișcarea anti-străină a lui Satsuma și Choshu a produs un nou guvern dedicat în întregime relațiilor externe " sistemului de apărare și economiei industriale Spre deosebire de regimul feudal Tokugawa, ale cărui principii de fier erau: ) tot felul de reguli care reglementau activitățile oamenilor de toate profesiile, ) preferința pentru valorile și practicile tradiționale față de inovație, ) o politică economică negativă care sa bazat pe frugalitate în loc să încurajeze dezvoltarea financiară a țării și ) morala neo-confuciană, pentru care a existat aproximativ problema dezvoltării individului, regimul Meiji a adoptat așa-numitul Jurământ ca un nou ghid de acțiune În primăvara anului , în numele împăratului au fost proclamate următoarele cinci puncte: ) este necesar să se înființeze peste tot adunări consultative și să se rezolve toate problemele în cursul discuțiilor publice; ) toate clasele, superioare și inferioare, să-și unească eforturile energice pentru a participa la conducerea treburilor statului; ) oamenii obișnuiți, pentru a nu experimenta nemulțumiri, nu mai puțin de gradele civile și militare, au voie să-și urmeze propria chemare; Sansom C, B Lumea occidentală și Japonia p Nishida N Nihon bunka-shi josetsu p - ) obiceiurile proaste (sau absurde) din trecut ar trebui eliminate, iar dreptatea ar trebui să se bazeze pe legile drepte ale cerului și pământului; ) pentru a întări puterea imperială, este necesar să se caute cunoștințe în întreaga lume Și într-adevăr, de-a lungul celor patruzeci și patru de ani ai erei Meiji ( - ) Japonia ak-° a absorbit activ realizările civilizației mondiale Încă din , guvernul a început să aplice "Ordonanța privind trimiterea studenților în străinătate", conform căreia tineri japonezi capabili au fost trimiși în Europa și America de Nord pentru a dobândi cunoștințe moderne în medicină, știință, drept, afaceri și apărare națională "Pentru ei, lumea a devenit o mare școală și au intrat în ea hotărâți să învețe tot ce e mai bun în fiecare domeniu " Acasă, guvernul s-a gândit să organizeze sau să introducă instituții de învățământ în stil occidental ( ), recensământ, conscripție, serviciu de telegraf și căi ferate ( ), bănci ( ), tribunale ( ), oficiu de brevete, trafic cu aburi și sistem de cabinete ( ), impozit pe venit, electrificare și Cruce Roșie ( ), constituție ( ) și Parlament ( ) ) Noul regim a încercat în primul rând să înlăture practicile absurde din trecut, în special sistemul de avanposturi, discriminarea eta (neatinsabililor), purtarea unei săbii și a unui nod de păr în vârful capului și aprobarea unui act de răzbunare A devenit Pentru o bibliografie selectată utilă a Meiji Japonia, vezi: Norman E G Japan's Emergence as a Modem State P - Reischauer EO Japonia: trecut și prezent p educația femeilor a fost încurajată, consumul de carne de vită, înghețată și pâine a devenit un obicei, petrecerile dansante și muzica occidentală au devenit obișnuite Chiar și creștinismul, o religie interzisă în perioada Tokugawa, a început să fie tolerat Cu toate acestea, în ciuda tuturor acestor inovații sau împrumuturi occidentale și a unui nou sistem administrativ, guvernul Meiji a moștenit o trăsătură importantă a regimului feudal Tokugawa, și anume "teocrația sa imanentă" Acest lucru nu a fost împiedicat de faptul că arhitecții regimului, prin principiile și viziunea lor, erau oponenți pasionați ai shogunatului De fapt, ei nu au fost conștienți de contradicțiile lor interne atunci când, după ce au plănuit construirea unui stat național modern, au continuat instinctiv să tânjească după o națiune semi-divină, un stat patriarhal și autoritar, care, totuși, să se bucure de roade a civilizaţiei occidentale Caracterul paradoxal al regimului Meiji s-a manifestat, de exemplu, în raport cu serviciul militar și învățământul obligatoriu Când puterea politică a trecut la monarh în , garda imperială număra doar aproximativ de soldați, ceea ce înseamnă că împăratul s-a bazat în principal pe forța militară a loialului său daimyo În , mii de soldați din Satsuma, Choshu și Toca au fost chemați pentru a servi în garda imperială În anul următor, a fost emis Decretul privind recrutarea universală, iar în a intrat în vigoare Trebuie remarcat faptul că conscripția a fost prezentată ca un "dar" al monarhului, invitând toți oamenii capabili, Yanaga Ch Japonia De la Napi P - peste douăzeci de ani - nu numai copii de samurai, ci și țărani, artizani și negustori - să se alăture armatei și marinei, care acum erau îmbrăcate în uniforme și echipate cu arme în stil occidental Serviciul militar, inițial extrem de nepopular , a devenit de-a lungul timpului o modalitate importantă de a urca pe scara socială Nu este surprinzător că, în timpul crizelor dinaintea celui de-al Doilea Război Mondial, țărănimea a sprijinit mai degrabă liderii militari decât civili Educația obligatorie a făcut din Japonia prima țară din Asia cu o populație alfabetizată Înainte de epoca Meiji, studiile erau în general limitate la copiii samurai și la clasele de elită non-samurai În , guvernul Meiji a înființat un departament de educație și a introdus învățământul obligatoriu în Au fost, de asemenea, organizate școli secundare și superioare, în care atât bărbaților cât și femeilor li s-a oferit posibilitatea de a studia comerț, arte, afaceri militare, pedagogie, muzică și alte sporturi Copiii foștilor samurai erau supărați de faptul că trebuiau să servească în forțele armate cot la cot cu copiii țăranilor, artizanilor și comercianților Țăranii erau supărați de faptul că fiii lor au petrecut trei ani în serviciul militar departe de câmpurile lor Numai șefii de gospodărie, moștenitorii, numai fiii, numai nepoții, funcționarii guvernamentali, studenții care studiau în străinătate și oricine putea plăti de yeni au fost scutiți de serviciu Este clar că mulți al doilea, al treilea și al patrulea fiu au încercat să devină moștenitori ai altor instanțe Unii dintre ei au părăsit țara, cel puțin formal, ca yokoshugyosha (studenți care studiază în străinătate) Vezi: Kiyipn N Armata "Modem" din Japonia Meiji timpurie // FEQ IX (nr noiembrie ) P - Murakami T și Sakata Y Meiji bungaku-shi: Kyoku-do-toku-hen sociabilitate În general, sistemul de învățământ a fost orientat spre satisfacerea nevoilor unei națiuni în creștere, adică formarea unui anumit număr de funcționari guvernamentali și a unui număr mare de specialiști, și a rezolvat și problema predării abilităților minime de citire și scriere a intreaga populatie Din punctul de vedere al statului, scopul principal al educației era educarea supușilor loiali ai împăratului, și nu dezvoltarea personalității sau pregătirea unei persoane pentru a participa la o viață plină În consecință, scopul principal al educației a fost considerat a fi instruirea elevilor pe "calea imperială" (kodo) Aceasta însemna că națiunea, în esență, era înțeleasă ca o familie patriarhală condusă de un împărat, în timp ce se lua de la sine înțeles că indivizii există pentru stat, și nu invers S-a presupus, de asemenea, că unii oameni s-au născut pentru a conduce, în timp ce alții s-au născut pentru a fi guvernați, deoarece oamenii nu sunt egali în mod natural În cele din urmă, educația a devenit instrumentul unui guvern care și-a învățat subiecții ce să gândească, nu cum să gândească Cu toate acestea, în primele două decenii ale erei Meiji, Japonia a fost deschisă influențelor gândirii și civilizației occidentale, în special în universitățile publice și private și în instituțiile de învățământ organizate de diverse Când prima daigaku (universitate) a fost înființată în , atât profesorii, cât și studenții erau obligați să participe la festivități semi-religioase în onoarea anumitor kami Shinto asociati cu învățarea, spre deosebire de practica din perioada Tokugawa, când "patronul zeitatea învățării" (gakushin) îl venera pe Confucius (Ibid R - ) societăților misionare creștine În acest sens, Arnold Toynbee a remarcat odată că în secolul al XVI-lea Civilizația europeană a fost respinsă de Japonia, deoarece a fost prezentată în primul rând sub forma unei "religii străine", în timp ce în secolul al XIX-lea modul de viață occidental a fost binevenit deoarece a fost introdus de "tehnologia străină" Deși există ceva adevăr în această observație, Toynbee pare să fi simplificat prea mult problema Fără îndoială, arhitecții regimului Meiji au fost interesați în principal de aspectele tehnologice și materiale ale civilizației occidentale, dar noua elită, formată din tineri intelectuali urbani, nu a putut să nu absoarbă însuși spiritul "modernității" care a fost forța motrice în spatele societăţii occidentale Deosebit de proeminenti au fost Fukuzawa Yuki-chi, Mori Arinori, Nishi Amane, Kato Hiroyuki și alți moderniști care făceau parte din Meirokusha (literalmente, Grupul Meiji Six, numit așa deoarece a fost organizat în al șaselea an al erei Meiji, adică , în ) care a adus o contribuție semnificativă la dezvoltarea socială și intelectuală a națiunii În acele vremuri, acest cântec era popular: Zangiri atama o tataite mireba Boommei kaika no oto ga suru Potrivit lui Anesaki, "nu a existat niciodată o perioadă în istoria Japoniei în care ajutorul străin a fost atât de acceptat și aplicat ca în deceniul al optulea al secolului al XIX-lea" El adaugă: "Acești consilieri străini au fost uitați, parțial din motive, în timpul reacției conservatoare din anii nouăzeci" (vezi: Anesaki M History of Japanese Religion P ) Toynbee A Lumea și Occidentul p Nakamura M Chishiki kaikyu și Shimomura F Meiji no Shakai // Shincho-sha Nihon bunka kenkyu Voi XVI; liena- Dacă bati într-un cap tuns, Ea va răspunde: "Civilizație și iluminare" Prin "civilizație și iluminism", noua elită japoneză a înțeles conceptul modernist european al civilizației ca o cale seculară a mântuirii, adică "eliberarea din cătușele barbariei, așa cum religia urmărește eliberarea de forțele răului " Prin urmare, în același mod în care europenii epocii moderne au respins medieval conceptul de stat subordonat bisericii, intelectualii japonezi din epoca Meiji timpurie au respins valorile tradiționale și ideologia propriului popor Ei au salutat cu jubilație emanciparea din "teocrația imanentă" a feudalismului Tokugawa și au așteptat cu nerăbdare instituirea unei noi ordini sociale și politice pe linia modelului occidental Au vrut să creadă că, în noua Japonie, orice persoană, indiferent de statutul social și de clasă, va putea atinge înălțimi numai datorită abilităților și meritelor sale Cu adevărat, motivul rissinsusse (succesul și progresul în viață) a fost o adevărată evanghelie pentru tineri ga S Kindai Nihon no shisoka p - ; Anesaki M Istoria religiei japoneze p - ; Fujii], Schiță a istoriei japoneze în epoca Meiji P - ; Gândirea japoneză în epoca Meiji / Ed M Kosaka P - - Meirokusha a publicat Meiroku zassi (Revista Grupului Meiroku) În primul an, tirajul mediu al fiecărui număr a fost de de exemplare, ceea ce indică popularitatea revistei Fukuzawa a fost fondatorul Keio Gijuki, o universitate privată; Mori a devenit ministru al Educației; Nishi a tradus Utilitarismul lui Mill; Kato a devenit președinte al Universității Imperiale din Tokyo Haas W, S Destinul minții p Legea nr Japonia, unde sub regimul feudal a rămas atât de mult timp condiționarea de clasă socială insurmontabilă Guvernul Meiji a fost, de asemenea, ghidat de motivul risshin shusse, dar l-a înțeles ca "progresul Japoniei în familia națiunilor" și, prin urmare, a căutat să obțină progres și succes în construirea statului și apărare (fukoku kyohei): "mai multe fapte, mai multă bogăție , mai multă putere, mai multe întreprinderi, mai mulți oameni, nave și tunuri " Recunoscând cât de departe era Japonia în competiția globală cu națiunile occidentale, liderii ei au făcut încercări frenetice de a-i ajunge din urmă în priceperea politicii internaționale de putere și Japonia a intrat în curând într-o dispută cu puterile occidentale cu privire la cota sa în exploatarea Chinei Deja în , Japonia și-a trimis forțele expediționare la Formosa (Taiwan), iar câțiva ani mai târziu a stabilit suveranitatea asupra Okinawa Avansul japonez în Orientul Îndepărtat a fost oprit în prin intervenția celor trei puteri (Rusia, Franța și Germania) Dar în , Japonia s-a alăturat puterilor occidentale pentru a înlătura Rebeliunea Boxerului și doi ani mai târziu a format o alianță cu Marea Britanie După ce a câștigat războiul ruso-japonez din - , Sansom S V Lumea occidentală și Japonia p În , Japonia și China au convenit să împartă insulele Okinawa (Ryukyu), dar această divizare nu a avut loc niciodată În același timp, puterea de fado asupra insulelor aparținea Japoniei După războiul chino-japonez, problema a fost rezolvată de la sine în legătură cu înfrângerea Chinei (vezi: Yanaga Ch Japan Since Repu P ) Japonia a devenit marea putere a Asiei și în a realizat anexarea Coreei Pentru a face o astfel de "descoperire" în cursa politică internațională, au fost necesare mari sacrificii din partea poporului japonez Regimul Meiji a rezistat cu hotărâre tentației de a deveni dependent de împrumuturile externe, care ar putea pune în pericol independența economică a Japoniei În schimb, guvernul a preluat conducerea în dezvoltarea unei industrii diversificate prin exploatarea unei forțe de muncă prost plătite Industria a fost pusă în mâinile unei cabale financiare (zaibatsu), care, prin legăturile sale strânse cu liderii politici și militari și cu birocrația, a câștigat un monopol virtual asupra finanțelor, producției și comerțului Consecințele inevitabile ale politicilor regimului Meiji au fost ceea ce Norman a subliniat pe bună dreptate ca caracteristici ale capitalismului japonez - "dominanța întreprinderii de stat bazată pe oligarhia financiară, ritmul lent al industrializării și povara fiscală grea impusă populației, în special asupra comunității agricole " Elita guvernamentală a visat cu orice preț și cât mai curând posibil să facă din Japonia un stat național modern de primă clasă Notoriu uitător de nedreptățile sociale, economice și politice de acasă, în special în păturile inferioare ale societății, regimul a fost extrem de sensibil la clauzele umilitoare ale tratatelor Norman E C Apariția Japoniei ca stat modern p şanţ cu puterile occidentale În special, era vorba despre faptul că unele părți ale Japoniei au fost transferate exclusiv în uzul străinilor, care nu erau supuși justiției japoneze Recunoscând că aceste tratate inegale nu puteau fi renegociate decât dacă legea japoneză nu era aliniată cu cea a majorității națiunilor "civilizate" din Occident, guvernul japonez a decis să modernizeze instituțiile juridice și politice ale țării De exemplu, după ce și-a dat seama că politicile tradiționale anti-creștine erau un obstacol serios în calea revizuirii cu succes a tratatului, guvernul, căruia nu-i plăcea în mod deosebit creștinismul, cu toate acestea, în , a anulat decretul care îl interzicea Parțial din același motiv, a fost adoptată o constituție în , iar primul parlament a fost convocat în Guvernul a mers chiar până acolo încât a deschis un club social Rokumeikan în care domni și doamne în îmbrăcăminte vestică puteau dansa și distra străinii de rang înalt Ultimii douăzeci de ani ai erei Meiji au cunoscut o creștere a conservatorismului și naționalismului Guvernul extrem de birocratic a început să controleze presa, să interfereze cu activitățile partidelor politice și să suprime mișcările socialiste și muncitorești Cu toate acestea, elita politică Trebuie remarcat faptul că mulți dintre primii lideri ai mișcării socialiste japoneze, cum ar fi Abe Isoo, Kinoshita Naoe, Kawakami Hajime și Katayama Hiromu (Sen), au început ca socialiști creștini (Kotoku Denjiro Shusui ( - ) a fost o excepție notabilă) Ulterior, Kotoku s-a declarat anarhist și a fost executat împreună cu unsprezece asociați în , sub acuzația de un presupus atentat la viața împăratului Pentru că e greu s-a felicitat pentru victoria asupra Chinei și Rusiei și a anexării Coreei Succesul evident al Japoniei pe arena politică internațională a contribuit la întărirea de către regimul Meiji a principiului "teocrației imanente", în conformitate cu care s-a creat un nou mit despre misiunea divină a Japoniei - destinul acesteia de a pava "imperialul" calea" dincolo de hotarele sale De la moartea împăratului Meiji până la al doilea război mondial Împăratul Meiji, care a murit în și în timpul a cărui viață, Japonia feudală înapoiată s-a transformat fenomenal într-un imperiu puternic, a fost succedat de fiul său Yoshihito ( - ), care mai târziu a devenit cunoscut sub numele de împăratul Taisho În consecință, epoca domniei sale ( - ) este numită cu același nume Cu toate acestea, din cauza sănătății precare reintroducerea taigyaku jiken ("eveniment de mare trădare") al lui Kotoku și al altora, este clar că sentința aspră s-a datorat dorinței guvernului de a eradica ideologiile "periculoase" (despre Kotoku, vezi: Ike N KStoku: Advocate of Direct) Acțiune și FEQ III (N , mai ), pp - ; Tanaka S Ko-toku Shusui: Ichi kakumeika no shiso to shogai; Nishio Y Koto-ku Shusui) Nu mai puțin strălucitoare a fost viața lui Katayama, care în cele din urmă a părăsit creștinismul și a devenit comunist Și-a petrecut ultimii ani la Moscova, unde a murit în (vezi: Kiyip N A bibliography of the Writings of Sen Katayama in Western Languages // FEQ XI (N November, ) P - ) Există puține monografii despre epoca Taisho, chiar și în limba japoneză, deși toate cărțile despre Japonia epocii moderne menționează evenimentele din această perioadă interesantă a istoriei moderne japoneze Excepții notabile sunt Yoshihito a preluat afacerile de stat ca prinț regent în de către fiul său Hirohito ( - ), care a urcat oficial pe tron în , și a început epoca Showa În istoria Japoniei, ca și în istoria lumii întregi, a fost un punct de cotitură De cealaltă parte a Oceanului Pacific, Woodrow Wilson a fost ales președinte al Statelor Unite ale Americii, care, după ce a depășit multe dintre vechile națiuni europene, a devenit o putere mondială În același an, Revoluția Populară din China a aruncat jugul dinastiei Manciu În mod ironic, liderii japonezi nu au reușit să înțeleagă profunzimea aspirațiilor naționaliste ale poporului chinez în secolul al XX-lea și și-au continuat politica expansionistă în Asia Pe plan intern, liderii militari au făcut tot posibilul în pentru a înlocui cabinetul Saionji cu cabinetul Katsura, care reprezenta interesele armatei și birocrației clanului Chōshū Înfuriată de arbitrariul armatei, opinia publică a susținut Federația pentru Protecția Guvernului Constituțional, organizată de Ozaki Yukio și Inukai Tsuyoshi Căderea, sub presiunea publicului, a cabinetului Katzura la doar două luni după venirea lui la putere a inspirat partidele politice Rezultatul activității lor a fost stabilirea unei atmosfere politice în țară, care este adesea numită "democrație Taishō" Cizme Shinobu, în special lui Taishd seijî-shi ( vol ) Vezi și articolul de recenzie: Jansen M, V De la Hatoyama la Hatoya-ma // FEQ XVI (N noiembrie ) P - Pentru aspectele economice ale acestei epoci, vezi: Lockwood W W Dezvoltarea economică a Japoniei: creștere și schimbare structurală - Nu trebuie uitat că în timpul erei Meiji, stabilitatea politică a fost menținută în principal de Cu toate acestea, retrospectiv, devine clar că politicienii de partid erau preocupați în principal de interesele grupurilor financiare, și nu de bunăstarea compromis forțat între birocrație, cercurile financiare și cabala militară Rivalitatea dintre cele două grupuri influente - oameni din clanurile Satsuma și Choshu - a continuat în rândul birocrației În plus, clanul Choshu a dominat armata, iar clanul Satsuma a dominat marina Crearea în a senatului (genroin) a contribuit doar la perpetuarea influenței oligarhiei clanului Politica de partid era atunci abia la început, în ciuda propagandei sale din partea unui mic grup de susținători ai drepturilor oamenilor Între timp, după războaiele chino-japoneze ( - ) și ruso-japoneze ( - ), clica militară, în special clica armatei, a câștigat o mare putere Până la începutul secolului XX influența senatului a crescut, deoarece printre membrii săi se numărau figuri atât de semnificative precum Ito Hirobumi, numit primul prim-ministru în , și Yamagita Aritomo, "părintele" armatei japoneze Apropo, atât Ito, cât și Yamagita, proveneau din clanul Choshu Când împăratul Meiji a murit în , un cabinet condus de Saionji Kimmochi, un nobil luminat educat în Franța, a încercat să pună ordine în bugetul statului Cabinetul a respins cererea armatei de a mări armata regulată cu două divizii, după care Uehara Yusaki, ministrul de război, și-a înaintat demisia direct monarhului, ocolind primul ministru Asemenea acțiuni au fost calificate drept o utilizare ilegală a prerogativelor armatei, care, împreună cu flota, avea acces direct la împărat în chestiuni militare în calitate de comandant șef al forțelor navale și terestre în timpul crizelor naționale Mai mult, armata a refuzat să recomande succesorul lui Uehara pentru postul de ministru de război Prin urmare, cabinetul lui Saionji a fost forțat să demisioneze Viața vibrantă a lui Saionji ( - ) este subiectul multor cărți în limba japoneză Cea mai recentă lucrare - Kitiga K Saionji Kimmochi - este o cărțiță excepțional de informativă, în ciuda publicării sale * Între timp, a fost organizat un nou cabinet, condus de Yamamoto Gom-bei, un influent amiral de flotă și membru al clanului Satsuma Apoi scandalul notoriu al finanțelor navale a dus la căderea cabinetului Yamamoto, care a fost înlocuit de cabinetul Okuma în Când a izbucnit Primul Război Mondial în , Japonia, legată printr-un tratat cu stil stic Vezi și: Bailey J H Prince Saionji and the Popular Rights Movement // JAS XXI (N noiembrie ) P - De asemenea, trebuie remarcat faptul că atunci când Katsura Taro, un protejat al lui Choshu, a încercat să-și formeze propriul cabinet după căderea lui Saionji, flota dominată de Satsuma a refuzat să propună un ministru Katsura, care deținea funcția de Lord Păzitor al Sigiliului Mic de Stat, a reușit să se înarmeze cu un decret imperial prin care îi ordona lui Saito Makoto, ministrul Marinei sub Saionji, să rămână în această funcție Aceste mașinațiuni prea evidente din partea lui Katzura au fost aspru criticate de public Pentru Ozaki, a se vedea: Mendel D H, Ozaki Yukio: Political Con-science of Modern Japan // FEQ XV (N mai ) p - Era bine cunoscut faptul că clicurile financiare, în special Mitsui zaibatsu, ofereau sprijin financiar politicienilor de partid în lupta lor împotriva liderilor armatei Fără îndoială, politica pro-navală a lui Yamamoto era foarte supărată de elita armatei Însă motivul imediat al căderii biroului său a fost informația despre mită primită de unii oficiali ai flotei de la compania germană Siemens Schuckert Această informație a fost făcută publică în cadrul audierilor privind cazul unui fost angajat al companiei Shukert Trebuie spus că Okuma Shigenobu, un politician îndârjit și fondator al Universității Waseda, a fost susținut financiar de zaibaiul lui Mitsubishi a acaparat rapid sfera de influență germană din China și Pacific Mai mult decât atât, în timp ce puterile europene se luptau între ele acasă, cabinetul Okuma din a prezentat Chinei infamele "douăzeci și una de cereri" de a rezista ultimatumului japonez În mod ironic, Japonia, care în epoca Meiji era extrem de nemulțumită de tratatele inegale cu puterile occidentale, s-a transformat într-o putere imperialistă întărită, încercând să domine China din punct de vedere economic și politic În , ca una dintre țările învingătoare, Japonia a participat la Conferința de la Versailles și și-a îndeplinit aproape toate cerințele S-a implicat și în nefasta expediție din Siberia, la început cu Puterile Aliate, iar mai târziu, la îndemnul unei cabale militare, pe cont propriu Cu toate acestea, costurile uriașe ale menținerii armatei în Siberia între și s-a dovedit a fi în zadar În timpul Primului Război Mondial, zaibatsu a devenit incredibil de bogat și a crescut în consecință Pentru rațiunea neconvingătoare pentru "cele douăzeci și unu de cereri", vezi: Saito H Japan's Policies and Purposes pp - - Deși așa-numitul acord Leng-Singa-Ishii, încheiat între reprezentanții Statelor Unite și Japoniei în , i-a restrâns oarecum ambițiile, a întărit, în același timp, poziția japoneza în Asia, deoarece Statele Unite au recunoscut că "Japonia are interese speciale în China, în special în regiunile cu care posesiunile japoneze sunt adiacente" influența politică În ceea ce privește oamenii obișnuiți, creșterea lentă a salariilor lor nu a putut ține pasul cu creșterea prețurilor În , un dezechilibru economic acut a provocat "revolte de orez" în multe orașe și în - - Greve de muncă serioase De fapt, căderea cabinetului militar Terauchi în s-a datorat unei combinații de probleme financiare și tulburări sociale După aceea, la inițiativa lui Hara Kei (Takashi), un membru al partidului politic lider Seiyukai, puterea a trecut la un guvern de partid responsabil Guvernul partidului a avut de-a face cu probleme dificile legate, în special, de panica financiară din , prăbușirea bursei din , consecințele unui puternic cutremur din , care a distrus practic economia națională și criza monetară , drept urmare în a trebuit să impună un moratoriu bancar de trei săptămâni În ciuda acestor dificultăți, în prima jumătate a anilor , cea mai mare parte a populației a reușit să respire aerul democrației liberale Japonia a fost de acord cu Naval De exemplu, așa-numitele "cinci mari" din industria bumbacului - Kanegabuchi (Kane-bo), Dai Nippon, Toyo, Oji și Fuji - și "cinci mari" din sectorul bancar - Mitsui, Mitsubishi, Daiichi, Yasuda și Sumitomo După , niciun partid politic nu a putut ignora influența Nihon Kogyo Kurabu (Clubul Industrial Japonez), care era o asociație a marilor capitaliști Pentru opinii liberale și democratice exprimate de unii gânditori ai perioadei, vezi Tsunoda R și colab Surse ale tradiției japoneze p - tratatul cu cinci puteri ( ) și a desființat patru divizii de armată ( ) Era firesc ca tinerii idealiști să aibă mari speranțe în Liga Națiunilor Muncitorii industriali s-au organizat în sindicate, studenții s-au bucurat de libertate academică, iar întreaga națiune s-a cufundat cu entuziasm în filme și baseball În același timp, evenimentele din anii au dat un impuls naționalismului și șovinismului etnocentric În s-a format Liga pentru Prevenirea Comunismului (Sekka boshidan), anticipând formarea Partidului Comunist în același an Nemulțumiți de persecuția în masă și arestările comuniștilor întreprinse în de guvern, așa-zișii patrioți și-au lansat propria campanie frenetică împotriva comunismului și " toate celelalte "ideologii străine periculoase" Au existat diverse tipuri de organizații patriotice care își stabileau scopuri diferite Unii au promovat "calea imperială" acasă, alții au apărat agresiunea japoneză în Manciuria, Mongolia și China (vezi: Tsu-noda R et'al Sources of Japanese Tradition P - ) Poate cea mai cunoscută din Occident este Societatea Amur (Kokuryukai, literalmente "Societatea Dragonului Negru") O altă organizație, Societatea Naționalistă Japoneză (Dai Nihon koku su ikai), fondată în , avea peste un milion de membri în anii O parte din creșterea acestui grup a fost facilitată de opoziția sa față de cei de neatins (eta), care au cerut drepturi legale pentru ei înșiși Prejudecata împotriva celor de neatins, adânc înrădăcinată în cercurile largi ale societății, a fost exploatată cu pricepere de Partidul Naționalist Japonez În mijlocul tulburărilor de după cutremur, ultranaționaliștii au răspândit zvonuri împotriva comuniștilor, coreenilor și altora Într-un astfel de mediu, teoreticianul de stânga, Osugi Sakae, a fost sugrumat de căpitanul armatei Amakasu Masahiko În plus, în , Congresul Statelor Unite a adoptat un proiect de lege care exclude continuarea imigrației din Japonia Reacția japoneză la acest eveniment a fost imediată și violentă În semn de protest față de proiectul de lege, două persoane s-au sinucis, iar ambasadorul american în Japonia și-a demisionat Mulți japonezi care susțin cooperarea internațională și principiile democratice au fost dezamăgiți Un scriitor a spus: "În mijlocul nefericirii noastre [referindu-se la marele cutremur din și la consecințele acestuia], o națiune care a pătruns literalmente la ușa noastră, a dat deoparte un acord de lungă durată și și-a trântit porțile chiar în fața noastră " În esență, dacă Statele Unite ar decide să restricționeze pur și simplu imigrația din Japonia, nu ar fi nicio problemă Dar excluderea imigranților japonezi pe motive rasiale a fost percepută ca o demonstrație clară a sentimentului anti-japonez din partea Statelor Unite, iar naționaliștii nu au omis să profite de acest lucru în propriile lor scopuri Odată cu formarea în , la inițiativa vicepreședintelui consiliului secret Hiranuma Kiichiro, al Societății pentru Fundații de Stat (Kokuhonsha), prestigiul naționaliștilor a crescut foarte mult în ochii celor care au început să se îndoiască de oportunitatea cooperare internationala În a doua jumătate a anilor ai secolului XX, la începutul erei Showa, situația financiară din Japonia a devenit și mai agravată În legătură cu consolidarea treptată a Chinei sub conducerea Kuomintangului, japonezii Op Citat din: McWilliams C Prejudecata Japonezi-americani: simbol al intoleranței rasiale P - Pentru Ordinul de excludere, a se vedea Konvitz, M R The Alien and the Asiatic in American Law P - zaibaiu a inceput sa piarda piata chineza În , cabinetul Wakatsuki, care a urmat o politică de conciliere față de China, a fost înlăturat prin eforturile comune ale zaibaiului, birocraților și partidului Seiyukai, al cărui președinte, generalul de armată Tanaka Giichi, a format un nou cabinet Drept urmare, politica japoneză de neintervenție în afacerile Chinei a fost înlocuită de intervenție, ceea ce a fost demonstrat imediat de "afacerea Jinan" și lichidarea lui Chang Tso-lin, conducătorul de fado al Manciuriei: ambele evenimente au avut loc în După înfrângerea cabinetului Tanaka la alegerile generale din , cabinetul Hamaguchi a încercat să revină la pozițiile sale anterioare, promițând cooperare internațională, reconciliere cu China, o cale de ieșire din depresia cronică și restructurare industrială pe baze mai raționale Din nefericire, din cauza crizei globale, eforturile de revigorare a comerțului exterior prin impunerea unui embargo asupra aurului au dat înapoi În plus, cabinetul Hamaguchi a semnat Acordul Naval de la Londra ( ), pentru care premierul a fost împușcat de un fanatic de dreapta Până atunci, naționalismul dobândise o culoare fascistă și șovină și trăsături precum "autoritarismul, antiparlamentarismul, nondemocratismul, opoziția "Afacerea Jinan" a fost rezultatul firesc al "marșului nordic" al forțelor Kuomintang, care amenința sfera de influență japoneză de-a lungul căii ferate Qingdao-Jinan Poziția provocatoare a armatei japoneze a provocat un puternic sentiment anti-japonez în diferite părți ale Chinei Moartea lui Zhan Tso-lin a fost considerată misterioasă înainte de al Doilea Război Mondial Apropo, unul dintre conspiratorii din acest caz a fost același Amakasu Masahiko, care îl sugrumase anterior pe Osugi Sakae dezarmarea și neîncrederea în Liga Națiunilor S-a transformat într-o mișcare pan-asiatică, demon- teribilă și gata să folosească forța " Evenimentele din anii și începutul anilor sunt binecunoscute Deși militariștii înșiși erau conștienți de gravitatea războiului din Manciuria, pe care l-au dezlănțuit și l-au numit cu încăpățânare nu război, ci "Incident din Manciuria", publicul larg nu bănuia că acesta este doar începutul unui lanț de evenimente sinistre Au urmat masacrul parlamentarilor și finanțatorilor ( ), retragerea Japoniei din Liga Națiunilor ( ), tentativa de putsch a unui grup de tineri ofițeri fanatici ai armatei ( ), incidentul podului Marco Polo ( ) , care a grăbit declanșarea unui război pe scară largă cu China, ciocnirile sovieto-japoneze la granița ( - ) și participarea Japoniei la Pactul Tripartit ( ) În , țara a făcut un pas fatal prin intrarea în al Doilea Război Mondial De la mijlocul anilor , toate ideile liberale și exprimarea lor - fie că sunt în religie, filozofie, artă sau cultură - au fost luate sub suspiciune ca o amenințare la adresa modului de viață japonez Libertatea de gândire, de presă și de întrunire, precum și libertatea de conștiință și religie au început să fie încălcate Treptat, oamenii au fost cuprinsi de frică și nu au mai îndrăznit să-și exprime deschis gândurile nici măcar prietenilor lor cei mai apropiați Ziarele, revistele și radiourile au repetat aceleași lozinci naționaliste Modul de gândire, valorile, standardele de comportament și chiar sensul vieții au fost prescrise și interpretate de militariști și șovini, din punctul de vedere al cărora oamenii nu erau altceva decât dinții unui stat imens Yanaga Ch Japonia De la Napi p aparat pentru donații Japonia s-a transformat într-o fortăreață gigantică, din care, până în , o continuă dar a ieşit un războinic Cultură și religie Când discutăm despre dezvoltarea culturală și religioasă a Japoniei în epoca modernă, trebuie amintit că tranziția puterii de la shogunat la guvernul imperial nu a fost prea abruptă, așa cum ar putea părea unui observator din afară Pe- Există o mulțime de cercetări privind dezvoltarea socială, economică și politică a Japoniei după sfârșitul erei Taishō până în al Doilea Război Mondial Următoarea listă de lucrări va fi utilă, deși caracterul informativ al acestora variază: AIIen C C Industria japoneză: dezvoltarea recentă și starea actuală; Bisson Th A Economia de război a Japoniei; Borton H, Japonia din ; Butoiv RJ Tojo și Corning of the War; Byas H Guvernul prin asasinare; Crotuley J B, Facționalismul armatei japoneze în anii // JAS XXI (N mai ) p - ; Elbree WH Rolul Japoniei în mișcările naționaliste din Asia de Sud-Est, - ; Feis H Drumul spre Pearl Harbor; Creta J C ) Zece ani în Japonia; ) Era turbulentă: un record diplomatic de patruzeci de ani, - ( vol ); Hatal Nitchu senso-shi; IkleF W Relațiile Germania-Japonia, - : Un studiu al diplomației totalitare; Lu DJ De la Podul Marco Polo la Pearl Harbor: Un studiu despre intrarea Japoniei în al Doilea Război Mondial; Maxon YC Controlul politicii externe japoneze: un studiu al rivalității civilo-militare - ; Moore F Cu liderii Japoniei; Or-chard J, E Poziția economică a Japoniei: progresul industrializării; Presseisen EL Germania și Japonia: un studiu al diplomației totalitare, - ; Shiomi S Japan's Finance and Taxation, - ; Story R The Double Patriots: A Study of Japanese Nationalism; Young A, M ) Japonia în timpuri recente, - ; ) Japonia imperială, - De exemplu, multe trăsături ale economiei și politicii de la începutul erei Meiji erau deja evidente în anii , când shogunatul și unii daimyo au fost forțați să ia măsuri pentru a depăși dificultățile financiare și administrative În acest sens, s-ar putea argumenta că Arhitecții regimului Meiji au încercat doar să înlocuiască vechiul și degradat sistem de guvernare cu unul mai eficient " Cu toate acestea, natura noului sistem a fost determinată de chiar modul în care a fost schimbată forma de guvernare: introducerea a regimului Meiji nu a fost doar o "renovare" (ishin), care a implicat respingerea trecutului, ci și o "reglementare monarhică de restaurare" (oseifukko), care a implicat o revenire la structura statală a modelului secolului al VIII-lea Dorința guvernului Meiji de a combina aceste două obiective opuse a dus la consecințe devastatoare în domeniile culturii și religiei, ca să nu mai vorbim de politică Primul scop al regimului Meiji, "reînnoirea", însemna descentralizarea puterii, sau asigurarea "drepturilor poporului" (minken) Acest scop era afirmat în Carta din , care spunea: "Peste tot ar trebui să se înființeze adunări consultative și toate O carte foarte profundă și concisă despre acest subiect este Touata Sh Meiji ishin De remarcat în mod deosebit sunt notele critice cu privire la diverse abordări ale studiului Restaurației Meiji (p - ) și o bibliografie adnotată pe scurt despre acest subiect (p - ) Toyama arată în mod convingător de ce reformele introduse de unii daimyo au avut succes, dar reformele shogunatului au eșuat Din povestea lui devine clar de ce oligarhia clanului, în special Satsuma și Choshu, ar putea juca un rol atât de important pe scena politică în epoca Meiji Sansom S V Lumea occidentală și Japonia p probleme care urmează să fie rezolvate în cursul discuțiilor publice Al doilea scop, "restaurarea guvernării monarhice", a implicat centralizarea puterii sau asigurarea "drepturilor națiunii" (kokken) Aceste două idei, "drepturile poporului" și "drepturile" al națiunii", nu trebuie, totuși, identificat, naționalismul absolutist Cel puțin pentru primul deceniu al erei Meiji, aceste concepte, precum cele două obiective de "renovare" și "restabilire a stăpânirii monarhice" nu au fost considerate care se exclud reciproc Magiwata M Meiji kokka no shiso // Nihon shakai no shiteki kyiimei / Ed Rekishigaku kenkyi-kai - Maruyama subliniază că caracterul controversat al regimului Meiji datează de pe vremea când Abe Ise no kami Masahiro, ministrul șef sub cel de-al treisprezecelea shogun ( - ), a luat o poziție de reconciliere cu casa imperială și, de asemenea, a încercat să luați în considerare punctele de vedere ale influenților daimyo Probabil că Abe nu și-a dat seama, dar politicile sale au întruchipat atât idealul "respectului pentru tron" (sonno), cât și idealul "respectului pentru opinia publică" (kogiyoron) Conceptul de "drepturi ale națiunii" a fost dezvoltat pe baza idealului "respectului pentru tron", în timp ce conceptul de "drepturi ale poporului" a fost dezvoltat pe baza "respectului pentru opinia publică" (R - ) Maruyama mai crede că, cu puțin timp înainte de Restaurarea Meiji, samuraii inferiori și nobilii cu vederea lungă au apărat interesele oamenilor care erau asupriți de regimul feudal, astfel încât acești oameni și-au exprimat opinia publică În plus, însuși faptul că deschiderea a fost forțată asupra Japoniei de factori externi a determinat diverse facțiuni japoneze să caute un simbol al unității naționale în figura împăratului (R - ) Potrivit lui Maruyama, disputa cu privire la oportunitatea cuceririi Coreei în nu era o chestiune de principiu, în ceea ce privește momentul Oponenții acestei aventuri au fost la fel de naționaliști ca și susținătorii ei De fapt, primul a fost cel care a contribuit la trimiterea forțelor expediționare la Formosa (Taiwan) în Noul regim era convins că este posibil să se împrumute cunoștințe moderne din Occident și să se întoarcă totuși la trecutul "original" japonez Nu este surprinzător că împăratul a jurat credință Cartei - cel mai progresist document proclamat vreodată de un monarh - înaintea tuturor kami-ului panteonului șintoist În conformitate cu principiul antic japonez al "unității religiei și guvernului" (saiseichltchi), regimul Meiji în a înființat Departamentul Shinto și a emis un decret privind separarea budismului și șintoismului (shinbutsu hanzenrei) - pe baza că simbioza acestor religii, care a existat de aproximativ un mileniu, contrar modului original japonez În , statutul Departamentului Shinto a fost ridicat la un asemenea nivel încât această instituție a eclipsat chiar și Marele Consiliu de Stat În , guvernul a publicat proclamarea Marii Doctrine, al cărei scop era restabilirea căilor kami (kannagara) ca ideologie națională călăuzitoare În consecință, reorientând sistemul Tokugawa, care impunea ca fiecare gospodărie să fie alocată unui templu budist, guvernul Meiji a introdus înregistrarea șintoistă obligatorie (ujiko shirabe), al cărei sens era că fiecărui subiect japonez i se ordona să se înregistreze la altarul kami la locul de reședință În plus, respingând înmormântarea tradițională Pur și simplu au simțit că anexarea Taiwanului este mai puțin riscantă decât anexarea Coreei Maruyama mai amintește că Genyosha, o mișcare de dreapta organizată în , s-a dezvoltat din mișcarea "drepturilor poporului" (R - ) Pentru cucerirea Coreei, care a fost în cele din urmă anexată de Japonia, vezi Con-roy H The Japanese Seizure of Kogea - De la începutul anilor , guvernul a promovat activ introducerea ritualurilor de înmormântare Shinto În , Departamentul Shinto a fost înlocuit de Ministerul Shinto Una dintre funcțiile noului organism guvernamental a fost implementarea unui program educațional la nivel național axat pe trei aspecte: ) onorarea kami, ) cunoașterea Legii Cerului și a Căii Omului, ) loialitatea față de monarh și ascultarea catre autoritati În acest scop, departamentul a introdus institutul profesorilor de morală (kedoshi), care numiau nu numai preoți șintoisti, ci și savanți confuciani, preoți budiști, actori și cititori profesioniști (kodanshi, rakugoka etc ) și în unele cazuri chiar avere casătorii O astfel de introducere activă a Shinto de către guvern, totuși, a întâmpinat rezistență și critici în diverse cercuri, astfel încât în înregistrarea obligatorie șintoistă a fost abolită și politica religioasă a devenit mai restrânsă Am observat deja că "îmbunătățirea" atmosferei religioase întreprinsă de regimul Meiji prin proclamarea Shinto ca religie națională a necesitat separarea acesteia de budism Prin urmare, toți preoții budiști care au slujit în templele șintoiste, dacă refuzau să devină preoți șintoisti, au fost înapoiați la viața seculară În , din ordinul guvernului, toate terenurile templului au fost confiscate și toate budiste S-a raportat că în existau de profesori de morală (kyodoshi) Cea mai cuprinzătoare lucrare despre contextul religios din epoca Meiji este Meiji bunka-shi: Shukyo-hen / Ed H Kishimoto (traducere în engleză: Religia japoneză în era Meiji) ceremonii care au avut loc în palatul imperial În anul următor, gradele și privilegiile acordate anterior ierarhiei budiste au fost anulate, iar ordinul asceților montani a fost desființat Situația a fost alimentată și de mișcarea populară anti-budistă (haibuiu kishaku) , unde într-o noapte de la Temple budiste care existau înainte de , au mai rămas șapte Deși majoritatea templelor au fost distruse, unii dintre supraviețuitori, dimpotrivă, și-au întărit pozițiile Guvernul nu avea intenția explicită de a eradica budismul, dar unii oficiali și preoți șintoisti, sprijinit de liderii grupurilor confucianiste și susținătorii erudiției naționale, a trezit în popor sentimente anti-budiste Fără îndoială, budismul, încurajat atât de mult timp de regimul Tokugawa, și-a pierdut treptat potențialul spiritual, iar nemulțumirea față de promiscuitate s-a răspândit pe scară largă în rândul oamenilor În , guvernul a luat măsuri radicale pentru a reforma budismul Numele Sectei Adevărate Pământ Pur a fost schimbat din ikkoshu (sectă în linie dreaptă) în shin (literal, adevăr) S-au relaxat vechile interdicții pentru preoții budiști să se căsătorească, să mănânce carne, să-și crească părul etc Practica cerșetoriei, tradițională pentru călugării budiști, a fost interzisă, iar călugărilor și călugărițelor li s-a permis să aibă nume de familie Fiecare sectă sau confesiune trebuia să numească un patriarh care trebuia să supravegheze activitățile grupului său (vezi: Meiji bunka-shi: ShU-kyo-hen P - ) Pentru exemple de activități anti-budiste, vezi: Meiji bunka-shi: Shîikyo-hen R - morala preoției și arbitrariul bisericilor budiste - " organizații falsificate Toate aceste evenimente indică fără echivoc că regimul Meiji, în ciuda eforturilor sale de a moderniza Japonia într-o direcție, a moștenit conștient sau inconștient principiul "teocrației imanente" de la regimul Tokugawa Acest principiu a fost întruchipat în politica guvernului de a planta cultul împăratului ca cea mai importantă componentă a șintoismului De exemplu, renunțând la practica de a ține slujbe comemorative în onoarea strămoșilor imperiali în conformitate cu riturile budiste, așa cum sa făcut în epoca Tokugawa, guvernul Meiji a construit un altar șintoist în palat pentru a-l venera pe Amaterasu Omikami, patrona clanului imperial Un templu special a fost construit și în Tokyo pentru odihna sufletelor celor care au murit pentru cauza monarhiei în timpul Restaurației Meiji Acest templu, numit pentru prima dată (în ) Shokonsha (literal - "templul invocarii spiritelor"), zece ani mai târziu a fost redenumit Yasukuni jinja ("templul pentru pacificarea națiunii") În , regalistul din secolul al XIV-lea Kusunoki Masashige a fost ridicat la rangul de sfânt, iar templul său, numit Mina-togawa jinja, a fost construit în Kobe În același an, guvernul i-a declarat pe toți funcționarii Shinto, precum și pe unii budiști, "preoți de stat", împărțiți în paisprezece rânduri A fost introdus cultul împăratului Jimmu, fondatorul mitic al statului, și a devenit obișnuit să sărbătorim ziua de naștere a împăratului domnitor ca sărbătoare națională semi-religioasă Tamamuro T Meiji ishin haibutsu kishaku pa (tengp'eseiu) Împăratul nu mai era considerat purtătorul uman al carismei titlului imperial I s-a acordat cel mai înalt statut de "kami viu" - un vârf pe care, în ciuda tuturor pretențiilor, monarhii Japoniei antice nu l-au urcat Mișcarea "înapoi în trecutul primordial" a contribuit la dezvoltarea șintoismului, dar nu și la construirea unui stat-națiune modern - al doilea obiectiv al regimului Meiji Încercările frenetice ale liderilor șintoisti de a întoarce ceasul s-au lovit de opoziție modernistă, deoarece nu era în totalitate în spiritul vremurilor să ne întoarcem în trecut, oricât de maiestuos ar fi În același timp, dacă elita șintoistă s-a bazat în activitatea sa doar pe măsuri politice și pe sprijinul guvernului, atunci intelectualii laici și unii lideri ai creștinismului și budismului au luat problema "modernismului" cu toată seriozitatea Chiar și în guvern au existat mulți oameni influenți care au încurajat cunoașterea occidentală și educația științifică, intenționând să creeze o nouă societate în Japonia Doar în acest caz, în opinia lor, Japonia ar putea concura cu puterile occidentale Dificultățile în dezvoltarea educației, dreptului, culturii și religiei în epoca Meiji s-au explicat prin contradicția și compromisul forțat, care în cele din urmă au început să fie elaborate între "imma" Titlul revendicat de tron în secolul al VII-lea este Akitsu mikamito Amenoshita shirosimesu Yamato no Sume-ramikoto (literal, "kami viu, conducător al lumii și împărat al regatului Yamato") - Vezi: Aston W C Nihongi II R - nent teocraţie" şi "modernism" Inutil să spun că aceste două principii nu erau pe deplin compatibile Avocații tradiției originale japoneze au fost ghidați de dorința de a introduce un model socio-cultural străvechi - calea kami (kannaga-ra) Au strigat: "Înapoi la împăratul Jimmu!" La rândul lor, moderniștii credeau în prezent și viitor, în nou și necunoscut Pentru ei, epoca Meiji a fost începutul transformărilor revoluționare continue pe calea iluminării și civilizației (bummei kaika) Cu toate acestea, ambele erau inerente două calități - patriotismul și utilitarismul, astfel încât un compromis între ele a devenit posibil pe baza principiilor naționaliste pragmatice Pentru a înțelege cum s-a întâmplat acest lucru, trebuie să luăm în considerare dezvoltarea educației la începutul erei Meiji Una dintre sarcinile cele mai urgente ale noului regim a fost alegerea filozofiei și a sistemului de învățământ Înainte de epoca Meiji, era de la sine înțeles că educația ar trebui să se bazeze pe sistemul confucianist Această poziție a fost pusă sub semnul întrebării în de acei regaliști care intenționau să introducă "calea imperială" în mintea tinerilor, așa că a izbucnit un conflict între profesorii confuciani (kan-gakusha) și oamenii de știință naționali (kokugakusha) Cu toate acestea, în jurul anului , sistemul occidental (yogakusha) a început să preia conducerea în educație, ajutat de spiritul boommei kaika Cel mai influent dintre ei a fost Fukuzawa Yukichi ( - ), care a deschis o școală privată bazată pe principii democratice și utilitare, iar în - a publicat o serie de pamflete în care și-a proclamat educația iconoclastă idei La inițiativa susținătorilor sistemului occidental, în guvernul a introdus învățământul universal, organizat parțial după modelul francez și parțial pe modelul american Principiul care stă la baza educației generale a fost clar definit în declarația Administrației Consiliul (Dajokan) în următorii termeni: "Fiecare individ se naște pentru a trăi o viață fericită făcându-și treaba ( ) Acest lucru se poate realiza doar prin autoformare, dobândirea de cunoștințe și dezvoltarea abilităților, iar toate acestea vor fi imposibile dacă nu studiezi și nu obții o educație De aceea se creează această școală " Guvernul a invitat, de asemenea, mulți profesori străini în Japonia și a trimis elevi japonezi în Europa și America După a avut loc o revenire în materie de educație occidentală, ca urmare a luptei pentru putere în stat Oligarhia clanului conservator a recunoscut amenințarea reprezentată de dorința populară pentru "drepturile" lor și a luat măsuri pentru a-l înlătura pe Shigenobu, cabinetul, din guvernul lui Okuma Legături către Fukuzaiva Gakumon no susume ("În apărarea învăţării"), vezi: Anesaki M History of Japanese Religion P și în: Sansom G B The Western World and Japan P Vezi și: Autobiografia lui Yukichi Fukuzawa (trad revizuită, ; ed americană, ); pentru extrase, vezi: Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze p - Guvernul japonez l-a invitat pe americanul David Murray (d ), profesor la Rutgers College (New Brunswick, New Jersey), să fie consilier șef educațional din până în Op Citat din: Anesaki M History of Japanese Religion P - Pentru un citat mai complet din același document, vezi Nitobe I și colab Influența occidentală în Japonia modernă P - Acest lucru a permis regimului să înceapă introducerea principiilor confucianiste și naționaliste în sistemul de învățământ Manualele în stil occidental au fost cenzurate, studiul clasicilor confuciani a fost făcut obligatoriu, iar guvernul a preluat controlul strict asupra curriculumului Mai mult, cel mai important În mod semnificativ, Saionji Kimmochi, un nobil proeminent care tocmai se întorsese din Franța, a devenit președinte al ziarului liberal Toyo jiyu ("Libertatea asiatică"), care susținea drepturile populare Cabinetul a devenit indignat de acest lucru și s-a adresat monarhului cu o cerere de a emite un decret privind demisia lui Saionji Acesta din urmă a scris o scrisoare celebră împăratului, insistând asupra importanței presei pentru democrația parlamentară Nu a primit răspuns și ca urmare a fost nevoit să renunțe la jurnalism Scrisoarea sa este citată în: Kltiga K Saionji Kimmochi R - Acest incident arată clar modul în care oligarhia de putere a manipulat tronul Pentru eliminarea lui Okuma, vezi: Fujii J Outline of Japanese History jn the Meiji Era P - Okuma era în favoarea unui guvern de partid similar sistemului parlamentar britanic, precum și a convocării imediate a unei adunări naționale Itō Hirobumi și alții cărora le-a plăcut sistemul prusac au reușit să îndepărteze Okuma în Consecința acestui lucru a fost și triumful oligarhiei clanului, o alianță vicioasă între elementele lui Satsuma și Choshu Okuma, acum înlăturat de la putere, a început să organizeze Rikken kaishintō (Partidul Constituțional Progresist), care a devenit rivalul Rikken teiseitō (Partidul Constituțional al Puterii Imperiale), un partid de extremă dreaptă organizat de Ito Hirobumi, Inoue Kaoru și alții Un alt partid politic important a fost Jiyuto (Partidul Liberal), condus de Itagaki Taisuke Singurul produs secundar constructiv al înlăturării lui Okum a fost că guvernul a programat o adunare națională în volumul învăţământului elementar a devenit învăţătură morală (shushin) Problema s-a complicat și mai mult de faptul că oligarhia clanului, acum ferm stabilită în structurile guvernamentale, în perioada din jurul anilor - și-a schimbat politica Guvernul japonez, simțind nevoia să revizuiască tratatele inegale cu puterile occidentale, a decis să le impresioneze și a încercat să ofere națiunii o nouă înfățișare, angajându-se în occidentalizare Noua politică nu s-a explicat prin faptul că vârful era impregnat de valorile culturii occidentale: era pur și simplu singurul mijloc disponibil de autoapărare pentru a putea, în cuvintele lui Arnold Toynbee, să "ține intrușii din Occident la distanță de braț, în timp ce învață" know-how "[civilizația] lor din secolul al XIX-lea " Serile de dans erau încurajate, școala de muzică de stat (Ongaku torisirabe dokoro) avea propria orchestră, coafuri pentru femei europene a intrat la modă Cu toate acestea, în afacerile interne, guvernul Meiji a revenit la vechiul principiu al stratificării sociale Hali R K Shushin: Etica unei națiuni învinse; Murakami T și Sakata Y, Meiji bunka-shi: Kyoku-dotoku-hen P - Toynbee A Lumea și Occidentul P - Exista chiar și o asociație (Fujin sohatsukai) organizată pentru femeile japoneze cu coafuri străine Printre femeile căsătorite, igirisumaki (coafurile englezești) erau populare, în timp ce la fete, stilul "margaret" era comun În plus, obiceiul tradițional al femeilor căsătorite nu a fost încurajat ca semn al căsătoriei lor de a-și vopsi dinții în negru Deși împărăteasa, pentru a da un exemplu, a abandonat acest obicei în , femeile conservatoare s-au împotrivit pentru ceva timp abolirii lui Rezultatul a fost instituirea în a cinci titluri nobiliare Acestea au fost date în principal familiilor nobilimii curții și daimyo Din cele douăzeci și șase de titluri acordate pur și simplu pentru serviciu meritoriu în timpul Restaurației Meiji, douăsprezece au fost acordate oamenilor din Satsuma și opt din Choshu Cu alte cuvinte, nobilimea era formată din fosta elită pre-Meiji și noua elită, adică oligarhia clanului Universitatea Imperială și Școala Normală Aceste decrete aveau drept scop afirmarea priorității națiunii, deoarece au salutat doar acele elemente de cunoaștere și tehnologie occidentală care erau utile statului japonez În consecință, scopul educației, conform planului naționalistului occidental Mori Ari-nori, devenit ministru al Educației în , nu era beneficiul studenților, ci beneficiul țării J Sansom notează pe bună dreptate că reforma educațională realizată după planul Mori, "dacă a urmat modelul occidental în materie de organizare, a fost un spirit reacționar " Rezultatul logic Shimomura F Meiji no shakai P - Sansom GB Lumea de Vest și Japonia P - De asemenea, este important de menționat că prin decretul din , absolvenților colegiilor de drept ale universităților imperiale li s-a dat dreptul de a intra în serviciul public fără examenele obișnuite pentru funcționarii publici Ca urmare, s-a format o alianță puternică între birocrația guvernamentală și universitățile imperiale Maruyama mai notează că disciplina paramilitară a fost introdusă în școlile normale (vezi: Meiji kokka no shiso P - ) Compromisul, numit lege yosai (spiritul japonez și cunoașterea occidentală), dar care implică în realitate supremația drepturilor națiunii asupra drepturilor poporului, a fost proclamarea în a Rescriptului Imperial privind educația publică Acest document celebru, despre care vom discuta mai târziu, a lăudat virtuțile tradiționale confuciane și japoneze ca fundament al educației "Dacă este necesar", spunea rescriptul, "prezentați-vă în mod valid în fața statului și astfel protejați și mențineți prosperitatea tronului nostru imperial, de aceeași vârstă cu cerul și pământul" În ceea ce privește mediul juridic din epoca Meiji, ne putem limita la observația că legislația a întruchipat același compromis între "teocrația imanentă" și "modernism", sau conceptul tradițional de "datorie" și sistemul juridic occidental Dându-și seama că puterile occidentale nu vor renegocia tratate inegale dacă Japonia nu va adopta noi coduri, guvernul Meiji a început imediat să introducă diferite elemente ale jurisprudenței occidentale Prin urmare, nu este surprinzător faptul că Eto Shimpei, un ofițer superior al Biroului de Studii Instituționale, a exprimat inițial următoarele considerații: "Nu ar trebui să traducem doar codul francez în japoneză, ci în totalitate să-l acceptăm ca pe al nostru, pur și simplu înlocuind codul francez cuvântul "franceză" cu cuvântul "japonez" Alți juriști au apărat cu egal entuziasm avantajele dreptului german sau englez În , după câțiva ani de studii * Nitobe I et al Influențe occidentale în Japonia modernă p și discuție, a fost adoptat un cod în stil francez, care urma să intre în vigoare trei ani mai târziu, iar în a fost adoptat un cod comercial bazat pe germană, care trebuia să intre în vigoare în anul următor Între timp, unii juriști japonezi, care au favorizat dreptul englez, au cerut ca aceste coduri să fie revizuite înainte de a fi puse în aplicare În final, partidul "Executarea imediată" a fost învins în Parlament de partidul "Întârziere" După soluționarea controversei, primele trei cărți ale codului civil au fost publicate în , urmate doi ani mai târziu de alte două Codul comercial a fost emis în La sfârșitul anului , după adoptarea legislației moderne, au fost încheiate tratate egale între Japonia și alte puteri O examinare atentă a sistemului juridic japonez introdus în anii dezvăluie ambiguitățile juridice inerente ale acestuia De exemplu, codul civil, abolit după cel de-al Doilea Război Mondial, a încercat să legitimeze în același timp atât "sistemul judiciar" tradițional, cât și "sistemul familial" în stil occidental Sansom subliniază că conceptul de drepturi individuale era străin de gândirea juridică tradițională japoneză, iar avocații au fost nevoiți să inventeze termenul complex "kenri, constând din cuvintele ken ("putere" sau "influență") și ri ("interes") Noul concept a fost introdus în codul civil pentru Ibid R - Despre dezvoltarea juridică a Japoniei în noul secol, vezi R - Sansom S B, Lumea de Vest și Japonia p un individ putea deține, moșteni sau lăsa moștenire proprietăți tocmai ca persoană fizică, în parte pentru că obligațiunile, acțiunile, depozitele bancare și titlurile de proprietate trebuiau înregistrate sub un nume individual Aceasta a însemnat desființarea prevederii legale tradiționale care presupunea că membrii individuali ai casei nu aveau drepturi de proprietate personală Cu toate acestea, noul cod civil încă recunoaște casa ca unitate legală, astfel încât fiecare japonez era înregistrat fie ca șef, fie ca subordonat al casei Șeful casei avea dreptul de a stabili reședința membrilor săi și era obligat să răspundă de bunăstarea lor și de educația copiilor Pedeapsa pentru încălcarea codului civil ar putea fi expulzarea din locuință Alianța greșită a sistemului tradițional de "case" și a sistemului occidental de "familii" din codul Meiji, rezolvând o problemă, a dat inevitabil naștere la și mai multe Chiar și o astfel de scurtă prezentare a dezvoltării sistemelor educaționale și juridice la începutul perioadei Meiji dă o idee despre modul în care, pe baza principiilor naționaliste și utilitariste, contradicția dintre cele două obiective opuse ale noului regim - "reînnoirea" , adică a fost rezolvată treptat În conformitate cu noul cod civil, înregistrările genealogice ale casei urmau să fie ținute de către conducătorul acesteia (Cod, cap ), iar șeful casei nu avea dreptul să renunțe la conducere (cap ) Prezumtivul moștenitor nu avea dreptul să părăsească casa (cap ), iar persoana care moștenea conducerea nu se putea retrage până când următorul șef de casă a intrat în succesiune (cap și cap ) aruncarea trecutului, și "restaurarea", adică păstrarea lui și chiar revenirea la el Între timp, în jurul anului , odată cu consolidarea oligarhiei clanului care controla birocrația guvernamentală, echilibrul dintre drepturile națiunii și drepturile poporului s-a deplasat spre primul Dacă apărătorii drepturilor poporului au ridicat problema guvernării constituționale și au forțat regimul să convoace primul parlament în , atunci însăși constituția, care a fost proclamată în , a fost scrisă de oligarhia clanului - gardianul intereselor naționale Deși constituția a afirmat verbal drepturile poporului, ea s-a bazat pe modelul prusac al autocrației monarhice și nu a luat aproape nimic din tradițiile franceze și engleze ale filosofiei politice Conceptul principal al constituției japoneze a fost doctrina puterii personale a împăratului, ceea ce însemna că, în principiu, împăratul nu numai că domnește, ci și guvernează imperiul Pentru a-l ajuta pe monarh, constituția prevedea două organe, și anume, un consiliu privat de stat și un consiliu de miniștri De asemenea, prevedea că pentru O trăsătură notabilă a constituției japoneze a fost că consiliului secret și cabinetului li s-au acordat drepturi egale, astfel încât primul a avut mult mai multă influență asupra deciziilor politice decât s-ar fi putut presupune Doctrina puterii personale a împăratului a fost folosită pentru a justifica tendințele despotice ale birocrației care manipula tronul Doctrina spunea: "Împăratul și poporul sunt forțe politice rivale, iar afirmarea uneia este legată de negația celeilalte A recunoaște prea explicit drepturile oamenilor de a participa la guvernare înseamnă a ignora prerogativele împăratului "( Nitobe I et al Western Influences in Modern Japan P ) exercitarea puterii legislative necesită acordul parlamentului Proclamarea constituției din a fost o victorie necondiționată pentru birocrații care au luptat pentru prioritatea drepturilor națiunii Între timp, politica lor "pro-occidentală", rezolvând sarcina tactică de a impresiona puterile occidentale, a intrat sub focul încrucișat a două facțiuni Primul, care a fost caracterizat de un naționalism idealist (nihonshugi), a fost reprezentat de figuri atât de influente precum Kuga Katsunan, Miyake Yujiro și Shiga Juko, care au combinat naționalismul liberal cu o puternică dorință de dreptate socială Reprezentantul celui de-al doilea grup, care a stat pe pozițiile liberalismului democratic (heiminsyugi, literalmente - "populism"), a fost gânditorul Tokutomi Soho În mod ironic, războiul chino-japonez din - a transformat foștii luptători pentru drepturile poporului în imperialiști naționali, așa că steagul libertății (jiu), care era sloganul mișcării populiste, a fost Ibid R - "Parlamentul era înțeles în primul rând ca o instituție pe care împăratul se putea baza în politica legislativă practică, și nu ca un organ de reflectare a opiniei publice" Legea Parlamentului prevedea prezența Camerei Lorzilor și a Camerei Reprezentanților Trebuie remarcat faptul că membrii Camerei Lorzilor erau numiți de împărat sau aleși din mijlocul lor de fiecare categorie de titlu: ) membri ai familiei imperiale, ) duci și marchizi, ) conți, viconți și baroni, ) oameni cu merite remarcabile și cunoștințe profunde, determinate de împăratul ales și ) mari contribuabili direcți legați de pământ sau afaceri (tagaku nozeisha) - Vezi: Fujii J Schiță de istorie japoneză în era Meiji p preluat de un mic grup de socialiști care au contestat guvernarea birocratică în numele justiției și păcii sociale O altă formă de protest împotriva național-imperialismului oficial, deși negativă și pasivă în viziunea sa, a fost tendința naturalistă în literatură, poezie și arte plastice În ceea ce privește curentele conservatoare precum școala de învățare națională, elita șintoist și profesorii confuciani, influența tot mai mare a civilizației occidentale și dezvoltarea rapidă a comerțului și industriei i-au făcut să se gândească nu numai la viitorul națiunii, ci și la propriul lor bunăstare Prin urmare, nu este de mirare că au încercat tot posibilul să se ralieze pe spatele birocrației, care, la rândul ei, a căutat să unească națiunea în jurul monarhului în orice fel De fapt, așa cum a remarcat odată Sansom, "în acel moment în Orientul Îndepărtat ar fi greu să găsești mai mulți pragmați și utilitaristi decât elita conducătoare a Japoniei " Desigur, aceste misiuni religioase, culturale și politice pragmatice și viclene ale Japoniei Astfel, politica religioasă a regimului Meiji a fost modelată de eforturile comune ale liderilor sociali conservatori și ale oligarhiei clanului birocratic, care au încercat să legitimeze principiul "teocrației imanente" făcând din Shinto religia de stat În , regimul de separare Maruyama M Meiji kokka no shiso P - Sansom GB Lumea de Vest și Japonia p Legea nr El a revărsat aspectele de cult și religioase ale Shintoismului, încredințându-l pe primul Consiliului de Ceremonii, iar al doilea Departamentului de Religie și Educație În , chestiunile religioase au fost transferate Ministerului de Interne În , a organizat în structura sa un birou pentru temple și un birou pentru religii Trei ani mai târziu, Biroul Cultelor a fost transferat la Departamentul Educației, în timp ce Biroul Templelor a rămas în subordinea Ministerului de Interne Politica religioasă a regimului Meiji, menită să ofere Shintoului statutul de religie de stat, a dus la indignarea liderilor altor credințe, precum și a intelectualilor seculari care susțin libertatea religioasă În plus, Misiunea Iwakura, care a fost trimisă în străinătate în pentru a revizui tratatele cu puterile occidentale, a transmis guvernului Meiji o recomandare de a introduce libertatea religioasă pentru a câștiga favoarea puterilor străine Prin urmare, autoritățile au făcut concesii, dar, schimbând terminologia politică religioasă, i-au păstrat spiritul: șintoismul, în special cultul împăratului, a început să fie considerat nu o religie, ci o ideologie patriotică Articolul din constituție, promulgat în , a precizat clar că "supusilor japonezi li se va acorda libertatea credinței religioase în limite care să nu prejudicieze pacea și ordinea și să nu contravină îndatoririi lor de supuși" Totodata, guvernul a retras din scoli, publice si private, invatamantul religios de orice fel, desi, in conformitate cu Decretul , "era permis Aceste instituții au fost desființate după cel de-al Doilea Război Mondial ci învățătura doctrinei morale, dacă este potrivită pentru toate religiile" Astfel, intențiile guvernului Meiji erau clar ambivalente Pe de o parte, a încercat să satisfacă nevoia poporului de libertate religioasă, oferind garanția sa formală în constituție, mai ales că aceasta era necesară pentru revizuirea tratatelor cu puteri străine Pe de altă parte, guvernul a plasat din nou Shinto într-o poziție privilegiată, creând un concept artificial de "shinto de stat" și numind-o un cult al moralității naționale și al patriotismului "adecvat tuturor religiilor" Esența acestei politici religioase paradoxale a fost nimic mai puțin decât înlocuirea artizanală (și periculoasă) a garanțiilor constituționale pentru libertatea religioasă cu "teocrația imanentă" Adeseori uitat este simplul fapt că, în ciuda interpretării "ortodoxe" a "Sintoismului de stat" de către Shinto și apologeții guvernului, acesta era, de fapt, un cult nou creat al naționalismului etnocentric Fără îndoială, tradiția și schema istorică șintoistă au servit drept bază pentru acest cult, dar noua îmbunătățire - sau denaturare - a Shintoismului i-a negat autonomia religioasă Politica și activitățile statului Shinto au fost determinate nu de elita religioasă, ci de elita politică În contrast puternic cu Shinto-ul istoric, care nu a dezvoltat niciodată o ortodoxie doctrinară și, prin urmare, a rămas tolerant cu diverse tipuri de credințe și practici, Shinto-ul de stat nu a permis abateri de la norma sa În , istoricul înalt educat Kume Kunitake a fost expulzat de la Universitatea Imperială din Tokyo pentru că a publicat un articol în care roi a susținut că Shinto a fost o supraviețuire a unui cult primitiv Guvernul era hotărât să răspândească Evanghelia naționalismului etnocentric prin toate canalele disponibile, inclusiv armata, marina și instituțiile de învățământ De-a lungul timpului, manipulând cu îndemânare cultul împăratului, birocrația, cu sprijinul arzător al extremiștilor naționali, l-a ridicat pe monarh în ochii poporului, în timp ce în realitate nu avea putere politică și era doar o acoperire convenabilă pentru despotic oligarhie Acum să aflăm cum au luptat diferite religii japoneze pentru supraviețuire în condițiile sociale, economice și politice ale perioadei moderne Shinto sectar și alte grupuri religioase Arhitecții regimului Meiji, care au impus țării o "teocrație imanentă" sub forma șintoismului de stat, au trebuit însă să țină cont de aspirațiile religioase ale maselor, precum și de lipsa unității interne în șintoismul însuși În mod ironic, Mori Arinori, un naționalist occidental care a jucat un rol crucial în crearea sistemului de învățământ, a fost ucis de un zelot naționalist pentru a pângări Marele Altar Ise Faptul că acest caz a fost mediatizat pe scară largă și considerat de unii drept adevărat arată că conservatorii nu au fost mulțumiți de imaginea "occidentală" propusă de Maury J Sansom scrie: "Revista liberală Peoples Companion a prezentat cazul crimei Mori în așa fel încât a căzut victimă gândului reacționar pe care el însuși l-a inițiat" (vezi: Sansom S B The Western World and Japan P ) traditii Rezultatul a fost decizia guvernului din de a separa șintoismul în "sintoism de stat", ale cărui temple au primit titlul de jinja și "sectare", cărora li sa ordonat să-și numească instituțiile kyokai (biserică) sau kyoha (sectă) Trebuie amintit că înainte de Meiji, toți funcționarii religioși erau sub controlul strict al regimului feudal Tokugawa și fiecare casă era obligată să fie repartizată unui anumit templu budist Acest lucru a făcut posibil ca elita religioasă, prevăzută cu statut și securitate economică, să ignore nevoile spirituale ale păturilor inferioare ale societății Masele nemulțumite, la rândul lor, s-au unit în asociații de credincioși (ko), care, printre altele, organizau oka-gemairi (pelerinaj în semn de recunoștință pentru mila zeilor) la sanctuare proeminente șintoiste În căutarea mângâierii și călăuzirii, masele au apelat și la credințe și practici religioase și magice, bazându-se pe asceții montani, vindecători și alți indivizi carismatici Mișcările religioase de bază care au apărut în rândul oamenilor în timpul sfârșitului Tokugawa și începutului Meiji au avut, într-un fel, aceleași origini ca și revoltele țărănești (ikki) În centrul ambelor fenomene a fost conștientizarea că ceva nu era în regulă cu societatea Așa că, de exemplu, când țăranii se confruntau cu nedreptate sau taxe exorbitante, ei au luat armele disperați, dar, simțind că rebeliunile nu îi vor ajuta, au căutat scutire de nenorociri în activități religioase în transă precum yonnaoshi odori (dans pentru a schimba cursul viata) , in care Touata Sh Meiji ishin R revoltă și pasivitate combinate într-un mod contradictoriu În ultimul an al regimului Tokugawa ( ), o răscoală țărănească s-a răspândit în toată țara și a fost firesc ca, în urma acestuia, în , să se răspândească dansurile eeja naika (literalmente, "poți face orice") Fără îndoială, țăranii asupriți nu înțelegeau motivele politice ale transferului puterii de la shogunat la tron, dar sperau la eliberarea din lanțurile feudale și visau la un nou sistem și societate care să le aducă o oarecare uşurare materială Cu toate acestea, simțind că schimbarea politică nu însemna altceva decât înlocuirea absolutismului feudal cu omologul său imperial, masele s-au implicat în mișcări religioase spontane care promiteau să-și schimbe viața În secolul au apărut câteva asemenea religii noi, găsite -" Erau mulți adepți printre oameni, iar regimul Meiji s-a confruntat cu o problemă delicată: cum să le facă față Noul guvern a trebuit, de asemenea, să se ocupe de facționismul vechi din tradiția Xing S-a zvonit că, în august , în regiunea Nagoya, farmecele norocoase ale Marelui Altar Ise cădeau din cer Copleșiți de încântare, bărbații și femeile s-au repezit să danseze frenetic, uitând de problemele stringente ale vieții De regulă, bărbații îmbrăcați în chimonouri de femei și femeile în haine bărbătești, au izbucnit în case bogate și au cerut mâncare, băutură, haine și bani, spunând: "Kore kuretemo ee ja naika (de ce nu ne dați asta sau asta?)" - Vezi: Touata Sh Meiji ishin P - Kishimoto H Religia japoneză în epoca Meiji P : "Fondul aproape tuturor religiilor noi care s-au dezvoltat de la Restaurare și până în prezent a fost lupta pentru "reforma socială"; iar numărul credincioşilor a crescut imediat când absolutismul politic a blocat calea către reforme Acea Încă din , a existat o dezbatere aprinsă între adepții Marelui Altar Ise (Iseha) și Altarul Izumo (Izumoha) asupra căruia kami ar trebui să fie venerat în templele Shinto de stat Au căzut de acord asupra celor patru kami din panteonul șintoist menționat în Kojiki, și anume Ame no Minakanushi, Takamimusubi, Kammusubi și Amaterasu Dar adepții tradiției Izumo au insistat ca la ei să li se adauge Okuninushi, kami-ul templului Izumo În această dispută, școala Izumo a pierdut în fața școlii Ise, după care adepții lui Izumo în au obținut permisiunea guvernului de a se separa ca o denominație șintoistă sectantă numită Izumo Taishakyo Pe lângă Izumo Taishakyo, guvernul a recunoscut același statut din următoarele treisprezece grupuri, dintre care trei s-au format în cadrul Shinto în epoca Meiji ( ) Shinto taike, sau Shinto honkyoku, este o asociație liberă de subsecte care împărtășesc o credință în Marea Învățătură (daike) a kami, denumită în mod obișnuit kan~nagara (calea kami) Acest grup nu recunoaște pe nimeni de către fondatorul său Mombu-sho chosa-kyoku shumu-ka Shinto gyosei enka-ku-shi P - Pentru o descriere a sectei Taixia, vezi: Holtom D C The Național Faith of Japan p - ; Bunce WK Religiile în Japonia P - Una dintre cele mai importante subsecte ale acestui grup este maru yama-k'e, fondată de Ito Rokurobei ( - ) A fost adoptat de o familie de sendatsu ereditari (ghizi seniori către munții sfinți) afiliați Fujiko (Asociația Credincioșilor din Muntele Fuji), care mai târziu a fost redenumită Maruyama-ko După patruzeci de ani de pregătire ascetică, Ito Rokuro-bei a devenit vindecător și a adunat în jurul său o mulțime de urmăritori ) ( ) Shinrikyo (literal "religia adevărului divin") îl numește pe eroul mitologiei japoneze Nigi-haya-hi-no mikoto drept fondatorul său legendar, iar Sano Tsunehiko ca reorganizatorul său modern Această sectă crede în puterea nelimitată a tuturor kami "care există în rai", învață să onoreze kami și să fie loial națiunii ( ) Izumo taishakyo, despre care a fost deja discutat, consideră clanul Senge ca fiind descendenți direcți ai strămoșului divin al oamenilor care locuiesc în regiunea Izumo Această denominație este condusă de descendenții clanului Senge Această sectă pune accent pe respectarea meticuloasă a ceremoniilor și practicarea profeției Următoarele două secte sunt în general considerate "confucianiste" în atenția lor ( ) Shinto shueiha (literal, "îmbunătățirea și consolidarea" religiei) a fost fondată de Nitta Kuniteru ( - ), care a încercat să sintetizeze șintoismul și confucianismul Adepții acestei secte cred că o persoană își primește corpul de la părinți, dar este înzestrat cu un spirit de către trei kami din panteonul Shinto - Ame no Mina-kanushi, Takamimusubi și Kammusubi Trebuie remarcat faptul că acești trei kami au fost identificați cu Shang-di-ul tradiției confucianiste ( ) Taiseikyo (religia literalmente "mare realizare") a fost fondată de celebrul samurai Hirayama Seisai ( - ) Alături de simplitatea doctrinelor bazate pe etica confuciană și credințele tradiționale șintoiste, această sectă are o atitudine pozitivă față de știință, artă și afaceri Natura ei sincretică Holtom D C Credința națională a Japoniei P - Ibid P - întărit de faptul că credincioșii "iau parte la ritualuri de purificare, se angajează în astrologie, divinație, divinație, ritualuri de meditație și practică controlul respirației " În ceea ce privește următoarele trei grupuri, clasificate în mod oficial ca șintoism sectar, trebuie remarcat faptul că acestea sunt doar îndepărtate legate de șintoismul clasic și, mai degrabă, pot fi considerate moștenitorii Shugendo, sau ordinul asceților de munte, care combina folclorul religie și elemente ale budismului ( ) Jikkokyo (literal, religia "conduitei intenționate"), sistematizată de Shiba-ta Hanamori ( - ) și ( ) Fusokyo (religia lui "Fuso", care este o formă poetică a numelui Fuji) , sistematizat de Shishino Nakaba (d ) a evoluat de la asociații de credincioși (ko) la kami care trăiesc pe vârful Muntelui Fuji ( ) Ontakekyo, cunoscut și sub numele de mitakekyo și sistematizat de un comerciant pe nume Shimoyama Osu- Wipse W K Religiile în Japonia R Fusokyo este o asociație de mai mulți ko care se închină la Muntele Fuji Inițial, membrii acestor ko, ca practică religioasă, au urcat în vârful Muntelui Fuji, însoțiți de un sendaiu Treptat, modelele Muntelui Fuji au fost instalate în diferite părți ale Edo (Tokyo) pentru cei care, indiferent de motiv, nu au putut întreprinde un pelerinaj la adevăratul Fuji Cultul asociat cu pelerinajul Fuji și-a găsit adepți în diferite părți ale Japoniei și în special printre artizanii din Edo Shisino a fuzionat mai multe dintre aceste asociații și a înființat Fuji Issan Kosha (Asociația Muntelui Fuji), redenumită mai târziu Fuji Kyokai (Biserica Fuji), Shinto Fu Soha și Fusokyo Jikkokyo are multe asemănări cu Fusokyo; ea consideră că ascensiunea muntelui Fuji din august este principalul ei act religios ke în , venerează Ontake, muntele sacru Shugendo, situat în partea de sud a prefecturii Nagano Există trei altare pe acest munte: omiya (marele altar kami), wakayama (altarul kami junior) și yamamiya (altarul kami de munte) Doctrinele acestui grup sunt destul de simple, dar ritualuri precum cucerirea focului (tinka shiki), calvarul prin foc (kugatachi shiki), dansurile sacre (simbu shiki) și diferitele forme de posesie kami nu sunt Există și două așa-numite "secte de purificare" ( ) Shinsukyo (literal, religia "învățăturii divine") a fost fondată de Yoshimura Masamochi (n ), un membru al vechii familii de preoți Nakatomi O trăsătură distinctivă a acestui grup este respectarea cu grijă a ritualurilor străvechii Shinto, neinfluențate încă de budism O importanță deosebită este acordată ritualurilor de purificare și posesie de către kami ( ) Misogikyo (literal, religia "purificării" sau "mântuirii") a fost fondată de Inoue Ma-sakane ( - ) Se caracterizează prin doctrine sincretice și credința în valoarea religioasă și terapeutică a respirației profunde și recitarea tare a frazelor magice care purifică o persoană de murdăria spirituală și fizică Ultimele trei soiuri de Shinto sectar par a fi mai "monoteiste" decât cele anterioare Au devenit, de asemenea, prototipurile "noilor religii" apărute după cel de-al Doilea Război Mondial De exemplu, (I) kurozumikyo, numit după fondatorul său Kurozumi Munetada ( - ), Holtom D C Credința națională a Japoniei P - recunosc oficial opt milioane de kami Shinto, insistând în același timp că numai Amaterasu Omikami este zeitatea absolută și creatorul universului După cum ne învață această sectă, "un kami este întruchipat într-un milion de kami și un milion de kami locuiește într-un kami" Urmând exemplul fondatorului lor, adepții lui kurozumikyo se roagă zeiței soarelui Amaterasu, întorcându-și fețele către soare în zori Ei cred că, cu ajutorul exercițiilor de respirație, o persoană este încărcată cu energie cosmică Învățăturile lui Kurozumi au atras mulți samurai de rang inferior din Okayama, zona în care a trăit După moartea sa, acest grup, cunoscut pe atunci sub numele de Kurozumi Koshia (Asociația Credincioșilor Kurozumi), a crescut treptat în dimensiune Mai târziu și-a schimbat numele în Shinto kurozumiha și în cele din urmă în Kurozumikyo ( ) Konkokyo (religia lui Konko este kami-ul acestui grup) a fost fondat de Kawate Bunjiro ( - ), un țăran din zona Okayama Se presupune că Konko sau Konjin, cunoscut și ca Tenchi-kane-no kami, considerat în mod tradițional rău, l-a numit pe Kawate ca intermediar între kami și umanitate Această funcție a început să fie transmisă descendenților săi prin linia masculină Ibid R - ; Hepner Ch W Secta Kurozumi din Shinto; Thomsen H Noile religii ale Japoniei P - Potrivit lui Toshio Ohno, la început fondatorul konkokyo s-a închinat la diferite kami și zeități budiste Mai târziu s-a concentrat pe Konjin, care a fost redenumit Kane no kami și apoi Tenchi no kami În cele din urmă, în , acest kami a primit numele Tenchi-kane-no kami (Ono T Kyogishi ni kansuru ichikanken // Konko-kyo gaku N P ) Pentru a-și menține statutul de confesiune șintoistă sectantă, Konkokyo a recunoscut trei kami șintoisti ( ) Tenrikyo ("religia minții divine") a fost fondată de o femeie carismatică, Na-kayama Miki ( - ) din Yamato (prefectura Nara de astăzi) Crescută cu credință în Buddha Amida, s-a căsătorit și a trăit ca o gospodină obișnuită Când avea patruzeci și unu de ani, sub influența unui adept Shugendo, un kami s-a mutat în ea și au început să vină revelații de la o zeitate numită Tenri-O-no mikoto Învățăturile utopice simple ale lui Miki bazate pe profeție, practici șamaniste și dansuri extatice au atras țăranii care aspirau la bunăstarea spirituală și materială Miki a împărtășit, de asemenea, sentimentele antiguvernamentale și anti-străine ale țărănimii asuprite din vremea ei, așa că ea și adepții ei au fost hărțuiți în mod regulat de autorități Recunoscut pentru prima dată ca o ramură a sectei Shinto Yoshida, în acest grup și-a schimbat afilierea confesională pentru a deveni budist, iar în cele din urmă în a fost înregistrat ca o sectă șintoistă independentă Tenrikyo al panteonului I, "cu toate acestea, când în secta a fost înregistrată în conformitate cu Decretul privind asociațiile religioase, nu au fost menționate, iar singura divinitate pe care o venerau se numea Tenchi-kane-no kami" (vezi: Vipse W K Religiile în Japonia, p ) - Pentru o descriere detaliată a konkokyo, a se vedea: Schneider D B Konkokyo: A Japanese Religion; Thomsen H Noile religii ale Japoniei P - Există multe cărți și articole despre Tenrikyo atât în limba japoneză, cât și în cea europeană Pentru bibliografie, vezi: Strae-len H van Religia Înțelepciunii Divine p - ; Thomsen H Noile religii ale Japoniei p ; Offner C B și Straelen H van Religiile moderne japoneze P - Pe lângă cele treisprezece confesiuni de șintoism sectar menționate, mai existau și multe alte secte schismatice și asociații de credincioși printre oameni Unele dintre acestea au fost înregistrate în mod deliberat de autorități ca subsecte ale sectelor șintoiste recunoscute, în timp ce celelalte au fost considerate ruijishukyo sau shukyo ruid-ji dantai (pseudo-religii sau asociații cvasi-religioase) În ciuda eforturilor guvernamentale de a stabili șintoismul de stat ca o ideologie națională unificatoare, masele au căutat în continuare refugiu spiritual în aceste confesiuni și societăți cvasi-religioase sectare-șintoiste În etosul și structura lor organizațională, aceste grupuri semănau cu "asociațiile religioase" budiste, șintoiste și creștine care s-au dezvoltat în Japonia medievală Mulți dintre ei au fost conduși de lideri carismatici a căror experiență religioasă intensă a servit drept punct de plecare pentru adepții lor Învățăturile lor simple, care promiteau oamenilor yonaosi, precum și vindecare, prosperitate și fericire, erau atractive pentru masele sărace și superstițioase În plus, aceste grupuri religioase au oferit autoritate și un sentiment de identitate de care oamenii le-au lipsit întotdeauna în perioadele de schimbări socio-politice radicale Autoritățile au pus la îndoială însăși calitățile acestor grupuri religioase, atât de atractive pentru oamenii de rând Prin urmare, guvernul a trasat o linie clară între stat și șintoismul sectar, din cauza căreia primul a primit diverse privilegii și subvenții financiare de la stat, în timp ce cel din urmă a trebuit să se bazeze pe propriile organizații, propagandă și finanțare eforturi În plus, instituțiilor sectare șintoiste nu aveau voie să ridice torii, o formă specială de poartă în fața unui templu Guvernul era îngrijorat de posibilele implicații politice ale acestor mișcări religioase și cvasi-religioase De exemplu, fondatoarea tenrikyo, Na-kayama Miki, a fost persecutată sever de autorități pentru criticile sale deschise la adresa guvernului și a claselor conducătoare, care, în opinia ei, "s-au contopit cu capitalul străin și au devenit marionete cu voință slabă ale puterilor străine " Dar în curând, persecuția necruțătoare și controlul strict din partea autorităților l-au forțat pe tenrikyo să-și concilieze relațiile În conformitate cu un decret emis în , a fost trasată o linie clară între Kyokai kosha (Asociațiile de credincioși asociate cu denominațiunile șintoiste sectare) și Jinja fuzoku kosha (Asociațiile de credincioși asociate cu templele șintoiste de stat) Din , profesorilor și preoților șintoismului sectar li sa interzis să predice în templele șintoiste de stat și din să participe la ritualurile sale (vezi: Mombu-sho chosa-kyoku shîi-mu-ka Shinto gyosei enkaku-shi P , ) Kishimoto H Religia japoneză în epoca Meiji P - Trebuie remarcat însă că la început Nakayama Miki spera să stabilească o cooperare între secta ei și noul guvern Dar din cauza reformei sistemului fiscal, țăranii au avut dificultăți uriașe, iar pentru a le atenua situația, ea a propus înființarea de cooperative financiare În , ea a încercat chiar să spună ploaia pe câmpurile săracilor Când guvernul le-a distrus casa de adunări și a început să-l persecute pe Miki și pe adepții ei în , ea a devenit foarte critică față de autorități Este clar că "cei care sperau să beneficieze de dansurile frenetice [ee ja naika] de la sfârșitul erei Tokugawa au fost acum uitați cu ajutorul dansurilor tenrikyo, care promiteau nu numai alinare practică, ci și inspirație religioasă" (Ibid ) P ) gov cu Shinto kami, propriul lor cult al "zeului viu" cu cultul împăratului și diverse caracteristici derivate din religia populară-** noi tradiţii, cu naţionalism Am observat deja că progresul fenomenal al Japoniei la începutul noului secol nu a adus nimic bun oamenilor Țăranii și muncitorii disperați au recurs în la "revolte de orez", iar în - - la greve, dar eforturile lor au fost zadarnice Simțind că nici civilizația modernă, nici economia industrială nu le vor alina suferința, mulți oameni au apelat la cultele religioase mesianice sau vindecătoare Dacă în s-a raportat existența a de ruijishukyo (cvasi-religii), în numărul acestora a crescut la , iar în existau deja peste o mie de culte care practicau vrăji, divinație, divinație și vindecare Cele mai semnificative dintre Aceștia au fost Omotokyo, Hito no Michi, Seicho no ie și Reyukai Omotokyo (literal, religia "marilor fundații" sau "marea sursă") a luat naștere din "profețiile divine" revelate șamanului născut țăran Deguchi Nao ( - ) de-a lungul a peste douăzeci de ani de obsesie cu kami Ginerele ei, Deguchi Onisaburo ( - ), a sistematizat învățăturile lui omotokyo și a creat structura organizatorică a sectei In tinerete Una dintre lucrările secrete ale lui tenrikyo, Doroumi koki, conține propria sa versiune a miturilor cosmogonice, diferită de cea "oficială" adoptată de guvernul japonez În , această versiune a fost eliminată din sistemul doctrinar tenrikyo Unii dintre teologii sectei au inventat în schimb doctrine naționaliste Taisho chowa jidai // ZNBT XII p Deguchi Nao a fost influențat de konkokyo și tenrikyo La început, puterea ei de vindecare nu a atras un număr mare de urmăritori Convinsă că din cauza ignoranței și egoismului claselor privilegiate, secretul divin a fost ascuns oamenilor, ea a anunțat cu îndrăzneală că lumea va trebui să sufere o purificare completă, după care "întreaga lume se va transforma în Împărăția Cerurilor, unde va domni pacea veşnică " Onisaburo a exprimat mai precis: "Cursa înarmărilor şi războiul sunt mijloacele prin care moşierii şi capitaliştii profită, iar săracii sunt nevoiţi să sufere Nu există nimic mai dăunător decât războiul și mai stupid decât armamentul " Credincioșii îl considerau pe Onisaburo Miroku (Maitreya), sau pe mesia care avea să stabilească o nouă ordine pe pământ Până la sfârșitul Primului Război Mondial, acest cult s-a răspândit rapid nu numai printre țărani și locuitorii orașelor mici, ci și printre oficialii guvernamentali și militari, în Ayabe, lângă Kyoto Această "profeţie" i-a fost dată în (Deguchi N Scriptura din Oomoto P ) În Profeția din citim: "Această lume este pe cale să se transforme într-o mizerie murdară, iar umanitatea va fi pe punctul de a distruge total ( ) Acest lucru nu poate fi permis Oameni din întreaga lume, pocăiți-vă! Pentru că vor veni schimbări în lume care vor vesti o nouă eră Pregătește-te pentru lucrarea de salvare a omenirii" (Ibid R ) Op de: Murakami Sh Kindai minshii shîikyo-shi no ken-kui p de adepți influenți au inclus Akiyama Mayuki, vice-amiral al Marinei, Ishii Yashiro, colonelul armatei, Kishi Kazuta, M D și Taniguchi Masaharu, care mai târziu a fondat cultul Seichō no ie În anii , Omotokyo și-a îndreptat atenția către China, Manciuria și Mongolia În timp ce susținea frăția omenirii și cooperarea interconfesională, în special cu grupurile taoiste și lamaiste din China și bahaiștii din Occident, mișcarea a obținut și sprijinul neoficial al militariștilor japonezi, care au pus planuri de a stabili hegemonia japoneza pe continentul asiatic În anii , Omotokyo a luat o atitudine național-șovină și a susținut organizațiile paramilitare de tineri și adulți, intenționate să "restaureze" "Împărăția lui Dumnezeu" din Ayabe, prin urmare, autoritățile l-au arestat pe Onisaburo și de activiști și au distrus clădirile sectei Eliberat pe cauțiune în , Onisaburo a așteptat în liniște sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial, în timp ce adepții săi își continuau activitățile în secret Între timp, unul dintre foștii săi studenți, Taniguchi Masaharu ( -?), s-a despărțit și a organizat kome shiso fukyokai (Asociația pentru Propagarea Ideologiei Iluminate), care mai târziu a devenit cunoscută drept cvasi-religia sincretică Seshpyo~no ie (literal, "curtea de dezvoltare") Taniguchi Seimei no Jisso (Real Deși, de dragul coerenței, mă refer aici la acest grup ca Omotokyo, acesta și-a schimbat numele de mai multe ori (de exemplu, Kimmeikai, Kimmei reigakukai, Dainihon shusai-kai, Aizenen) În anii , ea se numea Kodo Omoto ("Marele fundații ale căii imperiale") În cooperare cu astfel de proeminenți ultra-naționaliști precum Toyama Mitsuru, Uchida Ryohei și Kikuchi Takeo, Onisaburo a susținut și organizația naționalistă populară Showa Shinseikai viziunea vieții") a câștigat popularitate pe scară largă și până în au fost vândute până la trei sferturi de milion de exemplare În timpul celui de-al Doilea Război Mondial, Taniguchi a fost un colaborator de bunăvoie cu liderii militari Un alt student al lui Onisaburo, Okada Mokichi ( - ), s-a desprins de Omotokyo în și a organizat Kannonkyo (religia lui Kannon sau Avalokiteshvara) În ciuda numelui său budist, Kannonkyo a moștenit multe caracteristici ale lui Omotokyo După al Doilea Război Mondial, a fost redenumită Sekai Kyuseyokyo (Biserica Mesia Lumii) Creșterea numărului de cvasi-religii nu a fost salutată de guvern, care a luat măsuri drastice pentru a preveni influența lor De exemplu, organizația Hito no michi (literal, "calea omului"), fondată de Miki Tokuharu ( - ), a fost forțată să se alăture uneia dintre denominațiunile șintoiste sectare, Fusokyo, pentru a supraviețui Curând, Hito no miti a depășit Fusokyo, iar în se lăuda cu de adepți Trei ani mai târziu, guvernul i-a arestat pe Miki Tokuharu și pe fiul său Miki Tokuchi-ka ( -?) și a ordonat desființarea sectei pe motiv că Hito no miti a predat o doctrină dăunătoare, al cărei sens este că Amaterasu nu este altceva decât doar soarele Și asta în ciuda faptului că Hito no miti, potrivit adepților săi, a fost ghidat de principiile "Imperiului" Taniguchi a transformat cu pricepere chinkon kishinho, ritualul colectiv al posesiei kami, într-un shinsokan îmbunătățit, un ritual de meditație Cu toate acestea, seicho no ie a atras oamenii ca un cult al vindecării prin credință Pentru activitățile acestei și altor "noi religii" după cel de-al Doilea Război Mondial, vezi capitolul al acestei cărți The Torah Rescript on Education " Toate aceste fapte mărturisesc controlul ideologic strict sub care guvernul japonez a plasat populația de la începutul Meiji până la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial În același timp, niciunei grupuri religioase și cvasi-religioase, chiar dacă s-au identificat în mod explicit sau implicit cu tradiția șintoistă, nu au avut voie să se abată de la "ortodoxia" definită și protejată de birocrația guvernamentală budism Dezvoltarea complexă a budismului japonez în perioada modernă nu poate fi înțeleasă izolat de o serie de evenimente și probleme care, pe de o parte, au amenințat și, pe de altă parte, au stimulat tradiția budistă Diferite niveluri și categorii de Hito no michi, ca multe alte culte cvasi-religioase, a avut un trecut colorat Fondatorul său, Miki To-kuharu, un călugăr obaku-zen la un moment dat, a fost la început un adept al unei alte cvasi-religii numită Tokumitsukyo și fondată de Canada Tokumitsu ( - ), un comerciant din Osaka care a fost profesor de ontakekyo Canada a predicat cultul Ofurikae, susținând că suferința umană ar putea fi transferată prin mediere divină persoanei oshieoya (literal, "învățător-părinte", titlul de facto al fondatorului cultului) Doctrina grupului, care era legată nominal de ontakekyo, a formulat-o pe baza "Rescriptului imperial asupra educației" Elevul său Miki Tokuharu s-a numit adevăratul moștenitor spiritual al Canadei Tokumitsu, iar propriul său cult, înființat după moartea Canadei, a numit Jindo (sau Hito no miti) Tokumitsukyo În , secta a fost redenumită Hito no Michi, iar după cel de-al Doilea Război Mondial, SS Kyodan ("Religia Libertății Perfecte") Comunitatea indiană, în funcție de situația specifică, a reacționat în felul său la factorii externi și interni, așa că o descriere simplificată nu va oferi o imagine completă Cu toate acestea, se poate argumenta că prima fază a perioadei Meiji a adus un test dificil întregului budism japonez, în special aspectelor sale instituționale Din punct de vedere istoric, budismul din Japonia s-a bucurat în general de favoarea și sprijinul clasei conducătoare Înainte de epoca Meiji, a deținut de fado prerogativele religiei de stat, lucrând îndeaproape cu regimul feudal Tokugawa în politica sa seculară și controlul ideologic Totuși, totul s-a schimbat când arhitecții regimului Meiji au abandonat budismul în favoarea șintoismului Mai mult decât atât, după cum sa menționat deja, ordinul guvernului de a separa budismul de Shinto (shinbutsu hanzen) a provocat o mișcare anti-budistă (haibutsu kishaku) în rândul oamenilor, care a atins apogeul în Ca urmare, au fost multe temple și mănăstiri distruși, un număr mare de călugări și călugărițe s-au întors în lume, au vândut sau au distrus comori prețioase și au desființat sistemul parohiilor În fața unor dificultăți până atunci necunoscute, elita budistă și credincioșii de rând au reacționat la ele în moduri diferite Este clar că mulți au luat situația cu emoție Pe de o parte, unii budiști, atât clerici, cât și laici, au experimentat un sentiment de eliberare de dogmele religioase și de budismul complet abandonat Alții au stat în opoziție Pentru exemple de mișcări anti-budiste, vezi Tatati-go T Meiji ishin haibutsu kishaku; Kishimoto K Religia japoneză în epoca Meiji P - reacție la mișcarea anti-budistă, șintoism, civilizație occidentală, creștinism și chiar noul regim, în unele cazuri stârnind revolte și revolte De exemplu, în , budiștii din trei districte Echizen (acum Prefectura Fukui) s-au înarmat cu sulițe de bambus și au organizat un marș către biroul prefecturii cu steagul Namu Amida Butsu, cerând autorităților: ) să nu permită intrarea creștinismului în prefectură , ) să permită serviciile budiste și ) să nu introducă yoga-ku (știința occidentală) în școli Această rebeliune budistă s-a dezvoltat într-o revoltă țărănească pe scară largă, care a fost înăbușită de trupele guvernamentale Trebuie remarcat faptul că, în timp ce unii au deplâns pierderea puterii, securității și autorității structurilor budiste, alții, cum ar fi Shaku Unsho ( - ) și Fukuda Gyokai ( - ), au fost îngrijorați de pierderea interiorului spiritul budismului Astfel de oameni, care au luptat împotriva mișcărilor iraționale anti-budiste, au devenit nu numai apărători activi ai budismului japonez, ci și precursori ai trezirii și reformării sale spirituale Fukuda Gyokai a spus: "Budisții deplâng haibutsu kishaku, dar nu pentru că templele au fost distruse ( ) Nu pentru că am pierdut beneficiile guvernamentale Plângem înaintea cerului și a omului că ne-am abătut de la Calea celei mai înalte virtuți Pentru a recâștiga Calea pierdută și numai pentru aceasta, preoții ar trebui să se roage pentru propagarea Dharmei (Legea lui Buddha) și încetarea haibutsu-ului " Kishimoto K Religia japoneză în epoca Meiji p Op nu: Ibid p În special, unii lideri budiști luminați au susținut separarea religiei de stat și principiul libertății religioase Budismul modern japonez își datorează o mare parte din vitalitatea sa religioasă trezirii spirituale care a avut loc la începutul erei Meiji Printre altele, o parte din liderii budiști au simțit atunci nevoia de a întreprinde noi cercetări științifice atât în sfera filozofică, cât și în cea filologică, care au fost parțial stimulate de contactul direct și indirect cu civilizația occidentală Încă din , Shimaji Mo-kurai (m ), un preot al sectei Honganji de Vest, a călătorit în Vest și India, iar Nanjo Bunyu (d ) din secta Honganji de Est a mers la Oxford în pentru a studia sanscrită cu Max Muller Nanjo a fost cel care a publicat Catalogul traducerilor chineze ale Buddhist Tripitaka în Urmând exemplul acestor pionieri, o întreagă armată de teologi budiști capabili a continuat tradiția savantă a budismului japonez Unul dintre cele mai ambițioase proiecte a fost publicarea Tripitaka Taisho (o ediție a Buddhist Tripitaka în chineză) în epoca Taisho), din care de volume au apărut în , editate de Takakushu Junjiro (d ) Contacte cu comunitatea europeană de savanți și cunoștințe budiste Pentru viața lui Nanjo, vezi: lyenaga S Nihon Bukkyo shiso no tenkai P - Miyamoto S Meiji Bukkyo kyogaku-shi // Gendai Buk-kyd Nu Meiji Buldcyo no kenkyu iunie (Tokyo) P - Pentru alte publicații budiste japoneze, vezi: Kita-gaiva J Buddhist Translation in Japan // Babei: Revue Internaționale de la Traduction IX (N , ) P - Contactul cu gândirea filozofică occidentală a fost însoțit de extinderea legăturilor cu alte tradiții budiste din țările asiatice, ceea ce a deschis noi orizonturi pentru budiștii japonezi După ce au scăpat de obsesia pentru propriul lor trecut istoric, savanții budiști japonezi s-au angajat nu numai în studiul istoric, filologic și doctrinar al ramurilor Theravada, Mahayana și tibetane ale religiei lor, ci și într-o revizuire critică și constructivă a budismului japonez însuși, care își datorează trezirea acestor studii teologice și filozofice intense De exemplu, unul dintre gânditorii de seamă ai anilor , Kiyozawa Manshi (d ), care a combinat hegelianismul și credința pioasă în mila lui Amid, și-a dedicat întreaga viață întineririi filosofice a budismului El "și-a inspirat discipolii cu o fervoare religioasă combinată cu umila lepădare de sine și a trăit cu ei într-o simplitate monahală în mijlocul tulburărilor de la Tokyo " Dezvoltarea spirituală și academică a budismului japonez, însă, nu a putut decât să îi afecteze latura instituțională După cum sa menționat deja, în guvernul a emis Marea Proclamație a Doctrinei (Diga), al cărei scop a fost de a impune Shinto ca principiu călăuzitor asupra națiunii Deși guvernul i-a numit pe budiști ca "preoți de stat" împreună cu Shinto, primul i-a dat deoparte pe cei din urmă Mai mult decât atât, Jojoji, celebrul Templu Pure Land din Tokyo, Anesaki M Istoria religiei japoneze P - Despre viața lui Kiyosawa, vezi: lyenaga S Nihon Bukkyo shiso no ten-kai P - a fost repartizat centrului de instruire al Marii Doctrine (Daikyoin) Statuia Amida a fost înlocuită cu un altar pentru patru kami Shinto - Ame no Minakanushi, Ta-kamusubi, Kammusubi și Amaterasu - și au fost instalate porți șintoiste (torii) la intrarea în templu Clerului budist recunoscuți ca "preoți de stat" li se cerea să poarte pălării rituale șintoiste și să se închine kami șintoisti Fricțiunile au apărut inevitabil între preoții budiști și șintoși și, pe măsură ce mișcarea anti-budistă a scăzut, liderii budiști au vrut să se emancipeze de dominația șintoistă În , liderul budist Shi-maji Mokurai, călătorind atunci în jurul Europei, a propus ideea separării "cultului" de "stăpânire" El a fost sprijinit de Mori Arinori, însărcinat cu afaceri la Washington, iar mai târziu de Ito Hirobumi, consilier de cabinet Drept urmare, celor patru ramuri ale școlii Xing (True Pure Land) li sa permis să părăsească mișcarea Marii Doctrine, iar instituția însăși a fost desființată în curând Interesant este că principiul libertății religioase susținut de liderii budiști pentru a păstra independența propriei credințe trebuia să se aplice și creștinismului, "religia interzisă" din perioada Tokugawa Instabilitatea politică a Japoniei din anii a determinat guvernul să adopte o atitudine conciliantă față de budism, care era încă influent în rândul populației În ceea ce privește creștinismul, se credea că îndepărtează oamenii de tradiție Kishimoto N Religia japoneză în epoca Meiji P - - Nefericita instituție a "preoției naționale" a fost dizolvată în valorile societății japoneze și le inspiră astfel de idei "occidentale" precum principiul "drepturilor poporului" (minken), care nu se potrivea oligarhiei clanului, care a prins rădăcini în guvern În , după abrogarea forțată a decretului de interzicere a creștinismului, mulți budiști s-au alăturat șintoiștilor, confucianilor și naționaliștilor într-o campanie generală anti-creștină, pe care budiștii o numeau hadja kensei (infirmarea unei religii dăunătoare și ridicarea unui drept unul) O scurtă perioadă de occidentalizare artificială organizată de guvern ( - ) a fost înlocuită de o puternică reacție naționalistă, susținută cu ardoare de liderii budiști Poate cel mai vicios acuzator budist al creștinismului din anii a fost Inoue Enryō (d ), un preot al sectei True Pure Land Bazându-se aparent pe filosofia obiectivă, prin care, trebuie remarcat, înțelegea filosofia occidentală, Inoue a criticat "iraționalitatea" creștinismului și a lăudat "raționalitatea" budismului Argumentele sale s-au bazat pe o simplă comparație a teismului creștinismului cu non-teismul budismului, care, potrivit lui Inoue, este în concordanță cu filozofia și știința occidentală Cu toate acestea, așa-zisa lui comparație obiectivă Pionierul acestei mișcări a fost Ugai Tetsujo (d ), un călugăr din secta Pământului Pur, care a scris multe cărți în apărarea budismului împotriva mișcării anti-budiste (haibutsu kishaku) și critică creștinismul Cea mai faimoasă lucrare a sa a fost Shoyaron (A Treatise on the Ridiculousness of Christianity) publicată în Chiar și Shimaji Mokurai, care apăra principiul libertății religioase, a luptat împotriva creștinismului, așa cum demonstrează cartea sa Fukkatsu Shinron (New Thoughts on the Resurrection) din (pentru aceste cărți, vezi: Kishimoto H Japanese Religion in the Meiji Era P ) unele dintre cele două religii au fost motivate de respingerea inițială a creștinismului - religia națiunilor occidentale puternice, inseparabilă de politica lor structuri Odată cu proclamarea în a Rescriptului Imperial asupra Învățământului Public, naționaliștii au avut la dispoziție un nou argument împotriva creștinismului ca doctrină contrară spiritului rescriptului, despre care voi vorbi puțin mai târziu Până la acest moment, birocrația guvernamentală, pentru a proteja statul de elementele "moderniste" periculoase, s-a îndreptat către sistemele confucianiste, șintoiste și alte sisteme ideologice, cu ajutorul cărora ar fi posibilă fundamentarea principiului "teocrației imanente" În această situație, budiștii "au încercat să-și reînvie credința pe valul naționalismului Au profitat de libertatea lor religioasă câștigată cu greu pentru a ataca creștinismul " Limitându-se în limitele naționaliste înguste, budiștii au întârziat fără să vrea modernizarea lor "Introducere" la: Ipoue M Shinri-kinshin (Principiul călăuzitor al adevărului) Voi I ( ) O altă lucrare anti-creștină importantă a sa a fost Bukkyd-katsu-ron (Revitalizarea budismului) în două volume, publicată în și Pentru aceste cărți de Inoue, vezi: lyenaga Chusei Bukkyo shiso-shi kenkyii P - Ienaga explorează conținutul filozofic al argumentelor lui Inoue și ajunge la concluzia că, dacă indicațiile lui Inoue privind intransigența științei și anumite elemente ale învățăturii creștine sunt demne de atenție, atunci el ar putea aplica aceleași argumente anumitor elemente ale doctrinelor budiste De fapt, Inoue nu a discutat aceste două religii pe un plan metafizic Apologetica budistă a lui Inoue reflecta aspirațiile naționaliste ale oamenilor din anii (vezi lyenaga S Chusei Bukkyo shiso-shi kenkyii, pp - ) Kishimoto H Religia japoneză în epoca Meiji p religii Unii dintre ei au mers până acolo încât au contestat principiul monogam susţinut de un grup de lideri creştini pe motiv că este "anti-japonez" cooperare strânsă Chiar și Inoue Enryo, care apărase anterior budismul din punctul de vedere al filozofiei occidentale, s-a transformat într-un apologe al "calei imperiale" În , el a susținut că familia imperială este mai importantă decât poporul, așa că evlavia filială în ierarhia etică este cu un pas sub loialitatea față de tron și a aplicat același principiu relației dintre țărani și proprietari de pământ În anul următor, Inoue a publicat un articol explicit militarist despre "filozofia războiului " o mare contribuție la întărirea moralului în timpul războiului ruso-japonez ( - ) În budismul japonez modern, apariția unor lideri seculari activi este impresionantă Unii dintre ei au susținut stabilirea unei noi religii naționale bazată pe o combinație de șintoism, confucianism și budism În special, în influentul budist laic Yamaoka Tesshu ( - ) Ibid R - "Acesta a fost unul dintre principalele motive pentru eșecul Reformei budiste" lyenaga S Nihon no kindai-ka to Bukkyo // Koza kindai Bukkyo II p Ibid P - Ibid p și alți luptători hotărâți împotriva creștinismului și ideologiei occidentale au organizat Dainihon kokke daidosha (Societatea pentru stabilirea Marii Căi ca Religie Națională a Marii Japonii) În , această societate număra deja de mii de oameni Un alt grup de budiști laici a organizat în Sonno hobuiu daidō dan (Mișcarea de închinare combinată Împărat-Buddha) Multe grupuri sociale, educaționale și filantropice au apărut ulterior din tradiția acestei mișcări În același timp, unii laici au încercat să-și întoarcă fețele către "modernitate" De exemplu, în , Shin Bukkyo doshikai (Noua Frăție Budistă) a fost organizată în mare parte de tineri budiști laici Acest grup anticlerical și-a stabilit obiective precum eradicarea prejudecăților, lupta pentru neamestecul statului în materie de religie și promovarea educației și perfecțiunii morale Au existat chiar și budiști care au luat parte la mișcări socialiste și anarhiste, sau cel puțin au lucrat îndeaproape cu participanții la astfel de mișcări Unii budiști laici proeminenți în timpul războiului ruso-japonez au criticat deschis politicile guvernamentale , dar principalul Pentru aceste două grupuri, vezi Kishimoto H Japanese Religion in the Meiji Era P - Laici bine-cunoscuți precum Sakaino Koyo, Takashi-ma Beiho, Kikuchi Kenjo și Sugimura Sojinkan au luat parte la organizarea Frăției Noilor Budiști și au inclus și câțiva clerici, precum Watanabe Kaikyo-ku O parte din clerul budist s-a implicat și în activități care erau considerate radicale De exemplu, în , trei călugări au fost condamnați la moarte sub acuzația de încercare de a răsturna guvernul masa budiștilor din acea vreme a salutat cultul împăratului drept datoria lor religioasă și patriotică În urma depresiei severe din și a amenințării anarhiștilor de a răsturna guvernul în , regimul a organizat în o "Conferință a celor trei religii" cu reprezentanți ai șintoismului, budismului și creștinismului pentru a le obține sprijinul în prevenirea nemulțumirii și tulburărilor în rândul populatia Până în acest moment, sentimentele puternice anti-creștine în rândul budiștilor se potoliseră Când a izbucnit Primul Război Mondial, au organizat "Societatea Budistă pentru Apărarea Națiunii" (Bukkyo goko-ku dan) și au promovat programele militare ale guvernului În anii și , când marxismul și comunismul criticau nedreptatea socială, budismul avea tendința de a susține status quo-ul lăudând astfel de virtuți precum calmul, armonia și loialitatea față de tron O excepție notabilă a fost Liga Tineretului pentru Revitalizarea Budismului (Shinko bukkyo seinen domei), care s-a implicat activ în activități sociale În , această organizație a fost desființată de autorități, deoarece șoviniștii și ultranaționaliștii și-au propus să "purifice" toate religiile, inclusiv budismul De exemplu, secta True Pure Land, care a considerat-o în mod tradițional pe Amida drept cel mai înalt obiect de închinare, a fost acuzată de lipsa de respect pentru Shinto kami Acest lucru i-a determinat pe unii lideri budiști să propună sloganul așa-numitului budism "imperial" Totten C D Buddhism and Socialism in Japan and Burma // Comparative Studies in Society and History II (N aprilie ) p Budismul a fost folosit și de militariști în timpul celui de-al Doilea Război Mondial, în special în legătură cu ocuparea japoneză a țărilor tradițional budiste din Asia de Sud-Est Este dincolo de scopul acestei cărți de a descrie activitățile educaționale, sociale și filantropice în care s-au angajat budiștii , precum și eforturile lor misionare în Hokkaido, Taiwan, Coreea, China, Manciuria și părți din America de Nord și de Sud Cu toate acestea, merită menționate grupuri eretice care au apărut în cadrul tradiției budiste în perioada modernă: după cel de-al Doilea Război Mondial, unele dintre ele au devenit "noi religii" independente Unul dintre primele astfel de grupuri a fost ( ) Butsuryuko (literal, "Asociația de închinare la Buddha"), fondată în de fostul călugăr Oji Nissan ( - ) În esență, era un cult al vindecării prin credință care îi atragea pe bolnavi și pe cei săraci În anii , grupul avea aproximativ jumătate de milion de membri Oficial, făcea parte dintr-una dintre sectele Nichiren, dar de fapt era o organizație laică cu toată recunoașterea Pentru relația dintre budism și naționalismul militant din țară, vezi: Tokoro Sh, Nichiren no Shukyo to Tenno-sei Nashionarizumu // Koza kindai Bukkyo Voi VP - Fujitani T Bukkyo la Buraku-kaiho // Koza kindai Bukkyo Voi VP - ; Hasegaiva R Bukkyo shakai-jigyo ni kansuru kanken // Ibid p - ; Pratt Pelerinajul budismului p - Michibata R Nihon-Bukkyo no kaigai-fukyo // Koza kindai Bukkyo Voi VP - cvasi-religie independentă kami, care nu avea preoți și temple proprii Butsuryuko a influențat Reyukai (Asociația Prietenii Spiritului), despre care vom discuta mai jos ( ) Kokuchukai (literal, "Societatea - Fortăreața statului") a fost creat de Tanaka Chigaku (n ) La un moment dat a fost preot al școlii Nichiren, dar a părăsit monahismul pentru a organiza o mișcare seculară bazată pe învățăturile unui profet budist din secolul al XIII-lea Nichiren Grupul său și-a schimbat numele de mai multe ori, dar în cele din urmă s-a hotărât pe numele Kokutyukai A câștigat rapid avânt pe valul naționalismului din anii și primul deceniu al secolului XX și a scăzut brusc după primul război mondial Dar datorită atracției personale a lui Tanaka, mulți oameni, inclusiv faimosul scriitor Takayama Chogyu, supranumit "Nietzsche japonez", au redescoperit importanța învățăturilor lui Nichiren pentru Japonia modernă ( ) Remmonkyo (literal, religia "Poarta Lotusului") a fost fondată de Shimamura Mitsu ( - ?), soția unui negustor din Kyushu Ea a fost atât un credincios nichiren, cât și un șaman divinator și a organizat un grup de cult la începutul erei Meiji, combinând tradiția nichiren cu ritualuri șintoiste și practici de vindecare prin credință De dragul autoconservării, acest grup, care a înflorit în anii și , a căutat legături cu deja menționatul Taiseikyo După moartea fondatorului Rem- Pentru căutarea spirituală a lui Takayama, vezi Anesaki M History of Japanese Religion P - Anesaki a fost un prieten apropiat al lui Takayama Apropo, Anesaki, crescut în tradiția Adevăratului Pământ Pur (albastru), a devenit mai târziu un adept al nitirenului (vezi: Anesaki M Waga shogai R - , ) monkyo s-a împărțit în două facțiuni, care au dispărut curând din scenă ( ) Reyukai (Asociația Prietenii Spiritului) este remarcabilă pentru că a dat naștere mai multor "noi religii" puternice după al Doilea Război Mondial Reyukai în sine a fost fondat în prin eforturile comune ale lui Kubo Kakutaro ( - ) și Kota-ni Kimi ( -?) Kubo, care a lucrat inițial ca tâmplar, a urcat pe scara socială prin contactele sale cu oficiali ai Ministerului Imperial al Curților și, în același timp, a devenit un susținător înfocat al învățăturilor nichiren Țăranca needucată Kotani Kimi - soția fratelui său - s-a dovedit a fi o ghicitoare șamană Împreună au convins-o pe înalta doamnă Kujo Nichijo, care a fost cândva stareța templului Nichiren din Kyoto, să devină președintele Reyukai, o mișcare budistă seculară independentă înregistrată Înainte de cel de-al Doilea Război Mondial, ideologia lor naționalistă, combinată cu un accent pus pe cultul strămoșilor și practicile divinatorii, a atras mulți adepți Cu toate acestea, în anii , mai multe grupuri s-au desprins de Reiyukai, inclusiv Rissho Ko-seikai, despre care vom discuta mai jos Spre deosebire de cele patru grupuri care au apărut din tradiția nichiren, ( ) secta muga no ai (literal, "iubire dezinteresată") a căutat inspirație în învățăturile lui Shinran, fondatorul școlii budiste True Pure Land și Leo Tolstoi ( - ), un celebru scriitor rus și un pacificator Această mișcare a fost fondată în de Ito Shoshin (n ), Pentru Reyukai, vezi Thomsen H The New Religions of Japan p - ; Offner C B și Straelen H van Religiile moderne japoneze P - care a părăsit monahismul și a organizat o mică frăție de oameni asemănători Mugaen ("Grădina altruismului") Ito a avut o mare influență asupra pacifților, precum și asupra socialiștilor, a căror cauză o simpatiza, dar în anii a început să aprobe naționalismul japonez și, deși Mugaen-ul său încă mai există în prefectura Aichi, nu mai are influența și prestigiul că odată ce mișcarea Ito a fost folosită Grupul ( ) Ittoen ("Grădina unui felinar") poate fi caracterizat ca o frăție a comunismului primitiv, care și-a primit impulsul ideologic inițial de la Shinran și Tolstoi Membrii acestui grup nu aveau voie să dețină proprietăți private, să lucreze pentru profit sau să exploateze munca altora Ittoen a fondat în Nishi-da Tenko ( -?), care pentru mulți a devenit un exemplu de non-posedare și serviciu față de aproapele Crezând că prin "Lumina Universală" - Singura și Singura Lumină care este esența vieții - toți vor ajunge la o relație armonioasă bazată pe încredere reciprocă și servicii dezinteresate, Ittoen a dus o viață comună liniștită în Yamashina, o suburbie a Kyoto Din păcate, în anii și începutul anilor , acest grup a fost profitat de militariștii din Manciuria Ittoen nu a pretins niciodată că este o mișcare budistă, în ciuda influenței budiste care se simte încă în ea Au apărut și multe alte secte care au rămas în turma budistă, de exemplu, Asociația Tineretului Budist, Buddhist Pentru Nishida și Ittoen, vezi: Anesaki M Histoiy of Japanese Religion P - Și Zach eu? Asociația Fetelor Chineze și diverse societăți de credință pentru bărbați și femei, precum și asociații budiste de diferite profesii Din fericire, budismul japonez din perioada modernă a produs mulți lideri talentați și dedicați, savanți și reformatori care au recunoscut importanța problemelor "puse de modernitate" Cu toate acestea, distanța dintre inteligența budistă și hinterlandul tradițional budist practic nu a scăzut creştinism Evenimentele internaționale și interne complexe de la mijlocul secolului al XIX-lea au dus la revenirea creștinismului pe scena modernă japoneză Cu două secole mai devreme, shogunatul Tokugawa a închis Japonia comunicării cu lumea sub pretextul eradicării kirișitanilor În perioada Tokugawa, doar olandezii și chinezii li s-a permis comerțul limitat cu Japonia, deoarece erau considerați dușmani ai romano-catolicismului În prima jumătate a secolului al XIX-lea, misionarii catolici au făcut mai multe încercări de a pătrunde în Japonia, dar nu au avut succes Cu toate acestea, Societe des Mis-sions Etrangeres de Paris*, care supraveghea regiunea care includea Japonia, aștepta cu nerăbdare să restabilească catolicismul în regatul insular "interzis" * Societatea Misiunilor Străine din Paris (fr ) - Aprox pe Jennes J ] Istoria Bisericii Catolice din Japonia p - ; Laures J Biserica Catolică din Japonia P - În plus, Biserica Ortodoxă Rusă și diferite biserici protestante din Europa și America de Nord au fost, de asemenea, gata să trimită misionari în Japonia de îndată ce ușile i-au fost deschise străinilor Este interesant de observat că președintele Fillmore, conștient de ura japoneză față de catolicism, l-a instruit pe comodorul Perry să sublinieze că "Statele Unite se deosebesc de alte țări creștine prin faptul că nu interferează cu religia nici acasă, cu atât mai puțin în străinătate " Prin urmare, în tratatul din nu se menționa religia Autoritățile japoneze au recunoscut curând nevoile religioase ale personalului străin staționat în Japonia, așa că au fost făcute concesii în tratatul din privind libertatea religioasă și construirea de capele și cimitire pentru concesiuni străine În , Prudence-Serafim-Barthelemy Girard a sosit la Edo ca interpret pentru consulul general francez și primul capelan catolic al unei comunități străine Au urmat și alți catolici, iar în același an misionarii protestanți au ajuns la țărm în porturile tratate Printre aceștia s-au numărat J Liggins și Channing M Williams de la Biserica Episcopală Protestantă, J C Hepburn și soția sa a Bisericii Presbiteriane și C R Brown, D B Simmons și G F Verbeek de la Biserica Reformată (olandeză), la care reprezentanți ai altor protestante Curând au fost adăugate organizații din America de Nord și Europa În , consulatul rus din Hakodate pentru Sansom S B Lumea occidentală și Japonia p Thomas WT Începuturile protestante în Japonia pp - - Potrivit lui Thomas, în Japonia existau șapte societăți misionare protestante în , cărora li s-au adăugat alte treisprezece în următorul deceniu A sosit preotul din Hokkaido Ivan Kasatkin, hirotonit ca Nikolai Dacă activitatea religioasă oficială a acestor misionari a fost aceea de a desfășura slujbe pentru rezidenții străini, atunci de fapt mulți dintre ei intenționau să răspândească credința creștină în Japonia și s-au dedicat studiului limbii japoneze Unii dintre ei au tradus pasaje din Biblie și din literatura religioasă în japoneză Treptat, misionarii au dezvoltat relații cu tineri japonezi ambițioși care doreau să învețe limbi străine și, drept urmare, unii dintre ei s-au convertit în secret la credința creștină, în ciuda faptului că decretul shogunal încă se aplica japonezilor Un eveniment important din istoria catolicismului japonez a fost deschiderea în a unei biserici în orașul-port Nagasaki În secolele al XVI-lea și al XVII-lea, zona Nagasaki a fost o fortăreață a kirișitanilor și, așa cum era de așteptat, în oraș și în împrejurimi au rămas multe comunități de Kakure Kirishitan (romano-catolici japonezi secreti), care și-au păstrat credința timp de două secole Pentru ei, acesta a fost un eveniment interesant - să vadă o nouă biserică dedicată celor douăzeci și șase de martiri japonezi din secolul al XVII-lea și în curând au început să vină și să se deschidă preoților Până la sfârșitul anului , numărul kirisitanilor care s-au deschis a ajuns la aproximativ , conform unor estimări Furuno K Kakure Kirishitan R - Jennes J, J Istoria Bisericii Catolice din Japonia p i-a lipsit fie determinarea, fie puterea de a pune capăt influenței kirisitenilor După căderea shogunatului, noul guvern Meiji, intenționat să ridice Shinto, a adoptat o atitudine dură anti-Kirishitan În primii trei ani ai erei Meiji ( - ), în ciuda protestelor diplomaților străini, peste trei mii de kirisitani au fost arestați în Kyushu și mulți au fost deportați în alte părți ale Japoniei Autoritățile l-au arestat și pe Ichikawa Einosuke, care a predat limba japoneză unui misionar american în Nagasaki, pe motiv că în posesia sa au fost găsite traduceri japoneză ale unor părți din Biblie: a murit în închisoare în așteptarea procesului Revoltați de aceste evoluții, trimișii străini au îndemnat regimul Meiji, care era atunci pe cale să revizuiască tratatele, să renunțe la politica sa anti-creștină În acest moment, ca deja Când trimișii străini au solicitat o întâlnire cu autoritățile japoneze, un delegat din regimul Meiji a subliniat principiul "unității guvernului și religiei" (saisei itchi), conform căruia toate persoanele de naționalitate japoneză trebuie să practice Shinto În consecință, "creștinii au fost persecutați, nu pentru că creștinismul este o religie dăunătoare, ci doar pentru că este o religie străină" Trimișii străini au fost de acord fără tragere de inimă că persecuția creștinilor se datorează "necesității politice" (Ibid p ) Pentru cazul Ichikawa, a se vedea Sansom, S B The Western World and Japan p - - Iwakura Tomomi, pe atunci cel mai puternic om de stat, a fost avertizat de un trimis american că "atitudinea ostilă față de creștini va afecta relațiile de prietenie ale Statelor Unite față de Japonia, iar când Iwakura a plecat curând într-o misiune în America și Europa, a descoperit că cazul lui Ichikawa era bine cunoscut în cercurile oficiale După ceva timp, interzicerea învățăturii creștine a fost ridicată" Se credea că unii lideri budiști au susținut și libertatea religioasă, în principal pentru a proteja budismul de dominația șintoismului Sub presiune din interior și din exterior, regimul Meiji a anulat edictele împotriva creștinismului în , dar în sens strict legal, recunoașterea sa oficială a avut loc numai atunci când libertatea religioasă a fost consacrată în constituția din Cu toate acestea, cu acordul tacit al guvernului, în anii și , diferite ramuri ale creștinismului s-au implicat în activitatea misionară activă În ceea ce privește Biserica Romano-Catolică, în , persecuția Kirisitanilor a încetat Dintre cei care locuiau în Kyushu la acea vreme, aproximativ au restabilit relațiile cu preoții, în timp ce o parte considerabilă a continuat să urmeze tradiția hanare kirisitan (kirisitan independent) În , episcopul Bernard-Thade Petitjean a lansat și o activitate catolică energică Au fost completate misiunile, a început pregătirea profesorilor și preoților japonezi și au fost înființate tot felul de instituții J Sansom subliniază pe bună dreptate: "În exterior, ordinul nu a anulat edictul privind interzicerea creștinismului, dar pe plan intern a fost un mod convenabil, diplomatic și, în anumite privințe, chiar viclean de a permite activitatea misionară creștină" (Ibid P ) Din cei zece mii de locuitori ai insulei Ikitsuki de lângă Hi-rado, "doar aproximativ de catolici, iar restul, cu excepția unui pumn de păgâni, sunt hanare" (vezi: Laures J Biserica Catolică din Japonia P - Despre hanare-kirisitan în pentru vremea noastră, vezi: Tagita, Showa jidai no sempuku Kirishitan) Pentru activitățile variate ale Bisericii Romano-Catolice în această perioadă, vezi Laures J, The Catholic Church in Japan P - În general, influența catolicismului a fost În , preotul ortodox rus Nikolai și-a mutat reședința de la Hakodate, un oraș-port din Hokkaido, la Tokyo Convins de la bun început că Biserica Ortodoxă ar trebui să se bazeze pe liderii japonezi, Nicholas a adunat în jurul lui convertiți capabili, printre care Sawa-be Takumaro, un fost preot șintoist și Sa-kai Tokurei, un fost medic În , un alt rus s-a alăturat lui Nicholas preot, Anatoly, și cu sprijinul mai multor japonezi, au lansat programe de evanghelizare și educație în Tokyo, Sendai și Hakodate În , Sa-wabe a devenit primul preot ortodox japonez, iar Nikolai a fost numit episcop cinci ani mai târziu Între timp, liderii diferitelor grupuri protestante nu au stat cu mâinile în sân La început, mica comunitate protestantă din Japonia a respins "răul sectarismului", așa cum se afirma în rezoluția primei conferințe misionare din Același spirit non-sectar era inerent așa-numitei Biserici Yokohama, primul protestant japonez biserică, fondată în În urma desființării în a interzicerii creștinismului a început rivalitățile sectare, deși unele proiecte, precum traducerea Noului Testament, s-au finalizat în mai puternică în sudul Japoniei "În erau de catolici în sudul Japoniei" (Ibid p ) În erau puțin peste o sută de membri ai Bisericii Ortodoxe în Japonia Este de remarcat faptul că liderii Bisericii Ortodoxe au fost "în mare parte intelectuali samurai care au susținut shogunatul" (vezi: Kishimoto H Japanese Religion in the Meiji Era P ) Ibid P - și Vechiul Testament ( ), au fost încă realizate în cadrul cooperării interreligioase Pe lângă evanghelizarea populației, grupurile protestante s-au angajat încă de la început în muncă educațională Au existat și câțiva occidentali recrutați de școlile guvernamentale, precum L L Janes și William C Clark, care erau protestanți fervenți Cu sprijinul Consiliului american al misiunilor străine, Niijima, primul preot japonez hirotonit, s-a întors în Japonia în și a înființat o școală de doshisha în Kyoto (tm) Janez, un căpitan de armată pensionat, a fost invitat să predea la Școala de Științe de Vest din Kumamoto, unde erau antrenați tinerii samurai În , sub influența lui Jaynes, peste treizeci dintre ei au devenit creștini și au format așa-numita "Kumamoto Band" În anul următor, acești elevi creștini Kumamoto au intrat la Școala Doshisha din Kyoto Printre aceștia s-au numărat și mai multe persoane care au devenit lideri ai mișcării protestante japoneze Este de remarcat faptul că pregătirea lor confuciană în tradiția lui Wang Yangming (japoneză - yomeigaku) a servit ca un impuls pentru căutările religioase care i-au condus la creștinism (vezi: Kishimoto H Religia japoneză în era Meiji P - ) ) Clarke, pe atunci președinte al Colegiului Agricol din Massachusetts, nu petrecuse un an la colegiul de agricultură din Sapporo, Hokkaido, înainte ca așa-numita Sapporo Band, un grup de studenți creștini, să se fi format deja sub influența sa A produs lideri proeminenți precum Uchimu-ra Kanjo, fondatorul Mișcării Non-Bisericești, și Nitobe Inajo, un Quaker care mai târziu a lucrat pentru Liga Națiunilor Hardy A S Viața și scrisorile lui Joseph Hardy Neesima; Watanabe M Niijima Jo Doi ani mai târziu, un alt pastor japonez, Sawayama Pauro (Paul), s-a întors din America și și-a început serviciul de predicare la Osaka Este clar că problemele și contradicțiile cu care s-a confruntat Japonia în epoca modernă au afectat și mișcarea creștină Misionarii occidentali, în general, nu au făcut distincție între valorile "occidentale" și "creștine" În plus, mulți dintre ei nu și-au dat seama că s-au angajat într-una dintre cele mai ample revoluții socio-culturale, accelerată, fără îndoială, sub influența Occidentului Ei au sperat naiv că prin predicarea Evangheliei creștine și a iluminării, cultura "creștină" occidentală va înlocui cultura "păgână" tradițională a Japoniei "În convingerea că ar putea controla soarta lumii, nu numai credința creștină a fost ascunsă, ci și civilizația Occidentului " La rândul lor, mulți din prima generație de lideri creștini japonezi care au fost foști samurai sau reprezentanți a nobilimii urbane spera, de asemenea, "să reformeze Japonia cu ajutorul creștinismului", pe care o considerau conținutul spiritual al Restaurației Meiji Ghidați de această convingere, unii au intrat în educație, în timp ce alții în politică De exemplu, Kataoka Kenkichi, care mai târziu a devenit Președintele Camerei, și Honda Yoichi, viitorul episcop al Bisericii Metodiste, au fost implicați atât în mișcarea creștină, cât și în "dreptul la Pentru Sawayama, vezi: Anesaki M History of Japanese Religion P - Kraemer H Mesajul creștin într-o lume necreștină p amabili " Ei au fost hotărât idolatri, rămânând în același timp patrioti, iar credința lor creștină era caracterizată de o orientare non-teologică și etică și de o înțelegere simplistă a Bibliei Acești lideri ai creștinismului japonez, împreună cu misionarii occidentali, și-au afirmat cu îndrăzneală credința, făcând aproape imposibil, dar sufletele omenești nu au fost ușor curățate de două secole de ură și suspiciune față de această religie Elita guvernamentală era hotărâtă să impună poporului propria lor versiune de Shinto, iar restul, inclusiv budiștii, s-au alăturat campaniei anti-creștine Apropo, în secolul al XIX-lea spre deosebire de secolul al XVI-lea, creștinismul în Occident încetase deja să mai fie un sistem de viziune asupra lumii care nu avea rivali egali, întrucât prestigiul său era serios subminat de "noua teologie", agnosticism, unitarism și știință Răspunsul creștin la diferite forme a criticii nu a fost pe deplin eficientă În anii , s-a pus accentul pe revivalism, al cărui scop era trecerea rapidă la o nouă credință, dar faptul că în anii bisericile s-au înmulțit rapid Potrivit lui Best, "Câștiguri fără precedent au fost obținute în mediul rural, deoarece țăranii au văzut accentul creștin pe libertatea individuală ca bază a luptei lor pentru drepturile oamenilor împotriva taxelor exorbitante ( ) În această perioadă au fost plantate mult mai multe biserici decât oricând după aceea" (vezi: Best E E Christian Faith and Cultural Crisis: The Japanese Case and The Journal of Religion XLI ( Nr ianuarie ) , p ) Schivantes RS Creștinismul versus Știință: un conflict de idei în Meiji Japonia // FEQ XII (N februarie ) P - numărul, în cele din urmă s-a dovedit a fi un avantaj îndoielnic Odată cu promulgarea constituției ( ) și a Rescriptului imperial asupra învățământului public ( ), "teocrația imanentă" a regimului Meiji a fost complet întărită și creștinismul a fost atacat ca religie nepatriotică În , Uchi-mura Kanzo, profesor la Primul Colegiu al Tineretului, a refuzat să se încline în fața rescriptului imperial și, sub presiunea naționaliștilor, a fost nevoit să renunțe la slujbă -no setotsu ("Condicția dintre religie și educație") , unde a subliniat că doctrina creștină a iubirii universale este incompatibilă cu virtuțile naționale de loialitate și evlavie filială, pe care Rescriptul Imperial privind învățământul public le cere fără echivoc În curând, naționaliștii de orice tip s-au alăturat campaniei anti-creștine a lui Inoue, determinând unii lideri creștini să intre în controverse pentru a-și dovedi loialitatea și Pentru mișcările revivaliste din anii , vezi Ki-shimoto H Japanese Religion in the Meiji Era P - Potrivit lui Eiglhart, Uchimura nu avea nicio intenție să protesteze împotriva rescriptului, dar pur și simplu nu avusese timp să-și dea seama cum să se ocupe de o astfel de situație, deoarece "arcul" era considerat un act religios "Apoi a fost de acord să cedeze, dar era prea târziu El și-a dat demisia din postul său de profesor și avea impresia că creștinii erau neloiali" (vezi: Iglehart Ch W A Centuiy of Protestant Christ-tianity in Japan P ) triotism Protestele lor tentative s-au domolit rapid în timpul războiului chino-japonez ( - ) Când a izbucnit războiul, mulți creștini, fără a dezvolta ceea ce s-ar putea numi "filozofie politică creștină", pur și simplu s-au alăturat guvernului și i-au susținut efortul de război atât în războaiele chino-japoneze, cât și în cele ruso-japoneze A existat, totuși, un mic grup de socialiști și pacifisti creștini expliciți De fapt, cinci dintre cei șase fondatori ai primului Partid Social Democrat din Japonia, care a apărut în , erau creștini, iar Mișcarea Comerțului Aliat din Japonia, la rândul său, descendea din Yuikai (Societatea Iubirii Fratelui), organizată în de protestantul Suzuki Bunji Dar mai ales lideri ai hri japonezi Potrivit lui Anesaki, mișcarea anti-creștină "nu era doar propagandă șovină, ci avea și scopul înalt de a reaminti națiunii moștenirea prețioasă alimentată de cele trei religii ale Japoniei" (vezi: Anesaki M History of Japanese Religion, p ) Indiferent de scopul final, controversa a căpătat un caracter destul de irațional Singurul filozof care s-a ținut de meritele argumentului a fost Onishi Hajime (d ) Vezi: Jyenaga S Kindai Nihon no shisoka P - Printre apologeții creștini care au susținut compatibilitatea dintre creștinism și patriotism s-au numărat Honda Yoichi, Yokoi Tokio, Uemura Masahisa, Kozaki Hiromichi și savantul catolic F A D Lignwell Ebisavua A, Gendai Nihon-shukyo no shi-teki seikaku P - - Este interesant de observat că în timpul războiului ruso-japonez, "creștinul de atunci Katayama S en a strâns mâna cu social-democratul rus Plehanov la întâlnirea de la Amsterdam a Internaționalei Socialiste, exprimând astfel solidaritatea încă de nesfârșit" (vezi: Totten S O Buddhism and Socialism in Japan and Burma, p ) Despre stilou Creștinii s-au adaptat pasiv la regimul autoritar, concentrându-se pe extinderea bisericilor lor Creștinismul a fost recunoscut ca una dintre cele trei religii majore și, alături de șintoism și budiști, reprezentanții săi au participat la "Conferința celor trei religii" organizată de guvern în În timpul Primului Război Mondial și a lichidării consecințelor acestuia, a avut loc o schimbare alarmantă în echilibrul economic al societății japoneze După cum subliniază succint Ernst Best, cele două procente din populația țării, elita societății, primeau zece la sută din venitul național, în timp ce cei șaptezeci și opt de procente, inclusiv fermierii și clasa muncitoare, reprezentau doar jumătate din acesta O poziție intermediară a fost ocupată de o mică pătură a clasei de mijloc, formată din personal tehnic și managerial Acești oficiali, specialiști și intelectuali obișnuiți orientați spre Occident au devenit nucleul comunității creștine, în special a celei protestante, și, după cum subliniază Reischauer, "mulțumită lor, etica și idealurile creștinismului au o influență mult mai profundă asupra gândirii și vieții japoneze decât ar putea fi dedusă din faptul că această religie a fost adoptată Progresul lui Katayama de la creștinism la comunism, vezi: Sumiya M Katayama Sen Pentru o hartă care arată extinderea "Bisericii lui Hristos din Japonia" ( - ), vezi Kishimoto H Japanese Religion in the Meiji Era p Ibid p - Această conferință "a obținut recunoașterea oficială a creștinismului ca una dintre cele trei religii majore Dar ca răspuns la mărturisirea lor, creștinii și-au atenuat criticile la adresa guvernului" Best E E Credința creștină și criza culturală p mai puțin de % din populație " Au existat, fără îndoială, câteva excepții notabile, precum Kagawa Toyohiko, Suzuki Bunji și Sugiyama Motojiro, care au fost în fruntea diferitelor mișcări de reformă agrară și implicate activ în mișcarea muncitorească, precum și Yoshino Sakuzo, Katayama Tetsu, Morito Tatsuo și Akamatsu Katsuma-ro, care s-au opus autoritarismului guvernamental În general, însă, modul de existență al bisericilor creștine din Japonia a rămas în mare măsură "urban" și "burghez" În anii , creștinilor japonezi nu le-a fost greu să se adapteze la climatul social și politic al națiunii, în ciuda faptului că credința lor nu a scăpat niciodată complet de "străinul" ei - atât pe plan extern, cât și pe plan intern Din când în când, când așa-zisele națiuni creștine din Occident au făcut ceva contrar intereselor Japoniei, cum ar fi adoptarea unui act de către Congresul american de interzicere a imigrației din Est, sentimentele anti-creștine au izbucnit, dar în general situaţia era destul de favorabilă pentru funcţionarea normală a bisericilor creştine Reischauer E O Japonia: trecut și prezent P - Anesaki mai notează că apariția respectului japonez modern pentru drepturile individului și schimbările în relațiile de gen sunt asociate cu influența creștină Aceste schimbări s-au datorat reformelor legislative, "deși fără influență creștină, reforma legislativă nu ar fi avut același efect, dacă ar fi fost deloc posibilă" (vezi: Anesaki M Religious Life of the Japanese People, p ) Ebisaiva A Gendai Nihon-shukyo no shi-teki seikaku P - Odată cu debutul "Incidentului din Manciurian" în , a fost introdusă starea de urgență (hijoji), care a continuat până la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial Militariștii și revoluționarii naționali care au ajuns la putere în anii au ucis și intimidat acei parlamentari, finanțatori și oficiali care s-au opus politicilor lor Ei au fost dispuși să facă orice pentru a ridica în lege "credințele naționale în care nu ar exista nicio umbră de discordie, creând o mare uniune a poporului japonez", așa cum se spune în Nihon kaizo hoan taiko al lui Kita Ikki (planul general de reconstrucție a Japoniei) Planul lor era, de asemenea, de a "promova calea imperială, de a forța locuitorii Asiei de Est să se închine în fața autorității imperiale și să creadă că numai unificarea sub conducerea sa este singura modalitate adevărată de a asigura creșterea și dezvoltarea din Asia de Est " Astfel de obiective necesitau "îmblânzirea" și "restructurarea" tuturor religiilor interne, care ar fi trebuit să fie subordonate principiului "teocrației imanente" introdus de regimul ultranaționalist Dintre toate religiile practicate în Japonia, creștinismul, datorită orientării sale transcendentale, a pretențiilor de universalitate a doctrinelor sale și a legăturilor strânse cu bisericile din Occident, a creat cele mai mari probleme guvernului În , mai mulți studenți ai Universității St Sophia a refuzat să se închine la Altarul Yasukuni din Tokyo, după care eforturile comune ale militarilor și Shinto Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze P - Pasajul citat este dat la p Ibid R - "Acesta este un pasaj din Schița unui plan general pentru stabilirea unei sfere de co-prosperitate mari a Asiei de Est " Reverenta pentru templele șintoiste de stat a fost din nou adusă în prim-plan de către liderii liderilor japonezi ca o expresie a datoriei non-religioase și patriotice a tuturor japonezilor Militariștii s-au implicat, de asemenea, în campanii anti-catolice deschise în unele dintre insulele Ryukyu și în prefectura Kagoshima În , Congregatio de Propaganda Fide* a instruit legatul papal de la Tokyo că venerația pentru un templu șintoist de stat nu ar trebui considerată un actul religios și participarea la el catolicii japonezi este perfect acceptabilă În același an, Consiliul Național Creștin al Bisericilor Protestante a recunoscut public interpretarea guvernului despre Shinto de stat ca "nu o religie" În , un grup de creștini proeminenți au oferit un "norito creștin" la Marele Altar Ise, cerând kami-ului șintoist "să se asigure că supușii imperiului reînvie și înalță spiritul japonez, ca în Epoca Zeilor" ca să ajute puterea sacră a împăratului să strălucească şi mai tare" În , Japonia s-a alăturat Germaniei în așa-numitul Pact Anti-Comunist, iar în a intrat în Pactul Tripartit În , Ministerul Educației a publicat Kokutai no hongi (The Foundations of Our National Ebisaiva A Gendai Nihon-shukyo no shi-teki seikaku, p - * Congregația pentru Propagarea Credinței (lat ) - Prim, trad Kraemer H Mesajul creștin într-o lume necreștină P - Citat nu: Holtom DC Japonia modernă și naționalismul șintoist P - - Ha c - oferă alte exemple absurde de oportunism creștin în anii dispozitive"), care sublinia misiunea unică a Japoniei sub conducerea unui împărat divin Peste două milioane de exemplare ale acestui document au fost produse în cadrul programului Mișcării de mobilizare spirituală În același an au fost chemați și reprezentanți ai principalelor credințe să formeze Liga Marii Unități a Religiilor Romano-Catolicii "pentru a-i lumina pe catolicii din alte țări cu privire la adevăratele scopuri și motive ale națiunii" au înființat "Comitetul Național Catolic pentru Propaganda Străină", iar Comitetul Executiv al Consiliului Național al Creștinilor, exprimând "cel mai înalt respect față de voinţă imperială", a confirmat "cel mai înalt grad al loialităţii lor faţă de scopurile imperiale şi realizarea unităţii şi păcii în Orientul Îndepărtat " Consolidarea bisericilor protestante s-a accelerat inevitabil În , a fost promulgată infama lege privind organizațiile religioase, punând toată viața religioasă sub controlul direct al statului În , treizeci și patru de biserici protestante au fost forțate să Japonia Ministerul Educației // Kokutai no Hongi: Principiile cardinale ale Entității Naționale din Japonia Iglehart Ch W Un secol de creștinism protestant în Japonia p , În preambulul documentului, guvernul a declarat: "Este de cea mai mare importanță ca religiile predominante în Japonia să cultive ideea politicii noastre naționale și a Căii Imperiale ( ) În acest scop, pare necesar să le controlăm " De fapt, primul astfel de proiect de lege a fost propus Parlamentului în , dar nu a reușit să obțină sprijin "din cauza opoziției puternice a budiștilor, care au considerat că este nedrept să echivaleze creștinismul cu budismul și șintoismul" Documente similare au fost propuse în parlamentele din și , dar și fără succes (vezi: Institutul Internațional pentru Studiul Religiilor // Religion and State in Japan P - ) se unesc într-o singură "Biserica lui Hristos din Japonia" (Nihon Kirisuto Kyodan, sau pur și simplu "Kyodan") pentru a fi recunoscută legal ca organizație religioasă împreună cu Biserica Romano-Catolică În timpul războiului, bisericile creștine și alte grupuri religioase au fost folosite ca arme ideologice de către guvern Preoții, pastorii și laicii care nu au îndeplinit obiectivele Mișcării de Mobilizare Spirituală, sponsorizată de guvern, au fost închiși, intimidați sau torturați Autoritățile au cerut tuturor organizațiilor religioase să trimită reprezentanți la Biserica Ortodoxă Rusă și unele biserici protestante mai mici, cum ar fi Biserica Sfinției și Adventiştii de ziua a șaptea, nu au fost recunoscute O parte a Bisericii Anglicane (Episcopale) sa alăturat lui Kyodan, în timp ce cealaltă parte nu a fost recunoscută Aceste biserici nerecunoscute erau considerate "asociații religioase" supuse supravegherii de către poliția locală Organizațiile religioase recunoscute, care includeau secte budiste și șintoiste, erau strict controlate de guvern în ceea ce privește finanțele, calificările preoților și chiar ortodoxia membrilor individuali Pe viitor, organizațiile religioase au fost obligate să respecte în timpul slujbelor "ceremoniei poporului" - un minut de reculegere cu capul plecat în memoria celor care au murit în război - și utilizarea Rescriptului Imperial privind Educația Publică în ritualuri (vezi: Iglehart Ch W A Century of Protestant Christianity in Japan, p ) Ebisatua A Gendai Nihon-shukyo no shi-teki seikaku P - "Conform lui Eiglhart, Biroul de Control Mintal, din subordinea Ministerului Educației, avea "o putere specială de a pedepsi "gândurile subversive" paralele cu poliția secretă antisubversivă din cadrul Ministerului de Interne Din până în , aproximativ de oameni au fost aruncați în închisoare sub suspiciunea de sentimente neloiale "(A Century of Protestant Christianity in Japan P ) front pentru grija războinicilor și s-a rugat pentru victoria Japoniei Ministerul Asiei Mari de Est, condus de armată, a recrutat lideri catolici și protestanți pentru a explica obiectivele Japoniei oamenilor din Sfera Comună a Prosperității În , atât Biserica Catolică, cât și Biserica lui Hristos, împreună cu grupuri șintoiste și budiste, s-au alăturat Asociației Patriotice Religioase Japoneze din timpul războiului (Dai Nihon senji shukyo hokoku-kai) În perioada - guvernul a stabilit chiar tema lunară a predicilor, obligatorie pentru toți preoții În acei ani fatali, era evident că creștinii japonezi, cu excepția câtorva martiri și profeți, nu au găsit altă cale de ieșire decât să se închine în fața principiului "teocrației imanente", personificat de monarh, în care atât Dumnezeu, cât și Cezar contopit într-unul singur Această situație nefericită a continuat până la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial Confucianismul Nu trebuie să pierdem din vedere rolul important pe care confucianismul, sau mai degrabă neo-confucianismul, l-a jucat în dezvoltarea religioasă a Japoniei moderne, în ciuda faptului că nu a pretins niciodată a fi un sistem religios Confucianismul a servit drept punte intelectuală între perioadele feudalismului și modernității și a oferit, de asemenea, baza etică pentru "teocrația imanentă" a noului regim imperial Am observat mai devreme că shogunatul Tokugawa a recunoscut neo-confucianismul drept "teologia oficială" a sistemului lor de stat guvern, deși nu a remodelat societatea conform standardelor chineze Influența ideilor neo-confuciane, în special a principiilor normative ale moralității individuale și publice, s-a simțit puternic în instituțiile juridice și în sistemul de învățământ Datorită eclectismului său, neo-confucianismul japonez s-a înțeles ușor cu Shinto, precum și cu Codul Războinicilor (Bushido) În tradiția confuciană, shogunatul nu era interesat în primul rând de aspectele speculative, ci de doctrina moralității practice Fără îndoială, trăsăturile "periculoase" ale confucianismului, precum doctrina abdicării și a rebeliunii legale, nu s-au potrivit regimului Prin urmare, în primul rând, profesorii confuciani din perioada Tokugawa au fost angajați în dezvoltarea hermeneuticii pragmatice pentru interpretarea acelor elemente ale tradiției confucianiste care să susțină necondiționat sistemul social existent și le-au insuflat populației ca virtuți morale Fidel principiului ierarhiei sociale, shogunatul a avut la început tendința de a educa doar elita, adică copiii daimyo și samurai, care erau considerați purtătorii culturii Dar în a doua jumătate a perioadei Tokugawa, regimul a sancționat și a încurajat dezvoltarea școlilor private numite terakoya (școli ale templului), care erau organizate de fermieri și comercianți prosperi pentru copiii lor: "la sfârșitul perioadei Tokugawa, de astfel de școli instituțiile au fost raportate că funcționează " În cea mai mare parte Comandantul Suprem al Puterilor Aliate Secția Informare și Educație Civilă Divizia Educație // Educația în Noua Japonie IP - Profesorii din aceste școli din templu nu erau neapărat preoți budiști, ci erau adesea medici "școlile templului" au oferit doar un minim de cunoștințe practice și, de asemenea, au instruit în precepte morale simple Cu toate acestea, datorită acestor școli și mișcări semi-religioase precum Shingaku ("Învățătura minții") și Hotoku ("Plata datoriilor"), care au fost deja menționate, o mare parte a populației a căzut direct sau indirect sub control influența tradiției confucianiste, oricât de distorsionată Pe măsură ce frica morbidă de creștinism s-a domolit, shogunatul în a relaxat edictele împotriva științei străine (olandeze) pentru a dobândi cele mai recente cunoștințe în medicină și alte domenii ale științei și tehnologiei Cu binecuvântare oficială în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea Știința olandeză (rangaku) a început să se dezvolte (tm) Inteligența a fost un pionier în dezvoltarea sa, care * chi, ronin, țărani și negustori, care erau calificați să predea cele trei arte ale cititului, scrisului și folosirii abacului (vezi: Meiji ishin-shi no mondaiten / Ed Y Sakata P - ; despre educația confuciană) nivel înalt acordat copiilor în secolul al XIX-lea, vezi: Iddittie], Viața marchizului Shigenobu Okuma, pp - ) Kyoku-tei Bakin a scris în douăzeci și șapte de ani ( - ) un roman extrem de lung numit Nanso Satomi hak-kenden (tradus de obicei prin "Cei opt slujitori ai lui Satomi") în nouă volume Tema acestui roman complex este împletirea Codului Războinicilor cu morala confuciană și accentul pus pe triumful justiției supreme (vezi: Introducere în literatura japoneză clasică / Ed Kokusai Bunka Shinnkokai P - , precum și: Antologie of Japanese Literature / Comp, and ed D Keene, pp - ) Popularitatea acestei lucrări mărturisește acceptarea pe scară largă de către japonezi a moralității confucianiste Sansom S V Lumea occidentală și Japonia P - Paradisul a primit o pregătire confuciană temeinică și nu avea nicio îndoială că "cunoașterea" este împărțită în două categorii - esențiale și practice Conform acestei teze, învățăturile confucianiste erau considerate necesare pentru dezvoltarea morală a omului, iar ceea ce s-a învățat din cărțile olandeze despre subiecte precum botanică și medicină a fost înțeles pur și simplu ca "cunoștințe practice sau reale" (jitsugaku) Unele elemente conservatoare ale societății au deranjat răspândirea științei olandeze, dar majoritatea confucianilor au salutat-o din motive practice Această poziție a fost exprimată succint de Sakuma Zozan ( - ), care a prezentat faimosul motto: toyo no dotoku, sei no gakugei ("Etica orientală și știința occidentală") Susținătorii săi erau convinși că dacă (motivul sau principiul) despre care vorbea neo-confucianismul și principiile științei occidentale sunt identice Această rațiune inspirată de confucian a fost cea care le-a permis liderilor Tokugawa să-și reconsidere politica de izolare națională Din același motiv, liderii Meiji timpurii au început să stăpânească "înțelepciunea și cunoștințele" străine În acest sens, nu trebuie uitat că știința olandeză, percepută doar ca "cunoștințe practice", a avut un efect mult mai mare decât se aștepta Stăpânirea geografiei și economiei occidentale i-a determinat pe unii membri ai intelectualității japoneze să voteze în favoarea deschiderii Japoniei către restul lumii pentru a atenua situația economică a națiunii Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze p - și, mai important, datorită științei olandeze, spiritul "modernității" a fost absorbit chiar și de antioccidentali Abordarea critică și metoda științifică de cercetare, necunoscută anterior tradiției savante japoneze, au început să fie asimilate nu numai de către adepții științei olandeze, ci și de către adepții învățământului confucianist și național De fapt, creșterea bruscă a energiei și vitalității școlii neo-confucianiste Mito și a școlii neo-shinto Hirata către sfârșitul perioadei Tokugawa poate fi explicată foarte bine prin "spiritul modernității " percep învățarea lor ca pe o activitate exclusiv mentală activitate; acum și-au propus să-și aplice cunoștințele pentru rezolvarea problemelor practice de reformare a societății și a statului Cele două școli, în ciuda unor diferențe fundamentale de perspectivă și motivație, au convenit cu siguranță asupra unui scop practic, și anume restaurarea monarhiei Eforturile combinate ale conducătorilor lor au oferit o descoperire morală și intelectuală în care viața societății s-a grăbit într-un moment critic al tranziției de la feudalism la modernitate Între timp, puterile occidentale, după ce au început să înființeze imperii coloniale de peste mări în diferite părți ale Asiei, au ajuns în Orientul Îndepărtat Ibid R - "Iată o declarație semnificativă a lui Hirata Atsutane însuși Hirata îi laudă pe olandezi pentru metoda lor științifică: spre deosebire de China, Olanda nu se bazează pe "ghiciri superficiale" El continuă că "descoperirile lor, care sunt rezultatul muncii a sute de oameni pe probleme științifice pot fi găsite în cărțile prezentate Japoniei" ka, astfel că de la începutul secolului al XIX-lea au început să intre în apele japoneze nave străine Dându-și seama de inadecvarea armelor tradiționale pentru a proteja coasta japoneză de o posibilă invazie străină, autoritățile feudale au apelat la adepții științei olandeze pentru ajutor practic și și-au mutat atenția de la medicină, economie și botanică la afaceri militare După infamul Războiul anglo-chinez, cunoscut sub numele de "Războiul Opiului ( - ), pe care Japonia l-a învățat accidental din surse chineze și olandeze, shogunatul a permis studiul limbii engleze, franceze și germane, pe lângă olandeză Stăpânirea nu numai a științei olandeze Potrivit lui J Sansom, Takashima Shuhan ( - ), un pionier al științei militare occidentalizate în Japonia, a achiziționat arme moderne în Olanda, a tradus mai multe cărți despre subiecte militare și "până în a făcut astfel de progrese încât a predat doi oameni de infanterie echipe și o baterie de artilerie și a acumulat cunoștințe extinse despre tehnologia de producție a artileriei "(vezi: Sansom S B, The Western World and Japan P ) Elevul lui Takashima, Egawa Tarozaemon ( - ), a deschis o școală care preda științe militare occidentale Discipolul lui Egawa, Sakuma Zozan, un confucianist convins care a promovat neobosit adoptarea metodelor militare occidentale, a fost cel care a influențat notabilități precum Katsu Awa ( - ), primul ministru de naval al regimului Meiji și Yoshida Shoin ( - ) Acesta din urmă, simțindu-se destinat să forțeze puterile occidentale să iasă din țară, a încercat să se infiltreze într-una dintre navele americane aflate sub comanda lui Perry pentru a studia în America și, deși a eșuat în încercarea sa, i-a inspirat pe Kido Koin, Ito Hirobumi, Yamagata Aritomo și alți tineri pentru conducere în timpul Restaurației Meiji (rangaku), dar și alte științe occidentale (yogaku) au încălcat și mai mult izolarea intelectuală a Japoniei Acest lucru a fost facilitat și de prima expediție a lui Perry în , după care shogunatul a înființat Academia Navală în stil occidental în și Banshō shirabesho (Biroul de Studiu al Cărților Occidentale) doi ani mai târziu Echizen a încurajat, de asemenea, studiile occidentale, în primul rând pentru a-și îmbunătăți activitatea economică poziție și capacitatea de apărare Prin urmare, ei i-au instruit pe tinerii intelectuali samurai să studieze știința occidentală, pe care o considerau singura armă eficientă pentru a descuraja invadările puterilor occidentale Mulți dintre acești tineri care au excelat în studiul yogaku au devenit liderii noii Japonii În același timp, ei au rămas naționaliști, crescuți în tradiția confuciană și au căutat să unească "etica orientală și știința occidentală" în folosul țării lor Odată cu venirea la putere a regimului Meiji ( ), coaliția școlii de învățare națională (kokugaku, care era identică cu mișcarea neo-shinto), învățământul confucianist (jugaku, numit și kangaku, sau "învățare chineză") iar învățarea occidentală (yogaku) s-a despărțit Shinto s-a dovedit în mod clar a fi "călare", deoarece numai în arsenalul său exista tot ceea ce era necesar pentru a-l exalta pe monarh ca moștenitor legitim al carismei imperiale - un dar de la zeița solară Amaterasu - iar arhitecții noului regim au luat cu pricepere avantajul Shinto - În , Bansho shirabesho a fost redenumit Kai-seijo; la începutul erei Meiji, această școală a devenit nucleul Universității Imperiale din Tokyo scăderea fundamentării puterii imperiale în materie de unire a națiunii Ei au încurajat, de asemenea, studiile occidentale, deoarece cunoștințele adunate din întreaga lume puteau asigura prosperitatea și apărarea națiunii (fukoku kyohei) Studiile confucianiste au fost lăsate deoparte și uitate - cel puțin, așa cum li se părea adepților săi Dar, în realitate, tradiția lor era departe de a fi moartă Etica confuciană a continuat să fie norma incontestabilă în familie și în alte relații interpersonale, iar noile idei aduse din Occident au fost îmbrăcate în forme verbale de origine chineză, care aveau conotații confucianiste Cu toate acestea, confucianismul însuși și-a pierdut onoarea și prerogativele de care se bucura ca cea mai influentă tradiție intelectuală sub regimul Tokugawa, deoarece mulți lideri ai timpurii Meiji, contrar datoriei lor față de educația confuciană primită în copilărie, au apelat la civilizația occidentală pentru asistență intelectuală și tehnică pentru a determina cursul națiunii în lumea modernă Dacă influența occidentală s-ar fi limitat la sferele tehnologice și academice, deoarece regimul Meiji spera să transforme Japonia într-un stat ierarhic, centralizat, dotat cu tehnologie "modernă" eficientă, nu ar fi fost o astfel de preocupare pentru liderii guvernamentali Cu toate acestea, modernizarea țării a dus la apariția unei noi inteligențe, care cerea libertate, egalitate și respect pentru demnitatea umană În ochii lui Nitobe I et al Influențe occidentale în Japonia modernă p Intelectuali occidentali, Japonia nu ar trebui să devină o putere tehnologică în care civilizația să servească interesele unui pumn de oameni care au înconjurat tronul, ar trebui să "promoveze bunăstarea omului și demnitatea lui înaltă, pe care omul o atinge prin cunoaștere și virtute" pentru a-l cita pe Fukuzawa Yukichi, ideologul mișcării moderniste Trebuie menționat că Fukuzawa a înțeles prin "virtute" nu normele etice tradiționale confucianiste bazate pe relații ierarhice și care cer unei persoane să-și cunoască locul și să-și îndeplinească datoria cu sârguință, umilință și ascultare Convinși că toți bărbații și femeile sunt creați egali și fără excepție înzestrați cu aceleași virtuți, Fukuzawa și asociații săi au insuflat tineretului, care a început să irită valorile tradiționale, spiritul "modernismului" În ciuda educației sale confucianiste, Fukuzawa a criticat învățăturile confucianiste bazate pe încrederea implicită în cuvintele înțelepților chinezi El a fost împotriva căutării modelelor unei noi societăți în trecut - vremurile de aur ale lui Yao și Shun - și chiar a spus: "Ceea ce au realizat strămoșii aparține timpului lor, ceea ce ne străduim aparține timpului nostru De ce să studiem trecutul când trebuie să acționăm în prezent?" Influența moderniștilor, care din motive practice chiar au salutat adoptarea creștinismului, s-a simțit destul de puternic în filosofia educațională a epocii Meiji timpurii Op Citat din: Kosaka M Japanese Thought in the Meiji Era p Ibid p Popularitatea aparentă a mișcării moderniste, în special în rândul tinerilor urbani, a provocat teamă și resentimente în cercurile guvernamentale conservatoare Cu toate acestea, instituția și-a dat seama că Shinto, oricât de important era pentru întemeierea noii Japonii, nu avea conținutul intelectual și moral necesar creșterii naționale, așa că au relaxat măsurile anti-budiste și au căutat o alianță cu savanții confuciani La rândul lor, atât liderii budiști cât și cei confuciani, alarmați de creșterea influenței "străine", au susținut eforturile șintoiștilor și ale avangardei politice de a păstra principiul "teocrației imanente" în noua Japonie Totuși, așa cum am observat deja, încercările guvernului de a înființa un nou cult național numit "marea învățătură sau doctrină" (daike), în care budismul și confucianismul să fuzioneze pe baza șintoismului, au fost sortite eșecului Guvernul a recurs la o măsură vicleană - crearea Shinto-ului de stat ca cult nereligios, stând deasupra tuturor celorlalte religii, cărora li sa permis autonomie formală Într-o astfel de situație, liderii confuciani japonezi au încercat și ei să-și restabilească fosta autoritate Din păcate pentru ei, colegiul confucianist numit Shoheizaka Gakumonjo, care a fost susținut de regimul Tokugawa, a fost transformat într-o universitate publică în În același an, un grup de confuciani a organizat Shiseikai (Asociația pentru Egalitatea Ideilor), dar în curând Una dintre învățăturile de bază ale daike a fost moralitatea confuciană a celor cinci atitudini a căzut în paragină Nu disperând, confucienii au înființat o altă societate, Shibun Gakkai (Societatea pentru Cauza Adevărului), care, potrivit unui student contemporan al confucianismului japonez modern, a fost "cea mai importantă organizație confuciană a Japoniei între și " Au apărut și alte organizații confucianiste și semi-confucianiste - Tokyo Shushin gakusha (Societatea de la Tokyo pentru Training Moral, ), Nippon kodokai (Asociația Japoniei pentru Studierea Căii, ) și Nippon kokke daidosha (Marea Asociație pentru Stabilirea Învățăturilor Naționale Japoneze, ) Aceste organizații au fost susținute de unii prinți imperiali, fostă nobilime de curte, politicieni conservatori și oameni de afaceri Fără a putea spune în detaliu despre activitățile lor, cel puțin observăm că ei au susținut în primul rând etica confuciană ca fundament moral al națiunii Încercările lor inițiale de a influența politicile Ministerului Educației au fost zădărnicite de susținătorii sistemului occidental, iar confucienii au găsit o modalitate de a influența monarhul prin intermediul Ministerului Curții Imperiale, așa cum demonstrează conținutul confucianist al Rescriptului Imperial de pe Educație publică Prin urmare, până la urmă Pentru o explicație mai detaliată a numelui acestei societăți, a se vedea Smith W W, jr Confucianismul în Japonia modernă P , nr Ibid P - Despre activitățile Societății Sibun Gakkai, vezi p - Ibid R - - Dintre cele mai puțin semnificative, se pot numi Rongokai (Societatea pentru Studiul "Spunerilor" lui Confucius) și Kosikyokai (Societatea pentru Învățăturile Confucianiste) Ambele au existat în anii au reușit să aibă un cuvânt de spus decisiv în definirea filozofiei educaționale a Ministerului Educației Proclamarea constituției ( ) și Rescriptul imperial privind educația publică ( ) sunt, potrivit lui Hugh Borton, două fețe ale aceleiași monede "Această medalie a reprezentat întărirea în viața socio-economică a Japoniei a unei forme extrem de autoritare de organizare socială bazată pe reverența față de împărat și pe conceptul confucianist al datoriei filiale ( ) "Pivotul noii ordini" a fost mai degrabă Rescriptul Imperial asupra Educației Publice decât noua constituție " În rescriptul citim: "Strămoșii imperiali au construit imperiul nostru pe o temelie largă și veșnică, în care virtutea era adânc și ferm înrădăcinată; supușii noștri, din timpuri imemoriale uniți prin fidelitate și evlavie filială, din generație în generație au arătat lumii frumusețea ei Ea este gloria eternă a imperiului nostru și în ea este sursa educației noastre O, supușii noștri, onorați-vă părinții, iubiți-vă frații și surorile, trăiți în armonie ca soți și soții, fiți sinceri cu prietenii voștri, păstrați-vă modesti și cumpătați, extindeți-vă bunăvoința tuturor, străduiți-vă pentru a învăța, cultivați artele și cu ei ajutați-vă să vă dezvoltați facultățile mentale și să vă îmbunătățiți puterea morală Pentru rolul lui Motoda Eifu în pregătirea rescriptului imperial, vezi Shively D H Motoda Eifu: Confucian Lecturer to the Meiji Emperor // Confucianism in Action / Eds Nivison and Wright P - Borton H Secolul modern al Japoniei p Traducere oficială în engleză Rescriptul tace semnificativ despre înțelepții chinezi, iar virtuțile confuciane sunt prezentate mai degrabă ca principiile morale de bază ale Japoniei, dăruite poporului său de strămoșii imperiali Din aceasta, însă, a rezultat că principiile etice confucianiste trebuiau să fie complet subordonate cerințelor "teocrației imanente" a regimului Meiji Prin transformarea confucianismului dintr-un sistem etic semi-religios bazat pe învățăturile înțelepților chinezi într-o moralitate patriotică "nativă", confucianismul modern japonez au putut predica Evanghelia pe probleme educaționale și politice De exemplu, cunoscutul confucianist Inoue Tetsujiro a preluat propaganda anticreștină pe motiv că creștinismul, fiind o religie "străină", era incompatibil cu spiritul rescriptului imperial asupra învățământului public școlile primare și secundare până la sfârșitul anului Al doilea război mondial "Învățătura morală", care avea scopul de a insufla în populație virtuțile confucianiste "japoneze" pe baza Rescriptului Imperial privind educația publică și de a întări credința în fundațiile statului național, a fost considerată baza educației, astfel încât băieții și fetele erau în primul rând cerea să fie supuși loiali ai împăratului într-un timp pașnic și de război Totuși, după un astfel de Campania anti-creștină a lui Inoue a fost deja menționată în legătură cu budismul și creștinismul Pentru spiritul militarist care a fost inculcat prin educație, vezi Fukuchi Cap Gunkoku-Nippon no keisei P - În timpul transformării, confucianismul japonez a pierdut în mod inevitabil prerogativele unui sistem semi-religios independent comparabil cu Shinto și budism Chiar și sărbătoarea confucianistă care a avut loc la Templul Confucianist (Seido) din Yushima, Tokyo, în , a fost acum însoțită de un ritual în stil șintoist , iar "conferința celor trei religii" organizată de guvernul japonez în a invitat reprezentanți ai Shinto, budism și creștinism, dar nimeni nu a fost invitat din confucianismul propriu-zis Acest lucru a fost justificat prin faptul că este o învățătură etică nereligioasă, care ar trebui practicată de toți cetățenii japonezi, indiferent de apartenența lor religioasă Această situație a contribuit la formarea unei noi coaliții de etici confucianiste "nereligioase" și Shinto de stat, care a fost promovată de liderii guvernamentali ca un cult patriotic "nereligios" Sunt de acord că învățăturile lor etice erau o parte integrantă a moștenirii originale japoneze, confucienii nu au ezitat să susțină pseudo-religia etnocentrică de stat bazată pe loialitate și datoria filială și să justifice autoritarismul acasă și expansionismul în străinătate În ciuda principiilor etice înalte ale înțelepților chinezi, transmise în tradițiile confucianismului japonez, tronul și fundațiile unice de stat național ale Japoniei se bucurau acum de cea mai înaltă aprobare Doctrina tradițională a confucianismului, wang dao (sau, în japoneză, odo, "calea guvernării juste"), a fost reinterpretată Niuape Y Nihon shukyo-shi R în termeni de ko do ("calea imperială"), iar universalismul etic confucianist a devenit ni-honshugi (japonismul) Este de remarcat faptul că savanții confuciani nu au fost entuziasmați de noile probleme etice cu care s-a confruntat Japonia în epoca modernă; ei erau mai preocupați de menținerea status quo-ului de la invadările influenței occidentale, a creștinismului și a însuși spiritul "modernității" Chiar și monogamia creștină a fost criticată de celebrul confucianist Ōtsuki Nyo-den ( - ) ca fiind contrară scopurilor de perpetuare a liniei imperiale de succesiune, deoarece introducerea ei ar putea duce la dispariția casei imperiale În învățământul public, confucianii a apărat primatul științei chineze (kangaku) ca bază a doctrinei morale și a considerat că urmarea exemplului moral al celor mai înalți și bătrânilor este un panaceu pentru toate relele sociale, economice și politice Unii dintre liderii de afaceri care au susținut cauza confuciană credeau că cultivarea armoniei ar ajuta la eliminarea conflictului dintre capital și muncă Birocrații i-au citat pe clasicii confuciani pentru a respinge democrația politică în favoarea paternalismului autoritar, singurul sistem pe care l-au văzut ca fiind sancționat de Rai În plus, socialismul, comunismul, capitalismul și materialismul au fost marcate drept produse dăunătoare ale civilizației occidentale, care, potrivit japonezilor Murakami T și Sakata Y Meiji bunkashi: Cups-dotoku-hen p - Smith W W , jr Confucianismul în Japonia modernă P - Potrivit lui Smith, "Otsuki a concluzionat că cei care mărturisesc și propagă credința creștină pot fi echivalați cu trădătorii statului" Legea nr la Cians, a fost sortit declinului Tema anti-occidentală a devenit și mai accentuată de ei în anii , mai ales după înființarea în a Nihon jukyo senyokai (Societatea Japoneză pentru Propagarea Confucianismului) Japonia, spun ei, dimpotrivă, este o națiune unică, care și-a păstrat virtuțile morale inițiale curate, iar misiunea ei este să-și răspândească spiritualitatea" influență asupra restului lumii Cu toate acestea, justificarea moralistă a acțiunilor agresive ale Japoniei în termeni de confucianism nu a fost o idee nouă De exemplu, în , când Japonia a preluat Taiwanul, autoritățile s-au prefăcut a fi gazde binevoitoare și luminate care au îndeplinit o misiune divină, salvând locuitorii insulei de haos, ignoranță și sărăcie și, ca dovadă a sincerității lor, i-au menținut pe Confucian temple din Taiwan După anexarea Coreei în , oficialii japonezi au patronat și instituțiile confucianiste de acolo Cu toate acestea, nu este complet clar cât de mult a contribuit de fapt această politică la atenuarea resentimentelor naturale ale taiwanezilor și coreenilor față de Japonia În timpul creării Manchukuo în , militariştii japonezi au insistat că Japonia a ajutat la restabilirea noului stat Wang Dao (Calea domniei drepte) condus de Pu Yi, împăratul detronat al dinastiei Manchu După invazia Chinei în și pe tot parcursul celui de-al Doilea Război Mondial, propagandiștii japonezi sunt încăpățânați Ibid R - Ibid R - , despre politica japoneză față de confucianismul din Coreea Ibid R - mo a susținut că Japonia lupta pentru a păstra cultura orientală de influențele dăunătoare occidentale și comuniste, personificate, respectiv, de Kuomintang și de comuniști Cu toate acestea, utilizarea unor astfel de arme ideologice și culturale precum moștenirea confuciană nu a ajutat Japonia să câștige sprijinul pentru planurile sale de către majoritatea poporului chinez Într-un fel, soarta confucianismului japonez în epoca modernă a personificat toate perspectivele și problemele dezvoltării Japoniei însăși, a cărei tranziție lină de la trecutul feudal la categoria statelor moderne ar fi fost imposibilă fără rolul principal al samurailor intelectualitate, crescută în tradiția confuciană Ideea confuciană a fost că dacă sau principiul este universal, în timp ce cunoașterea este împărțită în "esențială" și "practică", a permis noii Japonii să se îndrepte către experiența civilizației mondiale fără a perturba fundamentele morale ale societății japoneze În același timp, această teză rațională înaintată de confucianism a contribuit la întărirea specificului și unicității moștenirii japoneze Prin urmare, Japonia modernă a fost destinată să lupte pentru două obiective diametral opuse stabilite de arhitecții regimului Meiji Una dintre ele, restaurarea sau restaurarea (fukko), a sistemului antic de unitate de religie și guvernare (saisei itchi), a determinat Japonia să afirme supremația statului Ibid R - - Este important de menționat că eforturile Kuomintang-ului de a reînvia China sfâșiată de război după cel de-al Doilea Război Mondial, cu ajutorul unei ideologii confucianiste modificate, au eșuat Shinto ca o nouă super-religie, declarată în mod ironic o "non-religie", mai presus de toate celelalte tradiții religioase și culturale Cu toate acestea, în deplasarea către realizarea celui de-al doilea scop, și anume reînnoirea (isin), țara s-a deschis nu numai către introducerea progreselor tehnologice și științifice, așa cum se preconiza de regimul Meiji, ci și către pătrunderea filozofico-religioase ca precum și influențele politice ale Occidentului modern Confruntați cu alegerea între aceste două alternative, savanții confuciani, precum liderii șintoismului și budismului, au luat partea unei reacții conservatoare la influențele, inovațiile și "modernitatea" occidentale Cu fervoarea lor morală și religioasă, ei au întărit voci din trecut care au cerut păstrarea experienței istorice specifice a japonezilor fără nicio referire la experiența istorică universală a omenirii Confucianismul japonez, de exemplu, a subliniat doar acele virtuți confucianiste care erau potrivite ordinii sociale și politice a Japoniei, în detrimentul universalismului etic care pătrundea în învățăturile înțelepților chinezi Prin urmare, confucianii japonezi au folosit o formulă simplificată care a redus esența acestei învățături la moștenirea spirituală și morală japoneză, de fapt, anti-occidentală și anti-modernistă Cu toate acestea, sub influența naționalismului și militarismului revoluționar, această formulă a fost interpretată în așa fel încât confucianii japonezi, ca mulți lideri ai altor credințe, au adoptat teza: ceea ce este bun pentru Japonia este bine pentru Taiwan, Coreea, Manciuria, China şi toate celelalte naţiuni din Sud-Est Asia şi întreaga lume Religiile și semireligiile au fost folosite pentru a sancționa poziționează și întărește principiul hakko ichiu - "întreaga lume sub un singur acoperiș", adică sub controlul " împăratul, care era considerat un kami viu În secolele XIX și XX Liderilor japonezi nu le-a trecut niciodată prin cap să pună la îndoială credința lor etnocentrică în superpersonalitatea care a fost însăși națiunea japoneză și stabilirea unei "teocrații imanente", ca religie fondatoare, a pus Japonia pe o cale teribilă și tragică care a dus la abisul Războiului Mondial II Holtom D C Japonia modernă și naționalismul șintoist P - Capitolul VISE VECHI SAU VIZIUNE NOUĂ? CATEVA CONSIDERAȚII PRIVIND SITUAȚIA RELIGIOSĂ DIN JAPONIA POSTBELICĂ Capitularea Japoniei în fața Puterilor Aliate în vara lui a fost, fără îndoială, cel mai mare punct de cotitură din istoria sa recentă Planurile nebunești ale militariștilor și ultranaționaliștilor de a stabili în Asia o așa-zisă sferă de prosperitate comună condusă de Japonia s-au prăbușit, iar ea însăși a căzut în puterea Aliaților În principiu, natura regimului de ocupație urma să fie stabilită de Comisia Orientului Îndepărtat, înființată de națiunile care au participat la luptele de pe frontul Pacificului și era de așteptat ca Comandantul șef al Forțelor Aliate (SCAP) ) ar consilia reprezentanții Statelor Unite, ai Uniunii Sovietice, ai Commonwealth-ului Britanic și ai Chinei - țările care au făcut parte din Consiliul Uniunii Cu toate acestea, în realitate, ocupația Japoniei a fost aproape exclusiv americană, iar Douglas MacArthur, primul comandant șef al Forțelor Aliate, a condus de unul singur activitățile armatei de ocupație, personalul cartierului general responsabil de diverse sectoare și echipele administraţiei militare desemnate la Butoiv RJ C Decizia Japoniei de a se preda prefecturi individuale Prin urmare, soarta Japoniei după război a depins în principal de politica pe care Statele Unite au urmat-o față de aceasta Conform planului american, prima etapă a ocupației a fost de a realiza demilitarizarea completă a Japoniei, astfel încât aceasta să nu mai reprezinte o amenințare la adresa păcii mondiale și de a stabili în ea o democrație autentică În acest scop, autoritățile de ocupare au desființat Statul Major General Imperial Japonez, au reînființat partidele politice, au promulgat un fel de "carta de drepturi" care a ridicat restricțiile asupra libertăților politice, civile și religioase și a abolit discriminarea bazată pe rasă, naționalitate, credință sau opinia politică și a ordonat eliberarea prizonierilor politici În același timp, au fost desființate toate instituțiile nedemocratice, precum poliția secretă și alte organisme găsite vinovate de suprimarea libertății de gândire, de exprimare sau religie și de cenzurare a presei Persoanele declarate a fi "personal indezirabil" au fost expulzate din funcții guvernamentale și a fost înființat un tribunal militar internațional din Orientul Îndepărtat pentru a judeca "criminalii de război" În , au avut loc primele alegeri postbelice, iar în anul următor a intrat în vigoare o nouă constituție în stil american La acelasi Departamentul de Stat al SUA // Ocuparea Japoniei: Politică și progres P : "În conformitate cu directivele din ianuarie , nouă din zece înalți oficiali ai guvernului japonez au fost declarați indezirabili în posturile lor și a început procesul de dizolvare a de organizații politice Potrivit presei japoneze, de mii de oameni au căzut sub directive "(vezi și: Baerivald H N Epurarea liderilor japonezi sub ocupație) O vreme, autoritățile de ocupație au încurajat organizarea sindicatelor și au efectuat lichidarea asociațiilor monopoliste, descentralizarea managementului economic și reforma funciară, precum și schimbări drastice în sistemul de învățământ Avea oare Edwin Reischauer dreptate când a spus: "Statele Unite, care s-au dovedit a fi apărători ai status quo-ului în întreaga lume, au acționat în mod clar ca o forță revoluționară în Japonia"? În acest sens, trebuie menționat că politica autorităților de ocupație a fost să se bazeze cât mai mult pe monarh și pe structurile guvernamentale birocratice ale Japoniei, astfel încât ocupația să poată avea loc cu cea mai mică cheltuială a resurselor umane și materiale ale Japoniei Puterile Aliate Totuși, în același timp, instituțiilor imperiale și structurilor guvernamentale ar fi trebuit să li se acorde un alt sens, nu contrar principiilor democratice Prin urmare, noua constituție proclama că "împăratul este un simbol al statului și al unității poporului; își moștenește funcția pe baza voinței suverane a poporului" și ar trebui să îndeplinească numai acele funcții publice care sunt prevăzute de constituție La fel de lipsit de ambiguitate, constituția prevede că "războiul ca drept suveran al națiunii și amenințarea cu forța sunt pentru totdeauna excluse din arsenalul modalităților de soluționare a disputelor cu alte țări Întreținerea forțelor terestre, maritime și aeriene, precum și a altor mijloace de război, nu mai este permisă Constituția mai clarifică că "organul suprem al puterii de stat și singurul organ legislativ al statului este Parlamentul" și că "Cabinetul din * Reischauer E O Japonia: trecut și prezent p întrucât puterea executivă este responsabilă colectiv în fața Parlamentului", iar "întreaga putere judiciară revine Curții Supreme și acelor organe judiciare subordonate acesteia, care sunt înființate în condițiile legii" Idealurile înalte și principiile democratice întruchipate în noua constituție sunt rezumate succint în articolul HSS, care spune: "Drepturile fundamentale garantate de această constituție poporului Japoniei sunt rezultatul luptei veche a omului pentru eliberarea sa Ei au rezistat testului riguros al puterii în creuzetul timpului și al încercărilor și sunt dăruiți generațiilor prezente și viitoare cu asigurarea sacră că vor fi pentru totdeauna indestructibili " În mod ironic, chiar înainte de intrarea în vigoare a noii constituții (în ), accentul politicii americane a început să se schimbe de la democratizarea și demilitarizarea Japoniei la transformarea acesteia într-un puternic avanpost insular anticomunist în Oceanul Pacific În Japonia însăși, liderii politici conservatori, care în cea mai mare parte au rămas la putere încă din timpurile dinainte de război, au avut tendința de a saluta politicile anticomuniste ale autorităților de ocupație, în timp ce sindicatele, studenții, organizațiile de pace și intelectualii erau alarmați de posibilitatea ca drepturile și privilegiile lor garantate de constituția democratică să poată fi încălcate din nou în numele anticomunismului Resentimentul unei părți a populației din partea guvernului japonez, care, totuși, nu a avut altă opțiune decât să urmeze instrucțiunile autorităților ocupante Pentru mai multe despre constituție, a se vedea: Departamentul de Stat al SUA // Ocuparea Japoniei: Politică și progres P - stei, a fost intensificată de situația economică tensionată care s-a dezvoltat inevitabil după încheierea războiului Este clar că comuniștii, care, de altfel, datorită noii constituții, se aflau sub protecția legii, au profitat de această situație explozivă Speriat de această întorsătură neașteptată a evenimentelor, MacArthur a recurs la măsuri autoritare: la începutul anului a interzis greva generală a angajaților guvernamentali, la mijlocul anului - greva lucrătorilor feroviari, iar în vara anului a condus epurarea anticomunistă De fapt, schimbarea accentului în politica americană față de Japonia s-a explicat prin schimbări în situația internațională, în special, începutul Războiului Rece dintre cele două mari puteri În plus, situația politică din Asia s-a schimbat dramatic după independența Indiei și Pakistanului ( ), formarea statelor nord-coreene și sud-coreene ( ), apariția unui stat comunist pe China continentală și independența Indonezia ( ) Odată cu izbucnirea războiului din Coreea în , MacArthur și-a asumat comanda forțelor ONU în Coreea pe lângă îndatoririle sale în Japonia reforma în Japonia", deși japonezii În , MacArthur a fost înlocuit de Matthew B Ridgway, care a rămas în Japonia până când a fost semnat un tratat de pace În , Mark W Clark a preluat funcția de Comandant al Națiunilor Unite și al Forțelor Statelor Unite în Orientul Îndepărtat În această situație, atât pentru a proteja Japonia de influența comunistă radicală, cât și pentru a o menține ca aliat al Occidentului în Războiul Rece, autoritățile de ocupație au convins guvernul japonez să creeze o rezervă națională de poliție de de mii de oameni, al cărei număr a crescut ulterior la de mii și a fost redenumit Forțele de Autoapărare ordine de epurare împotriva așa-zisului personal indezirabil La septembrie , la San Francisco, Japonia a încheiat un tratat de pace cu de națiuni, precum și un pact de securitate cu Statele Unite În , a fost semnat un acord administrativ privind condițiile pentru desfășurarea bazelor americane în Japonia, iar în , un nou tratat de securitate reciprocă între Statele Unite Reischauer E O Japonia: trecut și prezent p Mulți oameni din Japonia le place să sublinieze că americanii au fost cei care au introdus demilitarizarea completă în , astfel încât Japonia să poată deveni o "Elveția asiatică" Până la adoptarea unui amendament la o constituție de inspirație americană, problema reînarmarii va rămâne un subiect fierbinte, mai ales că reînarmarea este o întreprindere costisitoare Bugetul militar a fost întotdeauna o țintă preferată a sindicatelor, studenților, intelectualilor, pacifștilor și grupurilor religioase În iunie , de persoane au fost reintegrate, iar luna următoare, alte de ordine de epurare au fost anulate Drept urmare, mulți politicieni și finanțatori conservatori au recâștigat accesul la serviciul public și Japonia Începând cu cea de-a -a sesiune ( - ) a Adunării Generale, Japonia a luat, de asemenea, o parte activă în afacerile ONU Complexitatea situației postbelice din țară se datorează parțial faptului că Japonia a fost sub presiune nu numai din partea Statelor Unite, ci și din restul lumii Nu trebuie uitat că dacă din punct de vedere politic a fost identificat fără echivoc cu "lumea liberă" încă din , atunci din punct de vedere geografic era destinat să coexiste cu China comunistă și Rusia, iar supraviețuirea ei economică depindea decisiv de comerțul cu țările neutre ale Asiei În asemenea împrejurări, era dificil să menținem relații egale cu toată lumea De exemplu, în , liderii japonezi și-au întreținut speranța de a dezvolta o alianță economică cu Statele Unite, intenționând să întărească cooperarea politică și militară cu aceștia și, pe cât posibil, să facă din ei principalul furnizor în locul țărilor în curs de dezvoltare Statele Unite, totuși, nu au acordat Japoniei un statut privilegiat Dându-și seama că țara va trebui să lupte pe propriul drum în plan global Semnarea tratatului de securitate reciprocă a provocat tulburări și discursuri atât de puternice în Japonia încât cabinetul lui Kishi Nobusuke a fost nevoit să demisioneze Cuillain R, Noua fază a Japoniei: viitorul comerțului exterior // The Manchester Guardian Weekly octombrie - El subliniază că Marea Britanie a reacționat puternic la ideea unei uniuni economice japoneze-americane "Washington îi descurajează cu fermitate pe britanici că japonezii nu vor primi carte albă să facă tot ce vor și încearcă să înlăture temerile britanice de controlul deplin și permanent al americanilor asupra industriei Japoniei" pe piață, mulți industriași japonezi au pus sub semnul întrebării oportunitatea unei dependențe economice complete de "lumea liberă" și au început să stabilească comerț cu Asia de Sud-Est, India și parțial cu China continentală și Rusia Fie așa, dar odată cu extinderea comerțului și schimbul cultural, Japonia va fi din ce în ce mai deschisă la influența diferitelor părți ale lumii Acest lucru ar trebui să țină cont de temerile adânc înrădăcinate ale națiunilor asiatice că Japonia ar putea deveni din nou o amenințare pentru ele Numai timpul va spune dacă Japonia, cu potențialul său industrial, cu marele ei de muncitori calificați și cu tehnologia avansată, poate deveni un adevărat partener pentru țările în curs de dezvoltare din Asia, fără a-și pierde prietenia cu Occidentul "Teocrația imanentă" versus libertatea religioasă S-a spus deja că prin eliminarea shogunatului, arhitecții regimului Meiji au întărit în același timp principiul "teocrației imanente" moștenit de la regimul feudal Tokugawa Modul lor de a reconcilia sistemul statal monarhic caracteristic Japoniei antice cu Mulți industriași japonezi își amintesc încă de China ca fiind principala piață și sursă de materii prime a Japoniei dinainte de război Din ce în ce mai mulți oameni de afaceri japonezi vizitează China pentru a organiza comerț reciproc avantajos Chiar și unii industriași conservatori din punct de vedere politic par să fie motivați de ideea că, în ceea ce privește China continentală, politica nu ar trebui amestecată cu economia civilizația tehnologică occidentală temporară a fost întruchipată în termeni de saisei itchi ("unitatea religiei și a guvernului"), în care statul Shinto, un cult nou inventat al moralității naționale și al patriotismului, era suprapus garanțiilor constituționale formale ale libertății religioase Cheia acestui plan grandios a fost însăși instituția puterii imperiale Conform constituției din , care afirma principiul stăpânirii monarhice directe, împăratul a fost declarat "sacru și inviolabil" Pe de o parte, aceasta însemna că dreptul poporului de a participa la guvernare a fost redus în favoarea prerogativelor absolute ale monarhului, iar pe de altă parte, împăratul nu era responsabil pentru succesul sau eșecul în treburile publice S-a dovedit că puterea actuală nu aparținea nici tronului, nici poporului, ci era în mâinile funcționarilor birocrați și a unor clicuri politice, militare și financiare puternice În ciuda interpretării ambigue din punct de vedere juridic a constituției din a naturii puterii imperiale, arhitecții regimului Meiji s-au bazat foarte mult pe tron pentru a unifica națiunea Ideile monarhiste au prins rădăcini prin decrete imperiale, instituții de învățământ și sentimente militariste și nu atât ca o "autoritate politică", ci ca un "kami viu" - un descendent direct al kami ceresc al mitologiei japoneze și, prin urmare, mulți credeau că el era mai înalt decât orice divinitate Shinto și budistă Nimeni nu avea voie să se îndoiască de înțelepciunea sau dreptatea împăratului; ar fi trebuit să fie venerat și ziua lui Fukuchi Sh Gunkoku-Nippon no keisei p nașterea a fost observată ca o sărbătoare națională semi-religioasă Chiar dacă împăratul s-a întâmplat să se îmbolnăvească sau să arate incompetență, ca atare tronul a rămas "sacru și inviolabil " tron și a asigurat succesiunea Împărați s-au urcat pe tron și l-au transmis printr-o linie de succesiune neîntreruptă Ceremoniile religioase și guvernarea au fost întotdeauna inseparabile (saisei ittpi) ' Pentru o stare de teocrație imanentă, însăși existența și securitatea kami-ului vii era imperativă El era cel care avea să conducă lumea dacă puterea militară a imperiului ar asigura realizarea idealului de hakko ichiu ("întreaga lume sub un singur acoperiș") Toate cele de mai sus ne ajută să înțelegem de ce, la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial, liderii japonezi erau hotărâți să apere tronul În timpul războiului, nu numai personalul forțelor armate, ci întreaga populație a trebuit să se pregătească pentru luptă pentru împărat Chiar și atunci când înfrângerea Japoniei era deja inevitabilă la începutul anului , militarismul De exemplu, sănătatea împăratului Taisho s-a deteriorat foarte mult în timpul domniei sale "I-au fost afectate vorbirea și memoria și, deși funcțiile fiziologice au rămas normale, sistemul nervos a eșuat, astfel încât cu greu își putea mișca picioarele Din acel moment, Majestatea Sa a trăit în principal în vilele imperiale, iar împărăteasa a fost prezentă constant alături de el "(vezi: Morgan A Young Japan in Recent Times - P ) În , fiul lui Taisho, actualul împărat Hirohito, a devenit prinț regent Op Citat din: Holtom D C Modern Japan and Shinto Nationalism P guvernul a prezentat un slogan fanatic spy-ku gyokusai (o sută de milioane de supuși cu onoare suferă înfrângere) Liderii japonezi erau mai preocupați de inviolabilitatea tronului și de păstrarea politicii națiunii (kokugpai) decât de suferința poporului, astfel încât oferta inițială de capitulare, făcută ca răspuns la Declarația de la Potsdam, a subliniat "înțelegerea că declarația menționată nu conține nicio cerere care să încalce prerogativele Majestății Sale de suveran " Cu toate acestea, Puterile Aliate au răspuns clarând că "Din momentul capitulării, autoritatea Împăratului și a Guvernului Japoniei în ceea ce privește guvernul al statului va fi subordonat Comandantului Suprem al Puterilor Aliate și va lua măsurile pe care le va considera potrivite pentru îndeplinirea termenilor de capitulare " Deși acest răspuns a stârnit o dezbatere aprinsă în rândul liderilor japonezi Încă din februarie , Konoe Fumimaro (sau Ayamaro) i-a sugerat monarhului că ar fi mai înțelept să se predea Aliaților chiar în acest moment, deoarece, din câte putea judeca el, "opinia publică din Statele Unite și din Marea Britanie Marea Britanie nu a cerut încă o schimbare în structura statului [japonez] ( ) Din punctul de vedere al păstrării fundamentelor noastre statale naționale, ar trebui să ne fie mai frică de revoluția comunistă care poate urma înfrângerii decât de înfrângerea însăși "(citat în: Tduata Sh și colab Showa-shi P - Traducerea mea - D K ) Departamentul de Stat al SUA // Ocuparea Japoniei: Politică și progres P - "Documentul mai precizează: "Guvernul japonez speră sincer că o astfel de înțelegere va fi garantată și dorește cu tărie ca o indicație clară în acest sens să urmeze imediat" Ibid R cât să capituleze sau nu, până la urmă împăratul a fost cel care a decis să capituleze "necondiționat" Ocuparea Japoniei - o națiune mândră, dar învinsă, care nu fusese niciodată condusă de străini - a ridicat multe probleme, dintre care cele mai importante priveau statul Shinto, împăratul și libertatea religioasă Generalul MacArthur a fost instruit în "Politica originală a Statelor Unite față de o Japonie capitulată" să declare "libertatea religiei" imediat după introducerea regimului de ocupație Această instrucțiune mai spunea: "În același timp, japonezilor ar trebui să li se explice clar că organizațiilor și mișcărilor ultra-naționaliste și militariste nu li se va permite să se ascundă sub masca religiei " inclusiv împăratul", deși scopul extern al această politică a fost "să folosească forma de guvernământ existentă în Japonia fără sprijinul ei " Autoritățile de ocupație cu adevărat "au profitat" cu pricepere de instituția împăratului pentru a implementa fără probleme programul de ocupație și pentru a menține unitatea și spiritul național Cu toate acestea, păstrarea împăratului a dat naștere la iluzii în rândul acelor lideri japonezi care sperau că în structura statului național nu va exista Ibid R - Politica inițială a Statelor Unite față de Japonia după capitulare a fost dezvoltată în comun de Departamentul de Stat, Departamentul de Război și Departamentul Marinei și aprobată de Președinte la septembrie Ibid R sunt schimbari semnificative Prin urmare, în ciuda faptului că cabinetul, condus de prințul regent Higashikuni no Miya Naruhiko, imediat după capitulare a prezentat sloganul ichioku sozange (o sută de milioane de subiecți se pocăiesc împreună), mulți lideri au fost aproape de sentimentele exprimate de Matsui Ivane, fost comandant al forțelor expediționare din Shanghai, care, cu puțin timp înainte de execuția sa ca criminal de război, a spus: "Privind înapoi, nu am niciun regret în fața morții și nu am de ce să-mi fie rușine în fața tuturor creaturilor, zei sau Buddha Singurul meu regret cel mai profund este că nu am reușit să obțin cooperarea chino-japoneză și să dau Asiei o nouă viață " Primul ministru a continuat să raporteze împăratului "cu venerație și venerație", iar împăratul, la rândul său, a continuat să raporteze despre evoluţii politice Marele Altar din Ise De la bun început, regimul de ocupație nu a lăsat iluzii acelor lideri japonezi care credeau că nu vor avea loc schimbări semnificative în treburile interne ale națiunii octombrie Directiva de bază (Articolul I) emisă de MacArthur a ordonat guvernului japonez să ridice toate restricțiile asupra libertăților politice, civile și religioase Celebra lege privind organizațiile religioase, introdusă în , a sporit controlul guvernamental strict asupra tuturor aspectelor activității religioase Napauata Sh Calea Eliberării p În perioada - noiembrie , împăratul a anunțat "sfârșitul războiului" Marelui Altar Ise, mausoleul împăratului Jimmu din Unebi (prefectura Nara) și mausoleul împăratului Meiji din Mo-moyama (prefectura Kyoto) De fapt, a fost desființată, iar la decembrie , cel puțin în principiu, a fost proclamată "libertatea religioasă" Legislația temporară, numită Decretul privind asociațiile religioase, a fost adoptată pentru a permite grupurilor budiste, șintoiste și creștine să își păstreze capacitatea juridică Totuși, principiul "libertății religioase" nu a oferit o soluție adecvată uneia dintre principalele probleme religioase, și anume problema Shinto-ului de stat, care era considerat oficial un cult "nereligios" al patriotismului și moralității naționale La decembrie , autoritățile ocupante au dedicat acestei probleme complexe o directivă Shinto specială, care interzicea "autorităților naționale, prefecturale și locale japoneze sau angajaților guvernamentali să sponsorizeze, să susțină, să consolideze, să reglementeze și să răspândească Shinto" În plus, s-a subliniat în mod special că orice sprijin financiar al instituțiilor shintoiste de stat din fonduri publice și toate legăturile oficiale cu acestea sunt interzise Directiva a anulat toate formele "Ordinului privind funcțiile religiei" în legătură cu Shinto-ul de stat și Marele Altar Ise și a dispus lichidarea Consiliului Templelor (Jingiin) al Ministerului de Interne De asemenea, a desființat "toate instituțiile de învățământ publice a căror funcție principală era studiul și diseminarea șintoismului sau formarea preoției șintoiste" și a interzis "diseminarea doctrinelor șintoiste sub orice formă și prin orice mijloc" în orice instituție Acest decret a fost abrogat în odată cu promulgarea "Legii cu privire la entitățile religioase" sprijinit din fonduri publice Mai mult, directiva interzicea școlilor finanțate din fonduri publice să organizeze vizite la sanctuare și ceremonii șintoiste de orice fel și a ordonat eliminarea altarelor șintoiste în miniatură (kamidana) din toate birourile, școlile, instituțiile și organizațiile finanțate din fonduri publice În fine, redactorii directivei și-au dat osteneala să enumere doctrinele militariste și ultramilitariste care nu mai au dreptul de a exista, de exemplu: ) "doctrina că împăratul Japoniei este mai înalt decât șefii altor state"; ) "doctrina superiorității poporului japonez asupra popoarelor din alte țări datorită strămoșilor, descendenței sau originii speciale"; ) "doctrina conform căreia insulele japoneze sunt superioare altor țări din cauza originii divine sau speciale" și ) "orice altă doctrină care are scopul de a convinge poporul japonez de necesitatea agresiunii militare sau gloriifică forța ca mijloc de a soluționarea disputelor cu ceilalți de națiuni " De asemenea, este important că în prima zi a anului , la doar două săptămâni de la emiterea directivei autorităților ocupante asupra Shinto, a fost proclamat un rescript imperial care confirma Carta împăratului Meiji, care afirma că, în strictă conformitate cu dorința a poporului japonez, liderii noii Japonii intenționează să guverneze țara într-un mod complet pașnic, iar oficialii se vor bucura de cultura lor și se vor îmbunătăți * Pentru textul integral al acestei directive, a se vedea Holtom D, C Modern Japan and Shinto Nationalism a -a ed P - nivelul lor de trai împreună cu oamenii Apoi, făcând ecou Directivei Shinto, rescriptul imperial a afirmat: "Relațiile dintre noi și poporul nostru s-au bazat întotdeauna pe încredere și iubire reciprocă Nu depindeau doar de legende și mituri Ele nu implică conceptul fals că împăratul este un zeu și că poporul japonez este superior altor rase și este destinat să conducă lumea " Principiul libertății religioase, abolirea șintoismului de stat, separarea religiei de stat și renunțarea împăratului la divinitatea sa au fost precizate în detaliu în noua constituție (proclamată la noiembrie și intrat în vigoare în mai , ) Acesta (Articolul ) prevede: "Libertatea de gândire și de conștiință nu trebuie încălcate" și mai departe (Articolul ): "Libertatea de religie este garantată tuturor Nicio organizație religioasă nu ar trebui să se bucure de privilegii din partea statului sau să exercite vreo formă de putere politică Nimeni nu va fi obligat să ia parte la vreun act religios, festival, ritual sau practică Statul și organele sale trebuie să se abțină de la participarea la educația religioasă sau la orice altă activitate religioasă " Articolul clarifică un alt aspect al acestei probleme, el afirmă: "Nici bani publici sau alte proprietăți nu vor fi cheltuiți sau destinati a fi folosiți în beneficiul sau întreținerea vreunei instituții religioase, asociații sau vreunui filantrop Pentru textul acestui rescript, a se vedea Departamentul de Stat al SUA // Ocuparea Japoniei: Politică și progres P - întreprinderile de învățământ și de învățământ care nu sunt de competența autorităților statului" Libertatea de conștiință, de credință, de cult și libertatea de a forma asociații religioase, garantată de noua constituție, s-a extins la toată lumea În acest sens, trebuie remarcat că, dacă Shinto-ul de stat a fost abolit ca atare, atunci Shinto-ul ca religie i s-a acordat aceleași privilegii ca și celelalte Noua constituție a definit statutul împăratului ca simbol al statului și al unității poporului Ca indivizi, împăratul și membrii familiei sale sunt liberi să practice orice religie la alegerea lor sau nici una Constituția din a recunoscut libertatea credinței religioase "în măsura în care nu dăunează păcii și ordinii și nu contravine îndatoririi supușilor" În conformitate cu aceeași constituție (articolul ), împăratul putea emite sau instrui pe alții să emită ordinele necesare menținerii liniștii și ordinii publice Pe această bază, credința și activitățile religioase au fost adesea restricționate O astfel de clauză lipsește din articolul despre libertatea religioasă din noua constituție Această prevedere este clarificată de Directiva Shinto, care prevede: "Sprijinul financiar privat pentru toate sanctuarele Shinto susținute anterior în întregime sau parțial din fonduri publice este permis cu condiția ca acest sprijin privat să fie în întregime voluntar și în niciun fel sau prin contribuții forțate Directiva mai precizează: "Templul Shinto, separat de stat și epurat de elemente militariste și ultranaționaliste, va fi recunoscut ca religie dacă adepții săi doresc acest lucru și li se va acorda aceeași protecție ca și alte religii, în măsura în care ceea ce poate fi cu adevărat filozofia sau religia japonezilor " Din fericire sau nu, în nicio țară problema religiei nu poate fi rezolvată doar prin legislație sau constituție Acest lucru a fost valabil mai ales în Japonia postbelică, unde inițiativa de democratizare a statului a venit în primul rând de la autoritățile de ocupație, ale căror intenții nu au fost întotdeauna clare pentru unii lideri japonezi care gândeau într-un sistem de coordonate diferit De exemplu, în timpul războiului, guvernul japonez a înființat Asociația Patriotică Religioasă a Marii Japonii din timpul Războiului, care a constat din grupuri budiste, șintoiste sectare și creștine Imediat după încheierea războiului, această asociație a fost transformată în Liga Religioasă Potrivit lui Bunce, "Orice interferență a oficialilor guvernamentali a încetat, dar în ceea ce privește religiile înseși, conducerea lor a rămas în mare parte neschimbată de pe vremea războiului " Prin urmare, nu este surprinzător faptul că liderii religioși japonezi au avut tendința de a interpreta principii precum și separarea religiei de stat, după propriile prejudecăți Apropo, nu a fost întotdeauna posibilă rezolvarea problemelor complexe doar pe baza literei legii În special, multe dintre dificultăți s-au datorat dualității relației dintre instituțiile imperiale și Shinto Deja în noiembrie , când împăratul a anunțat sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial la Marele Altar Ise, s-a pus întrebarea dacă această vizită a împăratului trebuie considerată "oficială" sau "privată" La acea vreme, reprezentantul autorităților ocupante s-a susținut să răspundă, spunând: "Acesta este personalul lui Wipse W K Religiile în Japonia R caz " Când împăratul a vizitat Ise pe iunie , pentru a raporta despre semnarea tratatului de pace, acesta a fost prezentat ca un act "privat" al împăratului, dar mulți bănuiau că călătoria a fost finanțată din fondurile oficiale a curții imperiale O problemă similară a apărut în legătură cu înmormântarea împărătesei Dovager Teimei (d ), săvârșită conform ritualului șintoist de către oficialii curții imperiale, deși nu erau denumite "ceremonie de stat" La fel de controversată a fost și ceremonia de învestitură a prințului moștenitor din noiembrie , care era considerată o funcție "de stat" Dar, potrivit unui purtător de cuvânt al guvernului, "ceremoniile desfășurate până acum în formă tradițională șintoistă în fața Altarului Imperial (kashiko dokoro) sunt considerate afaceri private a Majestății Sale " Poate fi citat un alt exemplu, care nu are legătură cu familia imperială, care ilustrează GaynM Jurnalul Japoniei R - Relatarea lui Gein cu privire la convorbirea sa cu reprezentantul autorităţilor ocupante continuă astfel: "Vor fi lăsaţi funcţionarilor guvernamentali să-l însoţească?" - Da, dacă merg pe cheltuiala lor "Vor decide singuri dacă sunt publice sau private?" "Da" Institutul Internațional pentru Studiul Religiilor // Religie și Stat în Japonia Buletinul nr (Tokyo septembrie ) P - Potrivit unui sondaj de opinie publică realizat în cu privire la vizita prim-ministrului la Ise la preluarea mandatului, " , % au considerat această vizită de datorie; , % au considerat vizita un act prudent; , % au crezut că ar fi mai bine să se abțină, iar doar , % - că nu ar fi trebuit să plece Aproximativ % au exprimat alte opinii " Cit de: Ibid R ambivalența față de conceptul de "libertate religioasă" în Japonia postbelică În urmă cu câțiva ani, un grup de "soldați" din Forțele de Autoapărare staționați în Prefectura Niigata, cu permisiunea comandantului lor, au construit un mic altar șintoist în tabăra lor La scurt timp după aceea, înalți oficiali din Forțele de Autoapărare au ordonat înlăturarea acestuia pe motiv că practica era neconstituțională Pretinzând că, în temeiul articolului din constituție, dreptul de a săvârși acte religioase este garantat tuturor, decizia acestora a fost contestată de Asociația Temple, care a afirmat că "soldații aveau tot dreptul de a construi un templu și de a practica cult" și "de a nega acest lucru pentru Forțele de Autoapărare este să încalce libertatea lor religioasă " Poziția Asociației Temple cu privire la această problemă a fost puternic susținută și criticată Fără a putea discuta toate problemele legate de "libertatea religioasă", trebuie să recunoaștem faptul că acest principiu este cea mai valoroasă moștenire a ocupației aliate a Japoniei Cu toate acestea, trebuie remarcat faptul că "libertatea religioasă" a fost un instrument politic important pe care autoritățile ocupante l-au folosit pentru demilitarizarea și democratizarea Japoniei și, în această calitate, a oferit baza ideologică pentru abolirea șintoismului de stat și renunțarea împăratului la divinitatea lui Când accentul politic s-a mutat de la democratizarea Japoniei la transformarea acesteia într-o cetate anticomunistă, autoritățile de ocupație, pentru a Ibid R Ibid R - pentru a îmbunătăți condițiile economice din țară și pentru a ridica spiritul național, au început să manifeste condescendență față de asemenea trăsături ale Japoniei, care în perioada inițială de ocupație erau considerate "antidemocratice" Prin urmare, persoanele care au intrat la un moment dat în categoria "personalului indezirabil" au fost din nou admise în posturi oficiale și, de asemenea, în ciuda presupusei politici antimonopol a autorităților de ocupare, mari componente ale asociațiilor zaibatsu au fost lăsate intacte În același timp, "sindicatele, create atât de activ de autoritățile ocupante, au început să avertizeze împotriva acțiunilor care ar putea dăuna producției japoneze " Mai mult, ocolind principiul constituțional care exclude orice reînarmare, Autoapărarea, considerată cândva drept sursa tuturor relelor asociate cu Shinto-ul de stat, a fost din nou lăudată într-o formă rafinată și constituțională voința suverană a poporului " Acum, datorită noii constituții, poporului Japoniei li se garantează libertatea de religie și conștiință și chiar și împăratul ca persoană fizică poate participa la orice cult religios Cu toate acestea, în practică Reischauer E O Japonia: trecut și prezent p Cayn M Jurnalul Japoniei P : "Un atac direct asupra sistemului imperial poate slăbi elementele democratice și, invers, întări extremistul, atât comunist, cât și militarist Prin urmare, Comandantului Suprem i se ordonă să promoveze în secret popularizarea și umanizarea imaginii (umanizarea) împăratului Există o oarecare ambivalență subiacentă în aplicarea efectivă a legii, mai ales când vine vorba de "libertatea religioasă" și "separarea religiei de stat" De exemplu, după cum sa menționat deja, membrii familiei imperiale și oficialii guvernamentali, ca întotdeauna, pot vizita Marele Altar Ise și, în același timp, pot pretinde cu deplină încredere că se bucură de dreptul constituțional la libertatea religioasă în acest caz Adevărat, este dificil să convingi oamenii obișnuiți care au fost obișnuiți cu ideea importanței de stat a vizitelor oficialilor guvernamentali și ale membrilor familiei imperiale la Marele Altar Ise de atâta timp încât, în acest caz particular, împărat "se închină nu ca împărat, ci ca persoană privată" Mai larg, semnificația ocupației aliate a Japoniei în a fost că a fost "a doua deschidere recentă" a țării către restul lumii Nici măcar nu a trecut un secol de când Japonia și-a abandonat fără tragere de inimă politica tradițională de autoizolare Trebuie amintit că la acea vreme puterile occidentale erau preocupate în primul rând de stabilirea comerțului cu Japonia, și nu de afacerile sale interne, în ciuda faptului că, sub presiunea lor, guvernul japonez a decis să ridice interdicția creștinismului În acei ani, mai degrabă, liderii japonezi înșiși au căutat să întărească și să îmbogățească națiunea prin asimilarea diferitelor trăsături ale civilizației occidentale Cu toate acestea, temându-se că spiritul "modernității" ar putea submina fundamentele sociale, culturale și politice ale Japoniei, arhitecții regimului Meiji au salutat adoptarea doar acelor aspecte ale civilizației occidentale care * Ibid R le-au fost benefice, de fado menținând "izolare națională" acolo unde erau în joc valorile politice, etice și religioase Prin urmare, doar aspectele externe ale vieții japoneze au fost supuse unei modernizări accelerate pentru a păstra și întări "teocrația imanentă", care era considerată esența sistemului "unic" național-statal Această "izolare" internă, spirituală a Japoniei a fost ruptă la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial Fără îndoială, aceste autorități au distrus statul Shinto și cultul împăratului din cauza semnificației lor politice, nu religioase, dar aceste autorități erau destinate să joace un rol decisiv în istoria religioasă a Japoniei Boom-ul libertăţii religioase La ianuarie , MacArthur, în mesajul său către poporul japonez, spunea: "A sosit Anul Nou Odată cu el, începe o nouă zi pentru Japonia Viitorul nu mai depinde de o mână de oameni Cadrele militarismului, feudalismului, reglementării trupului și sufletului au fost aruncate, controlul asupra gândurilor și abuzurilor în sistemul de învățământ a fost eliminat Acum toată lumea se bucură de libertate religioasă și libertate de exprimare " Cu toate acestea, curând a devenit clar că era mai ușor pentru autoritățile ocupante să îndepărteze obstacolele din calea libertății trimițând directive guvernului japonez decât ca poporul japonez să profite de această libertate, pe care le-au primit într-o formă gata făcută și nu au câștigat Pentru textul complet, a se vedea: US Department of State // Occupation of Japan: Policy and Progress P - prin eforturi proprii Acest lucru a fost valabil mai ales pentru libertatea religioasă În timpul celui de-al Doilea Război Mondial, guvernul japonez a promulgat Legea organizațiilor religioase nefaste (adoptată în și a intrat în vigoare în ) În ciuda faptului că confesiuni de șintoism sectare au rămas intacte, numărând de biserici, funcționari religioși și adepți înregistrați, de secte budiste dinainte de război sub presiunea guvernului au fost grupate în cu preoți, temple și preoți, , temple și credincioși Cultele creștine, dintre care erau înainte de război, au fost combinate în două grupuri - romano-catolice și protestante - cu de biserici, de preoți și de credincioși Cu alte cuvinte, conform Legii cu privire la organizațiile religioase, doar de grupuri ( șintoiste sectare, budiste și creștine) au fost recunoscute oficial ca organizații religioase, iar aceste grupuri au fost plasate sub jurisdicția Ministerului Educației Toate celelalte grupuri religioase, inclusiv cele care au refuzat să se alăture grupurilor combinate budiste și creștine, precum și secte semi-religioase nou apărute, nu au fost considerate organizații religioase recunoscute oficial și au intrat sub supravegherea autorităților prefecturale Existau de astfel de grupuri religioase nerecunoscute în , dar până la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial erau peste Ministerul Educației // Religiile în Japonia P - Unele dintre grupurile religioase și semi-religioase "nerecunoscute" au fost discutate în capitolul al acestei cărți În urma abrogarii Legii privind organizațiile religioase în decembrie , a intrat în vigoare Ordonanța privind asociațiile religioase, permițând grupurilor religioase să-și păstreze capacitatea juridică În același timp, în urma desființării statului Shinto, care până acum era considerat un cult național "nereligios", Shinto - acum ca templu Shinto (Jinja Shinto) - a primit statutul de religie În februarie , a fost înființată o nouă organizație, numită Asociația Altarelor Shinto (Jinja honte, literalmente - "Biroul Central al Templului"; numele se referă atât la asociație în sine, cât și la biroul său), care includea peste de mii de temple dintr-un număr total de câteva peste De acum înainte, Asociația Templului a devenit supusă prevederilor Ordinului Asociației Religioase Este clar că acest ordin a fost emis în grabă ca act legislativ temporar de către Secția Culte a Ministerului Educației Asociația Templului a fost organizată de liderii a trei birouri șintoiste, ulterior desființate, Asociația Preoților Shinto (Dai Nippon Jingi-kai), Institutul de Cercetare a Clasicilor Imperiale (Koten kokyusho) și Societatea de Cult al Marelui Altar Ise (Jingu hosaikai) ) Scopul Asociației Templului este acela de a urma calea divină a kami, de a promova prosperitatea altarelor șintoiste, de a inculca principii etice eterne, de a mulțumi pentru mila kami, de a respecta virtuțile kami în viața noastră de zi cu zi, pentru a menține obiceiurile și moralele bune și pentru a promova fericirea întregii omeniri (citat în: Miyagaiva M, The Status Quo of Shinto Shrines // The Shinto Bulletin Voi I N (martie Tokyo) P Pe lângă Asociația Altarului, s-au format și cinci asociații mai mici de altare șintoiste a resurselor religioase și culturale (RCR) ale autorităților ocupante, care era preocupată în primul rând de respectarea principiilor libertății religioase și separarea religiei de stat Perioada postbelică a fost marcată de confuzii sociale, culturale, economice, politice și religioase Pe de o parte, oamenii au simțit un oarecare entuziasm, despărțindu-se de atmosfera apăsătoare a timpului de război Pe de altă parte, au experimentat confuzie din cauza pierderii direcției și a sensului vieții, deoarece au văzut că Japonia pe care o cunoșteau se prăbușește în fața ochilor lor Această situație a contribuit la apariția multor noi culte și grupuri religioase și pseudo-religioase De exemplu, un anume Nagao-ka Yoshiko - soția unui marinar - a declarat că spiritul zeiței soarelui Amaterasu a părăsit corpul împăratului și s-a mutat în ea și că ea, Nagaoka Yoshiko, numită acum Jiko-fiul (Prițesa al Luminii Spirituale), este autorizat să anunțe venirea paradisului pe pământ Astfel de personalități carismatice au adunat rapid în jurul lor mulți adepți și au înființat asociații religioase Diverse grupuri schismatice, obligate anterior să se alăture anumitor budişti sau Jiko-son a încurajat venerarea zeiței soarelui și a împăratului Cu toate acestea, faptul că împăratul renunțase la propria sa divinitate i-a permis să pretindă că spiritul Zeiței Soarelui era acum posedat de ea Într-o stare de posesie kami, Jiko-son a prezis sfârșitul lumii și stabilirea unei noi ordini mondiale Unul dintre fanii ei înfocați a fost faimosul campion de sumo (lupte japoneze) Futabayama, care a devenit un promotor activ al acestui grup secte Shinto Acum se declarau asociații religioase independente, astfel încât, de exemplu, în șintoismul sectar, care înainte de sfârșitul războiului avea treisprezece confesiuni recunoscute, până în se formaseră șaptezeci și cinci Datorită faptului că libertatea religioasă era interpretată mecanic și literalmente, în Ordinul pe de grupuri au fost incluse în asociații religioase Printre acestea se numărau multe organizații dubioase care se autointitulau "religioase" pentru a primi reduceri fiscale și alte privilegii Pentru a rezolva confuzia și abuzul libertății religioase și pentru a se asigura că aceasta este respectată în mod corespunzător, în a fost adoptată Legea Entităților Religioase (Shukyo hojinho) în locul Ordinului privind Asociațiile Religioase, insuficient de specific Intrarea în vigoare a acestei legi a reprezentat o piatră de hotar importantă în viața religioasă a Japoniei Cu toate limitările sale inevitabile, a corectat cele mai evidente vicii pe care directiva anterioară nu le-ar fi putut prevedea, de exemplu, posibilitatea de a face profit sub masca organizațiilor religioase Prin întregul text de lege (care este împărțit în zece capitole: ) Dispoziții generale, ) Înființare, ) Administrare, ) Modificări ale regulilor, ) Fuziune, ) Dizolvare, ) Înregistrare, ) Consiliul de persoane juridice religioase, ) Dispoziții suplimentare, ) Sancțiuni și Cei de Shinto Daikyo s-au împărțit în , Fusokyo în , Ontakekyo în și Shinrikyo în grupuri Din cele de asociații religioase, aparțineau tradiției șintoiste, tradiției budiste și tradiției creștine de grupuri au fost amestecate reglementare) principiile libertății religioase și ale separării religiei de stat sunt un fir comun În plus, fiind rodul eforturilor comune ale Ministerului Educației, autorităților de ocupație și conducătorilor diverselor credințe, această lege ține cont cu atenție de caracteristicile diferitelor grupuri religioase și de situația reală din Japonia postbelică Unul dintre rezultatele importante ale adoptării sale a fost o scădere aproape de două ori a numărului de asociaţii religioase Până acum, ne-am ocupat doar de aspectele constituționale și juridice ale dezvoltării postbelice a religiei japoneze Este mult mai dificil de evaluat curentele religioase din acea vreme, precum și influența lor asupra culturii și societății moderne japoneze din punct de vedere spiritual În acest sens, trebuie amintit că religiile japoneze, împreună cu întreaga țară, au suferit suferința și agonia înfrângerii în război Acest lucru este dovedit de faptul că de altare șintoiste, de temple șintoiste, de temple budiste și de biserici creștine au fost distruse sau deteriorate în timpul războiului Woodard W P Legea persoanelor juridice religioase II Japonia contemporană/ Asociația pentru afaceri externe din Japonia (Tokio, ) P - - Acest număr conține și textul legii în limba engleză Din cele de secte și confesiuni care au îndeplinit prevederile Legii entităților religioase, de grupuri erau șintoiste ( de temple, de biserici și de credincioși); - budist ( temple, biserici și credincioși); - creștin ( biserici și credincioși) și - diferite ( biserici și credincioși) - Ministerul Educației // Religiile din Japonia p Ibid p Legea nr sau mulți tineri lideri religioși, atât clerici, cât și laici, sunt răniți Cei care au supraviețuit, chiar dacă nu au luat parte direct la ostilități, au suferit dificultăți grave și abia și-au făcut rostul din cauza crizei financiare de după război Reforma agrară inițiată de autoritățile de ocupare a îndepărtat templele budiste istorice și altarele șintoiste de o mare parte din terenurile cultivate pe care le dețineau, ceea ce le-a oferit în mod tradițional bunăstare economică Mai mult decât atât, măsurile drastice luate de guvern pentru mobilizarea militară a țării în timpul "starii de urgență" din până în și, în multe privințe, care au afectat grupurile religioase, au făcut practic imposibil ca acestea să se angajeze în îngrijirea spirituală a lor aderenți Trecerea de la starea de urgență la devastarea postbelică a fost însoțită de o slăbire suplimentară a țesutului social, care a fost ținut împreună de morala tradițională confuciană După război, religiei ca atare nu au avut conducerea și resursele necesare pentru a face față apatiei și frustrării oamenilor Starea grupurilor religioase care exista încă din perioada antebelică a fost agravată și de influența tot mai mare a comunismului și de apariția așa-ziselor "noi religii" Am menționat deja mai sus că în s-a format Partidul Comunist din Japonia La acea vreme, comuniștii japonezi aveau mai mult succes în critica socială decât în politica practică, deși se considerau avangarda mișcării muncitorești și țărănești, care ar trebui să "revoluționeze" Japonia Au reușit să organizeze "celule" pe nu în fabrici, sindicate ale muncitorilor și sindicate, dar influența lor reală a fost printre studenții universitari și muncitorii urbani cu guler alb În , după intrarea în vigoare a Legii pentru menținerea păcii, activitatea comuniștilor a fost suprimată, iar liderii lor au fost supuși unei represiuni severe Cu toate acestea, influența comunismului a continuat să se facă simțită printre artiștii și scriitorii de stânga Ca parte a mișcării culturale proletare, în unii dintre liderii comuniști au format Liga Antireligioasă Japoneză (Nihon han shukyo domei) După , când liga antireligioasă s-a prăbușit, membrii grupului de cercetare a materialismului dialectic (Yuybutsuron kenkyukai) au lucrat în aceeași direcție, deși fără mare succes, dar în această organizație a fost și ea dizolvată prin ordin al guvernului dovezi Reînvierea postbelică a mișcării comuniste a fost mult facilitată de politica inițială a autorităților de ocupație, care au eliberat prizonieri politici, inclusiv de lideri întăriți ai mișcării comuniste de dinainte de război Sub protecția "cartei drepturilor", comuniștii au lansat o campanie activă în rândul oamenilor înfometați și săraci care, în disperare, căutau o soluție imediată și radicală la problemele lor Dacă la primele alegeri postbelice din comuniștii au câștigat doar din de locuri în Camera Reprezentanților, atunci în au câștigat de locuri la alegerile generale Alarmat de puterea bruscă a Partidului Comunist și de simpatiile pentru acesta, Pentru mișcările antireligioase din stânga japoneză, vezi Saki A și colab Gendai no shukyo mondai P - autoritățile de ocupație în au reprimat liderii partidului, au interzis publicarea ziarului Akahata (Steagul Roșu) și au luat alte măsuri pentru a preveni întărirea mișcării de stânga De atunci, Partidul Comunist ca atare a avut puțin succes pe scena politică, dar influența ideologiei comuniste continuă să se facă simțită în sindicatele și grupurile studențești, precum și în diferite mișcări de pace și dezarmare Este de remarcat faptul că, spre deosebire de teza adesea repetată că sărăcia dă naștere comuniștilor, ideile acestora nu trezesc simpatie în rândul populației rurale din Japonia care trăiește în sărăcie Mai degrabă, ele se adresează lucrătorilor urbani cu guler alb, educatorilor, savanților, artiștilor și în special studenților universitari, care tind să "devină pesimiști cu privire la viitorul economic și politic al Japoniei și, din disperare, se îndreaptă către rețete presupuse utopice pentru comunism " Acești oameni sunt moștenitorii spirituali ai moderniștilor din epoca Meiji, care au căzut sub influența spiritului "modernității" și au renunțat la valorile religioase și culturale tradiționale Așa cum unii moderniști Meiji și-au găsit un nou punct de sprijin în creștinism sau știință, tot așa unii dintre moștenitorii lor spirituali din Japonia postbelică îmbrățișează comunismul ca un fel de "pseudoreligie materialistă imanentă" Aceasta explică reacția lor emoțională la orice fel de religie, atât nouă, cât și veche Reischauer E O Japonia: trecut și prezent p În ceea ce privește așa-numitele "religii noi" care au proliferat după cel de-al Doilea Război Mondial, le vom discuta mai jos Totuși, în treacăt, trebuie remarcat faptul că aceste "noi religii" au apărut din rădăcini vechi și cele mai multe dintre ele, în ciuda întregii varietăți de formulări doctrinare și practici de cult, au un lucru în comun și anume preocuparea pentru mântuire în această lume Lipsiți de aceleași doctrine elaborate ca și religiile consacrate, ei pretind că oferă un sens demn vieții în cadrul comunităților lor religioase și ca atare solicită adepților lor să participe pe deplin la organizarea comunală Prin urmare, după cum vom vedea mai târziu, noile religii, precum comunismul, reprezintă o provocare serioasă pentru cele consacrate Templul Shinto După ce autoritățile de ocupație au desființat statul Shinto prin directiva lor în , a fost deschisă o nouă pagină în istoria acestei religii Pe de o parte, subvențiile guvernamentale acordate instituțiilor șintoiste au încetat, iar terenurile cultivate deținute de temple au fost expropriate în cadrul unui program de reformă agrară Pe de altă parte, toate templele locale, înregistrate ca "persoane juridice religioase", au devenit proprietarii legali ai clădirilor și teritoriilor adiacente acestora În plus, ei erau responsabili și de întreținerea preoților, a clădirilor și a terenurilor Aproximativ de temple au fost de acord să se alăture Asociației Temple, în timp ce au rămas independente Aproximativ dintre ei au format mici asociații, în principal în zone geografice caracteristici grafice Trecerea de la statul Shinto la templu nu înseamnă însă că natura esenţială a Shintoismului a suferit schimbări semnificative Practic, modificările au afectat aspectele juridice și formale, în timp ce elementele de cult au rămas relativ neschimbate De exemplu, așa-numitul "Shinto al Curții Imperiale", adică ritualuri religioase efectuate în trei temple de pe teritoriul palatului, continuă să existe în forma sa anterioară, deși acum este considerată o afacere privată a imperialului familie Mai mult, trecerea de la statul Shinto la templu nu a afectat ritualurile Shinto practicate în casele particulare Închinătorii devotați încă își fac băile zilnice și se închină la altarul familiei și, cu ocazii speciale, vizitează templele patronului lor kami În plus, țara are încă multe pietre sacre, copaci și alte obiecte religioase de religie populară, care cu greu pot fi separate de superstiție și vrăjitorie Cu toate acestea, Temple Shinto ca religie se confruntă cu multe probleme serioase În primul rând, în special în zonele urbane, sistemul tradițional ujiko, bazat pe noțiunea că rezidenții din zona templului sunt copiii kami-ului templului și, prin urmare, sunt obligați să-l întrețină, este distrus În fața necunoscutului Ono S Shinto: Calea Kami P - - Trebuie remarcat faptul că aceste cifre se referă la "entități juridice" colective și nu la numărul de temple individuale În unele cazuri, mai multe temple sunt considerate o singură entitate juridică religioasă De obicei, asociația ujiko era identică cu comunitățile locale precum un grup de cartier sau un cartier În fața dificultăților financiare anterioare, templele se bazează acum în principal pe veniturile din distribuirea de amulete de hârtie, pe remunerarea voluntară pentru exorcisme și rugăciuni speciale, precum și pe donațiile credincioșilor care le inundă în sărbători și ocazii solemne Foarte populare sunt amuletele de hârtie, produse anual în valoare de peste șase milioane de Marele Templu din Ise (jingu taima) și dispersate în toată țara depășit cifra de dinainte de război și a crescut constant de atunci O altă tendință notabilă este popularitatea Prin urmare, colectarea fondurilor pentru templu, de fapt, a fost făcută de organizații publice Deși Directiva Shinto a interzis în mod oficial asociațiilor comunitare să strângă fonduri pentru sanctuarele Shinto, acest principiu a fost încălcat în unele cazuri din simplul motiv că asociațiile ujiko și asociațiile comunității locale încă se suprapun Potrivit lui Toshin, organul oficial al Asociației Templului Prefectural din Tokyo (numărul din noiembrie ), fiecare jumătate este vândută cu de yeni, iar două cincimi din această sumă este returnată unui fond special de promovare șintoist (Shinto koyo shikin) Dându-și seama că multe case și apartamente moderne nu sunt dotate cu altare de familie (kamidana), Asociația Temple a început să vândă și cutii portabile la îndemână pentru a pune timpul acolo Această cutie (hosaibako), care costă de yeni, poate fi atârnată pe perete dacă nu există altar de familie Agenția de știri Kyodo a raportat, pe ianuarie , că în primele două zile ale acelui an, aproximativ de oameni au vizitat numai Altarul Meiji Acesta a fost de patru ori mai mult decât anul precedent Ceremoniile de nuntă Shinto (shinzen kek~kon), care s-au dovedit a fi o sursă importantă de venit pentru temple Cu toate acestea, toate aceste întreprinderi de publicitate, oricât de importante au fost pentru întreținerea instituțiilor șintoiste, nu au contribuit la trezirea spirituală a șintoismului ca religie În al doilea rând, Shinto s-a confruntat cu dificultăți serioase în dezvoltarea doctrinară, propagarea credinței și pregătirea preoților Având în vedere faptul că Restaurarea Meiji și-a obținut fuza ideologică în principal din reconstrucția "teologică" a Shinto, în special în tradiția Hirata Atsutane, ar putea fi surprins de lipsa eforturilor teologice din partea liderilor șintoști din perioada modernă Cu această ocazie, trebuie amintit că regimul Meiji, punând bazele viitorului cult de stat superreligios bazat pe Shinto, l-a privat de autonomie religioasă De fapt, din până la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial, legea interzicea preoților din Shinto de Stat să se angajeze în orice activitate de predicare, întrucât doctrinele și dogmele șintoismului de stat erau formulate de stat În cuvintele unui savant șintoist, "întârzierea dezvoltării teologiei șintoismului modern al Templului se datorează parțial de ani de control birocratic " Aceasta nu înseamnă că nu a fost întreprinsă nicio cercetare teologică în Shinto În , a fost înființat Institutul de Cercetare a Clasicilor Imperiale (Koten kenkyusho, sau Koten kokyusho) Nigai N Fundamental Problems of Present Shinto // Pro-ceedings of the IXth Internațional Congress for the History of Religions p iar în , Universitatea Kokugakuin (Universitatea pentru dezvoltarea kokugaku, sau bursă națională) Existau și alte institute și școli de pregătire a preoților, de exemplu la Ise Cu toate acestea, angajații acestor instituții s-au ocupat în principal de interpretarea clasicilor japonezi, în special de mitologia conținută în ei, sau de istoria templelor, și nu un studiu filozofic sau teologic al naturii religiei, nu un studiu critic și constructiv de doctrine șintoiste De la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial, gânditorii șintoisti au încercat în mod repetat să scrie tratate sistematice despre teologia șintoistă, dar până acum nu s-a făcut nimic semnificativ pe acest subiect Nu mai puțin gravă este problema lipsei clerului, dovadă fiind faptul că astăzi există doar aproximativ de mii de preoți pentru de temple În multe cazuri, preoții se bazează pe asistenți precum bătrânii satului și alți voluntari pentru a-și îndeplini cultul Pentru a remedia situația, liderii șintoisti au început să recruteze tineri capabili în de școli pregătitoare special organizate, dar nu s-au înregistrat progrese notabile Mulţi preoţi din sat, pentru a-şi spori veniturile slabe, în timp ce Toda Y, Traditional Tendency of Shintoism and Its New Theoretical Developments // Religions Studies in Japan / Ed Asociația Japoneză pentru Studiile Religiilor P - Ariga I Apologia contemporană a Shintoului // Buletin ocazional / Biblioteca de cercetare misionară Voi V nr (New York aprilie ); Ono Calea Kami; Anzu M The Concept of 'Kami' // Proceedings of the IXth International Congress for the History of Religions P - Cea mai importantă instituție de învățământ superior Shinto este Universitatea Kokugakuin din Tokyo mergând la muncă "în lume" Deși liderii șintoisti cer o relație mai strânsă între preoți și congregații lor (ujiko) și pentru mai multe activități educaționale și filantropice sub auspiciile sanctuarelor șintoiste, altarul Shinto ca religie încă nu are resursele umane și financiare pentru a face față în mod adecvat provocărilor epoca actuală a schimbărilor sociale În cele din urmă, cea mai importantă problemă cu care se confruntă Shinto astăzi este propria sa bifurcare Pe scurt, congregația Shinto pare să fie împărțită în două tabere: unii consideră Shinto doar una dintre religiile japoneze, în timp ce alții consideră Shinto o credință națională atât de unică încât merită o recunoaștere specială din partea guvernului Majoritatea adepților altor credințe, atei, comuniști și o mică parte din generația tânără de șintoiști tind să adere la primul punct de vedere, în timp ce cea mai mare parte a adepților șintoștilor insistă asupra conexiunii sale indisolubile cu viața națională de-a lungul istoriei Japoniei și consideră că principiul său fundamental a fost întotdeauna și va exista identitatea religiei și a sistemului de guvernare (saisei itchi) Un important savant șintoist afirmă: "Cred că acest spirit [al identității religiei și guvernului] a primit o formă organizațională specifică în sistemul șintoist de stat; și sunt sigur că, dacă această dorință pentru Shinto de stat ca sistem s-a dovedit nejustificată, atunci este nevoie de trezirea sa spirituală " Aproximativ Opo Contribuțiile la Japonia ale Shrine Shinto // Proceedings of the IX International Congress for the History of Religions p un jurist binecunoscut și autoritate constituțională, care consideră că sanctuarele șintoiste ar trebui să fie "organe guvernamentale care să evidențieze scopul spiritual al națiunii", și nu doar instituții religioase, face același punct El susține, de asemenea, că împăratul este simbolul spiritual al statului, asociat cu național-° nicio moralitate Aparenta dualitate a șintoismului a dat naștere multor probleme acute în perioada postbelică Un proiect de lege controversat a fost înaintat Parlamentului pentru a reînvia sărbătorirea legendarului Yi februarie, când se crede că primul împărat, Jimmu, a fondat statul Ministerul Educației, în ciuda opoziției din partea Uniunii Profesorilor Japonezi, a Asociației pentru Educație din Japonia și a multor alte grupuri și persoane, salută revenirea la programele școlare publice a unui curs de etică identic cu predarea morală de dinainte de război (shushin) Asociația de Sprijin al Marelui Altar Ise (Jingu hosan-kai), care include mulți lideri guvernamentali și de afaceri, a strâns fonduri în valoare de de milioane de yeni pentru noua construcție a Marelui Altar Ise Autoritățile de la Tokyo au sprijinit înființarea Fondului pentru sanctuarul Meiji și Yasukuni în valoare de de milioane de yeni În , s-a raportat că în timpul unei vizite la Ise organizată de o școală primară din Kobe, elevii au fost obligați să îndeplinească un act de închinare la Marele Templu Toate aceste încercări de a restabili unele trăsături ale statului Shinto găsesc susținători activi în mediul conservator al japonezului* Institutul Internațional pentru Studiul Religiilor // Religie și Stat în Japonia P - Cu alte cuvinte, bucurându-se de aceeași libertate religioasă ca toate celelalte religii ale Japoniei, Shinto nu a scăpat de amintirile despre statutul său și despre tradițiile ideologiei statului budism Când s-a încheiat cel de-al Doilea Război Mondial, budismul japonez, care, spre deosebire de Shinto, a fost lăsat singur de autoritățile ocupante, nu a întâmpinat mai puține dificultăți În timpul războiului, mulți tineri preoți budiști au murit sau au fost răniți, temple au fost distruse sau grav avariate Condițiile economice dificile și politicile de libertate religioasă au deteriorat grav structura tradițională a bisericii a budismului, datând din perioada Tokugawa și bazată pe ) o relație ierarhică între un templu principal (honzan) și un templu subordonat (matsuji) și ) un templu fix relația dintre un templu individual și congregații săi (danka) Grupurile budiste au fost copleșite Wdodard W P, The Religions World - Some Random Notes // The Japan Christian Quarterly XXIV (N aprilie ) P - Woodard mai relatează că unele dintre aceste măsuri se datorează dorinței de majorare a pensiilor pentru veteranii de război și familiile victimelor Asociația Familiilor Orfane din Japonia (Nihon Izokukai), care are de familii, joacă un rol important în acest sens, deoarece își extinde influența la aproximativ de alegători Această asociație sprijină activ mișcarea de recunoaștere a lui Yi februarie ca Ziua Națională a Fundației și, de asemenea, face presiuni asupra guvernului pentru a acorda statut special Altarului Yasukuni Este dificil pentru ceai să strângă bani pentru reconstrucția și renovarea clădirilor, deoarece reforma funciară a privat multe temple de o sursă importantă de venit Templele subordonate situate în zonele rurale sufereau de impozitare excesivă din partea templelor principale sau a sediilor sectelor lor, fără a se baza pe ajutorul suplimentar din partea enoriașilor săraci Prin urmare, mulți preoți au fost nevoiți să caute câștiguri suplimentare pentru a-și face rostul, iar unii au părăsit cu totul rândurile clerului De exemplu, în Prefectura Fukushima, din de temple au rămas fără stareți Multe temple au fost nevoite să vândă sau să închirieze o parte din teritoriile și zonele forestiere Unii organizau creșe sau grădinițe, atât pentru a asigura copiilor o educație religioasă, cât și pentru a obține fonduri suplimentare pentru întreținerea bisericilor și a clerului Politica de libertate religioasă a dat, de asemenea, o lovitură gravă structurilor anacronice ale organizațiilor budiste sectare și confesionale După cum am spus deja, în temeiul Legii privind organizațiile religioase, în de confesiuni ale budismului dinainte de război au fost unite în Ordinul privind asociațiile religioase, emis în , nu numai că a restaurat independența unora dintre acestea Saki A ei al Gendai no shukyo mondai p Conform unui sondaj al sectei Tisan (una dintre confesiunile Shingon), în , doar % din cler existau numai datorită sprijinului enoriașilor; % depindeau parțial de cotizațiile enoriașilor și parțial de câștigurile lor în timp ce făceau muncă lumească; % dintre ei nu au primit de fapt sprijin din partea enoriașilor (vezi: Ibid p ) de confesiuni, dar a acordat și independența multor subsecte schismatice Până în , existau deja de asociații budiste, iar doar Legea cu privire la persoanele religioase legale, care a apărut în , cu prevederea ei privind sistemul de autentificare, a dus la scăderea numărului de grupuri budiste la Tendințele separatiste au privat inevitabil principalele temple ale autorităţii tradiţionale şi au subminat grav baza financiară a diferitelor confesiuni De exemplu, secta istorică Tendai a suferit ca urmare a separării de ea a tuturor subsectelor tradiției Shugendo (ordinul asceților de munte), care la un moment dat i-au fost atașate printr-o decizie arbitrară a regimului Meiji, precum și precum unele temple bogate, precum Shitennoji din Osaka și Sensoji din Tokyo, care s-au rupt cu el și au devenit independente O lovitură la fel de grea a fost simțită de școala Shingon, din care la început s-au remarcat grupuri, iar mai târziu - Desigur, grupurile s-au separat din diverse motive Unii dintre ei au făcut acest lucru din dezacord cu politicile conducerii confesionale, în timp ce alții au fost motivați de motive economice De exemplu, în , aproximativ de temple de pe insula Awaji s-au desprins de secta Kyosan Shingon pentru că nu au vrut să-și plătească partea la sediu Un rol mai semnificativ l-a jucat apariția a numeroase asociații independente de budiști laici (Zaike kyodan), nemulțumiți de clericalismul excesiv și de greoiul inutil al vechilor instituții budiste Una dintre cele mai active mișcări seculare actuale este Zaike Bukkyo kyokai (Societatea budiștilor laici), care predică în toată Japonia, găzduiește programe radio săptămânale și publică lunar În această privință, trebuie remarcat faptul că, în timp ce multe grupuri seculare lucrează pentru a revitaliza budismul japonez din interior, unele dintre cele recente, în special din tradiția Nichiren, tind să concureze cu denominațiunile budiste consacrate și, de regulă, sunt antagonist față de ei Grupurile care s-au despărțit din tradiția Nichiren sunt de obicei clasificate drept "religii noi" și ca atare vor fi discutate mai jos În ciuda dificultăților sociale și economice, budismul japonez a făcut un efort serios de a se reînnoi în perioada postbelică, modernizând structura organizațiilor bisericești, încurajând cooperarea interconfesională și promovând cercetarea savantă Democratizarea și simplificarea sistemului administrativ greoi al diferitelor școli și secte nu este, desigur, o sarcină ușoară Cu toate acestea, multe confesiuni au introdus deja un sistem de alegere a unui patriarh sau administrator șef Posturi responsabile în administrarea confesiunilor sau templelor locale sunt acordate din ce în ce mai mult laicilor, în conformitate cu principiul "uniunii dintre cler și laici" (sōzoku ittai) m În mod semnificativ, în activitățile acestui grup, care, de altfel, este destul de "interconfesional" sau "non-sectar", s-au implicat un număr mare de savanți budiști de frunte, atât din partea clerului, cât și din partea laicilor Acest grup se întâlnește de obicei în sălile de curs sau în alte locuri de întâlnire, nu în temple Chiar și în sectele din Honganji de Est și de Vest, care au păstrat un sistem patriarhal bazat pe principiul ereditar, puterea administrativă efectivă a fost transferată lui Shumusocho (Administratorul Afacerilor Ecleziastice), care trebuie să fie ales de consiliul bisericii În plus, oricât de neașteptat ar putea suna pe fundalul tendințelor separatiste afișate de multe grupuri sectare, multe birouri și comitete interconfesionale s-au format pentru a implementa programe comune în domeniile predicării, asistenței sociale și educației religioase De exemplu, în fiecare an la Tokyo "Hibiya Public Hall" sub auspiciile Asociației Interconfesionale a Credincioșilor Budiști din Japonia (Nihon bukkyo sankokai) are loc un "Festival Metropolitan Bon" la scară largă Asociația de Cercetare a Culturii Budiste (Bukkyo bunka kenkyukai) găzduiește un seminar despre budism în fiecare săptămână Tirajul săptămânalului Bukkyo Times a depășit deja de exemplare În plus, Federația Budistă din Japonia organizează anual Conferința Budistă din întreaga Japonie în scopul consultării reciproce și al schimbului de idei între liderii diferitelor confesiuni Dându-și seama că în timpul războiului Această mare sărbătoare de la Tokyo a avut loc pentru prima dată pe o bază interconfesională în și de atunci s-a repetat în fiecare an Potrivit ziarelor, la festivalul din , corurile din diferite școli budiste au cântat imnuri, copiii de la grădinițele budiste au depus flori și au ars tămâie în fața lui Buddha, iar starețul Jojoji a ținut o slujbă comemorativă în memoria tuturor victimelor campaniei chineze și a lumii Războiul II Printre invitați s-au numărat ambasadorii Ceylon și Laos și șeful Metroului Tokyo În , peste de delegați s-au adunat pentru o conferință la Sojiji, situat în Tsurumi, prefectura Kanagawa Conferința a discutat două probleme principale: "Cum să creștem popularitatea templelor budiste" și "Alte sarcini ale budismului în Japonia" dismul nu a reușit să țină cont de creșterea naționalismului și a militarismului, unii budiști iau acum o parte activă în lupta pentru pace Liderii budiști au mari speranțe în All Japan Buddhist Youth Association, care are deja de filiale locale, pentru că mulți tineri văd budismul ca "un principiu universal de viață care depășește comunismul și democrația, cele două curente ideologice opuse principale ale lumea modernă " Am menționat deja dezvoltarea dinainte de război a științei budiste în Japonia, asociată cu numele unor astfel de pionieri precum Nanjo Bunyu, Anesaki Ma-saharu, Takakusu Junjiro, Kimura Taiken, To-kiwa Daijo și Murakami Sensho Asociația Japoneză pentru Studii Budiste de dinainte de război și-a reluat activitățile în , iar doi ani mai târziu, sub conducerea lui Miyamoto Shoson, a fost creată o nouă organizație, Asociația Japoneză pentru Studii Indiene și Budiste (Nihon indogaku bukkyogakukai), a cărei sarcină este de a sprijini și coordona cercetările în diverse domenii ale indologiei și budismului De două ori pe an, asociația își publică organul oficial, Journal of Indian and Buddhist Studies Există, de asemenea, multe alte reviste academice dedicate studiilor budiste publicate de instituții de diferite confesiuni Savanții japonezi dinainte de război au fost implicați în principal în analiza filologică a textelor, studiul istoric al diferitelor tradiții ale budismului și obiectul filosofic Mihai Sh Budismul în Japonia // Ediția Mainichi Overseas Nr ( decembrie ) P elucidarea doctrinelor budiste de bază Au existat, de asemenea, filozofi precum Nishida Kitarō ( - ) și Tanabe Hajime ( - ), care s-au bazat în principal pe evoluțiile filosofice budiste în încercările lor de a-și construi propriile sisteme filozofice Toate aceste tradiții științifice de dinainte de război sunt continuate de savanții budiști postbelici, care, apropo, astăzi aplică metodele și ideile psihologiei, sociologiei, fenomenologiei, economiei, științelor politice și logicii simbolice la studiul diferitelor aspecte ale budismului De asemenea, pentru prima dată în istoria japoneză, mulți budiști s-au orientat către probleme sociale, economice și politice pe care le interpretează în ceea ce privește credința lor La fel de semnificativ este faptul că un număr tot mai mare de savanți budiști japonezi sunt invitați să predea sau susțin prelegeri speciale în Europa, America de Nord și țările asiatice De exemplu, la conferința Buddha Jayanti desfășurată în Japonia în , au fost prezentate următoarele lucrări: "Budhismul ca sistem de filozofie socială", "Budhismul: relația sa cu civilizația industrială", "Tragedia occidentalizării", "The rolul budismului în civilizația modernă - baza activității sociale", "Conceptul budist al lumii și metoda de implementare a acesteia", "Budismul și istoria generală a filosofiei", "Budismul și statul", "Semnificația modernă a budismului în gândirea lumii", "Gândirea economică în budism", "Budismul și epoca științei" și "Budismul și existențialismul" Suzuki Daisetsu (D T Suzuki) este bine cunoscut în Europa și America de Nord ca interpret al budismului zen pentru Occident Alți savanți budiști japonezi proeminenți care au fost invitați să predea sau să prezinte prelegeri la universitățile occidentale includ Hisamatsu Shinichi, savant Zen și profesor emerit la Universitatea Kyoto; Întinerirea budismului japonez în perioada postbelică a fost mult facilitată de renașterea acestei religii în alte țări asiatice și de formarea World Fellowship of Buddhists (WBB) În , un grup de budiști japonezi a participat la prima conferință WBB din Ceylon, iar cea de-a doua conferință a avut loc în Japonia în , cu de delegați din țări străine, în plus față de de japonezi Budiștii japonezi au participat activ la conferințele WBB ulterioare ținute în Birmania ( ), Nepal ( ), Thailanda ( ) și Cambodgia ( ) Aceste conferințe le-au oferit budiștilor japonezi ocazia de a se familiariza cu școala budistă Theravada, cu disciplina sa monahală strictă și zelul misionar În plus, budismul joacă un rol important în relațiile Japoniei cu alte țări asiatice De exemplu, în , un grup de lideri budiști a găzduit o misiune de bunăvoință birmaneze După o vizită în a delegaților budiști din China continentală, o societate pentru promovarea schimburilor budiste între China continentală și Japonia (Nitchu bukkyo koryu kondankai) a fost organizată de unii budiști japonezi În , un grup de lideri budiști japonezi a vizitat China continentală Miyamoto Shoson, cercetător în filosofie și Madhyamaka și profesor distins la Universitatea din Tokyo; Masuta-ni Fumio, lider al Mișcării budiste laice și profesor la Universitatea de Studii Străine din Tokyo; Ishizu Teruji și Hori Ichiro, profesori de știință și religie la Universitatea Tohoku; Nakamura Hajime este profesor de filozofie indiană și budistă la Universitatea din Tokyo, iar Takeuchi Yoshinori este profesor de știință și religie la Universitatea din Kyoto îmbunătățirea înțelegerii dintre cele două țări prin budism În , Federația Budistă din Japonia a donat de yeni unui fond de rezervă și aproximativ de articole de îmbrăcăminte victimelor inundației din Ceylon În , pentru a comemora cea de-a -a aniversare de la introducerea budismului Mahayana în America de Nord, un grup de budiști japonezi a vizitat unele dintre cele mai importante orașe din Statele Unite, a organizat simpozioane religioase și ceremonii comemorative În ciuda unor semne încurajatoare de modernizare, a creșterii activității interconfesionale, a respectului pentru erudiție și a cooperării sporite cu budiștii din alte țări, budismul japonez de astăzi pare prins între propriul trecut și cerințele unei noi ere În acest sens, cei mai importanți gânditori budiști indică următoarele cinci trăsături negative moștenite de budismul modern din trecutul Japoniei: ) supunerea față de autoritatea politică și spiritul naționalismului; ) prevalența vrăjilor magice și a altor superstiții și practici; ) pasiunea pentru ritualurile funerare și parastasele în detrimentul îngrijirii spirituale pentru cei vii; ) lipsa de completitudine doctrinară, care încurajează compromisul cu alte religii și ideologii și ) un accent pe formalitate în detrimentul disciplinei spirituale interne de mii de preoți, iar numărul total de credincioși a fost de de milioane În plus, există universități budiste, Watanabe Sh Nihon no Bukkyo P - peste de grădinițe și aproximativ același număr de diverse instituții caritabile Peste de preoți budiști s-au dedicat slujirii ca capelani ai închisorii Cu toate acestea, în general, budismul se caracterizează prin dorul de trecut Prin urmare, vechea ceremonie de binecuvântare a hainelor imperiale este încă observată anual la Templul Toji din Kyoto , iar mulțimi uriașe se adună în fiecare an la așa-numitele temple ale rugăciunii Mulți lideri budiști își fac griji cu privire la refuzul lui de a răspunde în mod adecvat Mombu~shd Shtikyo nenkan ( ) - Enoriașii în budism nu sunt numărați individual, ci pe curți Prin urmare, cifra înseamnă numărul de familii Potrivit lui Mombu-sho (Shukyo nenkan, ), numărul familiilor din denominațiile budismului japonez este exprimat prin următoarele cifre (numărul de secte între paranteze): tendai ( ) singon ( ) I jodo, jodoshin, ji și yuzu-nembutsu ( ) zen ( ) Nichiren ( ) ritsu ( ) restul ( ) Se crede că acest ritual își are originea în secolul al IX-lea n e ca rugăciune pentru ocrotirea tronului, pentru a trimite oamenilor fericire și o recoltă bună Pentru aceasta, curtea trimite haina împăratului la templu Kamimura Sh Cultul budist al maselor și documentele de cercetare de cercetare P - - Potrivit lui Kamimura, cele trei "Temple ale rugăciunii" din Tokyo - Asakusa Kannon, Shibama-ta Taishakuten și Meguro Fudosan - adună în fiecare an în medie , și, respectiv, de închinători pentru a răspunde la întrebările care apar în fața unei persoane în lumea modernă Aceasta explică probabil creșterea fenomenală a "noilor religii" în detrimentul forței tradiționale a budismului creştinism În ceea ce privește creștinismul japonez, după cel de-al Doilea Război Mondial, în el a început o perioadă de perestroika și expansiune În timpul războiului, de biserici creștine au fost avariate și au pierit mulți tineri preoți și laici Bisericile protestante, care funcționează mai ales în zonele urbane, au fost grav avariate în , în timpul bombardamentelor aliate asupra principalelor orașe Biserica Romano-Catolică a suferit și ea pierderi grele, în special ca urmare a distrugerii Nagasaki, o fortăreață a catolicismului În timpul războiului, militariștii au fost suficient de deștepți pentru a nu transforma creștinii în martiri pentru credința lor, deși acest lucru s-a întâmplat Militariștii și ultranaționaliștii au căutat să-i convingă pe creștini să-și transforme și confesiunea într-una patriotică Institutul Internațional pentru Studiul Religiilor // Religia și Viața Modernă Buletinul N , Partea a II-a (noiembrie ) P - Așa cum a spus un participant la conferința Masei Rotunde Religioase, "Jumătatea morții a budismului, în ceea ce privește influența sa în rândul oamenilor, se poate datora faptului că templele nu aduc beneficii oamenilor" (vezi și: Internațional) Institute for the Study of Religions II Buddhism viu în Japonia pregătit de Yoshio Tamura în colaborare cu William P Woodard) Potrivit lui J Laures, în erau de catolici în Japonia Aproximativ dintre ei au devenit victime ale războiului (vezi: Laures J The Catholic Church in Japan P ) Institut ceh cu unele semne de religie Prin urmare, sarcinile primare ale creștinismului de după război au devenit reabilitarea spirituală și restaurarea fizică a bisericilor și instituțiilor Imediat după război, o parte din populație s-a arătat interesată de creștinism, iar unele grupuri creștine au profitat de această tendință favorabilă pentru a-și extinde activitatea Libertatea religioasă acordată de constituție i-a ajutat foarte mult în acest sens, dar, în mod ironic, mulți japonezi au avut impresia, corectă sau greșită, că creștinismul are sprijinul autorităților ocupante Prin urmare, după cum a subliniat William Woodard, "încercarea imprudentă a lui MacArthur de a promova creștinismul a făcut un deserviciu atât acelei credințe, cât și cauzei separării "bisericii" de "stat" ", parțial datorită identificării naive a creștinismului cu anti -demersurile comuniste ale unor lideri crestini si autoritati de ocupatie Creșterea inițiativei în rândul oamenilor nu a fost facilitată nici de faptul că bisericile japoneze, din punct de vedere al resurselor materiale și umane, erau puternic dependente de bisericile occidentale Oricare ar fi motivele bune ale bisericilor occidentale de a-i ajuta pe japonezi, însăși prezența atâtor misionari străini în Japonia a subliniat mai degrabă originea străină a creștinismului, etichetă care nu a beneficiat bisericile japoneze în perioada de restabilire a suveranității naționale după ocupaţie Op Citat din: Hammer R Japan's Religious Ferment R În ceea ce privește numărul în perioada postbelică, grupurile catolice și fundamentaliste au făcut progrese mai semnificative decât vechile biserici protestante Dintre toți creștinii, Biserica Ortodoxă Răsăriteană (rusă) a suferit cel mai mult din cauza războiului și, din cauza legăturilor sale istorice cu Patriarhia Moscovei, a fost afectată și de Războiul Rece Potrivit unui raport oficial, Luptele interne în Biserica Ortodoxă datează din perioada antebelică În , Biserica Ortodoxă a Japoniei și-a declarat independența completă față de Patriarhia Moscovei Prin urmare, Sergius, Arhiepiscopul de Tokyo, a fost nevoit să demisioneze, iar în locul său a fost ales Iwasawa Heikichi, pe atunci profesor la Seminarul Ortodox Cu toate acestea, facțiunile anti-Iwasawa erau atât de puternice încât Iwasawa și-a retras candidatura În locul său, i-a recomandat pe Ono Kiichi, șeful biroului administrativ al Bisericii Ortodoxe, și pe Takaya Makio, protopopul care a condus dieceza de Nagasaki, drept doi candidați pentru episcopi Ono a mers la Harbin (Manciuria), unde a fost hirotonit episcop Cu toate acestea, conducerea lui Ono a fost contestată de adversarii săi, iar în timpul războiului biserica a suferit din cauza unor lupte interne Acesta a fost unul dintre motivele pentru care Biserica Ortodoxă nu a fost recunoscută de guvernul japonez în temeiul Legii privind organizațiile religioase, care a intrat în vigoare în În , susținătorii restabilirii legăturilor istorice dintre Biserica Ortodoxă din Japonia și Moscova Patriarhia a încercat să pună mâna pe biserica condusă de Ono Cu toate acestea, a fost luată o decizie majoritară de a invita un episcop ortodox din Statele Unite, așa că episcopul ortodox american Benjamin a venit în Japonia și a slujit până când a fost înlocuit în de un alt episcop ortodox american, Irineu Între timp, Mihail Zherzhenov, arhiepiscop din Uniunea Sovietică, a vizitat Japonia în legătură cu o convenție împotriva proliferării armelor cu hidrogen atomic în august După vizita sa, un grup care nu era confortabil cu jurisdicția americană în erau de biserici, de preoţi (inclusiv profesori de drept) şi de enoriaşi în Biserica Ortodoxă Biserica romano-catolică a fost mai eficientă decât alte grupuri creștine din mediul rural și la fel de ferm stabilită în centrele urbane Răspândirea constantă a catolicismului în Japonia este dovedită de faptul că, dacă în se raportau aproximativ de preoți ( dintre ei japonezi), de călugări ( de japonezi) și de călugărițe (majoritatea japoneze), atunci în existau deja de preoți ( de japonezi), de călugări ( de japonezi) și de călugărițe ( de japonezi) Conform raportului oficial al bisericii, în existau de instituții catolice (biserici și mănăstiri) și de credincioși eparhii și ordine religioase Faptul că Biserica Romano-Catolică se bazează în continuare pe un personal străin de creează unele probleme, dar, în general, activitățile sale de predicare, educaționale și caritabile sunt bune a organizat "Biserica Ortodoxă Legitimă Japoneză" (Nihon seito seikyokai) sub conducerea fostului protopop de Nagasaki Laures J Biserica Catolică din Japonia p În , Kotani Kimi, mama spirituală a Reyukai (Asociația Prietenilor Spiritului), a fost acuzată de mai multe încălcări financiare, în special de achiziție neautorizată de dolari americani prin intermediul unui preot catolic (vezi: ZNBT XIII: Gendai (perioada contemporană) (Tokyo, ) ) În , presa japoneză bănuia că un anume preot catolic a fost implicat în moartea misterioasă a unei stewardese a companiei VO AC (vezi: Mombu-sho Shu-kyo Nenkan pentru p ) planificată și eficientă Aniversarea a de ani de la venirea lui Francisc Xavier, sărbătorită în , a fost pentru catolicii japonezi cel mai mare eveniment al perioadei postbelice În , Doi Ta-tsuo (Peter T Doi) a devenit primul cardinal Biserica a lansat noi programe pilot în evanghelizare, construirea de biserici și utilizarea mijloacelor de informare în masă La rândul lor, laicii iau un rol din ce în ce mai activ în treburile bisericii "În ansamblu", spune un observator protestant, "Biserica Romano-Catolică implementează un program bine gândit, care arată cât de profund este interesat de creştinarea acestui pământ Nielsen N C Religie și filozofie în Japonia contemporană P : "Mulți excelenți savanți europeni - italieni, francezi, spanioli și germani - au fost invitați la universitățile catolice Teologia protestantă nu este la fel de specializată sau dedicată cercetării " Cu această ocazie, mâna dreaptă a lui Xavier a fost adusă în Japonia și păstrată la Roma La iunie , la Tokyo a avut loc o liturghie solemnă, la care au participat de credincioși Kerr W C Japonia începe din nou R - Biserica romano-catolică a pătruns şi ea în cercurile bogate ale societăţii japoneze postbelice De exemplu, potrivit revistei Time (LXXIII [N martie ] P ), la Școala Sacred Heart din Tokyo, unde a fost educată actuala prințesă, "numele fetelor sună ca un apel nominal dintre cele mai bogate familii din Japonia", spre deosebire de Școlile aristocrației, "care este rezervată în principal descendenților familiilor cu sânge albastru - kazoku" În mod curios, în ciuda accentului său puternic pe învățare, Biserica Romană din Japonia nu a produs încă gânditori teologi creativi Singura excepție poate să fi fost Willow Problemele postbelice în dezvoltarea bisericilor protestante vor deveni mai clare dacă ne amintim că în timpul războiului, guvernul militarist a forțat în mod arbitrar diferite confesiuni să fuzioneze în "Biserica lui Hristos din Japonia" unită Odată cu apariția păcii, a început o criză gravă în unitatea Bisericii Unite - din cauza fricțiunilor interne și a diviziunilor între diverse sectoare, precum și datorită intereselor confesionale ale societăților misionare occidentale, al căror ajutor era necesar pentru reabilitarea bisericilor asociate cu ei înainte de război Desigur, unele dintre cele douăzeci și ceva de denominațiuni de dinainte de război, inclusiv așa-numitele Trei Mari - presbiteriani, metodiști și congregaționali - au rămas în Biserica Unită În plus, unele biserici nord-americane au format un Comitet Inter-Consiliu pentru Munca Creștină în Japonia, punând în comun resurse financiare și umane pentru a sprijini și a coopera cu Biserica Unită Japoneză Dar anglicana (episcopală), evanghelică luterană, baptistă din sud și Bisericile nazarinene, precum și Armata Salvării, Uniunea Evanghelică, Biserica Sfinției, metodiștii Wesley și unele dintre grupurile reformate au părăsit Biserica Unită și au devenit din nou independente Shita Soichi ( - ), dar programul încărcat nu i-a permis să creeze lucrări sistematice în domeniul teologiei și filosofiei (vezi: Iivashita S Shinko no isan) Următoarele biserici au participat la această cooperare: Congregational Christian, Evanghelică Reformată, Evangelical United Fellowship, Metodistă, Presbiteriană SUA, Reformed Church of America, Disciples of Christ și United Church of Canada mi Pe lângă ele, și organizațiile non-bisericești și-au recâștigat statutul independent de dinainte de război, precum HAJU (Asociația Creștină a Băieților), KHAD (Asociația Creștină a Fetelor), Societatea de Literatură Creștină și Societatea Biblică Prima Adunare Generală postbelică a Bisericii Unite, ținută în , l-a numit pe Kozaki Michio ca noul președinte În același an, a început o campanie de predicare de trei ani sub sloganul "Hristos pentru toată Japonia" Potrivit unui raport oficial, în Biserica Unită avea de biserici și misiuni, de lucrători bisericești (pastori și profesori, inclusiv de străini) și de enoriași Informațiile statistice despre alte grupuri protestante majore în sunt următoarele: Biserica Anglicană (Episcopală), numită oficial Sfânta Biserică Catolică a Japoniei (Nippon Seikokai), avea de parohii și misiuni, de angajați ai bisericii (dintre care străini) și enoriași Biserica Evanghelică Luterană - biserici și misiuni, angajați bisericești ( străini) și enoriași Cer Instituția teologică oficială a Bisericii Unite este Colegiul Teologic din Tokyo Departamentul de Teologie de la Universitatea Doshisha, Departamentul de Teologie de la Universitatea Kansaigakuin și Seminarul Biblic din Japonia sunt, de asemenea, recunoscute drept Biserica Unită Instituțiile asociate cu Biserica Anglicană includ Sf Luke și Universitatea St Paul, ambele din Tokyo, precum și Universitatea Momoyamaga-kuin și St Barnaba, ambele în Osaka Biserica Anglicană are propriul colegiu teologic în Tokyo Biserica Duhului lui Isus (Iesu no mitama kyokai) - de biserici, de angajați ai bisericii și de enoriași Biserica creștină japoneză includea biserici, de lucrători bisericești și de enoriași Alte grupuri, cum ar fi Biserica Creștină Reformată (Olandeză) Japoneză, Adventiştii de Ziua a Şaptea, Societatea Alianţei (Creştină şi Misionară), Misiunea Alianţei Evanghelice, Biserica Nazarineană, Adunarea lui Dumnezeu, Biserica Sfintei, Armata Mântuirii și Biserica Metodistă Liberă au numărat fiecare mai puțin de de membri Unele dintre sectele schismatice, cum ar fi Frăția lui Hristos, Sfântul Isus, Apă Vie (Kas-suy) și grupurile Misiunii Generale a lui Immanuel pot fi ignorate, cel puțin din punct de vedere al numărului Niels Nielsen numește acest grup o organizație parțial naționalistă și anti-occidentală a claselor inferioare Din punct de vedere sociologic, această biserică "reprezintă o mișcare japoneză, asemănătoare cu "noile religii" Accentuează vindecarea prin credință și, evident, nu este în întregime ortodoxă din punct de vedere hristologic" (vezi Nielsen N Religion and Philosophy in Contemporary Japan, p ) Frăția lui Hristos (Kirisuto kyodaidan) și Misiunea Generală Immanuel s-au desprins de Biserica Sfinției Biserica Creștină a Apei Vie (Kassui kirisuto kyodan) a fost organizată în de un grup de discipoli ai unui predicator englez pe nume Buxton Societatea Sfântului Iisus (Sei Iesu-kai) este strâns asociată cu Biserica Creștină a Apei Vie Aceste biserici, împreună cu alte grupuri mici, au primit independența de către Ordinul Asociațiilor Religioase, promulgat în decembrie Unică în tradiția protestantă din Japonia este așa-numita Mișcare Non-Bisericească (Mukyokai), care își datorează originea lui Uchimura Kanzo ( - ) El și adepții săi au încercat să răspândească vestea bună a creștinismului fără organizarea bisericii și sprijinul financiar al societăților misionare occidentale Potrivit lui Emil Brunner, mișcarea non-bisericească este cea mai promițătoare nu numai pentru Japonia, ci și pentru tot creștinismul Potrivit lui, "acum, pentru a fi ucenic al lui Hristos, pentru a trăi cu Hristos și în părtășie cu alți oameni pentru a face ceva în numele Lui, nu este nevoie să ne unim într-o "biserică" " În ciuda faptului că mulți nu sunt de acord cu o evaluare atât de înaltă a acestei mișcări, influența ei în rândul intelectualilor japonezi este destul de semnificativă, dat fiind faptul că majoritatea grupurilor bisericești consacrate nu au ajuns la publicul academic Membrii Mișcării Non-Bisericești, care nu are preoți plătiți, în calitate de profesori seculari ai Bibliei, răspândesc interpretarea cinstită a Bibliei prin publicații și cursuri biblice Chiar dacă Michelson are dreptate în opinia sa că "mișcarea non-bisericească mărturisește o formă imatură de creștinism" , ea a contribuit la Tsunoda R et al Surse ale tradiției japoneze p - Brunner E Misiunea creștină unică: Mișcarea Mu-kyokai ("Non-bisericească") în Japonia // Religie și cul-tură: Eseuri în onoarea lui Paul Tillich / Ed W Leibrecht p Michaelson Ch Contribuții japoneze la teologia creștină P - Apropo, grupul non-bisericesc are sute de mii de membri ajustări nu mai puțin importante ale abordării formulate a bisericilor japoneze consacrate O evoluție importantă după război a fost afluxul de misionari străini în țară, reprezentând biserici care nu au avut niciun contact cu Japonia înainte de război Acestea includ Sinodul Luteran din Missouri, Lutheran Fellowship, Testament (organizație suedeză), Baptist Bible Fellowship, Creștini Baptiști, Biserica lui Isus Hristos a Sfinților din Zilele din Urmă, Menoniți, Știința Creștină și Martorii lui Iehova Desigur, așa cum spune Nielsen, "o mare parte din responsabilitatea diviziunii postbelice [în rândurile protestantismului japonez] revine creștinismului american, deoarece programele bisericii sunt încă determinate în mare măsură de fonduri misionare de peste mări " Până în , au existat peste de misionari străini reprezentând biserici și consilii bisericești Sosirea unui număr mare de misionari ale căror convingeri teologice pot fi descrise drept fundamentaliste a dus la apariția multor biserici și asociații conservatoare, inclusiv Misiunea Evanghelică Străină a Japoniei (JEOM) ), Asociația Misionară Evanghelică din Japonia (EMAJ) , Misiunea Evanghelică a Alianței (TEAM) și Liga Vieții Noi Aceste biserici fundamentaliste, prin organizațiile lor mamă din America de Nord, Nielsen N Religie and Philosophy in Contemporary Japan p Date din articol: Rossman V Bisericile se confruntă cu multe probleme când se sărbătoresc de ani // The Japan Times nov , P Soții Rique au lansat o campanie agresivă de conversie în masă Încă din , existau de misionari străini afiliați la Asociația Misionară Evanghelică din Japonia - de patru ori mai mulți decât la Biserica Unită În plus, un mic grup de patruzeci de misionari sunt afiliați la Consiliul creștin biblic din Japonia De fapt, conform unui raport, poate exagerat, "congregația conservatoare japoneză, întrunită în de biserici, numără și este condusă de de slujitori licențiați și hirotoniți Numărul total de urmăritori necontabiliați este de aproximativ " La rândul ei, bisericile protestante mai vechi sunt asociate cu Consiliul Național Creștin (NCC) și prin acesta Consiliul Mondial al Bisericilor (CMB) CNC este, de asemenea, membru al Consiliului Creștin din Asia de Est (ECCA) În general, vechile biserici protestante suferă din cauza faptului că încă încearcă să-și păstreze intacte tradițiile de dinainte de război Din cauza lipsei de tineri promițători, aceștia sunt de obicei conduși de oameni obosiți care și-au trăit toată viața în biserici conduse de Joseph K Mass Media Sapu Message to Many // Asahi Evening News mai Membrii Consiliului Național al Bisericilor sunt Biserica Unită a lui Hristos, Biserica Anglicană, Biserica Evanghelică Luterană, Convenția Baptistă, Biserica Coreeană din Japonia, HAJU, HAAD, Uniunea Femeilor Creștine pentru Cumpătare, Federația Creștină Socială Muncitori, Liga Instituțiilor Creștine pentru Copii, Societatea Biblică și Asociația Educațională a școlilor creștine sprijinit de misionarii occidentali și de societățile misionare și încă păstrează o legătură emoțională mai puternică cu creștinii occidentali decât cu vecinii lor necreștini Chiar și Charles Eiglehart, care îi laudă pe creștinii japonezi pentru încrederea în sine și identitatea națională dezvoltată, admite că asimilarea creștinismului în cultura japoneză va dura foarte mult timp Menționând că creștinismul trebuie să-și lărgească bazele "adăugând la principiile istorice occidentale cunoștințele dobândite de marii căutători japonezi de adevăruri și genii spirituale ale trecutului", este înclinat să creadă că va dura multe decenii, dacă nu secole În , protestanții japonezi au sărbătorit centenarul de la sosirea primilor misionari protestanți în țară În ultima sută de ani, protestantismul a avut o mare influență asupra societății și culturii japoneze, iar în rândurile sale au apărut gânditori, teologi și predicatori remarcabili Cu toate acestea, în următoarea sută de ani, protestantismul pare să aibă sarcini mult mai dificile de rezolvat "Congregațiile rămân puține, slabe și izolate Ei sunt alcătuiți în mare parte din clasa de mijloc educată și le este greu să-și întrețină pastorii în mod corespunzător ( ) Există biserici în % din orașele mari japoneze, dar doar în % din orașele și satele mici " În ciuda existenței unor instituții de învățământ creștine excelente, inclusiv recent Iglehart Ch Un secol de creștinism protestant în Japonia p Rossman V Bisericile se confruntă cu multe probleme Legea nr a deschis Universitatea Creștină Internațională, iar pastori - oameni bine educați și devotați (deși pentru ei "teologia devine uneori un substitut pentru viață și muncă și chiar o evadare din realitate"), - protestanți, ca, de fapt, romano-catolici, nu sa implicat serios în probleme precum sistemul politic, sistemul economic, pacea mondială, structura familiei și relația creștinismului cu ceilalți religii Dificultățile creștinismului în perioada postbelică au fost rezumate succint de un comunist convertit care scrie: "Creștinismul japonez nu cunoștea limba în care era necesar să se adreseze în mod direct muncitorilor și poporului japonez și a rămas lotul câtorva intelectuali Este posibil să nu fi căutat să scape de acest stigmat Mai mult, după cel de-al Doilea Război Mondial, comunismul a reușit în lupta pentru inimile studenților și intelectualilor universitari, astfel că baza fundamentală a creștinismului japonez a fost parțial distrusă Creștinismul pare să plutească liber pe suprafața societății japoneze contemporane Faptul că atât de multe "secte noi" (shinko shuke) au reușit să ajungă în inimile oamenilor ar trebui să preocupe acei creștini japonezi care deplâng scăderea numărului de credincioși Nielsen N Religie and Philosophy in Contemporary Japan p Ariga T Misiunea creștină în Japonia ca problemă teologică // Religia în viață XXVII (N Vara ) P - Shiina R Poporul japonez și "creștinismul indigen" // Religiile japoneze I (N ) P - Shinto-ul sectar și noile religii Deci, am văzut că principiul libertății religioase a schimbat foarte mult situația religioasă din Japonia postbelică Shinto de stat a fost convertit în Temple Shinto, care este acum înregistrat ca religie După înlăturarea controlului de stat asupra organizațiilor religioase, multe subsecte și grupuri schismatice, clasificate drept principalele denominațiuni ale budismului și creștinismului, s-au separat de asociațiile lor părinte și și-au declarat independența Denominațiile sectare șintoiste, care numărau treisprezece până la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial, au suferit și ele de separatism În plus, în perioada postbelică au apărut multe noi culte și mișcări religioase, nu numai budiste și șintoiste, ci și sincretice Potrivit raportului oficial, în aceste "noi religii" reprezentau aproximativ jumătate din numărul total de de persoane juridice religioase, iar numărul aderenților lor este estimat la cel puțin mai mult de milioane Unele dintre aceste noi religii declin de îndată ce se nasc, în timp ce altele devin, la fel ca multe organizații religioase vechi, foarte stratificate Diversitatea uluitoare a acestor noi religii face ca enumerarea numelor lor să fie lipsită de sens, dar nici nu este ușoară clasificarea lor, în ciuda faptului că multe dintre ele provin din aceeași tradiție și arată o anumită relație - de exemplu, Ananaikyo, Seicho no ie și Sekai kyuuseikyo , care a primit impulsul inițial de la Omotokyo Același lucru se poate spune despre Soka gakkai, Reyukai Ministerul Educației // Religiile în Japonia p și Rissho koseikai, care aderă, cel puțin așa cum pretind ei înșiși, la învățăturile profetului budist Nichiren din secolul al XIII-lea (voi discuta despre asta mai jos) Uniunea Japoneză a Noilor Organizații Religioase (Shin Nihon Shuke Dantai Rengokai, denumită în mod obișnuit Shin Shuren), formată în , reunește acum peste o sută de religii Complexitățile mediului religios din perioada postbelică, în special apariția multor religii noi, au afectat inevitabil puterea și activitatea confesiunilor șintoiste sectare Am vorbit deja despre două etape (înainte de epoca Meiji și la începutul ei) în dezvoltarea a treisprezece denominațiuni de șintoism sectar (kyoha Shinto), care includ: ) Shinto taikyo (Marile învățături șintoiste), ) Shinrikyo (Religia adevărul divin), ) Izumo Tai-shakyo (Religia Marelui Altar Izumo), ) Shinto Shuseiha (Îmbunătățirea și consolidarea școlii Shinto), ) Taiseikyo (Religia Marii Realizări), ) Jikkokyo (Religia comportamentului oportun), ) Fusokyo (Religia Muntelui Fuji), ) Ontakekyo (Religia Muntelui Ontake), ) Shinshukyo (Religia Învățăturilor Divine), ) Misogikyo (Religia Purificării), I) Kurozumikyo (Religia Kurozumi, fondatorul ei) , ) Konkokyo (Religia Kami Konko) și ) Tenrikyo (Religia Cauzei Divine) Unele dintre aceste grupuri au devenit, într-un sens real, prototipurile religiilor postbelice, motiv pentru care unii autori le plasează în categoria religiilor noi (shinko shukyo) Înainte de Federa S W Offner și H van Straelen (Religii moderne japoneze) includ Tenrikyo în lista lor N Thomsen (Noile religii ale Japoniei) consideră Tenrikyo, Kurozumikyo și Konkokyo drept "vechi" noi religii Shinto-ul sectar (Kyoha Shinto Rengokai) a unit doar cele treisprezece confesiuni menționate mai sus Cu toate acestea, după război, multe subsecte au devenit independente, astfel încât numărul grupurilor sectare șintoiste a crescut la șaptezeci și cinci până în "În același timp, Shinto Shuseiha a plecat, iar Omoto (numit anterior Omotokyo, sau Religia Marelui) Fundamentals), care era considerată o cvasi-religie înainte de război, a intrat în federația de șintoism sectar Denominațiile șintoiste în mare parte sectare, cu unele excepții notabile, nu mai par a fi la fel de active și viabile ca înainte de război În ciuda numărului lor relativ stabil, prestigiul și influența majorității dintre ei au fost sever subminate de propaganda agresivă a noilor religii Parțial pentru a contracara concurența din partea celor din urmă, confesiunile șintoiste sectare au încercat să-și revitalizeze și să-și consolideze rândurile prin intensificarea predicării, scrisului, advocacy și filantropiei După cum sa menționat deja, Shinto Taikyo s-a împărțit în zece, Fusokyo în douăzeci și unu, Ontakekyo în treisprezece și Shinrikyo în șapte grupuri Conform statisticilor oficiale din , numărul lor este următorul: ) Shinto Taikyo - , ) Kurozumikyo - , ) Shinto Shuseiha - , ) Izumo Oyashi-rokyo (fost numit Taikyo ) - , ) - ) Fusokyo - , ) Jikkokyo - , ) Shinto Taiseikyo - , ) Shinsyukyo - , ) Ontakekyo - , ) Shinto Taiseikyo - ) , I - , I) ) (Mombu-sho Shukyo nenkan ( ) R - ) Iivamoto T Present State of Sectarian Shinto // Research Tour Papers P - Unii dintre ei, în special cei al căror cult este asociat cu închinarea la sfinții munți, au întârziat să se adapteze la noua situație a perioadei postbelice Cu toate acestea, Izumo Oyashirokyo (Taishakyo), care în mod evident nu s-a adaptat la cerințele noii ere, este încă popular în rândul maselor, se presupune că datorită capacității kami-ului lui Izumo de a aranja căsătorii reușite și fericite Kurozumikyo și Konkokyo, care au crescut sub umbra Shinto și au promis oamenilor vindecare prin credință și alte beneficii, încearcă acum să devină religii moderne, independente, eliminând jargonul vrăjitoriei din practica lor și sistematizând doctrinele lor Cea mai puternică și de succes dintre denominațiunile șintoiste sectare este Tenrikyo După cum am spus, a fost fondată de o femeie șaman care, la sfârșitul erei Tokugawa și începutul Meiji, a promis beneficii spirituale și economice țăranilor asupriți La început, Tenrikyo a fost o "religie a crizei" cu o acuzație de critică socială care răspundea sentimentelor anti-guvernamentale și anti-străine ale oamenilor Curând a introdus elemente șintoiste în ritualurile, rugăciunile și doctrinele sale, iar în a fost recunoscută ca o denominație șintoistă sectantă În anii și începutul anilor , doctrinele și ritualurile lui Tenrikyo au suferit modificări ulterioare Noul catehism, publicat în sub titlul "Expunerea detaliată a doctrinei lui Tenrikyo" (Tenrikyo kyoten engi), a proclamat următoarele principii și fundamente: ) respectul pentru kami, ) respectul față de împărat, ) patriotismul, ) datoria de ascultare față de universul legii, care este SchneiderD B Konkokyo: O religie japoneză R - înțelepciunea divină (tenri), ) importanța disciplinei morale, ) purificarea, ) stabilirea lui Tenrikyo, ) bunăvoința kami, ) dansuri sacre și ) simplitatea minții Tenrikyo a trimis misionari în Coreea , Taiwan, Manciuria, China și unele țări occidentale După război, secta nu numai că și-a restaurat învățăturile timpurii , dar a început să reinterpreteze mesajul simplu al fondatorului, intenționând să dezvolte un sistem teologic semnificativ, demn de o lume modernă -religie de clasă Straelen H van, Religia înțelepciunii divine P - Ibid P : "După cunoscutul cercetător Hasegawa Nyozekan, se dovedește că singurii oameni care au ajutat cu adevărat dezinteresat oamenii din China sfâșiată de război erau credincioșii lui Tenrikyo" Învățăturile originale Tenrikyo se bazează pe: ) Mika-gu rauta, o serie de poezii compuse de fondatori pentru a însoți slujbele; ) Ofudesaki (la propriu - "vârful pensulei pentru scris"); ) Doroumi koki, sau pur și simplu Koki, un mit al creației populare; și ) Osashizu (literal, "căile deschise ale lui Dumnezeu") Până acum, doar prima, a doua și a patra lucrare erau considerate canonice Koki nu a fost încă canonizat, deși van Strehlen oferă o scurtă privire de ansamblu asupra acestui document (vezi: Straelen, H van The Religion of Divine Wisdom, pp - ) Van Strehlen a remarcat că savanții Tenrikyo studiază intens teologia catolică și protestantă, precum și cele mai recente publicații filozofice și teologice din Occident "Ei îl iubesc pe Kierkegaard, mai ales pentru considerația lui asupra omului nu în categoria ființei, ci în categoria devenirii și sunt bine familiarizați cu lucrările lui K Jaspers și G Marcel" (Ibid P ) Moartea lui Moroi Yoshinori ( - ) a fost o lovitură grea pentru Tenrikyo Moroy a fost un cercetător al misticismului, în special al islamicului; a fost și unul dintre puținii teologi creativi Tenrikyo Tenrikyo continuă să fie o religie populară, combinând dogmele simple și practice, vindecarea prin credință, pelerinajul la orașul sfânt și munca fizică cu metode eficiente de predicare și o organizație bisericească bine unită În ciuda încetinirii expansiunii, Tenrikyo continuă să fie unul dintre cele mai puternice și influente grupuri religioase ale erei postbelice Adepții ei sunt convinși că mântuirea se răspândește în întreaga lume dintr-un punct sacru numit jiba (centrul lumii) și situat în orașul Tenri (Prefectura Nara) Pentru ei, jiba era leagănul umanității la momentul creării sale, iar comunitatea urbană din Tenri este considerată modelul societății ideale pe care au sarcina să o întemeieze pe pământ Un motiv utopic similar se află în inima Omoto (Religia Marilor Fundații, cunoscută inițial ca Omotokyo) Am vorbit despre calea întortocheată a acestui grup în capitolul anterior Începută de o țărancă șamană, cauza Omotokyo a fost preluată și promovată de liderul carismatic Deguchi Onisaburo, care pretindea că stabilește o nouă ordine mondială În ciuda încercărilor lui Onisaburo de a coopera cu militariştii în anii , Omotokyo a fost clasificată drept cvasi-religie (ruiji shukyo) şi nu a primit statutul de confesiune şintoistă sectantă recunoscută Mai mult, Onisaburo a fost condamnat pentru trădare și condamnat la închisoare pe viață În , a fost eliberat și a anunțat restaurarea lui Omoto sub un nou nume - Aize-nen (grădina iubirii divine) Odată cu moartea lui Onisaburo în , mișcarea și-a pierdut profetul și conducerea în Omoto, așa cum a devenit din nou cunoscută sectă, a trecut mai întâi la soția sa și apoi la fiica sa Centrul spiritual al lui Omoto se află în Ayabe, un oraș de lângă Kyoto Ayabe, în Omoto, unde va dobândi putere divină, datorită căreia întreaga lume este acoperită cu o singură privire și tot ce i se întâmplă se dezvăluie mai departe În ceea ce privește cifrele, Omoto are puțin peste de membri Acest lucru este mult mai puțin decât multe dintre noile grupuri religioase care au apărut în perioada postbelică, dar este important ca Omoto, ca și Tenrikyo, să fie un fel de model pentru alte religii noi Ea demonstrează toate caracteristicile care fac din religie o chestiune de o importanță capitală pentru un număr mare de japonezi care caută o viață semnificativă și îndrumări practice în mediul precar postbelic De exemplu, Omoto aderă la principiile principale ale tradiției religioase indigene apropiate poporului, bazate pe conducere carismatică, vindecare prin credință și practica kami-obsesie Soția lui Onisaburo, Deguchi Sumiko, a condus mișcarea până la moartea acesteia în , după care, conform constituției familiei, care indică că șeful spiritual al religiei Omoto ar trebui să fie o femeie din familia Deguchi, fiica lui Onisaburo și Sumiko, Deguchi Naohi, a devenit lider Seful administrativ este insa Deguchi Isao, ginerele lui Onisaburo Sediul de relații publice al Omoto este situat în Kameoka, un alt oraș din prefectura Kyoto Deguchi N, Scriptura lui Omoto P poduri În același timp, secta este ghidată de noțiunea unei catastrofe cosmice iminente, care este cunoscută și de toți budiștii japonezi și asigură că sub noua ordine, centrul lumii va fi Ayabe, un nou " oraș ceresc " Spre deosebire de conceptul istoric budist de mappo (perioada "sfârșitului legii"), care în secolul al XIII-lea i-a determinat pe budiștii japonezi din Țara Pură să realizeze adâncimea păcătoșeniei umane, Omoto aderă la o idee optimistă vedere asupra naturii umane și nu recunoaște păcatul ca elementul său inevitabil Mai mult, Omoto se recomandă ca fiind religia universală a omului modern, apărând pacea mondială și frăția omului Conglomeratul ei bizar de astronomie și astrologie, știință și pseudoștiință, medicină și magie, mântuire și câștigarea recompenselor lumești, ea expune în limbajul științific și psihologic modern Aceste trăsături ale lui Omoto Practica posesiunii kami în Omoto se numește tin-kon kishin Inițial a fost o metodă "prin care, după ce pacientul a fost pus într-o aparență de stare hipnotică, spiritele invadatoare au fost identificate și expulzate de un intermediar; atingerea unei asemenea stări de spirit era considerată și un mijloc de comunicare cu zeii" (Offner C B și Straelen H van Modern Japanese Religions P ) În special, Deguchi Onisaburo a pretins că este Miroku (Maitreya) sau viitorul Buddha, care va fi stăpânul noii ordini mondiale De exemplu, Omoto susține următoarele principii ale unei "abordări științifice a lui Dumnezeu": ) înțelegeți adevăratele cicluri ale naturii și veți cunoaște substanța adevăratului Dumnezeu; ) înțelegeți scopul exact al universului și veți cunoaște energia adevăratului Dumnezeu; ) Pătrundeți în conștiința unei ființe vii și veți cunoaște sufletul adevăratului Dumnezeu practic in toto au fost percepute Seicho no ie ("Casa Dezvoltării"), Sekai Kyuseikyo (Biserica Mesianismului Mondial) și Ananaikyo ("Religia celor Trei și Cinci", ceea ce înseamnă o sinteză a trei dimensiuni - cer, pământ și om - și cele cinci mari religii ale lumii) Dintre câteva religii noi care au fost inițial inspirate de Omoto, Seichō no ie (Casa Dezvoltării) este cea mai rafinată și mai sofisticată În ultimul capitol, am aflat cum Taniguchi Masaharu ( -?) a părăsit Omotokyo și și-a organizat propriul grup cvasi-religios înainte de război Taniguchi a perfecționat abordarea spiritualistă a lui Omotokyo bazată pe revelațiile budismului și creștinismului, psihologia lui Freud și știința creștină, precum și opiniile filozofice ale lui Aiken, Bergson și Hegel Ca un scriitor talentat și prolific, Taniguchi a publicat multe cărți și reviste, mai ales cu scopul de a găsi susținători Cea mai importantă dintre lucrările sale este Sei-mei no jisso (Realitățile vieții), în patruzeci de volume De asemenea, importantă este Învățătura divină și pregătirea spirituală a omenirii, care conține o versiune înfrumusețată a autobiografiei lui Taniguchi Pe de o parte, Taniguchi consideră că toate religiile Din aceasta, Omoto trage următoarele concluzii: ) sursa primară a universului este forța vieții, care este Dumnezeu; ) universul este o manifestare a forței vitale sau a organelor lui Dumnezeu; ) o persoană este principala întruchipare a forței vitale și un ministru în guvernul Cerului și al Pământului (citat în: The Omoto Headquarters // The Omoto Movement, Its Origin, Aims and Objects P ) Pentru viața "oportunistă" a lui Taniguchi, vezi Saki A și colab , Kyoso P - religiile lumii sunt asemănătoare și, prin urmare, merită respect: la un moment dat el a cerut creștinilor să fie adevărați creștini și budiștilor să fie adevărați budiști Pe de altă parte, el susține că numai Seicho no ie dezvăluie realitatea fundamentală (jisso) care stă la baza tuturor învățăturilor religioase În esență, conform declarațiilor sale, Seicho no ie este o mișcare a adevărului non-bisericească sau supra-religioasă, adresată atât adepților diferitelor religii, cât și necredincioșilor Taniguchi critică și religiile recunoscute pe motiv că învățăturile lor nu erau aplicabile vieții practice, deoarece, în opinia sa, ei nu înțelegeau că a sosit momentul să acționeze "Înțelegerea că a sosit timpul să acționăm transformă religia în viață practică Acesta este Seicho nu ie Diferența dintre o religie finalizată și o nouă revelație a lui Sei-cho-no ie este subtilă, dar crucială " Cu toate acestea, Seicho-no ie are toate semnele distinctive ale unei religii, cum ar fi revelația, fondatorul, scripturile și adepții, de asemenea ca ritualuri În esență, acesta este un cult al autohipnozei prin citirea textului sacru (scrierile "anestezice" ale lui Taniguchi), care afirmă superioritatea spiritului asupra materiei, păcatului și bolii De asemenea, se bazează pe ritualul de meditație colectiv (shinsokan) moștenit de la Omotokyo Este de înțeles că mulți oameni apelează la figuri carismatice precum Taniguchi, în mare parte datorită promisiunii sale de a vindeca toate bolile, de a scăpa de nenorociri și de a câștiga sănătate, Taniguchi M Educația divină și pregătirea spirituală a omenirii p prosperitate, fericire și pace pe pământ În ciuda sau din cauza structurii sale organizatorice laxe, după cel de-al Doilea Război Mondial, Seicho no ie s-a dezvoltat într-una dintre cele mai influente republici noi " ligi Sekai Kyuseikyo (Biserica Mesiei Mondiale) a moștenit și multe dintre doctrinele Omotokyo Fondatorul său, Okada Mokichi ( - ), a suferit în tinerețe de diverse afecțiuni și, în plus, și-a pierdut afacerea de familie în urma marelui cutremur din Din întâmplare, a făcut cunoștință cu spiritismul și vindecarea credinței Omotokyo și în curând a devenit o persoană importantă în această mișcare În , Okada a părăsit Omotokyo și și-a fondat propriul cult de vindecare a credinței, care a căzut în disgrația autorităților După război, grupul Okada a fost înregistrat ca organizație religioasă și în a devenit cunoscut sub numele de Sekai Kyuseikyo Ea susține o populație de peste Această cifră se bazează, desigur, pe numărul de "abonați" la literatura Seicho, nu ie Există mulți adepți ai lui Taniguchi printre intelectuali, în special femei cu vârste cuprinse între douăzeci și cincizeci de ani De înțeles, unii oameni ar putea fi atrași în special de sentimentul naționalist al lui Taniguchi După cum sa menționat deja, în timpul războiului a cooperat sincer cu militariștii, apărând loialitatea față de tron: "Acum, principalul lucru nu este împăratul, ci "patria" și steagul național Și Seicho no ie este una dintre religiile japoneze - susținători înfocați ai "mișcării politice religioase" "(vezi: Thomsen H The New Religions of Japan P ) După ce a părăsit Omotokyo, Okada a organizat un grup numit Dai Nihon Kannonkai (Asociația japoneză din Avalokiteshvara) Autoritățile s-au opus să practice medicina pe motiv că nu avea licență medicală În și-a reînființat grupul religios și l-a numit Nihon Kannon kyodan (Religia japoneză din Avalokiteshvara), Potrivit lui Okada, zeul creator (sōzō shūshin) dorește să stabilească paradisul pe pământ prin eliminarea celor trei rele, și anume boala, sărăcia și cearta Okada a învățat că norii întunecați ai acestor trei rele pot fi risipiți de lumina divină și că profesorii din Se-kai kyuseikyo nu erau altceva decât vehicule pentru transmiterea acestei lumini divine oamenilor Popularitatea religiei pare să se datoreze a două trăsături : vindecare prin credință și utopism Sekai kyuuseikyo crede că boala poate fi vindecată prin purificare spirituală și campanii împotriva medicamentelor, care, în opinia ei, nu fac decât să aducă rău De asemenea, promovează metoda naturală de cultivare a legumelor și a altor alimente vegetale fără îngrășăminte Unii credincioși din acest grup merg și mai departe și resping vaccinarea, nerecunoscând existența bacteriilor Okada a susținut, de asemenea, că sărăcia, nenorocirea și cearta pot fi depășite prin puterea spiritului Utopismul lui Okada a fost care a fost redenumit Meshiyakyo (Învățăturile lui Mesia) și mai târziu Sekai Kyuseikyo Se spune că Okada Mokichi a sfințit de bucăți de hârtie cu caracterul "lumină" inscripționat de propria sa mână și le-a vândut cu între și de yeni (vezi: Ki-roda K Domains of 'New Gods' // The Japan Times noiembrie ) Fujieda Masakazu, soțul actualului "matriarh" și șeful administrativ al acestui grup religios, susține că toate bolile, cel puțin în timp, vor deveni vindecabile El spune: "În prezent, nu există un tratament pentru cazurile severe de cancer Este posibil ca treptat, pe măsură ce sufletul se purifică, să nu mai avem nevoie de doctori "(vezi: Fujieda M The Church of World Messianity // Contemporary Religions in Japan I (N Decembrie ) P ) Trebuie remarcat faptul că fondatorul acestei religii era convins că poate salva America Conform lui se bazează pe credința că trecerea de la starea de întuneric la starea de paradis, care a avut loc deja în lumea spirituală, va deveni în curând evidentă în lumea fizică Crezând că formele frumoase, cum ar fi grădinile și muzeele, sunt modele ale statului ceresc, Se-kai kyuseikyo a fondat două "ceruri" în miniatură - un "paradis de vară" în Hakone și un "paradis de iarnă" în Atami, ambele cu grădini elegante și arhitectură rafinată Muzeul lor din Atami are una dintre cele mai bune colecții de artă plastică din Japonia După moartea fondatorului, liderul grupului a fost văduva acestuia, Okada Yoshiko, care a murit în , după care Fujieda Itsuki, fiica sa, a devenit lider În , Sekai Kyuseikyo avea de membri Ananaikyo ("Religia celor trei și cinci", în sensul că este o sinteză a principalelor învățături religioase ale lumii, inclusiv confucianismul, taoismul, Bud cu propriile sale cuvinte: "Nici o altă națiune în afară de America de astăzi nu este capabilă să mențină pacea pe pământ Prin urmare, una dintre cele mai urgente sarcini astăzi este de a ajuta America să îmbunătățească sănătatea poporului său Așa că vreau să opresc răspândirea bolilor și să le eradic pe toate" (citat în: Ariga T Așa-numitele "Secte Nouă Apariție" din Japonia // Buletin ocazional / Biblioteca de Cercetare Misionară V (N martie ) P ) Cu puțin timp înainte de moartea sa, Okada Mokichi a fost arestat sub acuzația de evaziune fiscală și luare de mită Apropo, se numește Meishu-sama (Maestrul Iluminat) și ei cred că s-a înălțat la cer, de unde continuă să gestioneze treburile lumii Văduva lui, Okada Yoshiko, se numea Nidai-sama (Al Doilea Maestru) Ea s-a confruntat cu multe probleme, inclusiv cu mai multe scandaluri care au implicat moartea membrilor grupului ei, presupusa din cauza procedurii de exorcizare Fiica ei, liderul actual, se numește Sandai-sama (Al treilea maestru) dism, islam, creștinism, bahaism, "Societatea Chineză a Svasticii Roșii Mondiale" și tradiția spiritualistă a Japoniei) merită o scurtă mențiune în legătură cu abordarea sa pseudoștiințifică a "spiritualismului " un preot șintoist care a transmis mai departe spiritualitatea spirituală tradiţia Honda Chikanori faţă de el Conform declaraţiei lui Nakano, el a avut contact direct cu Dumnezeu, iar această experienţă religioasă l-a adus în rândurile Omotokyo Cu toate acestea, în a părăsit Omotokyo şi a organizat Ana-naikyo practica sa este bazat pe o meditație specială numită chinkon kishin (literal, "pacirea sufletului pentru a deveni kami"), un cult al posesiunii kami Doctrinele acestei religii sunt destul de controversate, deși se poate spune că Ananaikyo este în esență o formă de spiritism simplu comună religiei populare japoneze, la care Nakano a adăugat motivul apropierii sfârșitului lumii și al venirii unui salvator este ideea că volokami este cunoscut prin mișcarea corpurilor cerești, așa că Ananaikyo a construit mai multe observatoare în diferite părți ale Japoniei, echipate cu instrumente astronomice moderne Este puțin probabil ca Nakano și asociații săi să poată sintetiza astronomia și religia, dar faptul că o astfel de idee excentrică a atras de adepți Trebuie remarcat că Nakano a studiat spiritismul sub Nagasawa împreună cu Deguchi Onisaburo, co-fondatorul Omotokyo, și Okada Mokichi, fondatorul Sekai kyuuseikyo Nakano și Okada s-au alăturat Omotokyo și au lucrat câțiva ani sub Deguchi Onisaburo dotelei marturiseste atmosfera religioasa extrem de vaga care predomina in Japonia dupa " RĂZBOINICI Tensho kotai jingukyo, denumită în mod obișnuit "religia dansatoare" (odoru shuk'e), este, de asemenea, un produs tipic al confuziei sociale și religioase de după război Fondatorul acesteia, Kitamura Sayo ( -?), din prefectura Yamaguchi, a fost o soție țărănească obișnuită în tinerețe Dar în , casa ei a ars, iar această nenorocire a servit drept imbold pentru trezirea ei spirituală În , Sayo a experimentat prima ei perspectivă mistică, în urma căreia a ajuns la concluzia că o zeitate șintoistă, zeița cerească (Tensho kotai jingu), s-a mutat în corpul ei, după care Sayo a început să profetizeze despre apariția unei noua ordine sociala Comportamentul și predica ei excentric, însoțite de cântări și dans ritmat, au atras atenția oamenilor disperați care căutau o întâlnire cu o persoană cu autoritate, purtătoarea revelației divine Adepții lui Sayo o numesc Ogami-sama (Marea Zeiță) și participă la activitățile ei religioase nebunești Potrivit lui Sayo, zeița care locuiește în corpul ei fizic este de aceeași natură cu Dumnezeul creștinilor și al lui Buddha Profețiile ei brute și simple susțin că ea și ea singure pot salva lumea Nimeni, nici măcar împăratul și cei mai înalți oficiali guvernamentali, nu a scăpat de stigmatizarea ei nemiloasă de păcătoși nefericiți, "viermi nenorociți" și "trădători ticăloși" Sayo nu se teme de autoritățile laice, refuză să plătească taxe și ignoră * Thomsen H, Noile religii ale Japoniei P - alegeri, și afirmă, de asemenea, că nu este nevoie de cimitire și pietre funerare "Nu am venit să salvez toate sufletele omenești", declară ea, "am venit să judec o lume care pier și să stabilesc Împărăția Cerurilor Prin urmare, am stabilit o ordine în care fiecare ființă umană va trebui să aleagă una dintre trei: să fie disproporționată public, să sufere pedeapsa cu moartea din cer sau să devină înger, temple, idoli și morminte Intenționez să-i privez pe doctori și pe clerul de existența lor " Din cauza excentricității lui Sayo, mulți oameni au prezis la început că religia ei nu va fi populară, dar deja peste de oameni s-au alăturat "religiei dansului" și nu au nicio intenție de a o abandona Este sigur să presupunem că magnetismul carismatic al fondatorului îi va ține atâta timp cât va trăi Când a fost arestată pentru că nu a plătit cota de recoltă obligatorie a guvernului, se spune că ea a cântat cu voce tare: "Cerșetorii și viermii ticăloși în uniforme îngrijite umblă cu nasul în sus, în timp ce Adevăratul Mântuitor este arestat " Până la urmă a fost eliberată Avocatul districtual care s-a ocupat de cazul ei sa convertit la credința ei și acum conduce filiala din Tokyo a Tensho Kotai Jingukyo (vezi: Thom-sen H Noua religie a Japoniei P - ) Tensho-Kotai-Jingu-kyo Călăuzire către Împărăția lui Dumnezeu P Tensho-Kotai-Jingîi-kyo Profetul lui Tabuse p KohlerW Die Lotus-Lehre und die modemen Religionen în Japonia P - Spre deosebire de Tensho kotai jingukyo, care neagă valorile lumești, SS Kyodan ("SS" înseamnă "libertate perfectă") se caracterizează printr-o poftă de viață atot consumatoare Am menționat deja transformarea dinainte de război a acestei religii, cunoscută atunci sub numele de Hito no michi (literal, "calea omului"), într-o altă cvasi-religie, Tokumitsukyo, numită după fondatorul ei Canada Tokumi-tsu Canada Învățat că ar putea fi om, se transferă suferința, pe care este capabil să o îndure în locul altora Baza lui Tokumitsukyo a fost o doctrină numită furikae (medierea divină prin care suferința oamenilor este transferată "părintelui-mentor"), la care Canada a adăugat practici religioase și magice preluate din ezoterismul Shingon, Shugendo și popularul Shinto Abordarea sa reformistă și pragmatică a religiei s-a dovedit a fi atractivă pentru mulți oameni, în special din clasa comercianților Aceste trăsături ale lui Tokumitsukyo au fost moștenite de Hito no michi, fondat În personalitatea Canadei Tokumitsu ( - ), un fierărie plin de resurse și un vizionar erau combinați în mod inconsecvent Urmând exemplul lui Kukai, sistematizatorul budismului Shingon, Canada a urmat o pregătire ascetică în munții Koya și Katsuragi (centrul de antrenament ascetic montan), și a câștigat, de asemenea, experiență în Ontakekyo și a devenit un profesor recunoscut al acestei religii Din punctul său de vedere, lumea fenomenală este o manifestare a lui Mahavairochana, care este în același timp kami-ul Marelui Templu din Ise și kami-ul templelor Kumano, sau pur și simplu soarele El a făcut cu prudență Rescriptul Imperial privind Educația Publică principiul călăuzitor al Tokumitsukyo, care a fost fondat oficial în Canada este venerat ca unul dintre kakureoi (părinții secreti) ai lui C C Kyodan sub numele postum Amahito-umiru-rihiko-no mikoto naya Miki Tokuharu ( - ) El și fiul său, Miki Tokuchika ( -?) au fost arestați în anii și acuzați de înaltă trădare În , Hito no miti, în ciuda dorinței de a Tatăl biologic al lui Miki Tokuharu era un negustor din insula Shikoku Când Tokuharu avea unsprezece ani, a fost trimis la un templu zen, unde a petrecut cinci ani și a devenit preot Apoi s-a căsătorit, iar din această căsătorie a avut trei copii; unul dintre ei este Miki Tokuchika, actualul Patriarh SS Kyodan La vârsta de patruzeci și unu de ani, Miki Tokuharu a părăsit preoția și s-a mutat la Osaka, unde a cunoscut Canada Tokumitsu În a devenit elev al Kanada, care a murit trei ani mai târziu în Tomahata La locul morții sale, Miki Tokuharu a plantat un tufiș sacru (himorogi) și i s-a închinat în fiecare zi timp de cinci ani Între timp, fiul său, Miki Tokuchika, a luat parte activ în cercul tinerilor poeți - scriitori de poezii scurte (tanka) Membrii acestui grup - tineri din clasa de mijloc de jos - sperau să cunoască fericirea și frumusețea prin arta poeziei În , Miki Tokuharu și fiul său Tokuchika, cu participarea poeților - prieteni ai lui Tokuchika - au anunțat înființarea unui nou cult religios bazat pe "revelații" presupuse date de Miki Tokuharu Pentru a separa noul cult de Kanada Tokumitsu, care era cunoscut sub numele de Shinto Tokumitsukyo (Calea lui Tokumitsu al Kami), Miki Tokuharu și-a numit religia Jindo (sau Hito no michi) Tokumitsukyo (Calea omului lui Tokumitsu) și a înregistrat-o ca o subsectă a lui Fusokyo , una dintre cele treisprezece confesiuni ale Shintoismului sectar Noua religie, datorită învățăturii sale de moralitate practică, care sublinia importanța familiei, virtutea femeii și loialitatea față de tron, a atras mulți adepți Membrilor li s-au oferit statuete de aur ale fondatorului cărora le puteau "transmite" toate problemele și bolile lor Succesul fenomenal al lui Hito no miti a alarmat guvernul, care în a dispus dizolvarea acestuia Miki Tokuharu a murit în anul următor Este venerat ca fondatorul Kyodan SS sub numele postum de Amamizu umihi arawaru hiko no mikoto munca cu militarii, a fost dizolvată prin decret guvernamental În octombrie , Miki Tokuchika a fost eliberat și în a reînființat Hito no miti sub numele SS Kyodan S-au scris multe despre învățăturile și practicile SS Kyodan în ultimii ani Învățăturile ei sunt surprinzător de simple și se bazează pe teoria că "viața este o artă" Trebuie remarcat faptul că termenul "artă" este folosit aici într-un sens larg, deoarece SS consideră că, de exemplu, menaj, creșterea copiilor, conducerea unei afaceri și munca într-o fabrică sunt aceleași forme de creativitate ca desenul , scriind poezie sau cântând la pian, instrument muzical În centrul învățăturilor SS se află conceptul de "fenomene ale ego-ului" (gashō), sau "manifestări ale egoismului", care sunt asociate cu nenorociri, necazuri și suferințe care apar atunci când o persoană îl uită pe Dumnezeu Dacă un credincios Yashima JA) An Essay on the Way of Life; PL Kyo-dan Perfect Liberty - Cum să duci o viață fericită; ) Sho-sei no shiori; ) PL Shoseikun kaisetsu; Nielsen N Religie and Philosophy in Contemporary Japan p - ; Thomsen H Noile religii ale Japoniei p - ; Offner C B și Straelen H van Religiile japoneze moderne p - ; Kohler W Die Lotus-Lehre P - Poate cea mai bună lucrare la SS Kyodan este Nene Religion in der Nachkriegszeit, din Japonia Bairy M A P - Reprezentantul CC Kyodan afirmă: "Dumnezeul nostru nu este omniprezent sau omnipotent Dimpotrivă, se poate spune că tot ceea ce există este trupul lui Dumnezeu În același timp, tot ceea ce există sunt umbre sau fantome ale lui Dumnezeu Dumnezeu, conform învățăturilor lui C C, nu are semne ale unei ființe umane Dumnezeu este "Lege" (Ho) Dumnezeu SS este ca legea gravitației și nu are proprietăți perceptibile" (vezi: Yuasa T PL (Perfect Liberty) // Contemporary Religions in Japan I [N septembrie ] P ) SS-ul său manifestă brusc "fenomene de ego", el se poate întoarce la Dumnezeu pentru a-și transfera necazurile patriarhului, care va experimenta apoi "suferința" (tensho) în locul credinciosului "Suferința suferită" este poate cea mai veche și mai durabilă un caracteristică a religiei populare japoneze Făcând acest motiv de mult familiar, deși exprimat în termeni de artă modernă, tema centrală a soteriologiei sale, SS Kyodan a devenit atractiv pentru mari secțiuni ale poporului japonez, în special pentru cei din clasa de mijloc inferioară Are, de asemenea, o structură organizațională eficientă, paternalistă, care sprijină toate aspectele activităților Kyodan SS, inclusiv întreținerea unui teren de golf imens, cursuri de artă și dans social, instruire pentru recruți, sensibilizare comunitară și diverse activități educaționale și filantropice Cartierul general al SS Kyodan este situat în Habikino, lângă Osaka, și este vizitat constant de adepții săi, care acum numără peste Dintre noile religii care s-au dezvoltat pe baza budismului, cele trei cele mai de succes sunt Reyukai (Asociația Prietenii Spiritului), Rissho Ko-seikai (literal, Societatea pentru Înființarea Justiției și a Prieteniei) și Soka Gakkai Ibid R : "În fiecare lună este o întâlnire în timpul căreia credincioșii își transferă responsabilitatea către patriarh Pentru ca patriarhul să poată purta responsabilitatea pentru păcatele lunii trecute, se citesc rugăciuni La această ceremonie, Dumnezeu îl binecuvântează și îi dă putere" Această idee de "suferință indirectă" a fost cunoscută anterior în Tokumitsukyo și Hito no michi ca ofurikae (Societatea de creare a valorii) Toți trei consideră Sutra Lotusului, textul principal al școlii budismului Ni-tiren, ca fiind sursa principiilor lor directoare Trebuie amintit că Nichiren ( - ) a fost una dintre cele mai carismatice și controversate figuri din istoria religioasă a Japoniei Școala de budism care îi poartă numele sa dezvoltat într-o credință militantă, intolerantă și naționalistă Am subliniat anterior că, în ciuda ostilității sale față de școala Shingon (budismul ezoteric), Nichiren și-a împărtășit credința în mandala și în mântuirea omului în această lume fenomenală În plus, în timp ce a respins Nembutsu (repetând numele Amida) al budiștilor din Țara Pură, el a ridicat totuși recitarea numelui Sutrei Lotusului la un cult Trăind într-una dintre cele mai tulburi ere din istoria japoneză, Nichiren s-a dedicat cauzei de a face Japonia marele pământ al lui Buddha Multe dintre aceste caracteristici ale lui Nichiren și ale școlii sale au fost moștenite de asociațiile contemporane de budiști laici cu legături formale și informale cu tradiția Nichiren, cum ar fi Bu-tsuryuko (Asociația de cult al lui Buddha), Ko-kuchu kai (Societatea Pilarului Națiunii), Remmonkyo (Poarta Religiei Lotus) și Reyukai (Asociația Prietenii Spiritului) Aceste asociații seculare au fost caracterizate de sentimente anticlericale și au subliniat nevoia mântuirii în această lume și dobândirea a tot felul de bunuri lumești În capitolul anterior, am menționat că Reyukai a fost fondat în prin eforturile comune ale lui Kubo Kakutaro ( - ), un laic care credea în mod fanatic în Sutra Lotusului, și Kotani Kimi ( -?), o gospodină needucată cu darul unui șaman-văzător Cu toate că Reyukai pretinde a fi o organizație budistă seculară, iar ritualurile acestei secte sunt împrumutate de la școala Nichiren, etosul său trădează o puternică influență a tradiției populare religios-magice, dovadă fiind accentul pus pe cultul strămoșilor și promisiunea de beneficii lumești, în special vindecarea prin credință În consecință, Reyukai consideră că această lume fenomenală este arena mântuirii umane Credincioșii sunt încurajați să creadă nu în buddha și bodhisattva, ci într-o mandala - un simbol grafic al veștii bune despre Nichiren, pe care sunt înscrise numele Lotusului, sutrelor și numele zeităților budiste Nichiren însuși a considerat, fără îndoială, repetarea numelui Sutrei Lotusului drept una dintre condițiile mântuirii, iar această poziție a fost acceptată de Reyukai Dar ei au mers mai departe și au început să afirme că mandala în sine este cea care necesită închinare, în care este concentrată puterea salvatoare a buddha-urilor și a bodhisattvelor Cu alte cuvinte, mandala și numele Sutrei Lotusului au puteri miraculoase De aceea, credinciosul se roagă: "Namu myoho rengekyo! [Salutări, Lotus al Legii Miraculoase] Iartă-mă mintea mea înșelătoare și gândurile greșite! ( ) O, buddha și zei, coborâți și păstrați-mă! Namu myoho rengekyo!" În plus, credinciosul este învățat să se roage pentru strămoșii săi, deoarece, potrivit lui Reyukai, efectul unui astfel de act de evlavie filială poate fi transferat în spiritul morților Trebuie menționat că The A Guide to Reiyu-kai (ed Kotani P ) citează următoarea "rugăciune de transmitere a virtuții": "Iartă toate spiritele strămoșilor mei și toată familia mea pentru greșelile lor pe care le-au făcut fără să vrea Am citit această sutră sfântă cu evlavie, nu prin propria mea capacitate, ci prin meritul buddha și al zeilor Acum că aud această sutră, spiritele lor să facă jurământ să se dedice bodhi " că Reyukai, fiind o organizație laică, nu are un cler ca atare și se bazează pe munca voluntară a mentorilor laici care, în scopul predicării, slujirii și sprijinirii reciproce, adună conferințe informale de grup (hoza) pe teren În plus, Reyukai este implicat într-o varietate de activități filantropice Acest lucru este în concordanță cu învățătura lor că literalmente toți oamenii sunt "prieteni ai spiritului" (reyu) Actualul președinte al acestui grup, care are de membri, este Ko-tani Kimi Accentul Reyukai pe carisma personală și ușurința de a atinge fericirea lumească, precum și lipsa unei structuri organizaționale rigide, îl face predispus la erezii frecvente Acuzațiile de corupție financiară și alte scandaluri legate de liderul autoritar și temperamental Kotani Kimi nu avantajează deloc această sectă Cel puțin pentru prezent Deși statisticile privind Reyukai nu sunt pe deplin de încredere, această nouă religie a devenit, fără îndoială, una dintre cele mai mari din Japonia postbelică Apropo, sediul principal al Reiyukai Kyodan este situat în Tokyo Succesorul lui Kotani Kimi este Kubo Tsuginari, fiul regretatului Kubo Kakutaro co-fondator, vezi: Kotani K Watakushi no shugyo-seikatsu san-jîi-gonen) Anterior s-a spus că Kotani Kimi a fost acuzat de achiziție ilegală de dolari SUA, dar acest caz nu a fost încheiat În , a fost acuzată de neplata impozitului pe venit În , Reyukai a fost acuzat de deturnare de fonduri strânse în scopuri caritabile, dar cazul a fost închis din lipsă de dovezi De atunci, multe grupuri noi și-au declarat independența față de Reiyukai, cum ar fi Hakuai do-shikai (Asociația Iubirii Universale), Myohokyo (Religia Legii Miraculoase), Myochikai (Asociația Cunoașterii Miraculoase), Hosshikai (Asociația Profesorilor de Dharma) , Busshō gonenkai (Asociația de Rugăciune) patronajul lui Buddha), Tokugyokai (Asociația pentru Acțiuni Virtuoase), Seigikai (Asociația pentru Justiție), Myodokai (Asociația pentru Calea Miraculoasă) și Rissho Koseikai sunt cele mai importante din acestea Rissho Koseikai (Societatea pentru stabilirea justiției și a relațiilor de prietenie) a fost fondată în de către Niwano Nikkyo ( -?) și Naga-numa Myōko ( - ), foști activiști Reyukai În tinerețe, Niwano a servit ca funcționar în afaceri mici și, în cele din urmă, a devenit dealer de produse lactate în Tokyo Îi plăcea astrologia, onomanța și divinația și a fost de ceva vreme un student al unui șaman În , fiica lui Niwano a fost vindecată de boala ei prin vrăjile unuia dintre liderii Reyukai După aceea, cariera lui Nivano a început ca Inițial a fost numit Dai Nihon rissho koseikai (Rissho koseikai al Marii Japonii) După al Doilea Război Mondial, organizația a devenit cunoscută pur și simplu sub numele de Rissho Koseikai Niwano a fost inițiat în astrologie de către unul dintre angajatorii săi, Ishiwara Yoshitaro, care a devenit primul șef titular al Dai Nihon rissho koseikai Profesorii de onomacie ai lui Niwano au fost Kobayashi Seiko și Murayama Keizo; Murayama a fost al doilea șef titular al organizației după Ishiwara Un șaman care a avut o mare influență asupra lui Niwano a fost Tsunaki Shoen, care avea o anumită legătură cu Shingon Shugendo (un ordin de asceți montani asociat cu budismul Shingon) instructor voluntar al acestei secte După cum sa întâmplat, acest pios negustor de lactate a cunoscut-o pe Naganuma Myoko, o gospodină care a avut o viață personală tulbure și s-a îmbolnăvit foarte tare Niwano a convins-o că, alăturându-se la Reyukai, ar putea fi vindecată Naganuma Myōko a fost sceptică la început, dar după ce și-a revenit din boală, a devenit credincioasă și în curând a devenit un membru respectat al Reyukai datorită capacității sale de posesie de kami Din fericire sau nu, morocănosul Kotani Kimi care a condus Reyukai nu a recunoscut abilitățile lui Niwano și Naganuma Kotani ia supărat divinația lui Niwano și l-a criticat deschis la o întâlnire a liderilor Reiyukai la începutul anului Niwano a părăsit imediat Reiyukai și Fiica lui Niwano a fost vindecată de Arai Sukenobu, care s-a alăturat Reyukai mai devreme când soția sa a fost vindecată în acea sectă Arai era bine versat în confucianism și, studiind Sutra Lotusului, a încercat să sintetizeze aceste învățături pe baza conceptelor de evlavie filială Mai târziu, Arai a părăsit Reiyukai și a fondat Kyoshinkai (Asociația de Doctrină și Credință), dar văduva sa s-a alăturat mai târziu Rissho koseikai Naganuma Myoko (cunoscută anterior ca Masa) era căsătorită cu un coafor din prefectura Saitama și avea o fiică Ulterior, ea a divorțat și fiica ei a murit La acea vreme, Masa lucra într-un magazin de paste din Tokyo A doua oară s-a căsătorit cu Osawa Kunihei, care era cu cincisprezece ani mai tânără decât ea, și și-au deschis o mică afacere În această căsătorie, Myoko a dat naștere unui alt copil, care, totuși, a murit Ca membru al Tenrikyo, ea i-a cerut profesorului să se roage pentru vindecarea ei de boala ei, dar rugăciunile nu au ajutat În disperare, Myōko a ascultat-o pe Niwano, care a atribuit boala ei că ignoră spiritele strămoșilor ei După aceea, boala a trecut, iar în Myoko sa alăturat Reiyukai Câțiva ani mai târziu, ea a divorțat de soțul ei Naganuma l-a urmat Adunând aproximativ treizeci de adepți, au organizat Rissho Koseikai Separarea lui Rissho Koseikai de Reiyukai nu s-a datorat diferențelor doctrinare, așa că au multe în comun Cu siguranță există diferențe minore, dar numai în ceea ce privește accentul De exemplu, Reiyukai învață că mandala în sine ar trebui venerată, în timp ce Risshokai, fără a nega sensul mandalei, consideră că obiectul de cult ar trebui să fie Buddha Shakyamuni, care și-a dat seama de harul lui Buddha în eternitate (kuon jiiujo no Shakamuni butsu) În plus, dacă ritualurile Reyukai sunt pur budiste, atunci ritualurile Rissho koseikai combină elemente budiste și Shinto În ceea ce privește obiectivele, Reiyukai subliniază locul de odihnă al spiritelor strămoșilor, în timp ce Rissho koseikai subliniază realizarea propriului potențial, adică atingerea grației lui Buddha prin calea bodhisattva Cu alte cuvinte, conform Rissho koseikai, dacă un credincios este devotat căii bodhisattva, atunci spiritele strămoșilor se calmează și ele, și nu invers Din acest motiv, secta acordă importanță unei atitudini de pocăință și umilă a minții (sagaru kokoro), care permite cuiva să depășească obiceiurile proaste, suferința și ignoranța Prin astfel de eforturi se menține o viață de familie fericită și drept rezultat se stabilește dreptatea și prietenia Separarea Rissho joseikai (Societatea pentru stabilirea dreptății și a dreptului pur) de Rissho koseikai în nu a fost, de asemenea, legată de diferențele doctrinare Prin urmare, aceste grupuri sunt similare Creșterea fenomenală a Rissho koseikai, de la o mie de membri în la peste un milion în , s-a datorat multor factori, cum ar fi promisiunea lor de vindecare și alte beneficii lumești, apelul pentru femei a personalității carismatice a lui Naganuma Myoko, talentul organizatoric al lui Niwano Nikkyo, aderarea la ono-mantika și alte practici caracteristice religiei populare tradiționale japoneze și un accent pe familie De asemenea, atractive pentru oameni sunt conferințele de grup (hoza), în care directorii secțiilor locale își ajută membri cu probleme religioase și personale Acest lucru se întâmplă în sălile de practică Rissho koseikai în fiecare zi În mod ironic, această religie, care a început ca o mișcare seculară pentru a reînvia învățăturile lui Nichiren, a depășit tradiția școlii budiste din Nichiren și în a rupt legăturile cu celelalte grupuri ale sale În acest moment, însă, Rissho koseikai devenise o nouă religie bine organizată și prosperă, precum și o potențială forță politică, deoarece mulți cetățeni proeminenți i s-au alăturat, cum ar fi guvernatorul Tokyo Cu toate acestea, Rissho koseikai, ca atare, nu a manifestat activitate politică încă un deceniu Dar din , după ce Niwano Nikkyo și-a declarat deschis intenția de a introduce principiile budiste în politică, influența koseikai-ului Rissho a început să se facă simțită atât la alegerile locale, cât și la cele generale A devenit clar că niciun politician nu și-ar putea permite Thomsen H Noile religii ale Japoniei P : "Numele solicitantului nu este suficient pentru acceptarea lui - trebuie depuse și numele părinților săi, ale părinților soției sale și o listă cu numele postume ale membrilor familiei decedați" ignora influența religioasă și politică a Rissho koseikai, cu cele două milioane de membri ai săi împrăștiați în toată Japonia Dintre toate noile religii, de departe cea mai controversată este Soka Gakkai (literal Societatea de Creare a Valorilor), care pretinde a fi o organizație seculară a Nichiren Shoshu (literal Școala de Legitimitate Nichiren) Trebuie amintit că Nichiren a avut șase ucenici de frunte Unul dintre ei, pe nume Niko, a devenit starețul templului Muntelui Minobu din actuala prefectura Yamanashi, care a fost centrul activităților lui Nichiren spre sfârșitul vieții sale Desigur, Minobu a fost cel mai sacru templu al școlii Nichiren după moartea fondatorului în și până în prezent Cu toate acestea, un alt student pe nume Nikko ( - ), care nu era mulțumit de conducerea lui Niko, a părăsit Minobu și și-a întemeiat propriul templu la poalele Muntelui Fuji, cunoscut sub numele de Taise-kiji (Marele Templu de Piatră) Adepții săi, convinși că Nikko este adevăratul succesor spiritual al lui Nichiren, numit tradiția sa Nichiren shoshu și a refuzat să coopereze cu alte secte nichiren Învățăturile lui Nichiren Shoshu au fost sistematizate de Nikkan ( - ) Spre deosebire de alte secte ale acestei școli, Nichiren Shoshu îl ignoră pe Buddha Shakyamuni și îl consideră doar pe Nichiren salvatorul căruia ar trebui să fie venerat Pentru informații generale despre Rissho koseikai, vezi: Thomsen H The New Religions of Japan p - ; OffnerC B și Straelen H van Religiile japoneze moderne p - ; KohlerW Die Lotus-Lehre P - Se spune că dintele lui Nichiren a fost adus la Taisekiji și de atunci a fost păstrat Numele oficial al templului este Taho Fuji Rengezan Taisekiji Nichiren Shoshu crede, de asemenea, că mântuirea omenirii depinde numai de mandala de lemn pictată de Nichiren însuși și păstrată în Taisekiji Deși astfel de credințe se bazează pe temeiuri scrise și/sau istorice șocante, membrii sectei aveau o credință fanatică în învățăturile lui Nichiren shoshu și s-au rugat pentru o perioadă în care va fi înființat un centru național de inițiere în Taisekiji, care va deveni principalul templul religiei de stat Cu toate acestea, până la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial, Nichiren shoshu a rămas discret și puțin la număr Nichiren shoshu a căpătat o nouă putere în mod neașteptat când, în jurul anului , doi profesori eșuați, Makiguchi Tsu-nesaburo ( - ) și Toda Josei ( - ), s-au convertit la credința ei Makiguchi a apărat la un moment dat un sistem educațional bazat pe principiile creării de valoare Potrivit unui reprezentant al acestei secte, "Soka gakkai nu îl închină pe Buddha Shakyamuni Buddha Shakyamuni nu este Buddha din epoca actuală Buddha Shakyamuni a prezis că în ultimele zile, după de ani, învățăturile sale, chiar și Sutra Lotusului, își vor pierde puterea, iar când va veni acel moment, un bodhisattva pe nume Jogyo va apărea într-o țară din estul Indiei Această țară din est nu putea fi decât Japonia, iar acest bodhisattva prezis de Buddha Shakyamuni nu era nimeni altul decât Sfântul Nichiren Prin urmare, Soka gakkai și secta Nichiren sho îl consideră pe Buddha Shakyamuni "urma" lui Buddha (shaku butsu), iar marele sfânt Nichiren adevăratul obiect de cult ( ) Marele sfânt Nichiren, care este Jogyo bosatsu, salvatorul ultimelor zile, este considerat în esență "Buddha original și adevărat" (honbuiu) "(vezi: KudoT Credința lui Soka-gakkai // Religiile contemporane în Japonia II [N iunie ], p - ) și a înființat Institutul Educațional pentru Crearea de Valori (Soka kyoiku gakkai) El a insistat că valorile subiective sunt importante pentru atingerea fericirii și a considerat că scopurile educației, alături de frumusețe și bunătate, sunt bunuri practice, și anume venitul și profitul Cu toate acestea, convinși că numai Nichiren ar trebui să fie venerat, Makiguchi și Toda au refuzat să onoreze Marele Altar Ise și au ajuns în spatele gratiilor sub acuzația tipică de trădare Makiguchi a murit în închisoare, iar Toda, după ce a fost eliberat după cel de-al doilea război mondial, a restabilit mișcarea numită Soka gakkai El a insuflat un spirit militant în organizație și a introdus o metodă neceremonioasă și agresivă de convertire forțată (shakubuku), în care grupurile de tineri de bărbați și femei îi forțau pe oameni să accepte credința Soka gakkai Este clar că Conform teoriei valorilor a lui Makiguchi, scopul vieții este atingerea fericirii Și valorile, dar nu adevărul, constituie esența, precum și baza fericirii Asemenea gradațiilor în raport cu valorile, există multe niveluri și ordine ale fericirii O viață în care se creează și se dobândește un maxim de valori, care sunt tocmai scopul cel mai înalt al vieții, se numește viața Marelui Bine (vezi: Ziarul Mai-nichi august P ) Soka-gakkai și secta Nichiren Sho (I) // Religiile contemporane în Japonia I (N martie ): "În japoneză, această metodă se numește shakubuku, care înseamnă literal "distruge și cuceri" Termenul a fost folosit pentru prima dată în Shomangyo, Dainichikyo și alte texte budiste antice în legătură cu termenul paralel shoju, care înseamnă literal "acceptare" Primul termen înseamnă propagandă dură în scopul convertirii forțate; al doilea Activitățile Soka gakkai au fost, de asemenea, direct legate de Nichiren shoshu Succesul strălucit al acestei secte este evidențiat de o creștere bruscă a numărului membrilor ei de la aproximativ în la milioane în Potrivit lui Shukyo nenkan Mom-busho ( ), membrii Soka gakkai sunt înregistrați ca adepți ai Nichiren shoshu, care are un total de de membri Mulți analiști își fac griji cu privire la natura militaristă și autoritara a Soka gakkai, care este dominată de un CEO cu potențialul de a influența viitorul Japoniei De exemplu, Uniunea Minerilor s-a confruntat cu presiuni din partea Soka gakkai: în , s-a estimat că aproximativ din cei de membri ai săi erau asociati cu sediul regional al Federației Minerilor termenul este o abordare tolerantă prin îndemn moral În scrierile sale, Nichiren a subliniat că persuasiunea tolerantă, morală, poate fi folosită împotriva oamenilor ignoranți; dar cu oamenii răi este necesar să se folosească o metodă intolerantă McFarland raportează mai multe cazuri de shakubuku și susține că într-un oraș, "activiștii au târât adesea oamenii în sectă prin extorcare și șantaj și au spart în case pentru a distruge altarele familiei" (vezi: Neill McFarland H The New Religions of Japan // The Perkins) School of Theology Journal XII [NI Fall ] p vezi și Kohler W Die Lotus-Lehre pp - Saki și Oguchi Soka-gakkai Soka-gakkai no kento Ed Jodo-Shin-shu Fukkyo-kenkyîi-sho; Nichiren shoshu Soka-gakkai / Ed Tokyo-daigaku Hokke-kyo-kenkyu-kai) Despre pătrunderea Soka gakkai în mediul GI american, a se vedea: Okamoto R Japan: A Booming Economy Has Spawned a Militant New Religion with Million Adherents Bent on Dominating the World // Uite XXVII (N septembrie ) P - Ordin Nr industria cărbunelui despre Hokkaido, erau adepți ai Soka gakkai; de exemplu, din de membri ai Uniunii Minelor Yubari, erau sectanți Prin urmare, nu este de mirare că următoarea declarație a fost făcută la congresul anual al Federației Minerilor din Japonia din : "Dacă nu se face nimic împotriva noilor religii, ele vor continua să distrugă unitatea muncii și vor juca în mâinile managerilor "și succesul semnificativ al Soka gakkai în arena politică În , șaptezeci și șase de candidați Soka gakkai au fost aleși doar în Consiliul de administrație de la Tokyo și încă șase în Camera Superioară În , nouă candidați Soka gakkai au intrat în Camera Consilierilor, strângând peste de voturi pentru trei membri din lista lor electorală națională În plus, echilibrul de putere în Camera Superioară între Partidul Liberal Democrat și grupurile de stânga este acum influențat de Komeito (literalmente, Societatea de Integritate) formată din deputați din Soka gakkai Au fost făcute multe încercări de a analiza factorii care au contribuit la creșterea puterii politice a Soka gakkai și, deși este prea devreme pentru a trage concluzii definitive cu privire la această problemă, trebuie remarcat faptul că, conform ultimei recenzii, Soka gakkai candidații au fost susținuți în principal de femei cu vârste cuprinse între douăzeci și patruzeci de ani și doar câteva peste cincizeci de ani În general, educaționale ale acestora Noua Biserică Militant a Japoniei // Japan Quarterly IV (N octombrie-decembrie ) P - Johnson Ch A Politica Low Posture în Japonia // Asian Survey III (N ianuarie ) P - ; Moos F Religie and Politics in Japan: The Case of the Soka-gakkai // Asian Survey III (N martie ) P - nivel de liceu, iar mulți sunt angajați în muncă manuală Această categorie de oameni este în general ignorată de religiile consacrate și de partidele politice consacrate și poate avea nevoie de patronajul religios și politic pe care unele dintre religiile mai noi sunt destul de dispuse să-l ofere Religia japoneză: unde se duce? Una dintre principalele probleme postbelice ale japonezilor este pierderea rădăcinilor lor Cu cârlig sau cu escroc, dar înainte de al Doilea Război Mondial, se simțeau în siguranță în țara lor, în această lume și în univers Acest sentiment nu provine dintr-o doctrină anume a Shinto, Budism sau Confucianism, ci dintr-o orientare cosmologică vagă, dar reală, pe care imaginea populară a lumii, stratul-° a trăit în preistoria și antichitatea japoneză În ciuda faptului că de-a lungul secolelor această orientare cosmologică a dispărut treptat sub straturile religiilor și culturilor străine, ea nu a dispărut din miezul culturii spirituale a Japoniei, transformând influențele străine și asimilându-le În cuvintele lui J B Pratt, japonezii "au făcut budismului același lucru pe care l-au făcut cu tot ce le-a venit din străinătate Ei doar au acceptat-o Ukai N Alegerea Camerei Consilierilor din Japonia din iulie // Asian Survey II (N august ) P - Vezi capitolul al acestei cărți despre caracterizarea Shinto-ului ca religie "cosmică" cu umilință, sinceritate și aproape copilărească, după care i-au aplicat pecetea propriului geniu transformator " Prin urmare, merită să subliniem încă o dată că nu religiile oficiale au dat poporului japonez un sentiment de destin și securitate în această lume, ci doar o orientare cosmologică co-esențială, care a ajutat la asimilarea elementelor și formelor religioase și culturale străine, fără a ajunge la schizofrenie Așadar, tragedia Japoniei de după război este că oamenii și-au pierdut liniile directoare religioase fundamentale Fără îndoială, în trecut, japonezii au suferit și crize politice grave și revolte religioase și culturale Pătrunderea civilizației chineze și a budismului în secolele VI-VII, inaugurarea regimului feudal la sfârșitul secolului al XII-lea, invaziile mongole în secolul al XIII-lea, apariția romano-catolicismului în secolul al XVI-lea, restaurarea regimului monarhic dominația și introducerea civilizației occidentale moderne, precum și protestantismul în secolul al XIX-lea al V sunt doar câteva exemple de evenimente epocale care au avut consecințe de amploare Multe războaie sângeroase între facțiuni rivale care au devastat orașe și sate, precum și evenimente din trecutul nu atât de îndepărtat, precum chino-japonezul ( - ), ruso-japonez ( - ) și primul război mondial, au accelerat , schimbări economice și culturale Dar niciodată în istoria sa Japonia nu s-a confruntat cu o experiență atât de traumatizantă ca la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial Când Japonia s-a predat Puterilor Aliate în , nu a fost doar sfârșitul războiului Pratt J B, Pelerinajul budismului p zheniya Japonia a pierdut nu numai prerogativele divine ale unui monarh sau instituția gigantică a statului Shinto - acestea erau simboluri externe ale ceva mai profund, și anume sursa simțului japonez de destin și securitate, bazat pe o imagine cosmologică a lumii care a fost păstrat din timpuri imemoriale Când comandantul-șef aliat a ordonat guvernului japonez să înceteze finanțarea, sprijinirea, perpetuarea, administrarea și răspândirea șintoismului de stat, mulți oameni din afara Japoniei au sărbătorit sfârșitul religiei magice obscurantiste și au lăudat curajul împăratului de a renunța la "falsul concepție" despre divinitatea sa Și poate că acum Templul Shinto, budismul, creștinismul și alte religii au o oportunitate reală de a crește și de a se dezvolta în atmosfera de libertate religioasă pe care noua constituție le-a oferit-o Cu toate acestea, rămâne faptul că poporul japonez în ansamblu și-a pierdut simțul tradițional al valorilor și sensul istoriei Această schimbare radicală nu poate fi neapărat considerată nedorită, dar trebuie să admitem că poporul japonez și-a pierdut echilibrul și nu este sigur în ce direcție să facă următorul pas Strânși între lumea liberă și cea comunistă, între trecutul lor străvechi și viitorul incert, japonezii își mijesc ochii și își freacă ochii, încercând să privească mai atent o lume care se schimbă mult mai repede decât sunt obișnuiți Acum că imaginea lor obișnuită a lumii s-a prăbușit, nici măcar nu pot avea încredere în propriile simțuri, pentru prima dată într-o lungă istorie se simt ca rezidenți temporari în țara lor și, prin urmare, în disperare, caută ceva neîndoielnic, de încredere și vrednic de credință Exact asta furnizează, în opinia lor, așa-numitele religii noi (shinko shukyo) - și într-un sens cu succes De fapt, aceste noi religii nu oferă nimic nou în ceea ce privește conținutul lor spiritual Practic, ei își derivă doctrinele din Shinto, Confucianism, Budism sau Creștinism Învățăturile lor sunt eclectice și prost codificate, dar convingerile și practicile lor simple, directe și practice atrag masele care sunt în dezacord cu doctrinele complexe ale religiilor stabilite Cu toate acestea, este important ca noile secte să se bazeze cu încredere pe psihologia grupului, folosind în munca lor atât întâlniri informale ale grupurilor mici, cât și evenimente de masă atent planificate Structura organizatorică a celor mai multe dintre ele este foarte centralizată și se bazează pe un sistem de celule, precum și pe planuri de stimulare În unele secte a fost adoptată disciplina paramilitară Toți folosesc mijloace moderne de comunicare în masă și au metode eficiente de colectare a zecimii sau a echivalentului acesteia Trăsăturile distinctive ale fiecăreia dintre aceste noi religii sunt asociate cu personalitatea fondatorului sau organizatorului ei Mulți dintre ei sunt mândri de abilitățile lor spirituale extraordinare în ceea ce privește divinația, magie, vrăji, divinația viitorului și vindecarea, ceea ce trădează rădăcinile șamaniste ale orientării lor religioase De asemenea, știu să atragă un număr mare de adepți în rândurile lor și să păstreze legătura cu ei În cea mai mare parte, aceste noi religii găsesc adepți în rândurile clasei de mijloc inferioare, în special în rândul femeilor - de vârstă mijlocie și în vârstă - deși unele se pot lăuda că au în rândul lor dah din clasa de mijloc superioară și tineret Cercetătorii diferă cu privire la motivele apariției atâtor religii noi în Japonia după cel de-al Doilea Război Mondial Potrivit unui istoric binecunoscut, "Budhismul este incapabil să vorbească noii societăți japoneze; Creștinismul pur și simplu nu îi vorbește Japonia are nevoie de o nouă religie care să combine aspectele pozitive ale budismului, șintoismului, creștinismului și învățăturilor etice chineze " Alții încearcă să explice apariția noilor religii prin factori sociali, culturali, economici, politici și psihologici care au creat un vid spiritual în perioada postbelica Majoritatea analiștilor sunt de acord că apariția noilor religii este o dovadă a trezirii etosului original al credințelor populare japoneze Desigur, dependența de carisma personală, divinație și exorcizare, accentul pe solidaritatea familiei și comunitare, prevalența cultelor magice religioase care promit vindecare prin credință și alte beneficii și dorul de paradis pe pământ mărturisesc puterea religioasă populară tradiţie Din punct de vedere istoric, masele din Japonia, ca și din alte părți ale lumii, nu au fost niciodată interesate de detaliile doctrinare Din vremuri imemoriale, ei au trăit în poala naturii și au învățat să facă față contingențelor capricioase, incontrolabile ale vieții, cu sprijinul șamanilor, ghicitorilor, exorciștilor și vindecătorilor care favorizează kami și spiritele invizibile și ghidează alte aspecte Aceasta este opinia lui Nakamura Naokatsu, profesor pensionar de istorie la Universitatea din Kyoto, op Citat din: McFarland H N The New Religions of Japan p activitate umana De-a lungul timpului, unele trăsături ale budismului, confucianismului și ale altor tradiții religioase și semi-religioase au pătruns în mediul oamenilor, dar ideile fundamentale despre sensul vieții și viziunea asupra lumii au rămas practic neschimbate Abia în ultima sută de ani, poporul japonez a început să simtă că modul lor tradițional de viață nu mai este sigur În același timp, tragedia situației a fost că, dacă multe dintre realizările împrumutate de la civilizația occidentală, cum ar fi educația modernă, industria și comerțul, au adus beneficii elitei, atunci au făcut și mai mult viața păturilor inferioare ale societății japoneze dificil decât înainte Suferința maselor asuprite a fost cu greu compensată de anticiparea noii ordini mondiale în Asia pe care guvernul a promis să o stabilească sub conducerea japoneză Prin urmare, este de înțeles că poporul a luat înfrângerea țării lor cu sentimente amestecate Eliberați de mulți ani de stres emoțional și dificultăți, oamenii și-au pierdut în același timp scopul imediat în viață Energia deja acumulată în ele pentru a crea o nouă ordine socială și politică avea nevoie de un alt punct de aplicare Într-un fel, aceasta este ceea ce pot oferi noile religii și asta poate explica dinamismul lor inerent "În general, religiile noi", spune un critic, "au ceva în mod inerent respingător pentru mintea educată" Acest sentiment este împărtășit de majoritatea intelectualității și a liderilor confesiunilor recunoscute Cu toate acestea, noii profeți nu par să ia în considerare criticile lor Intelectualii pe care îi disprețuiesc pentru că au devenit specialiști în slujba autorităților politice și nu au reușit să-și folosească în mod responsabil conducerea intelectuală pentru binele națiunii În raport cu vârful vechilor religii, ei sunt la fel de critici pentru că sunt ocupați doar cu întreținerea templelor, pământurilor și a altor lucruri, fără a oferi un ideal pozitiv pentru viitorul societății japoneze Principala preocupare a noilor religii este să-și protejeze adepții, în special pe cei care aparțin clasei de mijloc inferioare urbane în creștere rapidă, de relele civilizației occidentale, cum ar fi criminalitatea ridicată, delincvența juvenilă, ratele în creștere a divorțurilor, lipsa de disciplină la domiciliu și la domiciliu școală, comportament iresponsabil tineri care își acordă timpul liber nou dobândit fie decăderii morale, fie activității politice extremiste Liderii noilor religii se plâng de declinul manierelor și moravurilor tradiționale japoneze și, în ciuda faptului că folosesc sloganuri democratice, sunt în general sceptici cu privire la rezultatul democrației Prin urmare, ei susțin virtuțile familiei tradiționale și loialitatea grupului în detrimentul demnității individului În esență, noile religii sunt anti-intelectuale și anti-moderniste, dar în viziunea lor politică sunt de dreapta și anticomuniste Ca obiectiv pozitiv pentru viitor, ele oferă un amestec ciudat de utopism naiv, tradiționalism, magie și promit plăceri și binecuvântări lumești Dar "angajamentul lor paradoxal de a afirma vechiul și, în același timp, de a-l reforma, de a respinge noul și în același timp de a-l îmbrățișa", pentru a folosi caracterizarea lui McFarland, are o anumită atracție pentru cei care suferă de În mod ironic, în timp ce printre adepții noilor religii existau oameni captivanți, în esență nu existau minți serioase filozofice și teologice capabile să curețe cultul de masă de calitățile inestetice și hipnotice și să-i frâneze elementele Acest lucru poate explica incapacitatea multor religii noi de a înțelege complexitățile lumii moderne și tendința lor de a raționaliza naționalismul etnocentric, prezentându-l ca un fel de pseudo-teologie A înțelege împletirea forțelor și tendințelor care lucrează pe scena religioasă japoneză în perioada postbelică este o provocare intelectuală foarte dificilă pentru istoricul religiei Desigur, nu ne-am propus scopul de a face vreo judecată cu privire la valoarea și meritele diferitelor sisteme religioase Cu toate acestea, fără a intra în detalii, pare posibil să distingem între ele trei tipuri principale, fiecare dintre acestea fiind caracterizat de o poziție specială în raport cu tradiția spirituală japoneză care s-a dezvoltat de-a lungul istoriei Primul este reprezentat de confucianism și budism Din punct de vedere istoric, confucianismul a oferit Ibid R - McFarland continuă: "Un astfel de paradox nu poate fi întruchipat direct în structura statului, dar poate fi rezolvat în experiența religioasă, și astfel poate deveni un mijloc de a crea o impresie de solidaritate intra-grup și un stimul pentru dezvoltarea de noi modele de comportament de grup" Pentru activitatea grupurilor de dreapta japoneze, vezi Mayris J Naționalism and the Right Wing in Japan: A Study of Post-War Trends - Unii observatori sunt profund convinși de posibila alianță care ar putea fi formată între naționaliștii de dreapta și unele dintre noile religii Japonia cu cele mai armonioase teorii sociale și politice, precum și etica individuală și socială, în timp ce budismul a extins și a înălțat viața religioasă japoneză, introducând în ea forme culturale, sisteme metafizice și căi soteriologice Totuși, atât budismul, cât și confucianismul au fost atât de complet asimilate încât nu au mai pus problema unei reinterpretări radicale și fundamentale a imaginii cosmologice originale a lumii japoneze Prin urmare, au apărut confucianismul japonez și budismul japonez, dar nucleul cultural a rămas intact În acest sens, următoarea afirmație a lui Ruth Benedict este potrivită: "Nu a fost budism și nu a fost confucianism Era ceva japonez care întruchipa atât puterea, cât și slăbiciunea Japoniei " Desigur, trebuie recunoscut că, deși tradiția confuciană ca atare a cunoscut un declin în ultimii ani, influența sa asupra diferitelor dimensiuni ale vieții sociale și familiale japoneze va continua în viitor În mod similar, budismul japonez, care a fost întinerit după al Doilea Război Mondial datorită evenimentelor recente din istoria japoneză și a renașterii comunității budiste din întreaga lume, va continua să joace un rol important în societatea japoneză Una dintre principalele probleme ale budismului modern este probabil lipsa de conștientizare a istoriei ca "o mișcare care creează noutate, care, la rândul ei, se grăbește înainte spre noutatea absolută", pentru a folosi expresia lui Tillich Dacă budismul nu își schimbă accentul tradițional, atunci "principiul nirvanei nu va reuși să atârne Benedict R Crizantema și sabia: modele ale culturii japoneze p nici credinţa în noul istoric, nici un impuls pentru transformarea societăţii " A doua pozitie este reprezentata de crestinism (aici se refera la romano-catolicismul (Kirisitan) din secolele XVI-XVII, precum si la formele catolice, ortodoxe si protestante ale crestinismului din secolul XX) Spre deosebire de confucianism și budism, a fost mai agresivă față de tradiția spirituală a Japoniei, deoarece nu era mulțumită de rolul de anexă la sistemele religioase existente În același timp, deși afirmă că adevărul universal și calea spre mântuire pentru întreaga omenire au fost deschise numai datorită lui Hristos, creștinismul a fost înclinat să respingă nu numai toate sistemele religioase concurente, ci și valorile și semnificațiile culturale și experiența istorică a japonezilor În mod inevitabil, insistența creștină asupra validității universale și relevanței transcendentale a adevărului lor tinde să-i smulgă pe creștinii japonezi de tradiția și mediul lor social, cultural și spiritual, fără a-i face cu adevărat liberi Mulți creștini se plâng că Japonia de astăzi trece printr-o "revoluție socială și culturală radicală, care este în general lipsită de valorile pozitive ale religiei înalte" și simt clar că accentul creștin pe timp, istorie și importanța individului este imperativ pentru transformarea revoluționară a culturii japoneze și a societății Dar cât de drepte sunt decretele Tillich R Creştinismul şi întâlnirea religiilor lumii P - Nielsen N Religie and Philosophy in Contemporary Japan p Hammer spune: "Dacă Biserica Creștină este cu adevărat destinată să se stabilească în Japonia și nu doar să rămână un "vizitator" la un "genkan" (poartă), ea trebuie să se încadreze în societatea japoneză " Una dintre cele mai grave probleme ale moderne Creștinismul pare să fie incapacitatea sa de a analiza în mod serios existența umană și cunoștințele religioase dobândite în dezvoltarea istorică și culturală a Japoniei, precum și nedorința sa de a se alătura luptei spirituale a poporului japonez Al treilea tip sunt religiile de origine autohtonă, și anume diverse confesiuni șintoiste, șintoiste sectare și așa-numitele religii noi, care, într-o măsură sau alta, au păstrat unele trăsături ale ideilor religioase naturaliste, etnocentrice și cosmologice ale vechilor japonezi Toți susțin că omul este o parte integrantă a cosmosului, care este plin de kami sau natura divină Optimismul lor cu privire la natura umană se bazează pe identificarea a ceea ce ei consideră "natural" cu "original" În consecință, pentru ei, religia nu aduce "eliberare", ca în budism, nu "mântuire", ca în creștinism, ci realizarea și păstrarea potențialului și a energiilor umane Ei susțin, de asemenea, că modelul "original" al societății umane, așa cum este descris în mituri, a fost o realitate în trecutul sacru al Japoniei În mod tradițional, japonezii s-au asociat cu vremurile de aur Hammer R Fermentul religios al Japoniei R - Religiile recente se caracterizează prin încercări de a "mitifica" viața fondatorului sau organizatorului, astfel încât acesta să apară ca o persoană neistoric, idealizată mi a trecutului primitiv în două moduri: în primul rând, prin istorie sau, mai precis, cronici, care le-au dat motive să-și urmărească originea la erekami; în al doilea rând, și poate mai important, prin festivități religioase și ritualuri comunale, pentru că, participând la aceste ritualuri și festivități, pelerinaje și sărbători sfinte, ei au reprodus în ei înșiși experiența cea mai esențială a strămoșilor lor, reînviind-o astfel în original Din punct de vedere istoric, acest dor al poporului japonez de restabilire a stării idealizate a epocii de aur, combinat cu conceptul de identitate a religiei și a politicii (saisei itchi), a stârnit în mod repetat fervoare mesianică, mai ales în perioadele de criză politică Restaurarea-sionismul etnocentric, mesianic inerent tradiției religioase native din Japonia a primit un impuls suplimentar din noțiunea budistă apocaliptică cunoscută sub numele de lshp-po (venirea erei "declinului" Legii lui Buddha), precum și " motiv imanent-teocratic" al confucianismului, așa cum a demonstrat spiritul mesianic al învățăturilor lui Nichiren în secolul al XIII-lea și încărcătura emoțională a mișcării de restaurare din secolul al XIX-lea, care a fost influențată de ideologia șinto-confuciană Mulți observatori simt un motiv mesianic etno-centric similar în Soka Gakkai și în alte religii noi postbelice care prezintă "vechile vise" ale Japoniei ca o "nouă viziune" pentru ordinea socială și politică viitoare Nimeni nu poate prezice soarta religiei în Japonia Este destul de de înțeles că pot apărea noi forme ale acesteia, iar cele vechi cad în decădere Cu toate acestea, se poate presupune că cele trei tipuri de re credințele și atitudinile religioase vor persista mulți ani de acum înainte Ei se vor dezvolta fără îndoială conform propriei dinamici, ceea ce implică un anumit tip de conflict și tensiune între ei Dar în același timp se pot influența, transforma și chiar purifica reciproc Inutil să spun că religia nu este un fenomen izolat, independent de toate celelalte aspecte ale societății umane Prin urmare, viitorul religiei în Japonia va fi determinat de evoluțiile din sfera socială, politică, economică și culturală, deși religia va influența și dezvoltarea diferitelor aspecte ale societății și culturii japoneze Și, desigur, ceea ce se întâmplă în Japonia va afecta direct sau indirect viitorul lumii întregi Unde se duce religia japoneză? Această întrebare va continua să-i îngrijoreze pe istorici, în special pe istoricii religiei din a doua jumătate a secolului al XX-lea HABĂ CRONOLOGICĂ Cronicile oficiale ale Japoniei enumera de monarhi legendari Numerele dintre paranteze înaintea numelor lor, precum și numele conducătorilor de mai târziu, corespund numărului sub care se află în mod tradițional fiecare riglă Numele conducătorilor secolului al XIV-lea, neincluși în lista oficială, sunt indicate cu un asterisc perioada preistorica Perioada Jōmon (mileniul V sau IV î Hr - c î Hr ) Perioada de cultură a vânătorii și a pescuitului Ceramica decorată cu jōmon ("ornament de frânghie") Perioada Yayoi (c î Hr -c d Hr) O perioadă de amestecare treptată a influențelor culturale melaneziene, austro-asiatice, austroneziene și nord-est asiatice Introducerea culturii de orez în apă și utilizarea bronzului, cuprului și fierului d Hr e Regatul Nu, situat undeva în Insulele Japoneze, trimite o ambasadă la curtea Han din China (cea mai veche mențiune despre Japonia într-o sursă chineză) - Căderea dinastiei Han chineze sau - Pimiko, regina statului Yamatai (probabil situată pe insula japoneză Kyushu), trimite un omagiu curții Wei din China - Regina Pimiko moare și este urmată de ruda ei, Ichiyo Perioada de tranziție sau kofun (movilă) (c d Hr - c d Hr ) BINE -cca d Hr - Întemeierea regatului Yamato sub conducerea clanului Tenno ("imperial") Monarhi legendari ( ) Jimmu Cunoscut drept "Împăratul, augustul întemeietor al statului" ( ) Suisei ( ) Anna ( ) Itoku ( ) Kos ( ) Koan ( ) Corey ( ) Kogen ( ) Caika ( ) Sujin Cunoscut și ca "Împăratul, augustul întemeietor al statului" (I) Dau în judecată ( ) Keika ( ) la Dietă ( ) Chuai și Jingo (sau Jingu) este o împărăteasă care se presupune că a condus țara după moartea soțului ei ( ) Ojin ( ) Nintoku Posibil aceeași persoană menționată în sursele chineze sub numele de San Dacă da, atunci San a murit în ( ) Ritu ( ) Hansei Posibil aceeași persoană menționată în sursele chineze sub numele de Ting Dacă este așa, atunci el a preluat tronul în ( ) Inge Este foarte probabil ca în sursele chineze el să corespundă lui Sai, despre care se spune că a murit în ( ) Anko Este foarte probabil ca în sursele chineze el să corespundă lui Ko, despre care se spune că a condus Japonia între și ( ) Yuryaku Este foarte probabil ca în sursele chineze să corespundă lui Bu, care a condus Japonia din până la începutul secolului al VI-lea ( ) Seinei ( ) Kenzo ( ) Ninken ( ) Buretsu ( ) Keitai ( ) Ankan ( ) Senka - Prima ambasadă din Baekche (statul coreean) a sosit în Japonia - Armata japoneză a luptat împotriva armatei din Silla (un alt stat coreean) - Armata japoneză a luptat împotriva armatei din Goguryeo (un alt stat coreean) - Curtea chineză a dinastiei Liu Song i-a acordat lui San titlul de monarh al Japoniei - San a trimis un tribut Chinei - După moartea lui San, fratele său Ting a succedat la tron și a trimis tribut Chinei - Conducătorul japonez Sai (împăratul Inge?) a trimis un tribut Chinei Sai a murit Fiul său Ko (împăratul Anko?) a trimis un tribut Chinei - Ko a murit Fratele său Bu (împăratul Yuryaku?) a trimis un tribut Chinei Curtea chineză i-a acordat lui Bu titlul de rege al Japoniei, precum și generalisimo, nu numai al Japoniei, ci și al unei mari părți a Peninsulei Coreene Perioada istorică timpurie Perioada Asuka (c - ) ( ) Kimmei (a domnit - ) (sau ) - Introducerea budismului în Japonia - Silla îl distruge pe Mimanu, un avanpost japonez din peninsula coreeană ( ) Bidatsu (a domnit - ) ( ) Yomei (a domnit - ?) ( ) Susin (a domnit ?- ) - Umako, liderul puternicului clan Soga, și-a distrus rivalul Monotobe no Moriya - Dinastia Sui a unificat China - Prințul Shotoku ( - ) a devenit regent În Naniwa (Osaka), a fost construit templul budist Shitennoji - Budismul este proclamat religie de stat Kwalluk, un preot budist din Baekche, a venit în Japonia cu cărți despre geomanție, divinație și geografie - Se proclamă Codul legilor din șaptesprezece articole Ambasada Japoniei trimisă la tribunalul Sui din China A început construcția templului budist Horyuji - Dinastia Tang este fondată în China - Proclamat un decret privind reglementarea activităților călugărilor și călugărițelor (Sonire) - Hui-guan (jap Ekan), un preot coreean, i-a inițiat pe japonezi în învățăturile școlilor budiste jodzitsu (satyasiddhi) și sanron (madhyamaka) ( ) Jomei (domnat - ) - Prima ambasadă a Japoniei este trimisă la curtea Tang din China ( ) Kogyoku (împărăteasă, a domnit - ) ( ) Kotoku (a domnit - ) - Puternicul clan Soga este eliminat într-o lovitură de stat condusă de prințul Nakano-oe (vpo în consecință, împăratul Tenchi) și Nakatomi (mai târziu Fujiwara) Kamatari ( ) Saimei (a doua urcare pe tronul lui Kogyo-ku, a domnit - ) - Doi preoți japonezi, Chitsu și Chitatsu, după ce au fost instruiți de Xuanzang, transferă școala budistă Kusha (abhidharmakosha) la japonezi Prima forță expediționară a fost trimisă în nord-estul Japoniei pentru a cuceri triburile Ainu ( ) Tenti (a domnit - ; a primit oficial titlul abia în ) - Călugărul japonez Dosho a introdus în Japonia învățăturile școlii budiste de hosso (yogachara) - Silla a devenit regatul principal al Coreei ( ) Kobun (a domnit - ; nerecunoscut de unii istorici) ( ) Temmu (a domnit - ) ( ) Jito (împărăteasa, a domnit - ) - Primul festival confucianist a avut loc în Japonia - - Codul de reformă Taishō este promulgat Perioada Nara ( - ) ( ) Genmyo (împărăteasa, a domnit - ) - Prima capitală permanentă este stabilită la Nara (Heijokyo) ( ) Gensho (împărăteasa, a domnit - ) - Compiled Kojiki ("Înregistrări ale afacerilor antichității") Fu doki (Descrierea zonei) a început Gyogi, liderul șamanilor budiști, este arestat din ordinul guvernului Nihon shoki (Analele Japoniei) finalizat, ( ) Shomu (a domnit - ) - Guvernul a permis activitățile șamanilor budiști Preotul japonez Gembo s-a întors din China, unde studiase doctrina lui Kusha (abhidharma-kosha) Kibi no Makibi, un savant japonez care a petrecut nouăsprezece ani în China, a introdus în Japonia astronomia, matematica, legea, muzica și caligrafia chinezească Călugărul chinez Dao-xuan (Jap Dosen) a transmis școala budistă lui Ritsu (Vinaya) Călugărul budist indian Bodhisena a ajuns în Japonia - Shen-hsiang (jap Albastru) - un preot din Simal - a fondat școala budistă kegon (avatamsaka) în Japonia - Sunt înființate temple oficiale de stat (Kokubunji), iar Konkomyokyo ("Sutra Luminii de Aur") este răspândită în toate provinciile - Gyogi a fost ridicat la rangul de arhiepiscop ( ) Koken (împărăteasa, a domnit - ) Gyogi a murit Fostul împărat Shomu a făcut jurăminte monahale Dezvelirea ceremoniei a marii statui a lui Buddha la Todaiji (Nara) - Maestrul chinez vinaya Jian-jian (Japon Ganjin) ajunge în Japonia și înființează o sală de hirotonire (kaidan) în Todaiji (Nara) ( ) Junnin (a domnit - ) ( ) Shotoku (Koken a reafirmat tronul și a condus - ) - Preotul Dokyo a devenit prim-ministru Fostul împărat Junnin este exilat pe insula Awaji și ucis (?) - Compilat de Manyoshu Dokyo a încercat să uzurpe tronul ( ) Konin (a domnit - ) - Dokyo trimis în exil (m ) Perioada Heian ( - ) ( ) Kammu (a domnit - ) - Capitala este mutată la Nagaoka - Saicho (Dengyo-daishi; - ) a fondat un templu (Enryakuji) pe Muntele Hiei Marele Altar Ise a ars - Heiankyo (Kyoto) devine capitala - Shoku nihongi (Continuarea Analelor Japoniei) compilat - Curtea a conferit postum titlul imperial fostului prinț moștenitor Savar Saicho a fondat școala budistă din Tendai ( ) (Heizei, a domnit - ) - Kukai (Kobo-daishi; - ) a fondat școala budistă Shingon ( ) Saga (a domnit - ) - Încercarea nereușită a fostului împărat Heizei, cu sprijinul lui Fujiwara Nakanari și Kusuriko, de a-l răsturna pe împăratul Saga - Subjugarea finală a Ainu - Shinsen Shojiroku (Noul registru al numelor de familie) compilat - Kukai și-a întemeiat mănăstirea pe Muntele Koya Pe Muntele Hiei a fost înființată o sală de hirotonire (kaidan) ( ) Junna (a domnit - ) ( ) Nimmyo (a domnit - ) Ennin ( - ) instituie ezoterismul Tendai (tai miiu) ( ) Montoku (a domnit - ) ( ) Seiwa (a domnit - ) Fujiwara Yoshifusa a devenit regent; începutul domniei oligarhiei de facto Fujiwara Enchin ( - ) a fondat templul Miidera, o ramură a Tendai ( ) Yozei (a domnit - ) ( ) Coco (a domnit - ) ( ) Uda (a domnit - ) Descendenții împăratului Kammu primesc numele de familie Taira Încetarea ambasadelor în China ( ) Daigo (a domnit - ) - Căderea "ministrului de dreapta" Sugawara Michizane - A fost compilată o antologie de poezii de Ko-kinshu ("Colecție de poezii antice și moderne") - Fostul împărat Uda a plecat într-un pelerinaj la Kumano Sfârșitul dinastiei Tang în China - A murit Shobo, sistematizatorul școlii de monahism de munte (Shugendo) - A fost întocmit textul lui Engisiki ( ) Suzaku (a domnit - ) Fujiwara Tadahira devine regent Începutul conflictului între ramurile Tendai din Miidera și Enryakuji - Se scrie Toca nikki (Jurnalul lui Ki no Tsuryuki) Rebeliunea lui Taira Masakado, care s-a autointitulat noul împărat ( ) Murakami (a domnit - ) Dinastia Song este fondată în China - Descendenții împăratului Seiwa primesc numele de familie Minamoto ( ) Reizei (a domnit - ) ( ) Enyu (a domnit - ) - Prima dovadă scrisă a sărbătorii liniștirii spiritelor morților (gore) - A murit Kuya (sau Koya, - ), popularizatorul cultului Amid ( ) Kazan (a domnit - ) Genshin (Eshin-sozu) scrie Ojo yoshiu ("Esența mântuirii") ( ) Ichijo (domnat - ) - Fujiwara Mitinaga ( - ) a devenit Nairan (Monarh adjunct) (?) - A început Povestea lui Genji de doamna Mu-rasaki ( ) Sanjo (a domnit - ) ( ) Go-Ichijo (domnat - ) - Fiul lui Mitinaga, Erimiti, a devenit kampaku, - Fujiwara Mitinaga a luat jurăminte monahale Rebeliunea Taira Tadatsune în Provincia de Est ( ) Go-Suzaku (domnat - ) ( ) Go-Reizei (domnat - ) Rebeliunea familiei Abe în nordul Japoniei - Construcția Capelei Amida din Byodoin (Uji) este finalizată - Familia Abe a fost învinsă de generalul Minamoto ( ) Go-Sanjo (a domnit - ) - Fujiwara Erimichi a demisionat din funcția sa de conducere - Împăratul a încercat să limiteze puterea lui Fujiwara ( ) Shirakawa (a domnit între - ) ( ) Horikawa (a domnit - ) - Fostul împărat Shirakawa a introdus practica inzei (domnia unui monarh retras); a domnit până în Shirakawa a întreprins un pelerinaj la Muntele Kimpu, muntele sfânt al monahismului de munte (shugendo) - Călugării înarmați ai orașului Hiei se dezlănțuie în capitală Dengaku devine popular Prima Cruciadă din Europa - Mare incendiu la Kyoto ( ) Toba (a domnit - ) - Conflict între Enryakuji (Orașul Hiiei) și Kofukuji (Nara) ( ) Sutoku (a domnit - ) - Construcția Capelei de Aur din Chusonji este finalizată Moare fostul împărat Shirakawa A început inzei fostului împărat Toba (a durat până în ) - A murit Renin (născut în ), precursorul budiștilor japonezi din Țara Pură ( ) Konoe (a domnit - ) Cincisprezece preoți din Kofukuji sunt exilați în provincia Mutsu ( ) Go-Shirakawa (a domnit - ) - Rebeliunea Hogen no Ran condusă de fostul împărat Sutoku, Fujiwara Erinaga și Minamoto Tameyoshi Taira Kiyomori este responsabilă de afacerile guvernamentale Fostul împărat Sutoku este expulzat din capitală ( ) Nijo (a domnit - ) - A început inzei-ul fostului împărat Go-Shi-rakawa, care a durat până în Revoltă Heiji no Ran Fostul împărat Go-Shirakawa din Kyoto a deschis temple filiale în Kumano și Hie - Ima-Kumano și Shin-Hie ( ) Rokujo (a domnit - ) Taira Kiyomori a devenit daij'yo daijin (ministru-șef) ( ) Takakura (a domnit - ) - Honen ( - ) a fondat secta budistă a Țării Pure (Jodo) ( ) Antoku (a domnit - ) Taira Kiyomori moare ( ) Go-Toba (a domnit - ) - Victoria Minamoto asupra familiei Taira Minamoto Yoritomo devine conducătorul suprem - Eisai ( - ) a adus școala Zen Rinzai din China Evul mediu Perioada Kamakura ( - ) Minamoto Yoritomo înființează Shogunatul Kamakura ( ) Tsuchimikado (a domnit - ) Începe Inzei Go-Toba Publicarea Senjaku hongan nembutshu ("Colecție de pasaje despre Legământul primordial al lui Amida, în care nembutsu-ul este ales din toate căile pentru a obține renașterea") de Honen ( - ), fondatorul școlii Pământului Pur Publicarea Kozen gokokuron (Răspândirea Zen pentru Apărarea Statului) de Eisai ( - ), care a transmis școala Zen Rinzai Minamoto Yoritomo moare - Hojo Yoshitoki a devenit regent al shogunului; începutul Regenței Hojo a regimului Kamakura Honen și alți budiști din Țara Pură sunt expulzați din capitală ( ) Juntoku (a domnit - ) - Honen a murit - A murit Eisai ( ) Chukyo (cunoscut sub numele de Kujo Haitei; a domnit trei luni în ) Războiul Shokyu lansat de fostul împărat Go-Toba împotriva regimului Kamakura ( ) Go-Horikawa (a domnit - ) - Regimul Kamakura a expulzat din capitală trei monarhi pensionari (Go-Toba, Tsuchimikado și Juntoku) Shinran ( - ) a fondat școala budistă True Pure Land Dogen ( - ) a adus tradiția Soto Zen în Japonia Joei Shikimoku (Legislația Jōei) promulgată ( ) Shijo (a domnit - ) - Ridicarea unei sculpturi uriașe a lui Buddha Amida în Kamakura ( ) Go-Saga (a domnit - ) ( ) Go-Fukakusa (a domnit - ) Nichiren ( - ) a fondat secta Nichiren (cunoscută atunci sub numele de Hokke sau "Lotus") Dogen a murit - Kakushin a fondat secta budistă Fuke Zen, ( ) Kameyama (a domnit - ) - Foamete și ciuma în Kyoto și în multe provincii - Mare incendiu în Kamakura Publicarea Rissho Ankokuron (Instituirea justiției și a securității în stat) de Nichiren - Shinran a murit - Hojo Tokimune ( - ) a devenit regent (sikken) în Kamakura Un trimis de la Kublai Khan a sosit în Japonia ( ) Go-Uda (domnat - ) - Prima invazie mongolă - Ippen ( - ) se răspândește În mijlocul cultului, a fondat secta Ji A doua invazie mongolă Nichiren a murit Începutul unei dispute de succesiune între liniile de nord (Jimyoin, descendenții lui Go-Fukakusa) și de sud (Daikakuji, descendenți ai Kameyama) ale familiei imperiale ( ) Fushimi (a domnit - ) - Începutul inzei Go-Uda ( ) Go-Fushimi (domnat - ) ( ) Go-Niju (domnat - ) Regimul Kamakura a interzis activitățile preoților ikko (True Pure Land) ( ) Hanazono (a domnit - ) - Linia nordică sau Jimyo ( ) Go-Daigo (a domnit - ) - Linia de Sud, sau Daikakuji Sfarsit de inzei Go-Uda - A murit fostul împărat Go-Uda - Go-Daigo, la sugestia maestrului zen Muso Soseki ( - ), a trimis primul trimis în China de la Tang * Kogon (stăpânit în - ) - linia nordică - Regimul Kamakura a organizat ascensiunea pe tronul lui Kogon (începutul Dinastiei Nordului) Sfârșitul shogunatului Kamakura Restabilirea provizorie a stăpânirii imperiale directe sub Go-Daigo Prima utilizare a banilor de hârtie în Japonia * Komyo (a domnit - ) - Dinastia de Nord - Kōme a preluat tronul cu simboluri falsificate ale autorității imperiale, date de împăratul Go-Daigo al dinastiei de sud Perioada Muromachi (Ashikaga) ( - ) ( ) Go-Murakami (a domnit - ) - Dinastia de Sud * Go-Kogon (condus între - ) - dinastia nordică * Suco (stăpânit - ) - dinastia nordică Ashikaga Takauji devine shogun Începutul Shogunatului Ashikaga Publicarea lui Jinno Shotoki (Înregistrările succesiunii legitime a suveranilor divini) de Kitabatake Chikafusa ( - ) Watarai Tsuneyoshi, ideologul școlii Shinto Ise, a murit Ashikaga Takauji a construit un templu Zen (Tenryuji) în Kyoto - Tenryuji a echipat o navă către China - Muso Soseki primește titlul de "Învățător național" (kokushi) (?) - A murit Watarai Ieyuki, liderul școlii Shinto Ise - Moare Ashikaga Takauji Ashikaga Yoshiakira a devenit al doilea shogun Hosokawa Yeriyuki a devenit regentul shogunului Koray (Coreea) se plânge de activitățile wako (mădușii japonezi) ( ) Chokei (a domnit - ) - Dinastia de Sud * Go-Enyu (condus între - ) - dinastia nordică - Ashikaga Yoshimitsu ( - ) a devenit al treilea shogun (a domnit până în ) Sfârșitul dinastiei mongole (Yuan) și înființarea dinastiei Ming în China Curtea Ming a trimis un trimis în Japonia Ashikaga Yoshimitsu a construit Palatul Muromachi din Kyoto ( ) Go-Kameyama (a domnit - ) - Dinastia de Sud - Go-Kameyama a cedat prerogativele împăratului Go-Komatsu al dinastiei de nord (sfârșitul dinastiei de sud) Înființarea dinastiei Yi în Coreea ( ) Go-Komatsu (domnat - ) Dinastia Nordului Ashikaga Yoshimochi a devenit al patrulea shogun la vârsta de nouă ani - Shogunul pensionar Yoshimitsu a construit Pavilionul de Aur (kinkakuji) la Kyoto - Shogunatul Ashikaga s-a oferit să stabilească relații diplomatice cu China A început tranzacționarea cu credite (kango boe-ki) Revolta țărănească (doikki) în provincia Omi (urmată de ikki similar în altă parte) Yoshimitsu susține teatrul noh Moartea lui Yoshimitsu ( ) Shoko (a domnit - ) - Shogunatul a rupt relațiile diplomatice cu China ( ) Go-Hanazono (domnat - ) - A murit Mansai ( - ), preot budist și consilier al shogunului - Ota Dokan a construit un castel în Edo (Tokyo) ( ) Go-Tsuchimikado (domnat - ) - Detașamentele armate din Hiei au atacat sediul sectei ikko (True Pure Land) - Începutul războiului Onin - Începutul revoltelor adepților ikko (True Pure Land) (ikko ikki); repetat în , și - Sfârșitul războiului Onin - Rennyo ( - ) construiește Honganji (templul principal al sectei Ikko) în Yamashina - A murit Ichijo Kanera, un apologe șintoist - Yoshida Kanemoto ( - ) susține ideile lui Yuitsu Shinto - - Togashi Masachika, conducătorul provinciei Kaga, a fost învins de adepții sectei ikko - Mare incendiu la Kyoto; a finalizat Pavilionul de Argint (Ginkakuji) ( ) Go-Kashiwara (a domnit - ) ( ) Go-Nara (a domnit - ) - Conflicte armate între adepții lui Nichiren și Ikko la Kyoto Oda Nobunaga ( - ) a oferit bani pentru reconstrucția Marelui Altar Ise - Portughezii au sosit pe insula Tane (Tanegashima) și au adus praf de pușcă - Francis Xavier ajunge la Kagoshima; începutul activităților romano-catolicilor (Kirisitan) - Xavier a părăsit Japonia ( ) Ogimachi (domnat - ) - Oda Nobunaga preia controlul capitalei Oda Nobunaga distruge Enryaku-ji pe Muntele Hiei Sfârșitul Shogunatului Ashikaga (Muromachi) Perioada Azuchi-momoyama ( - ) - Oda Nobunaga și-a construit un palat în Azuchi Sosește inspectorul iezuit Alessandro Valignano Nobunaga Ishiyama Honganji a fost predat de către starețul Kennyo al sectei Ikko - Oda Nobunaga a ordonat distrugerea călugărilor răzvrătiți de pe Muntele Koya - A murit Oda Nobunaga; Toyotomi Hideyoshi ( - ) a venit la putere Mănăstirea Muntele Koya s-a predat lui Hideyoshi ( ) Go-Yodzei (domnat - ) - Primele represiuni împotriva kirisitanilor (ri-mo-catolici) Misiunea de bunăvoință a trei daimyo din Kyushu s-a întors din Europa - Prima expediție coreeană - Toyotomi Hideyoshi a construit un castel în Fu-simi - Incident cu "San Felipe" - Douăzeci și șase de Kirishitani au devenit martiri în Nagasaki A doua expediție coreeană - A murit Toyotomi Hideyoshi; Tokugawa Ieyasu ( - ) a venit la putere Perioada Tokugawa ( - ) - Victoria Tokugawa în bătălia de la Sekigahara Will Adams a sosit în Japonia, mai târziu consilier al lui Tokugawa Ieyasu - Tokugawa Ieyasu a devenit shogun A înființat Shogunatul Tokugawa în Edo - Tokugawa Hidetada a devenit al doilea shogun - Hayashi Razan a devenit profesorul confucianist al shogunului ( ) Go-Mizunoo (a domnit - ) - A fost emis un decret anti-chirisitan; Takaya-ma Ukon și alți kirisitani sunt trimiși la Luzon - Buke shohatto ("Ordine pentru case de război") - Moare Tokugawa Ieyasu - A reluat persecuția kirisitenilor A murit Fujiwara Seika ( - ), celebru savant confucianist - Will Adams moare Nepoata lui Ieyasu, Kazuko, a devenit soția împăratului Go-Mizunoo - "Marele martiriu Kirishitan" la Nagasaki - Tokugawa Iemitsu a devenit al treilea shogun - Spaniolii sunt expulzați din Japonia ( ) Meisei, sau Myosho (împărăteasa, a domnit - ) - A murit Nichio, șeful școlii nichiren food-jufuse ("nu acceptă ajutor de la străini") - - Revolta Kirishitan în Shimabara pe insula Kyushu - - Portughezii și alți europeni sunt expulzați din Japonia - Numiți Kirishitan-bugyo (comisari pentru afacerile kirisitan) - A început izolarea Japoniei Numai olandezii au voie să facă comerț în Nagasaki ( ) Go-Komyo (a domnit - ) Ediția Tenkai Tripi-taka publicată Profesorul neo-confucianist Nakae Toju a murit ( ) Gosai (domnat - ) - Tokugawa Ietsuna a devenit al patrulea shogun Maestrul zen chinez Yinggen ( - ) a fondat școala obaku-zen în Japonia A început Dai Nihonshi ("Istoria Marii Japonii") - Dinastia Manchu Qing este fondată în China ( ) Reigen (a domnit - ) - kirișiteni au fost executați în Ovari - Emigrantul chinez Zhu Shun-sui ( - ) s-a stabilit la Mito Jiin hatto (Directive ale Templului) emise - Tokugawa Tsunayoshi devine al cincilea shogun A murit Yamazaki Ansai, savant al școlii Zhu Xi - A murit Yamaga Soko, ideologul lui Bushido (DIN) Higashiyama (domnat - ) - - Perioada Genroku, renumită pentru extraordinara sa abundență de romane, piese de teatru, poezii și picturi - Englebert Kaempfer, un german în serviciul olandez, a sosit la Nagasaki Teoreticianul Shinto Deguchi (Watarai) No-buyoshi a murit Templul confucianist s-a mutat în Yushima, regiunea Edo - Hayashi Hoko ( - ) este numit șef ereditar al universității de stat Kumazawa Banzan (născut în ), reformator confucian, a murit - Shogun Tsunayoshi ține prelegeri confucianiste daimyo - Populația din Edo, excluzând samuraii, astrologii și alții, este estimată la de persoane - Au murit Matsuo Basho (născut în ), maestru haiku și Yoshikawa Koretaru, teoretician șintoist - A murit Keichu, preot budist și pionier al "învățăturii naționale" (kokugaku) Patruzeci și șapte de incidente ronin A murit savantul confucianist Itō Jin-sai (născut în ) Legea nr Okage miri (închinarea pentru întoarcerea favorii divine) devine populară - A sosit preotul italian Giovanni Battista Sidotti ( - ) ( ) Nakamikado (a domnit - ) - Tokugawa Ienobu a devenit al șaselea shogun Numit consultant confucianist al Shogunatului Arai Hakuseki ( - ) - Tokugawa Ietsugu devine al șaptelea shogun - A murit savantul confucianist Kaibara Ek-ken (n ) - Tokugawa Yoshimune devine al optulea shogun Muro Kyuso ( - ) a fost numit consultant confucianist Shogunatul slăbește edictele împotriva științei occidentale - A murit Chikamatsu Monzaemon, celebrul dramaturg A murit savantul confucianist Ogyu Sorai (născut în ) - Ten'ichibo, un cunoscut shu-gensha, este executat Foamete mare în provinciile vestice din cauza lăcustelor ( ) Sakuramachi (a domnit - ) Au murit Kada Azumamaro (n ), un apolog al "învățăturii naționale", și Itō Togai (n ), un savant confucianist - În apele japoneze apar nave rusești - A murit Ishida Baigan, fondatorul mișcării Shingaku La ordinul shogunatului, Aoki Konyo ( - ) s-a ocupat de știința olandeză - Tokugawa Ieshige a devenit al nouălea shogun - A murit Tominaga Nakamoto (născut în ), filozof raționalist ( ) Momozono (domnat - ) Sugita Gempaku ( - ) studiază chirurgia olandeză - Tokugawa Ieharu a devenit al zecelea shogun ( ) Go-Sakuramachi (a domnit - ) Hakuin (născut în ), maestru al Rind Zai Zen, a murit - A murit Kamo Mabuchi (născut în ), neo-șintoist ( ) Go-Momozono (domnat - ) - Cartea olandeză Tavel Anatomia a fost tradusă în japoneză, - Hiraga Gennai a realizat o mașină electrică de frecare ( ) Kokaku (a domnit - ) - Tokugawa Ienari devine al unsprezecelea shogun - Matsudaira Sadanobu ( - ), ministru-șef al shogunatului, a început reformele fiscale și sociale Palatul Imperial a ars într-un mare incendiu în Kyoto - A murit Miura Baien (născut în ), filozof raționalist - Shogunatul a emis un edict care interzice învățăturile eretice Școala Zhu Xi (shushigaku) a devenit predarea oficială, - Fujiko (Asociația închinătorilor Muntelui Fuji) și secta fujufuse a școlii Nichiren au fost interzise de Shogunat - Este publicat primul dicționar olandez-japonez al lui Edo Haruma (Halma) Motoori Norinaga ( - ) a finalizat Kojikiden (Comentariul la Kojiki) Este numit Ezobugyo (comisar pentru afacerile Ezo) - Ambasadorul rus N P Rezanov a sosit la Nagasaki - Mamiya Rinzo ( - ) explorează Sakhalin (Karafuto) Nava engleză H, M S Phaeton a ajuns la Nagasaki - Sugita Gempaku a scris Rangaku koto-hajime ("Principiile științei olandeze") ( ) Ninko (a domnit - ) Moare Kaiho Seiryo (născut în ), economist și gânditor - Englezul Gordon a sosit la Uraga cu scopul de a stabili comerț - P F von Siebold ( - ), un medic german în serviciul olandez, a sosit la Nagasaki - Shogunatul a emis un decret pentru distrugerea navelor străine Fukuoka Mitsugu și alți creștini sunt executați Lordul Mito Tokugawa Nariaki ( - ) inițiază reforme în domeniile sale - Tokugawa Ieyo-shi a devenit al doisprezecelea shogun Din cauza crizei financiare a shogunatului, a urmat o foamete severă Răscoală nereușită condusă de Oshio Heihachiro ( - ) USS Morrison este expulzat din Golful Edo - A murit Hirata Atsutane (născut în ), neo-șintoist Asuprirea budismului s-a intensificat în principatul Mito - Monarhul olandez recomandă shogunatului ca Japonia să fie deschisă comerțului internațional ( ) Komei (a domnit - ) - Narahashi Soken a fost altoit cu succes Moare Kurozumi Munetada, fondatorul sectei Kurozumi - Tokugawa Iesa-da a devenit al treisprezecelea shogun Prima expediție a lui Perry - Perry s-a întors, a fost încheiat un tratat între Japonia și Statele Unite Steagul Soarelui Răsare a fost aprobat Shogunatul a înființat Școala de Științe Occidentale (yogakushō), care a fost redenumită Bans'yo tporishirabe dokoro în anul următor - Sosește primul consul general american Townsend Harris ( - ) Ni-nomiya Sontoku (născut în ), reformator religios, a murit - Tokugawa Iemochi a devenit al paisprezecelea shogun Ii Kamon no kami Naosuke ( - ) a devenit prim-ministru A fost semnat un tratat comercial japonez-american A izbucnit holera A murit Shimadzu Nariakira (n ), domnul Satsuma Trei porturi sunt deschise pentru comerțul exterior - Kanagawa, Nagasaki și Hakodate L-a executat pe Yoshida Shoin și pe alții - Prima misiune japoneză trimisă în Statele Unite Ucis de Ii Naosuke Fukuzawa Yukichi ( - ) însoțește prima misiune japoneză în Europa Sora împăratului Komei, Kazu, s-a căsătorit cu Shogun Iemochi - Ni-shi Amane ( - ) și Tsuda Mamichi ( - ) au fost trimiși în Olanda pentru a studia - bombardarea britanică a insulei Kagoshima ca răspuns la discursurile anti-străine Tenchugumi, prima revoltă armată anti-străină, a apărut în regiunea Yamato Navele de război britanice, americane, franceze și olandeze bombardează Shimonoseki Fukuzawa Yukichi a fondat o școală privată (numită mai târziu Keio gijuku) - Tokugawa Kei-ki a devenit al cincisprezecelea shogun Satsuma și Choshu au încheiat un acord secret pentru a restabili dominația imperială - Tokugawa Keiki a cedat tronului prerogativele shogunului; sfârşitul regimului Tokugawa Perioada modernă ( ) Meiji (a domnit - ) Restaurarea Meiji Carta proclamată Capitala a fost mutată la Tokyo - Fiefurile sunt desființate Misiunea Iwakura este trimisă în Europa - A fost emis un ordin de serviciu militar A fost construită o cale ferată între Shinbashi și Yokohama Înființată Societatea Modernistă Mei-rokusha Decretul împotriva creștinismului a fost anulat Juristul francez Gustave-Emile Boisson de Fontable ( - ) a devenit consilierul juridic al guvernului japonez - Expediție la Formosa - Se înființează Senatul (Genroin) și Curtea Supremă (Daisinin) Niijima Jo ( - ) a deschis școala Doshisha din Kyoto - Duminicile sunt declarate sărbători Acord semnat cu Coreea Rebeliunea Satsuma Este înființată Universitatea din Tokyo Ernest F Fenollosa ( - ) angajat ca profesor Înființată prefectura Okinawa - Este fondată Universitatea din Tokyo, Senmon Gak-ko (mai târziu redenumită Universitatea Waseda) S-a descoperit ceramica din perioada Yayoi A fost adoptată constituția Meiji - Primul parlament reunit A fost proclamat Rescriptul Imperial asupra Educației Publice - - Războiul chino-japonez - Exteritorialitatea desființată Se formează alianța anglo-japoneză - - Războiul ruso-japonez Introducerea învățământului obligatoriu de șase ani - Anexarea Coreei Kotoku Shusui este acuzat de atentat la viața împăratului ( ) Taisho (a domnit - ) - - Primul Război Mondial - Japonia a făcut "douăzeci și una de cereri" Chinei - Expediție siberiană Revolte de orez Hara Takashi a format primul cabinet de partid - Conferința de pace de la Versailles - Prima sărbătoare a "Primului Mai" - Conferința de la Washington Din cauza bolii lui Taisho, prințul moștenitor Hirohito preia regența - Mare cutremur la Tokyo - Actul privind cotele a oprit imigrația japoneză în Statele Unite - Legea pentru votul universal masculin ( ) Hirohito (a domnit - ) - Liderii comuniști arestați Cazul Jinan - Tratatul naval de la Londra - Începutul "Incidentului din Manciurian" - Formarea Manchukuo Incidentul din mai Asasinarea prim-ministrului Inukai și a altora - Japonia se retrage din Liga Națiunilor Încercarea de putsch cunoscută sub numele de Incidentul - - Începutul "Incidentului chinez" - Formarea axei Roma-Berlin-Tokyo - - Al doilea razboi mondial Perioada de după al Doilea Război Mondial - Douglas MacArthur este numit comandant șef - Este proclamată o nouă constituție - A intrat în vigoare noua constituție - Începutul războiului din Coreea - Matthew Ridgway l-a înlocuit pe MacArthur în funcția de comandant șef Conferința de pace de la San Francisco Se încheie ocupația militară aliată a Japoniei Acorduri administrative între SUA și Japonia DICŢIONAR Amaterasu omikami este patronul kami al clanului imperial (Tenno) Cunoscut și ca O-hirume no kami, în mitologie este reprezentat ca figura centrală a regatului ceresc Nepotul ei, Ninigi, a fost numit conducător al Japoniei, iar strănepotul lui Ninigi, Jimmu, este considerat primul împărat legendar Casa lui Amaterasu este Marele Altar Ise Amida - Amitabha (Buddha Luminii Infinite) sau Amitayus (Buddha Vieții Infinite), care locuiește în Țara Pură (Sukhavati) Bakufu - regim feudal; rata lui shogun Bosatsu este un bodhisattva, o ființă pe drumul spre iluminare și care a jurat că va salva toate ființele vii din compasiune pentru ele Boommei kaika - civilizație și iluminare Bunrei este o diviziune a spiritului kami Sanctuarul original al unui anumit kami, ca locuință suplimentară a spiritului său, își poate stabili templele ramificate, cărora le este transferată puterea Bushido (codul războinicului) Wako - literalmente, "invadatorii sau rădăcinii japonezi", pirați care au necăjit orașele de coastă coreene și chineze în secolele XIV-XVI De fapt ski, chinezii și coreenii au participat și ei la aceste raiduri Wakon yōsai - literalmente, "spiritul japonez combinat cu știința occidentală", un ideal popular al intelectualității japoneze în secolul al XIX-lea Gongen este o încarnare temporară a lui Buddha De exemplu, kami de război șintoist, Hachiman, este considerat o manifestare a lui Buddha Amitabha al celui de-al treilea soare (soarele apus) La rândul său, împăratul Ojin a fost considerat o manifestare a lui Iwashimizu Hachiman Ulterior, Tokugawa Ieyasu a fost și el îndumnezeit și a fost numit manifestarea marelui zeu solar (Tosho) Durerea - spiritele celor care au murit de o moarte violentă, considerate un blestem asupra celor vii, chinuindu-le sau aducându-le nenorocire Goryoe este un ritual pentru a potoli spiritele răzbunării (goryo) Astfel de ritualuri au apărut în secolul al IX-lea la Kyoto și s-a extins treptat în provincii Trebuie remarcat faptul că goryeo era complet diferit ca formă și etos față de ritualurile șintoiste timpurii care vizează clanul kami Daimyo este un lord feudal Dainichi este Marele Buddha Solar (Mahavairochana), care în budismul ezoteric este considerat o entitate cosmică Danka - o curte care susține un templu budist; enoriaş Dankaseido este un sistem de parohii budiste Za sunt bresle comerciale care au fost adesea asociate cu instituțiile șintoiste și budiste Zaibaiu - plutocratie; oligarhia financiară care s-a dezvoltat în Japonia modernă Zanin sunt membri ai breslelor profesioniste Jojitsu este școala satyasiddha Una dintre cele șase școli budiste înființate în Japonia în perioada Nara Jodo - Pure Land (Sukhawati), paradisul lui Amida Jodo blue este o școală a budismului din Țara Pură, fondată de Shinran ( - ), cunoscută și sub numele de ikkō-shu Jodoshu este o școală de budism din Țara Pură, fondată de Honen ( - ) Joi - la propriu, "expulzarea străinilor"; numele mișcării anti-străine de la sfârșitul perioadei Tokugawa Jōkamachi este un "oraș castel", adică reședința unui daimyō Jomon este numele celei mai timpurii etape a perioadei preistorice din Japonia Jizo este bodhisattva Ksitigarbha, numit în chineză Ti-tsang Se crede că el se află între lumea aceasta și aceea și salvează pe păcătoși care au plecat în iad Jinguji este o capelă budistă construită pe terenul unui altar șintoist Jinja este un altar Shinto Jinja Shinto - Templul Shinto - numele Shintoului separat de stat după al Doilea Război Mondial Succesor al templelor și al organizației cunoscute anterior ca stat (kokka) Shinto Acum recunoscută ca una dintre religii Există aproximativ de temple, dintre care majoritatea aparțin lui Jinja honcho Jinja honcho este Asociația Temple Shinto, fondată în Jishu este școala de cult Amida fondată de Ippen ( - ) Se numește secta ji (literal, "unul") deoarece respectă regula cântării imnurilor de șase ori pe zi Jisha Bugyo a fost comisar pentru temple și altare în perioada Tokugawa Zoho este perioada "Legii scrise" din istoria cosmică budistă Vezi mappo Zen este o școală budistă de dhyana, sau meditație, care a fost dezvoltată în China, din chineză cunoscut sub numele de Chan, iar în japoneză ca Zen Vedeți ambele-kushu, rinzaishu și sotoshu Junrei este un pelerinaj religios Jusha este un savant confucianist Dozoku este un sistem tradițional de rudenie japonez care include toate ramurile (bunke) ale unei anumite familii principale (honke) Un dojuku este un asistent laic în tradiția japoneză romano-catolică (kirisitan) Doikki este o revoltă țărănească Egaku este știință occidentală Esi - bun, potrivit Iwasaka este o bucată de pământ necontaminată, înconjurată de pietre sacre, destinată venerării kami Ikki - rebeliune, revoltă sau rebeliune, cum ar fi doikki, hokke ikki și ikko ikki Ikko ikki este o revoltă a adepților lui ikkoshu Ikkoshu - litere, secta "rectilinii sau unidirecționale" Porecla adepților Țării Pur și Adevărat (jozo blue) Inzei, sau insei, este domnia solitară a foștilor împărați, care de obicei delegau doar funcții ceremoniale monarhilor nominalizați Ise este locația Kotai Jingu unde locuiește Amaterasu, patronul kami al clanului imperial Isin - reînnoire, restaurare sau restaurare; precum Meiji Ishin Iseko este o asociație de credincioși Ise, a cărei celulă principală este de obicei un sat sau un cătun, echipând din când în când reprezentanții pentru a se închina la Marele Altar Ise Cu toate acestea, popularitatea lui Ise a fost așa încât uneori chiar și cei care nu aparțineau lui Iseko au participat la pelerinaje spontane de mulțumire în masă (okage mairi) Kajikito - ritualuri și rugăciuni magice religioase Kaidan este o sală de hirotonire budistă Kaikoku - la propriu, "deschiderea țării" spre deosebire de joi (expulzarea străinilor) Kakure kirishitan sunt romano-catolici secreti care și-au păstrat credința în perioada Tokugawa Kami - în ciuda multor teorii referitoare la etimologia acestui termen, nu există una general acceptată, la fel cum nu există un echivalent occidental adecvat Kami este adesea tradus ca un zeu, spirit sau ceva care inspiră venerație și este un obiect de cult Cuvântul indică atât natura "sacră" în general, cât și obiectele specifice de cult în Shinto Kamigakari este starea de a fi posedat de kami Kamidana sunt altare șintoiste în miniatură care se găsesc frecvent în case Campacu - deși acest termen înseamnă consilier-șef la tron, istoric însemna dictator de fado Kangoboeki - tranzacționare pe credit Kannagara este un adverb care indică acțiunea lui kami Shinto-ul ortodox susține că este kannagara no michi ("calea conform voinței kami") Kannushi este preotul șef al unui altar șintoist Kyodan este prescurtarea de la Nihon Kirisuto Kyodan (Biserica lui Hristos din Japonia) Kyokai - biserică - un termen folosit de grupurile creștine și sectare-șintoiste Kyoha Shinto este o denominație șintoistă sectantă Kyoha Shinto Rengokai este o federație de confesiuni șintoiste sectare Kikajin este o persoană naturalizată Co ; kosya - acești termeni se referă atât la asocierea credincioșilor, cât și la întâlnirile lor în scopul instruirii în religie Multe dintre ele sunt frății de mireni Koan - la propriu, "temă publică" - o declarație paradoxală folosită de maeștrii Zen pentru iluminarea spirituală a studenților Paradoxurile servesc la dezmințirea logicii obișnuite Kogaku - cunoscut și sub numele de fukkogaku, o ramură a confucianismului japonez care punea accent pe studiul antichității, adică pe învățăturile lui Confucius și Mencius Kojiki este o lucrare clasică japoneză scrisă în perioada Nara Conține mituri, legende și povești istorice despre clanul imperial Este considerat un text semi-sacru al șintoismului Kodo este "calea imperială", care a fost susținută de neo-șintoiști drept principiul ideal al guvernului Japoniei Kodo bukkyo este budismul "căii imperiale", o tendință naționalistă în budismul modern japonez Kokubunji este templul budist oficial de stat construit în perioada Nara Kokugaku este o bursă națională japoneză, spre deosebire de kangaku (bursă chineză sau confuciană) și yogaku (știință occidentală) Kokutai - fundații naționale de stat Kofun - o movilă veche; perioada de tranziție dintre fazele preistorice și cele istorice timpurii ale Japoniei, numită așa deoarece în această perioadă au fost construite movile uriașe Kusya este școala Abhidharmakosha Una dintre cele șase școli budiste înființate în Japonia în perioada Nara Kegonshu este școala avatamsaka Una dintre cele șase secte budiste stabilite în Japonia în perioada Nara Majinai este o conspirație sau o vrajă Manyoshu, sau Manyoshu - o colecție de poezie compilată la sfârșitul secolului al VIII-lea De obicei tradus ca "Colecție de nenumărate frunze" Mappo - Conform concepției budiste despre istoria cosmică, există trei perioade în ea Prima mie de ani a fost numită perioada "legii perfecte" (saddharma, s'ebo), a doua mie de ani a fost numită perioada "legii scrise" (pratpiru pa dharma, zobo), iar a treia mie de ani a fost numită perioada de "degenerare a legii lui Buddha" (pashchimadharma, mappo) Mulți lideri ai budismului japonez din timpul perioadei Kamakura au luat în serios aceste puncte de vedere despre istoria cosmică și au crezut că perioada Mappo va veni Marebito - pronunțat și ca marajito, marabito și marodo', acest termen se referă la "oaspetele sacru" care vine în lumea noastră din "lumea cealaltă" (lumea kami) la ora și sezonul stabilit Deoarece marebito nu este un kami al unui clan sau localitate, i se acordă doar un spațiu mic într-un colț nu atât de onorabil al unui altar șintoist Matsuri - ceremonii religioase, ritualuri și ritualuri De obicei, acest termen înseamnă și diverse sărbători care și-au pierdut deja semnificația religioasă Matsuri goto - afaceri de stat; guvern sau administrație politică Acesta provine de la cuvântul matsuri, deoarece în Japonia antică dimensiunile politice și religioase erau considerate interdependente și întrepătrunse Vezi si saisei ittpi Mikke - literalmente, "doctrine ezoterice"; termenul se referă la tradițiile ezoterice ale budismului, cunoscute sub numele de Mantrayana, Tantrayana sau Vajrayana Existau două școli principale de mikkyo în Japonia Primul este Shingon, numit în mod obișnuit tpomitsu (adică tradiția ezoterică a templului Shingon din Kyoto, cunoscut sub numele de Toji) A doua este tradiția ezoterică a școlii Tendai, numită tpaimitsu Miko - deși existau diferite tipuri de miko în Japonia antică, acesta era în principal numele femeilor șamane care aveau abilități carismatice Miko similare există în multe locuri din Japonia chiar și astăzi Termenul înseamnă, de asemenea, o asistentă preoteasă în sanctuarele șintoiste de astăzi Ei dansează dansuri sacre și îi ajută pe preoți să îndeplinească ritualuri șintoiste Mikoto - ) ordine de la un kami, un împărat sau o persoană nobilă; ) un termen respectuos pentru un kami, un împărat sau o persoană nobilă Miroku este Maitreya, Buddha care vine Miyahito este stăpâna palatului Mono - spiritele animalelor și ale altor creaturi "inferioare" Monoiuki este starea unei persoane în care sunt infuzate spiritele animalelor sau ale altor creaturi Mujo - efemeritate, natura tranzitorie, incertitudine, variabilitate Mukyokai este o mișcare non-bisericească fondată de Uchimu-ra Kanzo ( - ), un creștin japonez de frunte Nichirenshu - o școală de budism fondată de Nichiren ( - ); cunoscut și sub numele de hokke-shu Nihonshoki, sau Nihongi - "Analele Japoniei", compilate în perioada Nara Noh este o formă de dramă japoneză cu o mulțime de elemente simbolice care a înflorit încă din secolul al XIV-lea Norito sunt cuvinte adresate kami în ceremoniile Shinto Mai precis, indică pasajele rituale înregistrate în Engisiki (secolul X) Nembuiu este invocarea sfântului nume Amida Obakushu este o sectă a budismului zen adusă în Japonia din China în perioada Tokugawa Oyomeigaku este o ramură a neo-confucianismului care urmează tradiția lui Wang Yang-ming ( - ; în japoneză, numele său se pronunță Oyomei) Okage mairi este un pelerinaj spontan în masă la un altar șintoist pentru a mulțumi kami pentru binecuvântările pe care le-au trimis Onmyodo este magia Yin-Yang și taoistă Ofurikae este credința în medierea divină care "transferă" suferința de la oameni unui salvator sau reprezentantului său uman Rangaku este o știință olandeză ("Holland" se pronunță Oranda în japoneză) Ryobu Shinto ca termen general se referă la coexistența Shinto și Budism care s-a dezvoltat în Japonia Mai precis, numele Shingon Shinto, care interpretează Shinto conform doctrinelor școlii Shingon a budismului O încercare similară a școlii budiste din Tendai se numește sanno-ichijitsu-shinto, Ri este pronunția japoneză a cuvântului chinezesc li, care înseamnă motiv sau principiu Rinzaishu este una dintre școlile budismului zen aduse în Japonia din China de Eisai ( - ) Rissin syusse - succes și progres în viață Ritsu shu este școala vinaya Una dintre cele șase școli de budism înființate în Japonia în perioada Nara Ronin este un războinic care și-a pierdut moșia Ruiji shukyo - de asemenea shukyo ruiji dantai - pseudo- sau cvasi-religie Reigen este puterea miraculoasă a kami sau a lui Buddha Saisei itchi este o veche idee japoneză a interdependenței și interpenetrării religiei (sai) și guvernului (sei) Vezi maiuri goto Sakoku este închiderea țării pentru comunicarea și comerțul străin Un samurai este un războinic, numit și bushi Sanronshu este școala Madhyamaka sau Sarvashunyavada Una dintre cele șase școli de budism înființate în Japonia în perioada Nara Sae (sau sai)-no kami - cunoscut și sub numele de Dosod-zin - un kami de pe marginea drumului, adorat de obicei la marginea satelor, a trecătorilor de munte sau în apropierea podurilor pentru a asigura siguranța călătorului sau pentru a ține spiritele rele departe De-a lungul timpului, funcția acestui kami a trecut la o zeitate budistă numită Jizo Shobo este perioada "Legii perfecte" din istoria cosmică budistă Vezi mappo Un shogun este un conducător militar, un generalisimo Shounin este un sfânt Shoen - îmbrăcate Shikken este regentul shogunului Shinbutsu Hanzen este o ramură a Shinto din budism Această măsură a fost luată de regimul Meiji pentru a ridica Shinto la statutul de fado al religiei de stat Shingaku - la propriu, "învățătura minții" - o mișcare semi-religioasă fondată de Ishida Baigan ( - ) Shingonshu Cuvântul Shingon (pronunția japoneză a termenului chinezesc zhen-yang) înseamnă "cuvânt adevărat" (mantra) Este o formă de budism ezoteric (mikkyo) adusă în China din India de Subhaka Rasinha ( - ), Vajrabodhi ( - ) și Amoghavajra ( - ) Călugărul japonez Kukai, mai cunoscut sub numele de Kobo-daishi ( - ), a adus această doctrină ezoterică din China în Japonia în și a înființat Shingonshu Spre deosebire de alte școli de budism, învățăturile budismului ezoteric sunt cosmoteiste, în sensul că Dai-nithi (Mahavairochana) este considerată a fi esența cosmosului Deși Dainichi este diferit de Shakyamu-ni Buddha, în sens mistic acesta din urmă este identic cu primul Shinko shukyo - noi religii; numele religiilor care au apărut în Japonia după al Doilea Război Mondial Shineiyu ren este prescurtarea de la Shin Nihon Shukyo dantai rengokai (Asociația Noilor Religii din Japonia) Sokushin jobutsu - a deveni un Buddha într-un corp dat de-a lungul vieții în această lume Scopul unui adept al budismului Shingon Sleepy - respect pentru tron; sloganul regalist al oponenților Tokugawa la mijlocul secolului al XIX-lea Sotoshu este o ramură a budismului zen fondată în Japonia de Dogen ( - ) Sohei este un călugăr războinic, un călugăr înarmat Semmyo - decrete imperiale Sendatsu este un ghid către munții sfinți Vezi yamabushi, Sessho este regent al împăratului Shugen este stăpânirea puterii magice Shugendo este o cale spre dobândirea puterii magice prin antrenament ascetic în munți Indică tradiția asceților de munte - un hibrid neobișnuit de credințe populare, Shinto și Budism cu unele elemente ale Yin-Yang și învățături taoiste Shushigaku este o ramură a neo-confucianismului care urmează tradiția lui Zhu Xi (pronunțat Shushi în japoneză, ISO- ) Regimul Tokugawa a făcut din shushigaku doctrina sa oficială Shushin este morala sau etica Shakubuku este o formă de conversie forțată practicată de unii adepți ai școlii nichirenshu Shami este un lider budist care nu este ordonat de ierarhia oficială Shaso este un preot budist care slujește la un altar șintoist; o întâmplare obișnuită în sistemul de coexistență al șintoismului și al budismului Taimitsu este ezoterismul Tendai vezi mikkyo, Tama este spiritul sau sufletul kami și al persoanei Aramitama este un spirit violent, sau un spirit care forțează o persoană cu forța, în timp ce nigimitama este un spirit blând care calmează o persoană Mitamashiro (imaginea spiritului) sau shintai (corpul kami) este un obiect sacru prin care se realizează venerarea unui anumit kami scaunul Tama- Zume, sau tinkon, este o ceremonie care împiedică sufletul să părăsească corpul Tama yorihime este o femeie sau o fată (hime) care este locuită de un tama kami Kun~nitama este spiritul pământului Termenul este folosit și într-un sens ușor diferit ca sinonim pentru "principiu", adică yamatodamasi (tamashi Yamato), care înseamnă pur și simplu Nippon seishin (spirit japonez) Chinju no kami - patron kami al unei anumite zone sau district; teoretic diferit de ud-zigami (kami al clanului) și ubusuna no kami (kami al localității specifice în care s-a născut persoana) Aceste trei soiuri de kami sunt aproape aceleași în practica reală Tomitsu este o tradiție ezoterică a școlii Shingon Vezi mikkyo Torii sunt porți sacre formate din două suporturi verticale cu bară transversală dublă orizontală și instalate în fața unui altar șintoist Tendaishu - pronunția japoneză a cuvântului chinezesc tiantai - o sectă fondată de Zhi-i, sau Zhi-ka-em ( - ), care a susținut unitatea a trei adevăruri, și anume: ) nici un singur lucru nu are natura de "Eu", ) toate lucrurile există temporar și ) prin urmare natura tuturor lucrurilor (toate dharmele) este atât goală, cât și trecătoare Zhi-yi și-a dezvoltat propriul sistem bazat pe Lotus Sutra, care este considerată punctul culminant al tuturor doctrinelor budiste Aceste doctrine au fost aduse în Japonia de Saicho în , mai cunoscut sub numele de Dengyo-daishi ( - ) Saicho a încercat să integreze și să armonizeze carta monahală, cultele ezoterice și practicile Zen (chan) cu sistemul tendai Încercarea școlii Tendai de a sintetiza șintoismul și budismul se numește sanno-ichijitsu-shinto La scurt timp după moartea lui Saicho, "tradiția ezoterică" (taimiiu) a devenit centrală pentru școala Tendai Vezi mikkyo Tenno este un împărat Tera este un templu budist, pronunțat ca ji în cuvinte complexe, cum ar fi Horyuji, Toji și To-daiji Terakoya este o școală din templu pentru copii Terauke este un certificat de templu cerut de regimul Tokugawa de la fiecare familie japoneză pentru a dovedi că membrii săi sunt budiști și nu adepți ai romano-catolicismului (kirisitan) Ubasoku este pronunția japoneză a termenului upasaka (feminin pentru pasika); cel care urmează legea lui Buddha fără a fi bhikkhu (membru al unui ordin monahal) Cu toate acestea, în Japonia, termenul Ubasoku se referă adesea la un lider carismatic care practică jumătate budist și jumătate șamanist asceză Deja în perioada Nara, erau mulți asceți Ubasoku care pretindeau că au dobândit puteri magice prin antrenament riguros în anumiți munți Shugendo s-a dezvoltat din tradiția lor (q v ) Mai târziu, mulți Ubasoku au devenit predicatori ambulanți, vindecători și magicieni care s-au mutat din sat în sat Clanul Uji Ujibitpo - Membru(i) unui clan Un ujigami este un kami ancestral sau patron al unui anumit clan Ujiko - literal, "copilul kami", dar indică o persoană care este considerată copilul unui clan kami; ca atare, termenul înseamnă un adorator în Shinto Uji no kami este liderul clanului Fuju fuse este principiul "a nu accepta nimic de la necredincioși și a nu le oferi nimic", susținut de Ni-chio ( - ), unul dintre liderii școlii budiste din Nichiren Fu doki - "Înregistrări ale evenimentelor locale" compilate în perioada Nara Fukko Shinto este o mișcare neo-șintoistă promovată de Motoori Norinaga ( - ), Hirata Atsutane ( - ) și alții, cu scopul de a "întoarce în antichitate" Fuko, sau fugo, este o formă de compensare, cadou sau reducere acordată oficialilor meritorii sau instituțiilor religioase în timpul perioadei Nara Haja kensei - literalmente, "infirmarea răului (adică creștinismul) și exaltarea neprihănirii (adică budismul)" Acesta a fost numele mișcării budiste de la sfârșitul secolului al XIX-lea Haibutsu kishaku - literalmente, "expulzarea lui Buddha" Se referă la mișcarea anti-budistă care a apărut la începutul erei Meiji Hakko itiu - la propriu, "întreaga lume sub un singur acoperiș" Această expresie a fost folosită de militariștii japonezi în anii și ca slogan pentru un program expansionist Khan este provincia sau moșia unui daimyō Hanare kirisitan - literalmente, "kirisitan individual", desemnarea romano-catolicilor japonezi care au refuzat să accepte jurisdicția Vaticanului Ei sunt moștenitorii celor care și-au păstrat credința în absența clerului în perioada Tokugawa Harae, sau harai, sunt ceremonii de curățare Shinto Hatto - lege, ordine sau interdicție Hijiri - la propriu, "bătrân", în sensul unei persoane religioase cu anumite calități carismatice, în contrast cu liderii religiei oficiale Himorogi este o formă străveche de altar șintoist sub forma unui petic de pământ nepoluat, înconjurat de veșnic verzi În centru este un copac sacru Hirakana, sau hiragana, scrisori scrise de mână; o variantă a alfabetului japonez Hoza - literal, "cerc de studiu" - o formă de grup de discuții organizată de unele religii noi în scopul instruirii religioase Hokke ikki - revolte armate ale adepților școlii nichiren Hokkeshu este o școală de budism fondată de Nichiren ( - ) pe învățăturile sutratelor Lotus (Saddhar-ma pundarika), cunoscute și sub numele de nichi-renshu Hongan - literalmente, "legământul original", adică al optsprezecelea (din patruzeci și opt) de jurământ al lui Amida, înregistrat în Sukhawativyuha (Sutra Țării Pur), conform căruia credinciosul care s-a bazat pe Buddha Amida și repetarea numelui este garantată renașterea în Țara Pură Honganji - Templul Legământului Primordial; numele templului principal al jodo blue (Școala True Pure Land) După împărțirea acestei școli în două ramuri în secolul al XVII-lea, ambii au adoptat acest nume pentru principalele lor temple - Higashi (Est) și Nishi (Vest) Honganji Honji este natura originală sau metafizică a lui Buddha Conform teoriei honji suijaku, Shinto kami au fost manifestări (sau încarnări, suijaku) ale naturii originale Buddha Această teorie a fost prezentată pentru a justifica schema simbiozei șinto-budiste cunoscută sub numele de ryobu-shinto sau sanno-ichijitsu-shinto Hossoshu este școala budistă de vijnyaptimatrata sau yogacara Este una dintre cele șase școli înființate în Japonia în perioada Nara Hotoku - Literal, "plata datoriilor", numele unei mișcări semi-religioase fondată de Ninomiya Sontoku ( - ) Tsumi - de obicei tradus ca "păcat", dar înseamnă pângăriri spirituale și fizice, precum și boală, eroare și dezastru Potrivit Shinto, tsumi este îndepărtat prin purificare ceremonială (harae) Acesta este un paria japonez Distincția legislativă dintre ei și restul poporului a fost abolită în secolul al XIX-lea La recensământul din au fost înregistrate eta Yuge shonin - un sfânt rătăcitor - un nume dat lui Ippen ( - ) și altora care mergeau din sat în sat propovăduind Evanghelia simplă a lui Buddha Amida Yuiitsu Shinto este o școală monistă de Shinto, cunoscută și sub numele de Yoshida sau Urabe Shinto, transmisă din perioada Heian în familia preoțească Yoshida A fost codificat de Yoshida Kane-tomo ( - ), care și-a propus să integreze Shinto, Budismul și Confucianismul pe o bază Shinto Prin urmare, este numit și Gempon Sogen Shinto ("Sintoismul fundamental și original") Yayoi este numele unei zone din Tokyo în care a fost descoperită ceramică preistorică Deci perioada este de cca î Hr e - d Hr e arheologi pe nume Yayoi Yamabushi - literalmente, "cel care doarme în munți" - numele ascetului montan al tradiției Shugendo Yamatai - uneori pronunțat Yabatai Unul dintre vechile principate japoneze Yamato este numele vechi al Japoniei și, de asemenea, zona corespunzătoare actualei Prefecturi Nara Yamatoe este un tip de pictură pe scroll LITERATURĂ LUCRĂRI ÎN LIMBURI EUROPENE Abegg, Lily Mintea Asiei de Est, tr A J Crick și E E Thomas Londra și New York, Abeglen, James G Fabrica japoneză: aspecte ale organizării sale sociale Glencoe, Illinois, Ackerman, Edward A Resursele naturale ale Japoniei și relația lor cu Europa economică a Japoniei Chicago, Adams, Charles J ed Un ghid al cititorului pentru marile religii New York, Aduard, baronul EJ Lewe Japonia: de la capitulare la pace New York, Aida, Hikoichi Kdddkan Judo, tr şi ed EJ Harrison New York, Akagi, Roy Hidemichi Relațiile externe ale Japoniei, - Tokyo, Akita, George "Constituția Meiji în practică: Prima dietă", JAS, XXII (nr , noiembrie ), - Akiyama, Kenzo Istoria Nipponului Tokyo, Allen, George Cyril Industria japoneză: dezvoltarea sa recentă și starea actuală New York, - O scurtă istorie economică a Japoniei moderne, - Londra, -Redresarea economică a Japoniei New York, Amadei, Emma "O ambasada japoneză din secolul XVII înregistrată în Bazilica Romană S Maria Maggiore", Est și Vest (nr , ianuarie, ), - Anesaki, Masaharu Arta budistă Boston și New York, Anesaki, Masaharu Nichiren, Sfântul budist Cambridge, Mass , - Mitologia japoneză (Voi VIII din The Mythology of AII Races, ed CJA MacCulloch) Boston, -Istoria religiei japoneze Londra, -O concordanță cu istoria misiunilor Kirishitan Tokyo, -Artă, viață și natură în Japonia Boston, -Katam Karaniyam Tokyo, -Viața religioasă a poporului japonez, rev Hideo Kishimoto Tokyo, Anzu, Motohiko Shinto-ul văzut de cercetătorii străini Tokyo, - "The Concept of 'Kami/" Proceedings of the IXth International Congress for the History of Religions (Tokyo, ), pp - Ariga, Tetsutard "Așa-numitele "secte nou-născute" în Japonia", Biblioteca de Cercetare Misionară, Buletin Ocazional, Voi V (Nr , martie, ) - "Apologetica Contemporană a Shinto", Biblioteca de Cercetare Misionară, Buletin Ocazional, Voi V (nr , aprilie ) - "Misiunea creștină în Japonia ca problemă teologică", Religie in Life, XXVII (nr , vara, ), - Armstrong, Robert C Chiar înainte de zori: Viața și opera lui Ninomiya Sontoku New York, - Lumina din Est: Studii în confucianismul japonez Toronto, -Budismul și budiștii din Japonia New York, Asakawa, Kanichi Viața instituțională timpurie a Japoniei Tokyo, - Documentele lui Iriki: ilustrative ale dezvoltării instituțiilor feudale din Japonia New Haven, Aschoff, Angelus Catolicismul și Shinto în Japonia (Misionar Studii academice, Voi IV, nu ) New York, Ashida, K "Japonia", în Encyclopedia of Religion and Ethics, ed James Hastings, VII ( ), - Aston, William George, tr Nihongi: Chronicles of Japan from the Earliest Times to AD vol , Londra, ; voi în , Londra, -Shinto: Calea zeilor Londra, -O istorie a literaturii japoneze New York, - "Un studiu comparativ al limbii japoneze și coreene", Jurnalul Societății Regale Asiatice din Marea Britanie și Irlanda, Voi III, Partea a XI-a ( ) Baerwald, Hans H Epurarea liderilor japonezi sub ocupație (Publicațiile Universității din California în Științe Politice, VIII ) Berkeley și Los Angeles, - "Ten s ion s in Japanese Politics: Coal and Korea," Asian Survey, III (Nr , aprilie, ), - Bailey, Jackson H "Prince Saionji and the Popular Rights Move-ment", JAS, XXI (Nr , noiembrie ), - Bairy, Maurice A Japans Neue Religionen in der Nachkriegszeit Bonn, Baker, Richard T Întunericul soarelui Nashville, Ball, W MacMahon Japonia: inamic sau aliat? New York, Ballou, Robert O Shinto, inamicul necucerit New York, Batchelor, John Ainu și folclorul lor Londra, -"Despre termenul Ainu "Kamui", " TASJ, XVI ( ), - Battistini, Lawrence H Lupta studenților de după război în Japonia Tokyo, Beardsley, Richard K "Japan Before History: A Survey of the Archaeological Record, FEQ, XIX (Nr , mai, ), - - "Religia șintoistă și evoluția culturală japoneză", în Știința culturii, ed Gertrude E Dole și Robert L Carneiro (New York, ), pp - Beardsley, Richard K , John W Hali și Robert E Ward Satul Japonia Chicago, Beasley, W G Marea Britanie și deschiderea Japoniei, - Londra, -, tr şi ed Selectați Documente despre politica externă japoneză, - Londra, -Povestea FP modernă a Japoniei New York, ', și E G Pulleyblank, eds Istoricii Chinei și Japoniei Londra, Beck, L Adams Povestea filozofiei orientale New York, Beckmann, George M The Making of the Meiji Constitution: The Oligarchs and the Constitutional Development of Japan, - Lawrence, Kansas, Beers, Burton F Vain Endeavour: Încercările lui Robert Lansing de a pune capăt rivalității americano-japoneze Durham, N C , Befu, Harumi, cu Edward Norbeck "Utilizări japoneze ale termenilor de relație", SJA, XIV (nr , primăvară, ), - Bellah, Robert N Tokugawa Religie Glencoe, Illinois, -, ed Religie și progres în Asia modernă New York, Benedict, Ruth Crizantema și sabia: modele ale culturii japoneze Boston, Benl, Oscar Die Entwicklung der japanischen Poetik bis zum Jahrhundert Hamburg, Best, Ernest E "Christian Faith and Cultural Crisis: The Japanese Case", The Journal of Religion, XLI (Nr , ianuarie, ), - Binion, Laurence Pictura în Par East: o introducere în istoria artei picturale în Asia, în special China și Japonia ed d New York, Bisson, Thomas A Japonia în China New York, -Economia de război a Japoniei New York, -Perspective pentru democrație în Japonia New York, -Dizolvarea Zaibatsu în Japonia Berkeley, Mai negru, Carmen Iluminismul japonez; Un studiu al scrierilor lui Fukuzawa Yukichi Cambridge, Blakemore, Thomas L Codul penal al Japoniei Tokyo, Blue Cliff Records, vezi Shaw, RDM Blyth, RH Zen în literatura engleză și clasicele orientale Tokyo, Bohner, Herman, tr Jinnd Shdtdki, Buch von der Wahren Gott-Kaiser-Herrschafts-Line Tokyo, Borton, Hugh Japonia din New York, -, ed Japonia Ithaca, NY, -Secolul modern al Japoniei New York, Bowers, Faubion Teatrul Japonez New York, Bowie, Henry P Despre legile picturii japoneze New York, Bownas, G japonez Rainmaking Londra, Boxer, C R Jan Campagnie în Japonia, - a -a ed rev Haga, -Secolul creștin în Japonia, - Berkeley, Los Angeles și Londra, - "Afacerile Madre de Deus, un capitol în istoria portughezilor din Japonia", Tranzacții ale Societății Japoneze (Londra), XXVI ( ), - - "Hosokawa Tadaoki și iezuiții, - /* Tranzacțiile Societății Japoniei (Londra), XXXII ( ), - Boyer, Samuel P Naval Surgeon: Revolt in Japan - , ed Elinor și James A Barnes Bloomington, Ind , Braden, Charles S Război, comunism și religii mondiale New York, Braibanti, Ralph JD "Neighbourhood Associations in Japan and Their Democratic Potentialities", FEQ, VII (Nr , februarie, ), - Briggs, Everett F New Dawn în Japonia New York, Brockhaus, Albert Netsukes, tr MF Watty New York, Brower, Robert H "Elementele formative în tradiția poetică japoneză", FEQ, XVI (nr , august, ), - -și Earl R Milner Poezia de curte japoneză Stanford, Brown, Delmer M Economia monetară în Japonia medievală (Monografia Asociației Far Eastem Nr ) New Haven, -Naționalismul în Japonia Berkeley, Brumbaugh, TT Valorile religioase în cultura japoneză Tokyo, Brunner, Emil "Misiunea creștină unică: mișcarea Mukydkai ("non-bisericească") în Japonia", în Religie și cultură: Eseuri în onoarea lui Paul Tillich, ed Walter Leibrecht (New York, ), pp - Buchanan, Daniel C "Inari, Its Origin, Development, and Nature", TASJ, Seria a doua, XII ( ), - Buckley, Edmund Falicismul în Japonia Chicago, Bunce, William K Religiile în Japonia: budism, Shinto, creștinism Rutland, Vt și Tokyo, Burks, Ardath W Guvernul Japoniei New York, Butow, Robert JC Decizia Japoniei de a se preda Stanford, -Tdjd and the Corning of the War Princeton, Byas, Hugh Guvernul prin asasinat New York, Callaway, Tucker N Budismul și creștinismul japonez Tokyo, Cameron, Meribeth E , Thomas H D Mahoney și George E McReynolds China, Japonia și Puterile New York, Cary, Otis O istorie a creștinismului în Japonia voi New York și Chicago, Casai, UA "The Goblin, Fox and Bursucul și alte animale vrăjitoare din Japonia", Folclore Studies, XVIII ( ), - Casai, UA "Sfântul Kobo Daishi în tradiția populară", Studii de folclor, XVIII ( ), - Chamberlain, Basil Hali, tr Ko-ji-ki: "Records of Ancient Matters", Supliment la TASJ, Voi X ( ) - "Limba, mitologia și nomenclatura geografică a Japoniei privite în lumina studiilor aino", Memorii ale Colegiului de Literatură, nr (Universitatea Imperială din Tokyo), Tokyo, -"Răspuns dlui Batchelor pe Cuvintele 'Kamuf şi 'Aino/" TASJ, XVI ( ), - - "Eseu în ajutorul unei gramatici și dicționar al limbii luchan", Supliment la TASJ, Voi XXIII ( ) - Lucruri japoneze Londra, Chan, Wing-tsit "Neo-confucianismul", în China, ed Harley F Mac-Nair (Berkeley și Los Angeles, ), pp - Chisolm, Lawrence W Fenollosa: Orientul Îndepărtat și cultura americană New Haven, Clark, Edward M Cealaltă jumătate a Japoniei Harrisburg, Pa , Clement, E W O scurtă istorie a Japoniei Chicago, Clifton, Allan S Timpul florilor căzute New York, Coates, Harper H și Ryiigaku Ishizuka Honen Sfântul Budist Kyoto, Cohen, Jerome B Economia Japoniei în război și reconstrucție Minneapolis, -Economia postbelică a Japoniei Bloomington, Ind , Colbert, Evelyn S Aripa stângă în politica japoneză New York, Cole, Allan B , ed Cu Perry în Japonia: Jurnalul lui Edward Yorke McCauley Princeton, -Societatea și politica japoneză: impactul stratificării sociale și al mobilității asupra politicii Boston, -Tendințe politice ale japonezilor în întreprinderile mici New York, Comisia pentru Educația Creștină din Japonia Educația creștină în Japonia New York, Conroy, Hillary Frontiera japoneză din Hawaii, - Berkeley, - Sechestrarea japonezilor din Coreea: - Philadelphia, Corneli, John B și Robert J Smith Două sate japoneze: Mat-sunagi, o comunitate montană japoneză; Kurusu, un japonez Agricultura! comunitate (Centrul de studii japoneze, lucrări ocazionale, nr ) Ann Arbor, Cosenza, Mario E , ed Jurnalul complet al lui Townsend Harris, primul consul american și ministru al Japoniei a -a ed Rutland, Vt și Tokyo, Craig, Albert M Choshu în Restaurarea Meiji (Harvard Historical Monographies XLVII ) Cambridge, Crawcourt, Sydney "Surse documentare ale istoriei economice și sociale Tokugawa", JAS, XX (nr , mai, ), - Crowley, James B "Japanese Army Factionalism in the 's", JAS, XXI, nr (mai, ), - de Bary, Wm Teodor "Common Tendencies in Neo-Confucian-ism", în Confucianism in Action, ed David S Nivison și Arthur F Wright (Stanford, ), pp - -, et al , comps Surse ale tradiției chineze New York, Deguchi, Nao Scriptura lui Oomoto Kameoka-shi, Kyoto-fu, Delplace, L Le Catholicisme au Japon voi Malines-Bruxelles, - Dennett, Tyler Roosevelt și războiul ruso-japonez Garden City, NY, des Longrais, F Joun Age de Kamakura: Surse - Archives Chartes Japonaises (Monjo) Tokyo, - L'Est et L'Ouest-Institutions du Japon et de VOccident comparees Tokyo și Paris, Dettmer, Hans Adalbert Dze Steuergesetzgeloung der Nara-Zeit Wiesbaden, Dore, RP Viața orașului în Japonia: Un studiu asupra unui cartier din Tokyo Berkeley, -Reforma agrară în Japonia Londra, - "'The Meiji Landlord: Good or Bad?", JAS, XVIII (nr mai, ), - Dorson, Richard M Legendele populare ale Japoniei Tokyo, -, ed Studii de folclor japonez Bloomington, Ind , Dumoulin, Heinrich Kamo Mabuchi ( - ): Ein Betrag zur japanischen Religions- und Geistesgeschichte Tokyo, -Zen: Geschichte und Gestalt Berna, - O istorie a budismului zen, tr Paul Peachey New York, Diirckheim-Montmartin, Karlfried Graf von Japan und die Culture der Stille Munchen, Earl, David Împărat și națiune în Japonia: gânditori politici ai perioadei Tokugawa, Seattle, Eckel, Paul Edward Orientul Îndepărtat din New York, Eder, Matthias "Figiirliche Darstellungen in der japanischen Volks-religion", FS, X ( ), - - "Die 'Reisseele' in Japan und Korea," Folclore Studies, XIV ( ), - - "Familie, Sippe, Clan und Ahnenverehrung in Japan", Anthropos, LII ( ), - -"Șamanismul în Japonia", Paideuma, VII, Bk ( ), pp - Elbree, Willard H Rolul Japoniei în mișcarea naționalistă din Asia de Sud-Est, - Cambridge, Eliade, Mircea Mitul Eternului Retur, tr WR Trask New York, -Patterns in Comparative Religion, tr Sheed de rozmarin Londra și New York, -, și Joseph M Kitagawa Istoria religiilor: eseuri de metodologie Chicago, Eliot, Sir Charles Budismul japonez Londra, ; New York, Elisseeff, Serge și Takaaki Matsushita Japonia: Picturi budiste antice Greenwich, Connecticut, Embree, John F Suye Mura Chicago, - "Unele funcții sociale ale religiei în Japonia rurală", Jurnalul American de Sociologie, nr ( ), pp - -Cântece țărănești japoneze (Smithsonian Institution War Background Studies, No ) Philadelphia, - Națiunea japoneză: un studiu social New York, Egami, Namio "Lumină asupra originilor culturale japoneze din arheologia istorică și legendă", în Cultura japoneză: dezvoltarea și caracteristicile sale, ed Robert J Smith și Richard K Beardsley (Chicago, ), pp - Ennin, vezi Reischauer, Edwin O Ernst, Earle, ed Trei piese japoneze de la Teatrul Tradițional New York, Erskine, William H Obiceiurile japoneze: originea și valoarea lor Tokyo, - Festival și calendar japonez Tokyo, Escarra, Jean Le Droit Chinois Paris și Beijing, Fairchild, William P "Șamanismul în Japonia", Studii de folclor, XXI ( ), - Feaney, Robert A Ocupaţia ]apan Faza a doua: - New York, Feis, Herbert Drumul spre Pearl Harbour Princeton, -Japonia sub control: bomba atomică și sfârșitul războiului în Pacific Princeton, Fenollosa, Ernest F Epoci de artă chineză și japoneză voi New York și Londra, Fisher, Galen M "The Life and Teaching of Nakae Toju, The Sage of Omi", TASJ, Voi XXXVI ( ) - "Kumazawa Banzan, His Life and Ideas", TASJ, Seria a doua, Voi XVI ( ) Florența, Karl Japanische Mythologie, Nihongi, Zeitalter der Gdtter Tokyo, - Die Historischen Quellen der Shinto-Religionen aus dem Altjapanischen und Chinesischen Ubersetzt und Erklărt Göttingen, - "^ncient Japanese Rituals", TASJ, XXVII, Part I ( ), pp - - "Der Shintoismus", în Die Orientalischen Religionen (Die Kultur der Gegenwart, Teii I, Abteilung III, ; Berlin și Leipzig, ), pp - - "Die Japaner", în Lehrbuch der Religionsgeschichte, ed Chantepie de la Saussaye (Tubingen, ), pp - Frank, Bernard Kata-imi et kata-tagae: Etude sur Ies interdits de direction a Vepoque Heian (Buletin de la Maison Franco-Japonaise, Nouvelle Sdrie, Tote V, nr - ) Paris, Frois, Louis Die Geschichte Japans, - , tr din portugheză în germană de G Schurhammer şi EA Voretzsch Leipzig, Fujieda, Masakazu "Biserica Mesianității Mondiale", Contemporary Religions in Japan, I (nr , decembrie ), p - Fujii, Jintaro, comp, și ed Schiță de istorie japoneză în epoca Meiji, tr și adaptat de Hattie K Colton și Kenneth E Colton Tokyo, Fujisawa, Ryosetsu, tr și abstract The Tanni Sho: Note lamentând diferențele Kyoto, Fukuzawa, Yukichi Autobiografie, tr Eiichi Kiyooka Rev Trans Tokyo, ; New York, Fung, Yulan O istorie a filozofiei chineze, tr Derk Bodde voi Princeton, - Gallagher, Louis J , tr China în secolul al XVI-lea: Jurnalul lui Matthew Ricci, - New York, Garfias, Robert Gagaku: Muzica și dansurile casei imperiale japoneze New York, Garrott, Dorothy C Tineretul japonez se confruntă cu viața Nashville, Gayn, Mark, Jurnalul Japoniei New York, Getty, Alice Zeii budismului nordic Oxford, ; Rutland, Vt și Tokyo, Gibney, Frank Cinci domni ai Japoniei: Portretul unui personaj al națiunilor New York, Glacken, Clarence J The Great Loochoo: A Study of Okinawan Village Life Berkeley, Gordon, marchizul Lafayette Treizeci de ani plini de evenimente: Povestea misiunii Consiliului american în Japonia, - Boston, Graff, Olaf Kaibara Ekken Leiden, Crește, Joseph Clark Raport de la Tokyo New York, -Tei ani în Japonia New York, ■ - ■ Era turbulentă: un record diplomatic de patruzeci de ani, - , ed Walter Johnson voi Boston, Grieve, AJ "Charismata", ERE, III, - Griffis, William Elliot Townsend Harris Boston, - Religiile Japoniei: de la zorii istoriei până la epoca Meiji New York, -Mikado: Instituție și persoană Princeton, Groot, Gerard J Preistoria Japoniei, ed Bertram S Kraus New York, -"Activitățile arheologice în Japonia începând cu august ", Antropolog american, L (ianuarie/martie, ), - Gropius, Walter și Kenzo Tange Katsura: Tradiție și creație în arhitectura japoneză New Haven, Guillain, Robert "Noua fază a Japoniei: viitorul comerțului exterior", The Manchester Guardian Weekly, octombrie Gundert, Wilhelm Der Schintoismus im Japanischen No-Drama Tokyo, - Japanische Religionsgeschichte: Die Religionen der Japaner und Koreaner in geschichtlichen Abriss darstellt Stuttgart, Gunsaulus, Helen C Japonia, reprezentată în Field Museum of Natural History Chicago, Legea nr Gusinde, Martin și Chiye Sano O bibliografie adnotată a studiilor ainu de către savanți japonezi Tokyo, Haas, Hans Geschichte des Christentums în Japonia, vol Tokyo, - -"Shintoismus", RGG, V, - Haas, William S Destinul minții - Est și Vest Londra, Hachiya, Michihiko Jurnalul Hiroshima Chapel Hill, Hackett, Roger F "Nishi Amâne-A Tokugawa-Meiji Bureaucrat", JAS, XVIII (Nr , februarie, ), - Hackin, J , şi colab Mitologia Asiatică; O descriere și explicație detaliată a mitologiilor UA Națiunilor create din Asia, tr FM Atkinson New York, Haguenauer, Charlcs M Origines de la civilization japonaise: In-troduction â l'dtude de la prehistoire du Japon, Part I Paris, Hakuin Zenji, vezi Shaw, RDM Hali, John Whitney Tanuma Okitsugu Q ): Precursorul Japoniei moderne, Cambridge, - "Profesorul confucianist în Japonia Tokugawa", în Confucianismul în acțiune, ed David S Nivison și Arthur F Wright (Stanford, ), pp - - "Foundations of the Modern Japanese Daimyd", JAS, XI (nr , mai, ), - Hali, Robert K Educație pentru o "Nouă Japonie" New Haven, -Shushin: Etica unei națiuni învinse New York, Hambly, Wilfrid D Cartea sursă pentru antropologia africană (Camp Publicaţii Muzeului de Istorie Naturală, "Seria Antropologică", Voi XXVI ) Chicago, Hamilton, Clarence H Buddhism in India, Ceylon, China and Japan: A Reading Guide Chicago, Hammer, Raymond Fermentul religios al Japoniei New York, Hammitzsch, Horst Die Mito-Schule Tokyo, Hanayama, Shinsho Calea Eliberării, tr Hid~o Suzuki, Eiichi Noda și James K Sasaki Londra, -Bibliografie despre budism Tokyo, Harada, Jiro O privire asupra idealurilor japoneze Tokyo, -Grădinile japoneze Boston, Harada, Tasuku Credința Japoniei New York, Harada, Toshiaki "Originea cultului comunitar", în Studii religioase în Japonia, ed Asociația Japoneză pentru Studii Religioase (Tokyo, ), pp - Harada, Toshiaki "The Development of Matsuri", Philosophical Studies of Japan, Voi II, comp Japanese National Commission for UNESCO (Tokyo, ), pp - Hardy, Arthur S Viața și scrisorile lui Joseph Hardy Neesima Boston, Haring, Douglas, ed Perspectiva Japoniei Cambridge, -"Japan and the Japanese, - ", în Most of the World, ed Ralph Lînton (New York, ), pp - Harootunian, Harry D "The Economic Rehabilitation of the Samurai in the Early Meiji Period", JAS, XIX (Nr , august, ), - Harris, Townsend, vezi Cosenza, Mario E Harrison, John A Prontierul nordic al Japoniei: un studiu preliminar în colonizare și extindere cu referire specială la relațiile dintre Japonia și Rusia Gainesville, Fia , -O nouă lumină asupra istoriografiei japoneze timpurii și medievale (Monografii ale Universității din Florida-Științe sociale nr ) Gainesville, Fia , Hattori, Shiro "The Affinity of Japanese/ Acta Asiatica (Buletinul Institutului de Cultură Orientală, Nr ; Tokyo, ), pp - Hawks, Francis L , vezi Wallach, Sidney Haydon, A Eustace Biografia zeilor New York, Heam, Lafcadio Japonia: O încercare de interpretare New York, -În Japonia Fantomă Boston, - Kokoro: Sugestii și ecouri ale vieții interioare japoneze Boston, -Povești și eseuri din Japonia veche Chicago, Heaslett, Samuel Mintea Japoniei și religiile japonezilor (Seria Religiile Estului, nr ) Londra, Heine-Geldem, R "Urheimat und friiheste Wanderungen der Austronesier", Anthropos, XXVII ( ), - Hekigan Roku, vezi Shaw, RDM Hepner, Charles William Secta Kurozumi din Shinto Tokyo, Herbert, Zachert Semmyo, die Kaiserlichen Erlasse des Shoku-Nihongi Berlin, Herrigel, Eugene Zen în arta tirului cu arcul, tr RFC Huli New York, Herrigel, Gustie L Zen în arta aranjamentului floral, tr RFC Huli Newton Center, Mass , Hersey, John R Hiroshima New York, Hewes, Laurence I , Jr Japonia - pământ și bărbați O relatare a programului japonez de reformă funciară, - Ames, lowa, Hibino, Yutaka Nippon Shindo Ron sau idealurile naționale ale poporului japonez, tr A P McKenzie Cambridge, Hinks, M A Dansul japonez Londra, Hiraga, Gen'ichi "Trend of Studies of 'Kirishitan' Literature", Acta Asiatica (Buletinul Institutului de Cultură de Est, nr ; Tokyo, ), pp - Hirai, Naofusa Conceptul de om în Shinto Teza inedită a lui Mater, Universitatea din Chicago, - "Fundamental Problems of Present Shinto", Proceedings of the IXth International Congress for the History of Religions (Tokyo, ), pp - Hitchcock, Romyn "The Ainos of Yezo, Japan", Raport al Muzeului Național al SUA, - (Washington, DC, ), pp - Hol tom, Daniel C Ceremoniile de înscăunare japoneze Tokyo, -The National Paith din Japonia New York, - Japonia modernă și naționalismul șintoist Chicago, ; Ed a -a, - "Câteva note despre adorarea copacilor japonezi", TASJ, Seria a doua, VIII (decembrie, ), - - "Semnificația lui Kami", Monumeta Nipponica, III, nr ( ), - ; III, nr , - ; IV, nr ( ), - -"Shinto in the Postwar World", Far Eastern Survey, nr ( februarie ), pp - -"Sintoism", în The Great Religions of the Modern World, ed Edward J Jurji (Princeton, ), pp - Honda, HH, tr O sută de poezii dintr-o sută de poeți (Ogura-Hyakunin-isshu) Tokyo, Honjo, Eijiro Istoria socială și economică a Japoniei Kyoto, Hori, Ichiro "Despre conceptul Hijiri (Holy-Man)", Numen, V (nr , aprilie ), - ; (nr , septembrie ), - -"Japanese Folk-Beliefs", Antropolog american, LXI (nr , iunie, ), - - "Budhismul în viața poporului japonez", în Japonia și budismul, ed Asociația Buddha Jayanti (Tokyo, ), pp - Hori, Ichiro "Buddha auto-mumificat în Japonia", History of Religions, I (nr , iarna, ), - Horioka, Yasuko Viața lui Kakuzo: autorul cărții ceaiului Tokyo, Hombeck, Stanley K Statele Unite ale Americii și Par-Estul: Anumite elemente fundamentale ale politicii Boston, Howell, Richard W "Clasificarea și descrierea folclorului Ainu", Jurnalul de folclor american, nr ( ), pp - -"The Kamui Oină: A Sacred Charter of the Ainu", Journal of American Folclore, nr ( ), pp - Hozumi, Nobushige Cultul strămoșilor și legea japoneză Tokyo, Hsu, Immanuel C Y "Consiliul Aliat pentru Japonia", FEQ, X (nr , februarie, ), - Hubbard, GE Eastem Industrialization and the Effects on the West Londra, Hulse, Frederick S "A Sketch of Japanese Society", JAOS, LXVI (nr , iulie-septembrie, ), - - "Convenția și realitatea în cultura japoneză", SJA, IV (Iarna, ), - Iddittie, Junesay (Ijichi, Junsei) Viața marchizului Shigenobu Okuma Tokyo, Iglehart, Charles W Un secol de creștinism protestant în Japonia Rutland, Vt și Tokyo, lino, Norimoto "Viziunea Zen Dogen asupra Independenței", Philosophy East and West, XII (nr , aprilie ), - Ike, Nobutake Începuturile democrației politice în Japonia Baltimore, - "Kotoku: Advocate of Direct Action", FEQ, III (nr , mai, ), - Ikld, Frank William Belații germano-japoneze, - : un studiu al diplomației totalitare New York, Institutul Internațional pentru Studiul Religiilor Religie și viață modernă (Buletinul nr , Partea a II-a) Tokyo, -Religie și stat în Japonia (Buletinul nr ) Tokyo, - Buddhism viu în Japonia, pregătit de Yoshio Tamura, în colaborare cu William P Woodard Tokyo, -"Sdka Gakkai and the Nichiren Sho Sect (I)," Contemporary Religions in Japan, II (Nr , martie, ), - lse-topogaturi, vezi Vos, Fritz Ishida, Eiichiro "Legenda lui Carr", Studii de folclor, IX ( ), - - "Zeități-mamă-fiu", Istoria religiilor, IV (nr , vara, ), - Ishida, Ichiro "Budhismul Zen și Arta Muromachi", tr Delmer M Brown, JAS, XXII (Nr , august, ), - - "Tokugawa Feudal Society and Neo-Confucian Thought", Philosophical Studies of Japan, ed Comisia Națională Japoneză pentru UNESCO, V (Tokyo, ), - Ishida, Takeshi "Popular Attitudes toward the Japanese Emperor", Asian Survey, II (nr , aprilie, ), - Ishimoto, Shizue Înfruntând două căi New York, Iwamoto, Tokuichi "Present State of Sectarian Shinto," Research Papers (Mimeografiat pentru al IX-lea Congres Internațional pentru Istoria Religiilor; Tokyo, ), pp - Iwasaki, Takeo "Filosofia morală japoneză contemporană", Philosophy East and West, VI (nr , aprilie, ), - Jansen, Marius B Sakamoto Ryoma și restaurarea Meiji Princeton, -"De la Hatoyama la Hatoyama" (articol de recenzie), FEQ, XIV (Nr , noiembrie, ), - -"Takeuchi Zuisan and the Tosa Loyalist Party", JAS, XVIII (Nr , februarie, ), - Japonia Ministerul Educației Rescriptul imperial privind educația în Japonia (atât original, cât și traducere) Tokyo, - Kokutai no Hongi: Cardinal Principles of the National En-tity of Japan, tr John Owen Gauntlett Cambridge, -Religii in ]apan a -a ed Tokyo, Asociația Japoneză pentru Studii Religioase (și Comitetul de Organizare Japonez al celui de-al IX-lea Congres Internațional pentru Istoria Religiilor), eds Studii religioase în Japonia Tokyo, Comitetul de traducere a clasicilor japonezi The Manyoshu: O mie de poezii selectate din japonezi Tokyo, ; Chicago, ; New York, Comitetul de organizare comun japonez al celei de-a IX-a Conferințe Internaționale de Asistență Socială Serviciile de asistență socială în Japonia Tokyo, "Muzica japoneză", Encyclopaedia Britannica (ed ), XII, - Comisia Națională Japoneză pentru UNESCO Japonia: pământul, oamenii și cultura sa Tokyo, -, ed Simpozion Internațional de Istoria Contactelor Culturale Orientale și Occidentale Tokyo, -, comp Philosophical Studies of Japan, voi Tokyo, - "Japans New Church Militant/' Japan Quarterly, IV (nr , octombrie-decembrie, ), - Jennes, Joseph Istoria Bisericii Catolice din Japonia Tokyo, "Isuse, societatea " Encyclopaedia Britannica (ed ), XIII, - Jinja Honcho Termenii de bază ai Shinto Tokyo, Johnson, Chalmers A "Low Posture Politics in Japan", Asian Survey, III (Nr , ianuarie ), - Jones, Francis Clifford Extrateritorialitatea în Japonia Londra, -Noua ordine a Japoniei în Asia de Est, ascensiunea sa și Pali, - Londra, Jones, SW, tr Ages Ago: Treizeci și șapte de povești din colecția Konjaku Monogatari Cambridge, Joseph, Kenny "Mass Media Carry Message to Many", Asahi Evening News, mai Kagawa, Toyohiko Hristos și Japonia New York, -Cântece din Țara Zorilor New York, Kaibara, Ekken Calea mulțumirii, tr Ken Hoshino Londra, - Femeile și înțelepciunea Japoniei, tr S Takaishi Londra, Kamimura, Shinjo "Cultul budist al maselor", lucrări de cercetare (Mimeografiat pentru al IX-lea Congres Internațional pentru Istoria Religiilor; Tokyo, , pp - Kase, Toshikazu Joumey la "Missouri" New Haven, Kato, Genchi Un studiu despre Shinto: Religia națiunii japoneze Tokyo, -Ce este Shinto? Tokyo, - "A Study of the Oracles and Sayings in the Warongo or Japanese Analects", TASJ, XLV (Part II, ), - - "Warongo sau Analecte japoneze", TASJ, XLVI (Partea a II-a, ), - -"Falicismul japonez", TASJ, I (Supliment), Seria a doua, - "Cele trei etape ale religiei Shinto/* The Japan Christian Quarterly, III (nr , aprilie, ), - -"The Naoe Matsuri", TASJ, Seria a doua, VIII (decembrie, ), - Kato, Genchi și Hikoshiro Hoshino, tr și abstract The Kogoshui: Gleanings from Ancient Stories Tokyo, Kato, Genchi, Karl Reitz și Wilhelm Schiffer, comp O bibliografie de Shinto în limbile occidentale din cele mai vechi timpuri până în Tokyo, Kawai, Kazuo Interludiul american al Japoniei Chicago, Kawai, Michi Lanterna mea ed d Tokyo, Kawamoto, Toshio și Joseph Y Kurihara Bonsai-Saikei: Arta copacilor, grădinilor și peisajelor în miniatură japoneze Tokyo, Kawazoe, Noboru "The Ise Shrine", Japan Quarterly, IX (nr , iulie-septembrie, ), - Keene, Donald Bătălia de la Coxinga: jocul păpușilor lui Chikamatsu, fundalul și importanța sa (Cambridge Oriental Series, nr ) Londra, -Literatura japoneză: o interpretare pentru cititorii occidentali Londra, - Descoperirea japoneză a Europei: Honda Toshiaki și alți descoperitori, - New York, -, compilator și editor Antologie de literatură japoneză: de la cea mai timpurie epocă până la mijlocul secolului al XIX-lea New York, -, comp, și ed Literatura japoneză modernă: o antologie din până în prezent New York, -, tr Bătrâna, soția și arcașul: trei romane scurte moderne japoneze New York, Kerr, George H Okinawa: Istoria unui popor insular Rutland, Vt și Toyko, Kerr, William C Japonia începe din nou New York, Kidder, J Edward, Jr Ceramica Jomon din Japonia (Suplimentul Artibus Asiae, Voi XVII ) Ascona, -Japonia înainte de budism Londra, -"A Jomon Pottery Vessel in the Buffalo Museum of Science", Artibus Asiae, XV ( ), - -"Vasele Kamegaoka în Muzeul de Artă al Orașului, St Louis", Artibus Asiae, XVI ( ), - Kidder, J Edward, Jr "Reconstrucția culturii "pre-ceramice" din Japonia", Artibus Asiae, XVII ( ), - Kim, Ha Tai "Nishida and Royce", Philosophy East and West, I (ianuarie, ), - Kindaichi (Kindaiti), Kydsuke Viața și Legendele Ainu Tokyo, - "Conceptul din spatele Festivalului Urșilor Ainu (Kumamat- suri), tr M Yoshida, SJA, V (Iarna, ), - Kirkwood, Kenneth P Renașterea în Japonia Tokyo, Kishimoto, Hideo, comp, și ed Religia japoneză în epoca Meiji, tr John F Howes Tokyo, - "Budhismul Mahayana și gândirea japoneză/' Filosofia Est și Vest, IV (Nr , octombrie, ), - Kishinami, Tsunezd Dezvoltarea filozofiei în Japonia Princeton, Kitagawa, Joseph M "Kaiser und Shamane in Japan", Antaios, II (nr , martie, ), - - "Situația religioasă contemporană din Japonia", Religiile japoneze (Kyoto), II (nr - , mai, ), - - "Festivalul Ursului Ainu (lyomante)," Istoria religiilor, I (nr , vara, ), - -"Nuevas Interpretaciones de la Filosofia Budista", Philosophia (Mendoza, Argentina), nr ( ), - - "Japan: Religion", Encyclopaedia Britannica (ed ), XII, - - "Shinto", Encyclopaedia Britannica (ed ), XX, - - "Buddhism and Asian Politics," Asian Survey, II, (nr , iulie ), - - "Traducerea budistă în Japonia", Babei, IX (nr - , ), - - "Etosul religios și cultural al Japoniei moderne", Studii asiatice, II (nr , decembrie ), - -"The Buddhist Transformation in Japan", History of Religions, IV (nr , iarna, ), - - "Japanese Religion", în Charles J Adams, ed , A Readers Guide to the Great Religions, New York, -"Filosofia japoneză (istorică)," Encyclopaedia Britannica, ed (in presa) Knox, George William Dezvoltarea religiei în Japonia New York, Kohler, Werner Die Lotus-Lehre und die modernen Religionen în Japonia Zurich, Ko-ji-ki, vezi Chamberlain, Basil Hali Kokusai Bunka Shinkokai, ed Introducere în literatura japoneză contemporană Tokyo, -Introducere în literatura clasică japoneză Tokyo, -LA Bibliografie BS a cărților de referință standard pentru studii japoneze cu note descriptive, Voi IV (Religie) Tokyo, Komai, S "The Okhotsk Culture and the Scythian Culture," Internațional Symposium on History of Eastern and Western Cultural Contacts, ed Comisia Națională Japoneză pentru UNESCO (Tokyo, ), pp - Komatsu, Isao Poporul japonez: Originile oamenilor și ale limbii, Voi I Tokyo, Konjaku, vezi Tsukakoshi, Satoshi Konvitz, Milton R Străinul și asiaticul în dreptul american Ithaca, Kosaka, Masaki, ed Gândirea japoneză în epoca Meiji, tr David Abosch Tokyo, Kotani, Kimi, ed Un ghid pentru Reiyu-kai Tokyo, Kozaki, Hiromichi Reminiscențe de șaptezeci de ani: autobiografia unui pastor japonez, tr Nariaki Kozaki Tokyo, Kraemer, Hendrik Mesajul creștin într-o lume necreștină Londra, Kublin, Hyman "Armata "Modem" din Japonia Meiji timpurie", FEQ, IX (Nr , noiembrie ), - - "A Bibliography of the Writings of Sen Katayama in Western Languages", FEQ, XI (nr , noiembrie, ), - Felicitari, Takuya "Credința lui Soka Gakkai", Contemporary Religions in Japan, II (nr , iunie ), - Kuroda, Kazuo "Domeniile "Noilor Zei"" The Japan Times, noiembrie Kurzman, Dan Kishi și Japonia: Căutarea Soarelui New York, Laberton, D van Hinloopen "Limbile oceanice și niponezii ca ramuri ale familiei de vorbire nippon-malayo-polinezian", TASJ, seria a doua, Voi II ( ) Lancaster, Clay Influența japoneză în America New York, Lange, R "Die Japaner, II Der Shintoismus," Lehrbuch der Religionsgeschichte (ed a -a rev , ed Chantepie de la Saussaye; Tiibingen, ), I, - Langer, Paul F și S Roger Swearinger Comunismul japonez: o bibliografie adnotată a lucrărilor în limba japoneză cu o cronologie, - New York, Latourette, Kenneth Scott Istoria Japoniei Rev ed New York, Laurens, Johannes Nobunaga und des Christentum (Monografii Monumenta Nipponica, nr ) Tokyo, - Biserica Catolică din Japonia Rutland, Vt și Tokyo, -Doi eroi creștini japonezi Tokyo, Lay, Arthur Hyde "Riturile funerare japoneze", TASJ, XIX, Partea a III-a ( ), - Lea, Leonora E Fereastra asupra Japoniei Greenwich, Connecticut N Lebra, Joyce C "Okuma Shigenobu and the Political Crisis", JAS, XVIII (Nr , august, ), - Lensen, George Alexander Expediția Rusiei Japonia din - Gainesville, Fia , -Impingerea Rusiei spre Japonia Princeton, - "Biserica Ortodoxă din Japonia Ocupată", Florida State University Studies, nr ( ), pp - Lewin, Bruno Abriss der Japanischen Grammatik: auf der Grundlage der klassischen Schriftsprache Wiesbaden, Lloyd, Arthur Grâul printre neghină: studii despre budismul în Japonia Londra, - Shinran și opera sa: Studii în teologia Shinshu Tokyo, -Crezul jumătății Japoniei Londra, - "Dezvoltarea istorică a filozofiei Shushi (Chu Hsi) în Japonia", TASJ, XXXIV ( ), - Lockwood, William W Dezvoltarea economică a Japoniei: creștere și schimbare structurală, - Princeton, Lombard, P A O schiță de istorie a dramei japoneze Londra, Longford, Joseph H "Notă despre Ninomiya Sontoku", TASJ, XXII, Part ( ), - Lowell, Percival Japonia oculta sau Calea Zeilor New York, Ldwith, Karl "Occidentalizarea și fundamentul moral al Japoniei", Religion in Life, XII ( - ), - Lu, David J De la Podul Marco Polo la Pearl Harbor Un studiu al intrării Japoniei în al Doilea Război Mondial Washington DC, Luth, Paul E Die japanische Philosophie Tubingen, McCauley, Edward Yorke, vezi Cole, Allan B McCullough, Helen Craig Taiheiki: o cronică a Japoniei medievale New York, McEwan, JR The Politica! Scrieri ale lui Ogyu Sorai (University of Cambridge Oriental Publications, No ) Cambridge, Anglia, McFarland, H Neill "Noile religii ale Japoniei", The Perkins School of Theology Journal, XII (nr , toamna, ), - McGovern, William M Introducere în budismul Mahayana Londra, McNelley, Theodore Guvernul contemporan al Japoniei Boston, McWilliams, Carey prejudecata Japonezi-americani: simbol al intoleranței rasiale Boston, Maki, John M Militarismul japonez New York, -Guvernul și politica în Japonia: Drumul către democrație New York, Malm, William P Muzica japoneză Tokyo, - Nagauta: Inima muzicii Kabuki Rutland, Vt și Tokyo, Maringer, J "A Core and Flake Industry of Paleolithic Tour from Central Japan", Artibus Asiae, XIX (nr , ), - - "Einige faustkeilartige Gerate von Gongenyama [Japonia] und die Frage des japanischen Palăolithikums," Anthropos, LI ( ) Marriott, McKim "Little Communitics într-o civilizație indigenă", în Village India, ed McKim Marriott (Chicago, ), pp - Martin, Edwin M Ocupația aliată a Japoniei Stanford, Maruyama, Masao Gândirea și comportamentul în politica japoneză modernă, ed Ivan Morris New York, Mason, JWT Sensul șintoismului: Fundația primordială a spiritului creativ în Japonia modernă New York, -Spiritul mitologiei Shinto Tokyo, Masunaga, Reiho Abordarea Soto a Zen Tokyo, Matsumoto, Hikoshichird "Note despre oamenii din epoca de piatră din Japonia", Antropologul american, XXIII (nr , ), - Matsumoto, Nobuhiro Le Japonais et Ies langues austroasiatiques Paris, -Essai sur la mythologie japonaise Paris, -"Note despre festivalul divinității din Yawatano, Japonia", SJA, V (primăvara, ), - Matsumoto, Yoshiharu Scott Japonia contemporană: individul și grupul (Transactions of the American Philosophical Society, New Series, Voi L, Part I ) Philadelphia, Maxon, Yale Candee Controlul politicii externe japoneze: un studiu al rivalității civilo-militare, - Berkeley, Mendel, Douglas H , Jr "Ozaki Yukio: Political Conscience of Modern Japan", FEQ, XV (Nr , mai, ), - Michaelson, Cari Contribuții japoneze la teologia creștină Philadelphia, Michener, James A Printuri japoneze: de la maeștri timpurii la modern, cu note despre tipăriturile lui Richard Lane Rutland, Vt și Tokyo, Mihai, Shinichi "Budhismul în Japonia", Ediția Mainichi Overseas, nr ( decembrie ), pp - Miki, Fumio Haniwa: Sculptura de lut a Japoniei protoistorice, tr Roy Andrew Miller Rutland, Vt , Milne, J "Epoca de piatră în Japonia", Journal of the Anthropologic-cal Institute of Great Britain and Ireland, X ( ), - Miyagawa, Munenori "Status Quo of Shinto Shrines", Buletinul Shinto, I (nr , martie, ), p - Moore, Frederic Cu liderii Japoniei New York, Moos, Felix "Religie and Politics in Japan: The Case of the Soka Gakkai," Asian Survey, III (Nr , martie, ), - Morgan, Kenneth W , ed Calea lui Buddha New York, Morley, James William Japonezii au intrat în Siberia New York, Morris, Ivan Naționalismul și aripa dreaptă în Japonia: un studiu al tendințelor postbelice Londra și New York, - Lumea prințului strălucitor: viața la curte în Japonia antică New York, -, ed Povești japoneze moderne: o antologie Rutland, Vt și Tokyo, Morris, J "A Pilgrimage to Ise", Transactions and Proceedings of the Japan Society of London, VII ( - ), - Morse, Edward S "Shell Mounds of Omori", Memoriile Departamentului de Știință (Universitatea Imperială din Tokyo), Voi I, partea I Tokyo, - "Urmele unei rase timpurii în Japonia", Popular Science Monthly, XIX ( ), - Munro, NG Japonia preistorică Yokohama, Murao, Shoichi și W H Murray Walton ]apan şi Hristos Londra, Muraoka, Tsunetsugu Studii în Gândirea Shinto, tr Delmer M Brown și James T Araki Tokyo, Murdoch, James și Isoh Yamagata O istorie a Japoniei în timpul secolului de relații externe timpurii, - Kobe, ; Londra, Nagai, Michio "Herbert Spencer în Japonia Meiji timpurie", FEQ, XIV nr , noiembrie ), - Nagayama, Toshihide Colecție de materiale istorice legate de religia romano-catolică din Japonia (Kirishitan Shiryo-shu) Nagasaki, NaTai, Gendo Shinran și religia sa de credință pură Kyoto, Nakamura, Hajime Modalitățile de gândire ale popoarelor orientale Tokyo, -"Caracteristici de bază ale gândirii juridice, politice și economice a Japoniei", Philosophy East and West: East-West Philosophy in Practicai Perspective, ed Charles A Moore (Honolulu, ), pp - Nanjo (Nanjio) Bunyii (Bunyiu), comp Un catalog al traducerii chineze a budistului Tripitaka Oxford, -O scurtă istorie a celor douăsprezece secte budiste japoneze Tokyo, Natori, Jun-ichi Povești istorice ale creștinismului în Japonia Tokyo, Neumann, Nelly "Yama no Kami-die japanische Berggottheit", Folclore Studies, XXII ( ), - Neumann, William L America Întâlnește Japonia De la Perry la MacArthur Baltimore, Nielsen, Niels C , Jr Religie și filozofie în contemporaneitate Japonia (Rice Institute Pamphlets, Voi XLIII, No ) Houston, Nihongi, vezi Aston, William George Nishida, Nagao " 'Yosashi*-Un concept fundamental al religiei japoneze/* tr Donald L Philippi Tokyo, nd (Difuzare privată ) Nishida, Kitaro Inteligibilitatea și filosofia nimicului, tr şi ed Robert Schinzinger Tokyo, -A Study of Good, tr VH Viglielmo Tokyo, Nishitsunoi, Masayoshi "Grupuri sociale și religioase în Shinto/* în Studii religioase în Japonia, ed Asociația Japoneză pentru Studii Religioase (Tokyo, ), pp - Nitobe, Inazo Bushido: Sufletul Japoniei New York, -, și colab Instituțiile occidentale în Japonia modernă Chicago, Nivison, David S și Arthur Wright, eds Confucianismul în acțiune Stanford, Noma, Seiroku "Introducere", Haniwa (Un catalog al expoziției Haniwa în patru muzee americane) New York, Norbeck, Edward Takashima: O comunitate japoneză de pescuit Salt Lake City, - "Poluare și tabu în Japonia contemporană/* SJA, VIII (nr , toamna, ), - - "Yakudoshi: Un complex japonez de convingeri supranaturaliste/* SJA, XI (nr , vara, ), - Norito, vezi Philippi, Donald L Norman, E Herbert Apariția Japoniei ca stat modern New York, - "Ando Shdeki și anatomia feudalismului japonez/* TASJ, Seria a treia, Voi II ( ) Nukariya, Kaiten Religia samurailor Londra, Numazawa, Franz Kiichi "Die Weltanfange in der japanischen Mythologie," Internaționale Schriftenreihe fur soziale und politische Wissenschaften, Ethnologische Reihe, Voi II Paris și Lucerna, - "Festivalul Fertilității de la Toyota Shinto Shrine, Prefectura Aichi, Japonia,** Acta Tropica, Supliment, XVI (Nr , ), - Obata, Kyugord O interpretare a vieții vicontelui Shibusawa Tokyo, Obayashi, Taryd "Die Amaterasu-Mythe im alten Japan und die Sonnenfinsternismythe in Sudostasien," Ethnos, XXV ( ), - Offner, Clark B și Henry van Straelen Religiile japoneze moderne Tokyo, Okakura, Kakuzo Cartea ceaiului Edinburgh, ; Rutland, Vt , Okamoto, Richard "Japonia", Uite, XXVII (nr , septembrie ), - Okladnikov, Aleksei P "The Role of the Ancient Baikal Region in the Cultural Relations Between East and West", în Internațional Symposium on History of Eastern and Western Cultural Contacts, Japanese National Commission for UNESCO (Tokyo, ), pp - Okubo, Genji Problemele sistemului împăratului în Japonia postbelică Tokyo, Okuma, Contele S Cincizeci de ani de Noua Japonie voi Londra, - Olson, Lawrence Dimensiunea Japoniei New York, Omura, Bunji Prințul Saionji "Gr and Old Man" din Japonia, ultimul gen Londra și New York, O'Neill, P G Early No Drama, Background, Character and Development, - Londra, Ono, Sokyo Calea Kami (Institutul Internațional pentru Studiul Religiilor Buletin nr ) Tokyo, - "Contribuția la Japonia a Shrine Shinto", în Proceed-ings of the IXth International Congress for the History of Religions (Tokyo, ), pp - Ono, Susumu "Limba japoneză: originile și sursele sale", în Cultura japoneză: dezvoltarea și caracteristicile sale, ed Robert J Smith și Richard K Beardsley (Chicago, ), pp - Sediul Oomoto [Omoto] Mișcarea Oomoto, originea, scopurile și obiectele sale Kameoka, Opler, Marvin K "Două secte religioase japoneze", SAJ, VI (primăvara, ), - Opler, Morris E "Japanese Folk Beliefs concerning the Snake", SJA, ( ), - - "Credințele populare japoneze referitoare la pisică", Jurnalul Academiei de Știință din Washington, XXXIX ( ), - Orchard, John E Poziția economică a Japoniei: progresul industrializării New York, Pâine, Robert T și Alexander Soper Arta și arhitectura Japoniei Baltimore, Parker, S K A Dictionary of Japanese Compound Verbs Tokyo, Parker, EH "Ma Twan-lin's Account of Japan up to AD ", TASJ, XXII ( ), - Paske-Smith, Montague Tradiția japoneză a creștinismului Kobe, Pettee, James H , ed Un capitol de istorie misionară în Japonia modernă Tokyo, Philippi, Donald L , tr Norito (O nouă traducere a rugăciunilor rituale japoneze antice) Tokyo, -"Cântece pe amprentele picioarelor lui Buddha", Nihonbunka-Kenkyusho-Kiyo, nr ( ), pp - Piovesana, Gino K Gândirea filozofică japoneză recentă - Tokyo, - "Bărbații și ideile sociale ale perioadei timpurii Taishd", Monumenta Nipponica, XIX (nr - , ), - PL Kyodan Libertatea perfectă - Cum să duci o viață fericită Tondaba-yashi, Ponsonby-Fane, Richard AB Studii în Shinto și Altare Kyoto, ; rev ed , -Kyoto, vechea capitală a Japoniei Kyoto, -Istoria Casei Imperiale a Japoniei Kyoto, -Suveran și Subiect Kyoto, -Vicisitudinile Shinto Kyoto, Pratt, James B Pelerinajul budismului New York, Presseisen, Ernest L Germania și Japonia: un studiu asupra diplomației totalitare, - Haga, Priori, Antonio "Aspecte și valori spirituale ale artei Namban ( - )", East and West, New Series, XII (nr , decembrie ), - Rahder, Johannes Vocabularul etimologic al japoneză, coreeană și ainu (Monografii Monumenta Nipponica, Nr ) Tokyo, - "Tratamentul comparativ al limbii japoneze", Monumenta Nipponica, VII ( ), - ; VIII ( ), - ; IX ( ), - ; X ( ), - Legea nr - "Studiul lingvistic al rădăcinii "polițist" în S Yamaguchi, ed , Buddhism and Culture (Kyoto, ), pp - Ramstedt, CJ "O comparație a limbilor altaice cu japoneză", TASJ, seria a doua, Voi I ( ) Reichelt, Karl Ludvig Adevărul și tradiția în budismul chinez, tr K VW Bugge Shanghai, - Religie in China Garments, tr Joseph Tetlie Londra, Reischauer, August Karl Studii în budismul japonez, New York, -Sarcina în Japonia New York și Chicago, Reischauer, Edwin O Japonia: trecut și prezent New York, -Statele Unite şi Japonia Cambridge, -Călătoriile lui Ennin în China T'ang New York, -, tr Ennin Jurnal: Înregistrarea unui pelerinaj în China în căutarea legii New York, -, și Joseph K Yamagiwa, tr Traduceri din literatura japoneză timpurie Cambridge, - și John K Fairbank Asia de Est: Marea Tradiție (Volumul I al unei istorii a civilizației din Asia de Est ') Boston, Reischauer, Robert Karl Istoria timpurie a Japoniei voi Princeton, Revon, Michel Le Shintoisme Paris, - "Închinarea strămoșilor și cultul morților (japonez)," ERE, I, - Ricci/Matthew, vezi Gallagher, Louis J Rogers, Philip G Primul englez din Japonia: Povestea lui WillAdams Londra, Roggendorf, Iosif Studii în cultura japoneză Tokyo, Ross, Floyd H Shinto: The Way of Japan Boston, Rossman, Vern "Bisericile se confruntă cu multe probleme când se sărbătorește al -lea an", The Japan Times, noiembrie , p Sadler, Arthur L Creatorul Japoniei moderne: Viața lui Tokugawa leyasu Londra, - Cartea pentru începători a lui Bushido de Daidoji Yuzan QBudo Shoshinshu) Tokyo, Saito, Hiroshi Politicile și scopurile Japoniei Boston, Sakai, Atsuharu "Kaibara Ekken și 'Onna Daigaku/" Cultural Nip-pon, VII (nr , ), - Saniei, Josefa M Japonia și Filipine, - Quezon City, - "Mobilizarea valorilor tradiționale în modernizarea Japoniei", în RN Bellah, ed , Religion and Progress in Modern Asia (New York, ), pp - Sansom, Sir George B ]apan: O scurtă istorie culturală New York, ; rev ed , -Lumea Occidentală și Japonia New York, ; rev ed , -A History of Japan to Stanford, -O istorie a Japoniei, - Stanford, -O istorie a Japoniei, - Stanford, -"Edictele imperiale în Shoku Nihongi ( - d Hr )," TASJ, Seria a doua, I ( ), - - "Nichiren", în budismul japonez, de Sir Charles Eliot (Londra, ), pp - Sasaki, Gessho Un studiu al budismului Shin Kyoto, Sasaki, Ruth Fuller "A Bibliography of Translations of Zen (Ch'an) Works", Philosophy East and West, X (nr - , octombrie, -ianuarie, ), - Satomi, K Civilizația japoneză: semnificația și realizarea sa, nichirenismul și principiile naționale japoneze Londra, Satow, E M "The Shinto Shrines of Ise", TASJ, I ( ), - -"Renașterea lui Shin-tau pur", TASJ, III, Partea I (Supliment, ; rev , ), - -"Mitologia și cultul religios al japonezilor antici", The Westminster and Foreign Quarterly Review, New Series, LIV ( ), - -"Ancient Japanese Rituals", TASJ, VII, Part I ( ), - ; IX ( ), - Saunders, E Dale Mudrâ: Un studiu al gesturilor simbolice în sculptura budistă japoneză New York, -Budismul în Japonia Philadelphia, - "Mitologia japoneză", în Mythologies of the Ancient World, ed Samuel Noah Kramer (Garden City, ), pp - Scalapino, Robert A Democrația și mișcarea de partid în Japonia pre-războiică: Pailure of the First Attempt Berkeley, Schiffer, Wilhelm "Noile religii în Japonia postbelică", Monumenta Nipponica, XI (nr , aprilie, ), - Schneider, Delwin B Konkdkyd: O religie japoneză Tokyo, , Schull, William J "The Effect of Christianity on Consanguinity in Nagasaki", American Anthropologist, LV (ianuarie-martie, ), - Schurhammer, George Shin-To, calea zeilor în Japonia (Conform rapoartelor tipărite și netipărite ale misionarilor iezuiți în secolele al XVI-lea și al XVII-lea) Leipzig, Schwantes, Robert S "Christianity versus Science: A Conflict of Ideas in Meiji Japan" (Religie and Modernization in the Far East: A Symposium, I), FEQ, XII (Nr , februarie, ), - Schwartz, WL "Marele altar din Idzumo", TASJ, XLI (Partea a -a, octombrie ), - Seidensticker, Edward "Japonia: Diviziuni în socialism/ în revizionism: Eseuri despre istoria ideilor marxiste, ed Leopold Labedz (New York, ), pp - Seki, Keigo Povești populare din Japonia Chicago, Shaw, RDM, tr The Blue Cliff Records: The Hekigan Roku Londra, - Fierbătorul de ceai în relief: Orate Gama și alte lucrări ale lui Hakuin Zenji Londra, Shaw, RDM și Wilhelm Schiffer, tr Hakuin, "Yasen Kanna, "O discuție pe o barcă seara/" Prefață și partea I, Monumental ipponica, XIII (nr - , ), - Shiina, Rinzo "Poporul japonez și "creștinismul indigen" tr Sakaye Kobayashi, Religiile japoneze (Kyoto), I (nr , ), - Shinoda, Minoru Întemeierea Shogunatului Kamakura, - , cu traduceri selectate din Azuma Kagami New York, Shiomi, Saburd Finanțe și impozitare a Japoniei, - , tr Shotaro Hasegawa New York, Shively, Donald H "Motoda Eifu: Confucian Lecturer to the Meiji Emperor", în Confucianism in Action, ed David S Nivison și Arthur F Wright (Stanford, ), pp - Shoku Nihongi, vezi Snellen, JB Shorrock, Hallam C , Jr "Biserica lui Hristos din Japonia (Nippon Kirisuto Kyodan)," Internațional Review of Missions, XLI (aprilie, ), - Silberman, Bernard S Japan and Korea: A Criticai Bibliography Tucson, -, ed Caracter și cultură japoneză Tucson, - Ministrii Modernizării: Mobilitatea de elită în Restaurarea Meiji, - Tucson, Slwick, Alexandru "Kultische Geheimbunde der Japaner und Germann", Wiener Beitrage zur Kulturgeschichte und Linguistik (Salzburg-Leipzig), IV ( ), - - "Zur Etymologie des japanischen Terminus marehito 'Sakra-ler Besucher/" Wiener V olkerkundliche Mitteilungen, Anuarul II, nr ( ), pp - Smith, Munroe O viziune generală asupra istoriei juridice europene și a altor lucrări New York, Smith, Robert J și Richard K Beardsley, eds Cultura japoneză: dezvoltarea și caracteristicile sale Chicago, Smith, Thomas C "The Land Tax in the Tokugawa Period, JAS, XVIII (Nr , noiembrie, ), - Smith, Warren W , Jr Confucianismul în Japonia modernă: un studiu al conservatorismului în istoria intelectuală japoneză Tokyo, Snellen, JB, tr "Shoku Nihongi: Chronicles of Japan Continued, from - AD," TASJ, Seria a doua, XI ( ), - ; XIV ( ), - Spae, Joseph John Ito Jinsai (Monografia Monumenta Serica, Voi XII ) Peiping, -"The Catholic Church in Japan," Contemporary Religions in Japan, IV (nr , martie, ), - Steiner, Kurt "Revizuirea Codului civil al Japoniei: Dispoziții care afectează familia", FEQ, IX (Nr , februarie ), - Stoetzel, Jean Fără crizantemă și sabie: un studiu al atitudinilor tinerilor în Japonia postbelică New York, Povestea, Richard Patrioții dubli: un studiu al naționalismului japonez Londra, Comandantul Suprem al Puterilor Aliate (SCAP) Secția Informare și Educație Civilă Divizia Religie și Resurse Culturale Religiile din Japonia Washington DC, -Secția Informare și Educație Civilă Divizia Educație Educația în Noua Japonie voi Washington DC, Suzuki, Daisetz Teitaro Manual de budism zen Kyoto, ; New York, - O Miscelanie a Învățăturii Shin a budismului Kyoto, - Eseuri în budismul zen Seria I-III Londra, - -Studii în budismul zen Londra, -Zen și cultura japoneză New York, -Zen și budism japonez Tokyo și Rutland, Vt , Swan, Peter C O introducere în artele Japoniei New York, Swearinger, Rodger și Paul Langer Bibliografia comunismului japonez New York, - Steagul Roșu în Japonia Cambridge, Taeuber, Irene B Populația Japoniei Princeton, Taiheiki, vezi McCullough, Helen Craig Tajima, Ryujun Etude sur le Mahâvairocana-Sutra Paris, -Les Deux grands mandalas et le doctrine de l'esoterisme Shin-gon Tokyo, Takahashi, Takeichi și Junjo Izumida Shinranismul în budismul Mahayana și lumea modernă Los Angeles, Takakura, Shinichiro Ainu din nordul Japoniei: un studiu în cucerire și aculturație, tr și abstract John A Harrison (Trans-actions of the American Philosophical Society, New Series, Voi LI, Part IV ) Philadelphia, Takakusu, Junjiro, tr I-Tsing: O înregistrare a religiei budiste așa cum este practicată în India și Arhipelagul Malay Oxford, - Esențialele filozofiei budiste Honolulu, Takekoshi, Yosoburo Aspectele economice ale istoriei civilizației Japoniei vol New York, Takeuchi, Yoshinori, "Filosofia religioasă a lui Shinran" (Note de curs realizate în mimeografie, Universitatea Columbia, ) Taniguchi, Masaharu Educația divină și pregătirea spirituală a omenirii Tokyo, Tanni Sho, vezi Fujisawa, Ryosetsu Tatsui, Matsunosuke grădini japoneze Tokyo, Încordat, Bruno Case și popoare din Japonia Tokyo, Tenrikyo, Cartierul General al O scurtă istorie a lui Tenrikyd Tenri, Nara-ken, Tensh -K tai-Jingu-ky Profeții din Tabuse Tabuse, -Îndrumare către Regatul lui Dumnezeu Tabuse, Thomas, Winburn T Începuturile protestante în Japonia Tokyo și Rutland, Vt , Thomsen, Naggu Noile religii ale ]apan Tokyo și Rutland, Vt , Tillich, Paul Creștinismul și întâlnirea religiilor lumii New York, Toda, Yoshio "Tendința tradițională a șintoismului și noile sale evoluții teoretice", în Studii religioase în Japonia, ed Asociația Japoneză pentru Studii Religioase (Tokyo, ), pp - Torii, Ryiizo "Etudes archdologiques de la Mandchourie meridionale", Jurnalul Colegiului de Științe (Universitatea Imperială din Tokyo), Voi XXXVI ( ) - "Etudes archdologiques des Ainu des Iles Kouriles," Journal of College of Science (Tokyo Imperial University), Voi XLII Totten, George O "Budhism and Socialism in Japan and Burma," ( ) Studii comparate în societate și istorie, II (nr aprilie, ), - Toynbee, Arnold Lumea și Occidentul New York și Londra, Trewartha, Glenn Thomas Japonia: o geografie fizică, culturală și regională Madison, Tsuchiya, Kydson Gândirea contemporană a Japoniei și Chinei Londra, Tsugaru, Fusamaro Die Lehre von der Japanese Adoption Berlin, Tsukakoshi, Satoshi, tr Konjaku: Altjapanische Geschichten aus dem Volk zur Heian-Zeit Zurich, Tsunoda, Ryusaku, tr Japonia în istoriile dinastice chineze, ed L Carrington Goodrich South Pasadena, -, Wm Theodore de Bary și Donald Keene Surse ale tradiției japoneze New York, Tucker, Henry St George Istoria Bisericii Episcopale din Japonia New York, Uchimura, Kanzo Cum am devenit creștin Tokyo, Ui, Hakuju "Un studiu al budismului japonez Tendai", Studii filozofice ale Japoniei, Voi eu, ed Comisia Națională Japoneză pentru UNESCO (Tokyo, ), pp - Ukai, Nobushige "Elegerea Camerei Consilierilor din Japonia din iulie ", Asian Survey, II (nr , august ), - Umehara, Suyeji "Oglinzile antice și relația lor cu începutul Cultura japoneză", Acta Asiatica (Buletinul Institutului de Cultură de Est, Tokyo), nr ( ), pp - Underwood, AC Shintoism: Religia indigenă a Japoniei Londra, Departamentul de Stat al SUA Ocupația Japoniei: Politică și progres (Publicația nr , Seria Orientului Îndepărtat ) Washington, DC, n d Uyehara, Cecil H Leftwing Social Movements in Japan: An An-noted Bibliography Tokyo și Rutland, Vt , Van Straelen, Henry Yoshida Shoin: Precursorul restaurării Meiji Leiden, -Religia Înțelepciunii Divine Kyoto, Veith, Uza "Englishman or Samurai: The Story of Will Adams", FEQ, V (nr , noiembrie ), - Visser, Marinus Willem de Bodhisattva Ti-Tsang (Jizo) în China și Japonia Berlin, -Budhismul antic în Japonia voi Paris, - -Bodhisattva Akasagarbha (Kokuzd') în China și Japonia Amsterdam, Vogel, Ezra Noua clasă de mijloc a Japoniei: omul salarial și familia lui într-o suburbie din Tokyo Berkeley și Los Angeles, Von Mehren, AT, ed Dreptul în Japonia: ordinea juridică într-o societate în schimbare Cambridge, Mass , Vories, William Merrell Frăția Omi din Nippon Kobe, Vos, Frits Un studiu al Ise-monogatari cu textul conform Den-Teika-hippon și o traducere adnotată voi Haga, Voss, Gustav și Hubert Cieslik, tr Kirishito-ki und Sayo-Yoroku: Japanische Dokumente zur Missionsgeschichte des Jahrhunderts Tokyo, Uite, Joachim Sociologia religiei Chicago, Waley, Arthur, tr Povestea lui Genji voi Boston, -Adevăratul Tripitaka New York, Wallach, Sidney, ed Narațiune despre expediția unei escadrile americane în mările Chinei și Japonia, sub comanda comodorului MC Perry, compilată la cererea sa și sub supravegherea sa de Francis L Hawks New York, Ward, Robert E "The Commission on the Constitution and Prospects for Constitutional Change in Japan", JAS, XXIV (Nr , mai, ), - Warner, Langdon Arta durabilă a Japoniei Cambridge, Watanabe, Shozaburo Originea comună a limbilor japoneză și coreeană Tokyo, Watsuji, Tetsurd A Climate: A Philosophical Study, tr Geoffrey Bownas Tokyo, Webb, Herschel "Ce este Dai Nihon Shi?" JAS, XIX (nr , februarie, ), - -Cercetare în surse japoneze: un ghid New York, Weber, Max Sociologia religiei, tr Ephraim Fischoff Boston, Wedemeyer, A Japanische Fruhgeschichte Tokyo, Wheeler, Post Sacre Scripturi ale japonezilor New York, Whymant, A Neville J "The Oceanic Theory of the Japanese Language and People, TASJ, Second Series, Voi III ( ) Williams, Harold S Povești despre așezările străine din Japonia Tokyo și Rutland, Vt , Wilson, Robert A Geneza Guvernului Meiji din Japonia - (University of California Publications in History, Voi LVI ) Berkeley și Los Angeles, Woodard, William P "The Religious World-Some Random Notes", The Japan Christian Quarterly, XXIV (nr , aprilie, ), - - "Legea persoanelor juridice religioase", în Japonia contemporană, ed Asociația Afacerilor Externe din Japonia (Tokyo, ), pp - Wright, Arthur F "The Formation of Sui Ideology, - ", în Chinese Thought and Institutions, ed John F Fairbank (Chicago, ), pp - Yajima, Suketoshi "Cărți olandeze despre știință și tehnologie aduse în Japonia în secolele XVII și XIX", Archives internationales d'histoire des sciences, VI (ianuarie-martie, ), - Yamabe, S și L Adams Beck, tr Psalmi budiști [a lui Shinran Shonin] Londra, Yamagiwa, Joseph K , tr " -Kagami" ("Marea oglindă"), în Traduceri din literatura japoneză timpurie, de Edwin O Reischauer și Joseph K Yamagiwa (Cambridge, ), pp - -și Edwin O Reischauer, tr "Tatsumi Chunagon Monoga-tari" ("Poveștile lui Tatsumi Chunagon"), în traduceri din Literatura japoneză timpurie (Cambridge, ), pp - Yamakami, SDgen Sisteme de gândire budistă Calcutta, Yamamoto, Kosho Scrisorile private ale lui Shinran Shonin Tokyo, Yanaga, Chitoshi Japonia De la Perry New York, Yanaihara, Tadao Religie și democrație în Japonia modernă Tokyo, Yashima, Jiro Un eseu despre calea vieții Tondabayashi, Yawata, Ichiro "Dovezi preistorice pentru originile culturale japoneze", în Cultura japoneză: dezvoltarea și caracteristicile sale, ed Robert J Smith și Richard K Beardsley (Chicago, ), pp - Yazaki, Takeo Orașul japonez: o analiză sociologică, tr David L Swain Rutland, Vt și Tokyo, Tânăr, A Morgan Japonia imperială - New York, -Japonia în timpuri recente - New York, Tânăr, John Locația lui Yamatai: un studiu de caz în istoriografia japoneză, - (The Johns Hopkins University Studies in Historical and Political Science Series, Voi LXXV, No ) Baltimore, Yuasa, Tatsuki "PL (Perfect Liberty)," Contemporary Religions in Japan, I (nr , septembrie ), - Ziircher, E Cucerirea budistă a Chinei voi Leiden, LUCRĂ ÎN JAPONEZĂ Abe Yoshio "Edo-jidai jusha no shusshin to shakai-teki-chii ni tsuite" (Statutul social al savanților confuciani în perioada Edo), Nippon-Chugoku-Gakkai-hd, No ( ), - Și $IE W W+W) Aibă Shin Fuju-fuse-teki shisd no tenkai (Dezvoltarea ideologiei neprimirii și nedăruirii) Tokyo, ffl F # Akamatsu Toshihide Kamakura Bukkyo no kenkyu (Un studiu al budismului în perioada Kamakura) Kyoto, % & & % cenuşă -Shinran Tokyo, £% Akiyama Hanji Zenke no shiso to shiikyd (Gândirea și religia budiștilor zen) Tokyo, Ш iă Anesaki Masaharu Kirishitan shumon no hakugai to sempuku (Persecuția și mișcarea subterană a sectei Kirishitan) Tokyo, (r) IE - Kirishitan kinsei no shumatsu (Sfârșitul interdicției Kirishitanului) Tokyo, -Kirishitan dendo no kohai (Ascensiunea și declinul lucrării misionare Kirishitan) Tokyo, - Kirishitan hakugaishi-chu no jinbutsu jiseki (Personaje și episoade în persecuția Kirishitanului) Tokyo, - Kirishitan shukyd hungaku (Literatura religioasă a sectei Kirishitan) Tokyo, -Hokke-kyd gyoja Nichiren (Nichiren, practicantul Sutrei Lotusului) Tokyo, -Shotoku Taishi no taishi riso (idealul prințului Shotoku al marelui om) Tokyo, -Waga shogai (Viața mea) Tambaichi, Nara-ken, ed Anzu Motohiko Shinto to saiki (Shinto și ritualurile sale) Tokyo, & ot O -Shinto gairon (O schiță de Shinto), Voi I Tokyo, Aoyama Michio Nihon-kazoku-seido no keep (Un studiu al sistemului familial japonez) Tokyo, t iii Aruga (sau Ariga) Kizayemon Nihon kazoku-seido to kosaku-seido (Familia și sistemul de închiriere din Japonia) Tokyo, -''Nihon no iye" (Familia în Japonia), în Nihon Jinruigaku-kai, ed , Nihon minzoku (Poporul japonez) (Tokyo, ), pp - FH^W^J (vFl^tsh vfzh) Asano Kenshin Shakai shukyo to shite no Bukkyo (Budhismul ca religie socială) Tokyo, $ " F -Nihon Bukkyo shakai jigyd-shi (O istorie a muncii sociale budiste în Japonia) Tokyo, Ashikaga Enjutsu Kamakura Muromachi jidai no Jukyo (confucianismul japonez în timpul perioadelor Kamakura și Muromachi) Tokyo, £ tir $ ОЖІФМ М Bamba Masatomo Nihon Jukyd-ron (Despre confucianismul japonez) Tokyo, O £ II) Bukkyo Daigaku Honen shonin kenkyii (Un studiu al Sfântului Honen) Kyoto, potrivi Bukkyo Gakkai, ed Hasshu-kdyd kogi (Prelegeri despre principiile principale ale celor opt școli budiste) Kyoto, ID АтгЯісрііY Bukkyo Shakai-gakuin, ed Shinkd ruiji shukyo hihan (Un studiu critic al noilor pseudo-religii) Tokyo, Bukkyo shigaku (Jurnalul istoriei budiste) Tokyo, -fi Mii $ ? Bukkyo-shi-gakkai, ed Nihon Bukkyo no chiiki-hatten (Un studiu al dezvoltării geografice a budismului japonez) Kyoto, Bussho Kankokai Dai Nihon Bukkyo zensho (Colecție completă de budism japonez) voi , Supliment, voi Tokyo, - fuffijffâ ÂHWfctf Chiba Sakaye Yoshikawa Shinto no kenkyii (Studii în Yoshikawa Shinto) Tokyo, F F Chikuma Shobd Bukkyd-hungaku-shfi (O colecție de literatură budistă) Tokyo, F W f W Chugai Nippd Henshu-kyoku, ed Jinja to shukyd hihan (O critică a altarelor și religiei) Kyoto, Dai Nihon Keishin-kai Dai Nihon jinja-shi (Studii asupra sanctuarelor din Japonia) voi Tokyo, ■fc Fc c c F$ ft,* Daito Shuppansha Kokuyaku issai-kyd wakan senjutsu-hu (Colecție completă de scripturi budiste traduse în japoneză) Tokyo, H(Uft[SgR-WWMSO Întâlnește Mitsuyoshi Nihon shitkyo-seido shiryo ruiju-ko (Colecție de materiale sursă istorice despre instituțiile religioase japoneze) Tokyo, & iî % £ NF^SHCHOISHIM# Doi Chusei, et al Nihongo no rekishi (O istorie a limbii japoneze) Tokyo, ± # & ФШ"Ж Ebina Danjo Kokumin-ddtoku to Kirisuto-kyd (moralitatea națională și creștinismul) Tokyo, Ebisawa Arimichi Kirishitan-shi no kenkyu (Un studiu istoric al Kirishitan) Tokyo, " £ F $ îl Kirishitan tenseki sokd (Literatura Kirishitan) Tokyo, Kirishitan no shakai-katsudd oyobi Namban igaku (Lucrările sociale ale Kirishitanului și medicina europeană) Tokyo, Gendai Nihon-shukyo no shi-teki seikaku (Caracteristicile istorice ale religiilor japoneze contemporane) Tokyo, Egami Namio "Nihon Minzoku: Bunka no genryu to Nihon kokka no keisei" (Poporul japonez: Dezvoltarea culturii japoneze și formarea națiunii japoneze), Minzokugaku kenkyu (Jurnal de etnologie), XIII (nr , ) a ± f * (YSH) , și colab , "Nihon kodai kokka no keisei" (Formarea națiunii japoneze timpurii), Toyo bunka (civilizația orientală), nr (septembrie ) hwwwjs Enoki Kazuo Yamatai-koku (națiunea Yamatai) Tokyo, F - F Acesta este Sokud Shuso to shiteno Dogen zenji (Dogen ca fondator al unei secte) Tokyo, îlî F EP Fujiki Kunihiko Heian jidai no kizoku no seikatsu (Viața aristocrației în perioada Heian) Tokyo, B * Z Fujisawa Morihiko Shinwa densetsu-hen (Mituri și legende) (Voi I of Nihon Minzokugaku Zenshu ') Tokyo, V F ttlSfKim (Sh ShSh) Fujitani Toshio "Bukkyo to Buraku-kaiho" (Budismul și eliberarea satelor proscrișilor sociale), în Koza kindai Bukkyo (Eseuri despre budismul modern), V (Kyoto, ), - I §" " RWâlWKJ Fujiwara Ryosetsu Nembutsu shisd no kenkyu (Un studiu al ideologiei nem-butsu) Kyoto, J L Fukihara Shoshin Nihon yuishiki-shisd-shi (O istorie a teoriei numai a ideației în Japonia) Kyoto, W t % W W Fukuchi Shigetaka Gunkoku-Nippon no keisei (Formarea națiunii militariste japoneze) Tokyo, ov nr Fukuda Gyoyei Tendai-gaku gairon (O introducere în studiul budismului Tendai) Tokyo, fe EH fu ІЯ Fukui Kojun "Shotoku taishi no denki ni tsuite no Shinagaku-teki kosatsu" (Un studiu sinologic al biografiei prințului Shotoku), Nippon-Chugoku-Gakkai-hd, nr ( ), pp - ti # (r) I(r) (P FFNF kyO Fukuo Takeichiro Nihon kazoku-seido-shi (O istorie a sistemului familial japonez) Tokyo, f a w âu fzhoіy Funagasaki Masataka Nihon shomin shukyo-shi no kenkyii (Un studiu al istoriei religiei populare în Japonia) Kyoto, > 'r $ E £ Furukawa Tetsushi Kinsei Nihon shisd no kenkyii (Studii în gândirea japoneză modernă) Tokyo, * Jll W £ SHHZD , ed Nihon shisd-shi (Istoria gândirii japoneze) Tokyo, Furuno Kiyoto Kakure Kirishitan (Kirișitanul ascuns) Tokyo, * " ît L Furuta Shokin Nihon Bukkyo shisd-shi (Istoria gândirii budiste japoneze) Tokyo, *ffl$& Hakuin, Tokyo, â(r) Futaba Kenkd Kodai Bukkyo shisd-shi kenkyii (Un studiu al budismului japonez timpuriu: budismul Ritsuryd și anti-Ritsuryd în Japonia timpurie) Kyoto, Yu f Haga Hideo Ta no Kami (Zeități agricole: ritualurile producției de orez în Japonia) Tokyo, J H F fflO# Hanayama Shinsho Shotoku Taishi gyosei Hokke giso (comentariul prințului Sho-toku la Sutra Lotusului) voi Tokyo, - oh oh Hani Goro Meiji-ishin-shi kenkyu (Un studiu istoric al restaurării Meiji) Tokyo, Eu C£fli Harada Toshiaki Kodai Nihon no shtikyo to shakai (Credințele și societatea japoneze antice) Tokyo, eu Y Jinja (Sanctuare) Tokyo, Hasebe Kotondo "Akashi-shi-fukin Nishiyagi saishinsei-zenki sui-sekishutsudo jinrui yokotsu no genshisei ni tsuite" (Despre datarea oaselor umane descoperite în situl preistoric de la Nishiyagi, lângă orașul Akashi), ]inruigaku zasshi, Voi LX, nu (iulie, ) fi § "Ezo", în Nihon Jinruigaku-kai, ed , Nihon minzoku (Poporul japonez) (Tokyo, ), pp - ІЖі (B*ÂWS ВШ) Hasegawa Rydshin "Bukkyo shakai-jigyo ni kansuru kanken" (O vedere cu privire la munca socială budistă), Koza kindai Bukkyo, V (Kyoto, ), - fi § Jil fi fi OJ Hasegawa Yujiro Konkd-kyo gaikan (O schiță a Konkd-kyo) Tokyo, Hashikawa Tadashi Gaisetsu Nihon Bukkyd-shi (O schiță de istorie a budismului japonez) Kyoto, W )i| IE B*fW timid Hashimoto Minoru Nihon Bushido-shi (O istorie a Bu-shido japonez) Tokyo, SH F W WFYI І Hata Ikuhiko Nitchu senso-shi (O istorie a războiului dintre Japonia și China) Tokyo, WF^£ Hattori Shiro Nihongo no keito (filiația limbii japoneze) Tokyo, ffi $ și e Hayashi Rokuro Kotu o kogo (Împărăteasa Komyd) Tokyo, H FI ED YVDO Hazama Jikd, Nihon Bukkyo no tenkai to sono kicho (Dezvoltarea budismului japonez și principiile sale principale) voi Tokyo, $ % & NSHOGSHІ Higo Kazuo Nihon shinwa kenkyii (Un studiu al mitologiei japoneze) Tokyo, No fâ " păduchi -"Nihon kodaishi e no kanken" (O vedere asupra preistoriei Japoniei), Minzokugaku kenkyu (Jurnal de etnologie), Voi XIV (Nr , decembrie ) Nikon shinwa no rekishi-teki keisei (Dezvoltarea istorică a miturilor japoneze) Tokyo, Hiraizumi Cho Chusei ni okeru sha-ji to shakai tono kankei (Relațiile dintre societate și instituțiile religioase în perioada medievală a Japoniei) Tokyo, ¥ M i£ WlWttWWB Hiraoka Jokai Todai-ji no rekishi (O istorie a lui Todai-ji) Tokyo, ¥ I iii ii Hirata Kanichi Shinto no hongi to sono tenkai (Doctrina fundamentală a Shinto și dezvoltarea sa) Kyoto, ¥ ffl F - Hirata Toshiharu Yoshino-jidai no kenkyu (Un studiu al perioadei Yoshino) Tokyo, ¥ ffl Nr t Hiyane Yasusada Nihon shukyo-shi (O istorie a religiei în Japonia) Tokyo, IR $ /E ÎN FLSHF Nihon Kirisuto-kyo-shi (O istorie a creștinismului în Japonia) voi Tokyo, - Shukyo-shi (Istoria religiei) (Voi XVI al lui Gendai Nihon Bummei-shi [Istoria civilizației moderne japoneze] ) Tokyo, Hori Ichiro Nihon Bukkyd-shi-ron (Eseuri despre istoria budismului japonez) Tokyo, $ - JI -Y^gyo shiso: Kokumin-shinkd no honshitsu (Yugyo: Un eseu despre caracteristicile fundamentale ale credințelor naționale) Tokyo, -Minkan shinkd (Credințele populare) Tokyo, - Waga-kuni minkan-shinko-shi no kenkyu (Un studiu al dezvoltării istorice a credințelor populare japoneze) voi Tokyo, - - Nihon shukyd no shakai-teki-yakuwari (Rolul social al religiei japoneze) Tokyo, - Shukyd-shuzoku no seikatsu-kisei (Factori de condiționare pentru religie și obicei) Tokyo, Hosokawa Kameichi Nihon jodai Bukkyo no shakai-keizai (Economia socială a budismului japonez antic) Tokyo, I III ft sh ■ Jiryo shden no kenkyu (Un studiu al conacelor deținute de templele budiste) Tokyo, Hdzdkan Koza kindai Bukkyo (Eseuri despre budismul modern) voi Kyoto, - w a tr Iba Takashi "Bukkyo ongaku" (muzică budistă), în Tsuji Soichi, et al,, Shiikyo ongaku (muzică religioasă) (Tokyo, ), pp - th (ish- -eoftii Ichimura Kisaburo "Nihon kenkoku-irai no nensii ni tsuite" (Un studiu despre datarea întemeierii Japoniei), în Takigawa hakase kanreki kinen ronbun-shu (Colecție de eseuri în onoarea a de ani de naștere a Dr Takigawa), Voi II: Nihon-hen (Volum despre Japonia) (Uyeda, Nagano-ken, ), pp - ffî J £ J G H FIO Wt J Igarashi Chikara Heian-cho bungaku-shi (O istorie a literaturii perioadei Heian) voi Tokyo, - fi + W L Ikawa Jokei Honen-shonin-den zenshu (Colecția completă a biografiilor Sfântului Honen) Osaka, -tt )ll £ Imai Takuji Heian-jidai nikki bungaku no kenkyu (Un studiu al jurnalelor din perioada Heian) Tokyo, EH - v Kj f -a (IW &W) "Ainu bunka to Nihon bunka tono kosho" (Contacte culturale între ainu și japonezi), Nihonbunka-Kenkujo-Kiyd (Tranzacții ale Institutului pentru Cultură și Clasici Japoneze [Tokyo]), Nr (martie, ), pp - Kishimoto Hideo, ed Meiji bunka-shi: Shukyo-hen (Istoria culturală Meiji: Secțiunea despre religie [Voi VI]) Tokyo, # * £ * Kitao Nichidai Nichiren firebox juippa kdyd (O schiță a celor unsprezece ramuri printre adepții lui Nichiren) Kyoto, în * wit + -nshi £ Kiyohara Sadao Shinto-shi (O istorie a Shinto) a -a ed Tokyo, F IM O Kiyono Kenji "Nihon sekki-jidai jinrui" (Poporele din epoca de piatră din Japonia), în Seibutsugaku koza (Studii în biologie) Tokyo, " f a gvfmshіі (shzh - Nihon minzoku seisei-ron (Dezvoltarea poporului japonez) Tokyo, -Kodai jinkotsu no kenkyu ni motozuku Nihon jinshuron (O teorie despre rasa japoneză bazată pe studiul oaselor umane arhaice) Tokyo, WFLSH Kobata Atsushi și Taro Wakamori Nihonshi kenkyu (Un studiu al istoriei japoneze) Tokyo, w yasha iij Kobayashi Kenzo Gendai Shinto no kenkyu (Un studiu al Shintoului contemporan) Tokyo, f ti h shshzhsda Kobayashi Yukio "Yayoishiki doki no yoshiki kozo" (Stiluri ale mărfurilor din perioada Yayoi), Kokogaku hydron (Revista de arheologie), Voi Eu nu ( ) F și F -"Jodai Nihon ni okeru joba no fushu" (Obitumul călăriei în perioada timpurie a Japoniei), Shirin (Studii istorice), Voi XXXIV, nr (iulie, ) - "Kofun-jidai bunka no seiin ni tsuite" (Unii factori care au contribuit la formarea culturii perioadei tumulului), în Nihon Jinruigaku-kai, ed , Nihon Minzoku (rasa japoneză) (Tokyo, și ), pp - eu:v' G J -Nihon kdkogaku gaisetsu (O schiță de arheologie japoneză) Tokyo, Kokugakuin Daigaku Nihon Bunka kenkyu-sho, ed Shinto rombun so-mokuroku (Un catalog cuprinzător de articole despre Shinto) Tokyo, in deiutzh Kondo Yoshihiro Kodai shinkd kenkyu (Un studiu al credințelor antice) Toyko, th nr tu Kotani Kimi Watakushi no shugyd-seikatsu sanju-gonen (Cei treizeci și cinci de ani ai pregătirii mele spirituale) Tokyo, φ § + < Koyasan Daigaku Mikkyd-kenkyukai, ed Kdbo Daishi no risd to geijutsu (Idealul Kdbo Daishi și artele) Kdya-san, Kozaki Hiromichi Kokka la shukyd (Stat și religie) Tokyo, F & ii ІЭЖИЖЖ Kubo Tokutada Koshin-shinko no kenkyu (Un studiu în credința Koshin) Tokyo, (r) Kubota Shobun Bukkyo shakai-gaku (sociologie budistă) Tokyo, x £t wm Felicitari Eiichi Nihon-shakai to Purotesutanto dendo (societatea japoneză și misiuni protestante) Tokyo, ІІ - ІШШѵат МкіІ Kurabayashi Shoji "Kyutei-girei no kozo" (Structura ritualurilor palatului imperial), Nihonbunka-kenkyiisho-kiyo (Tranzacțiile Institutului pentru Cultură și Clasici Japoneze), nr (martie, ), pp - t II £ L JL&) Kurita Hiroshi Jingi shiryo (Materiale istorice despre Shinto) voi Tokyo, - F ffl Kuwata Tadachika Kizoku bunka kara Buke bunka ye (De la cultura aristocratică la cultura războinică) Tokyo, (Zusetsu Nihon rekishi, ) $fl&$ ) Hoken bunka no keisei (Formarea culturii feudale) Tokyo, (Zusetsu Nihon rekishi, ) ) Manabe Kosai Jizo bosatsu no kenkyu (Un studiu al Bodhisattva Ksiti-garbha) Kyoto, F&K Y Maruyama Masao Nihon seiji shiso-shi kenkyu (Un studiu în istoria gândirii politice japoneze) Tokyo, & F Nihon no shisd (gând japonez) Tokyo, un Fo(r);(r) Masutani Fumio Shinran Dogen Nichiren Tokyo, ig § X W O J S Nihonjin no Bukkyo (Budismul poporului japonez) Tokyo, NFLOSH Matsuda Kiichi Kirishitan no kenkyu (Un studiu despre Kirishitan) Osaka, & și $- Matsumaye Takeshi Nihon shinwa no shin-kenkyu (Un nou studiu al mitologiei japoneze) Tokyo, Matsumoto Hikohachird "Nihon senshi jinrui-ron" (O vedere asupra popoarelor preistorice din Japonia), Rekishi to Chiri (Istorie și geografie), Voi III, nr ( ) G *"LV| "NI) Matsumoto Nobuhiro Nihon shinwa no kenkyu (Un studiu al mitologiei japoneze) Tokyo, th * ath vsht -Nihon no shinwa (Miturile Japoniei) Tokyo, - "Shinwa no seikaku" (Natura miturilor japoneze), în Jomon Yayoi Kofun jidai (Perioadele Jomon, Yayoi și Kofun) (Tokyo, ), pp - (Zusetsu Sekai bunkashi taikei, ) Matsumoto Rdyei Kdbo Shinran Nichiren Tokyo, (r) O g Matsumura Taco Nihon shinwa no kenkyu (Un studiu al mitologiei japoneze) voi Tokyo, - ё și й s vsh<zh Matsuno Junkd Shinran-Sono shogai to shisd no tenkai katei (Shinran: viața lui și procesul de dezvoltare al gândirii sale) Tokyo, (r) îf $ £ Ш t - "Kamakura Bukkyo to josei" (Kamakura Buddhism and women), Journal of Indian and Buddhist Studies, X (Nr , martie, ), - Legea nr Michibata Rydshu "Nihon-Bukkyd no kaigai-fukyd" (Opere evan-gelice de peste mări ale budismului japonez), în Koza kindai Bukkyo, V (Kyoto, ), - ii al-lea (pfіshоііnі-sh (zhsh) Mikami Tsugio "Nihon kokka bunka ho kigen ni kansuru futatsu no tachiba-Tennd-zoku wa Kiba-zoku ka" (Un eseu despre două puncte de vedere asupra originii culturii japoneze - cu referire la întrebarea dacă clanul imperial a fost sau nu "tribul călăriei"), Rekishi hyoron (Studii de istorie), Voi IV, nu (iunie ) "Oh, trăiește Mikasa no Miya Takahito (HIH Prince Takahito Mikasa), ed Nihon no akebono (Zoriile Japoniei) Tokyo, ВФОЛІІІІ'О Mishina Shoyei Kenkoku shinwa ronko (Eseuri despre miturile întemeierii națiunii) Tokyo, G nn Miyaji Harukuni "Inari-shinkd no ichi-kiban" (Background of Inari cult), Nihonhunkakenkytisho-kiyd (Tranzacții ale Institutului pentru Cultură și Clasici Japoneze), nr (octombrie, ), pp - t e! Y ed gteoo-oj (au naiba Miyaji Naokazu ]ingi-shi taikei (O schiță de istorie a cultelor Shinto) Tokyo, £ J J - Miyamoto Hiroto "Tsugumo kaizuka-jin no basshi fushu ni tsuite" (Câteva note despre obiceiul de a trage dinții cu referire la corpul uman dezgropat la movila de scoici din Tsugumo), Jinrui-gaku zasshi (Jurnal de antropologie), Voi XL, nr ( ) £ F L Miyamoto Shoson "Meiji Bukkyo kyogaku-shi" (O istorie a studiilor doctrinare budiste în timpul erei Meiji), Gendai Bukkyo (Budhismul contemporan [Tokyo]), nr : Meiji Bukkyo no kenkyu (Un număr special pentru studiul budismului Meiji) (iunie, ), pp - (r) f £ i (da; "" , ed Bukkyo no kompon shinri (Adevărul fundamental al budismului) Tokyo, (ShoSHFZHE , și colab Indo-tetsugaku to Bukkyo no shomondai (Studii colectate despre filozofia indiană și budism [În onoarea profesorului Ui Hakuju la împlinirea vârstei de de ani]) Tokyo, fot tshl Miyata Toshihiko Kibi-no-Makibi Tokyo, £ffl$£mf" Miyazaki Eishu Nichiren-shu-shi kenkyu (Un studiu al istoriei școlii Nichiren), Voi I Tokyo, Mochizuki Shinkyo Bukkyo daijiten (dicționar budist) voi și apendicele Tokyo, - g I t F YIDISHSH Mombu-sho Shukyo nenkan (Anuarul religiei) Tokyo, și t W Mombu-sho Chdsa-kyoku Shumu-ka Shinto gydsei enkaku-shi (O istorie a administrării șintoismului) Ge-no-Jd, nd (Mimeo- (T ±) Mori Kansho Sangdshiiki hogi (O interpretare a Sangoshiilu) Kdya-san, $ F $ Mori Katsumi Kento-shi (trimiși în China) Tokyo, & w la tine Morimoto Rokuji "Yayoishiki doki ni okeru nisha" (Două tipuri de mărfuri din perioada Yayoi), Kdkogaku (Arheologie), Voi V, nu ( ) o musca Morioka Kiyomi Shinshu kyodan to lye-seido (Comunitatea sectantă Adevăratul Pământ Pur și sistemul familial) Tokyo, $ ISJ îl H r^J ij Moroto Sojun Honen-shonin no gendaiteki-rikai (O interpretare modernă a Sfântului Honen) Kyoto, P W M • ІІШЖЖ Munakata jinja fukkd kisei kai, ed Munakata jinja-shi (Istoria altarului Munakata), Voi I Tokyo, (±t) Murakami Shigeyoshi Kindai minshu shiikyd-shi no kenkyii (Un studiu al dezvoltării istorice recente a religiei populare) Tokyo, ± Murakami Toshio Shugen-do no hattatsu (Dezvoltarea ordinului asceților montani) Tokyo, H (r) F Wîloo Murakami Toshisuke și Sakata Yoshio Kyoiku-dotoku-hen (Secțiunea de educație și moralitate) (Meiji bunkashi [Istoria culturală Meiji], Voi III ) Tokyo, ±$ W ffl Q W Muraoka Tsunetsugu Nihon bunkashi gaisetsu (O schiță de istorie a culturii japoneze) Tokyo, tt y D y VSHSH Nihonshisoshijo no shomondai (Probleme importante în istoria gândirii japoneze) Tokyo, (Nihon Shisdshi ken-kyu, Voi II ) H (H P) Norinaga la Atsutane (Norinaga și Atsutane) Tokyo, (Nihon Shisdshi kenkyii, Voi III ) ОіЖЖ (B*O W Ш) - Shintoshi (O istorie a Shinto) (Nihon Shisdshi kenkyii, Voi I ) Tokyo, i) -Zoku-Nihonshisoshi-kenkyii (Un studiu al istoriei gândirii japoneze [continuare]) Tokyo, Zotei-N ihon-shisdshi-cap (Un studiu o £ istoria gândirii japoneze) Rev ed Tokyo, Murata Masashi N ambokuchd-ron (Eseuri despre dinastiile de sud și de nord) Tokyo, H ffl IE S Naganuma Kenkai Nihon shukyd-shi no kenkyu (Studii de istoria religiei japoneze) Tokyo, fi :<n Nakamura Hajime Tdud-jin no shii-hoho (Modurile de gândire ale popoarelor orientale) voi Tokyo, F M ts Nakamura Kokyd Tenrikyd no kaibd (Un diagnostic critic al lui Tenrikyd) Tokyo, Ф It £ AND ХВДЖі] Nakamura Mitsuo "Chishiki kaikyu" (Clasa intelectuală), în Shinchd-sha, Nihon bunka kenkyu (Studii în cultura japoneză), Voi VI Tokyo, F H ) , și colab Kindaika to dento (Modernizare și tradiție), în Kindai Nihon shiso-shi koza (Studii privind dezvoltarea gândirii moderne japoneze), Voi VIL Tokyo, (shhh ) Naoki Kojiro Nihon kodai kokka no kozo (Structura statului japonez timpuriu) Tokyo, F F $ și la a Jito Tenno (Împărăteasa Jito) Tokyo, Naora Nobuo, "Harima no kuni Nishiyagi kaigan kosekiso-chu hak-ken no jinrui ihin" (Despre rămășițele umane descoperite în situl preistoric de pe litoralul Nishiyagi din provincia Harima), părțile I și II, Jinruigaku zasshi ( Jurnal de antropologie), Voi XLVI, nr și ( ) F ft * (LA " Nihon Jinruigaku-kai, ed Nihon minzoku (poporul japonez) Tokyo, WFJ Nishida Nagao Nihon shukyo-shiso-shi no kenkyu (Un studiu al istoriei gândirii religioase în Japonia) Tokyo, în ft Nishida Naojiro Nihon bunkashi josetsu (Introducere în istoria culturală a Japoniei Tokyo, J ffl F - â|j Nishio Yotaro Kotoku Shusui Tokyo, J PU ± J Nishitani Keiji Sekai-kan to kokka-kan (O viziune asupra lumii și o viziune asupra națiunii) Tokyo, th S iâ shshgyash -Nihirizumu (nihilism) Tokyo, -EU XD Nishitsunoi Masayoshi Nenju gyoji jiten (Un dicționar de festivaluri anuale) Toyko, al cincilea # adică " Numazawa Kiichi (Franz K Numazawa) "Tenchi wakaruru shinwa no bunkashi-teki haikei" (Fondul cultural al mitului despre separarea cerului și pământului), Academia, I ( ), - J W W - GJ * ( * r'< ) Oba Iwao, "Jodai saigishi to sono iseki ni tsuite" (Lăcașuri de cult preistorice și rămășițele lor), Kdkogaku zasshi (Jurnal de ar-heologie), Voi XX, nu ( ) până la % % W - "Nihon ni okeru ishi-shinko no kokogaku-teki kosatsu" (Un studiu arheologic al venerării pietrei în Japonia), Nihonhunka-ken-kyusho-kiyo (Tranzacțiile Institutului pentru Cultură și Clasici Japoneze), Nu (martie, ), pp - Obayashi Taryo Nihon shinwa no kigen (Originile miturilor japoneze) Tokyo, a tl Â â Ogasawara Haruo "Chusei Ise-Shinto no shisd" Theory of medieval Ise-Shinto), Nihonhunka-kenkyusho-kiyd (Tranzacțiile Institutului pentru Cultură și Clasici Japoneze), nr (martie, ), pp - (НІШЖ Ші) Oguchi lichi Nihon shukyd no shakai-teki seikaku (Personaje sociale ale religiei japoneze) Tokyo, F D ft - Oka Masao și colab Nihon minzoku no kigen (Originea poporului japonez) Tokyo, ISIO INED NF&J Okamato Kenji Jingo Kogo (Împărăteasa Jingo [sau Jingii]) Tokyo, IS * F Okubo Toshiaki Nihon bunka no kindaika (Modernizarea culturii japoneze) Tokyo, QZusetsu Nihon rekishi, ) ) Ono Seiichiro și Shinshd Hanayama, eds Nihon Bukkyo no rekishi to rinen (Istoria și ideologia budismului japonez) Tokyo, ? FIALOY £ t St ft iLl (g H Ono Susumu Nihongo no kigen (Originea limbii japoneze) Tokyo, L ST # Pfiіѳy(r) Ono Tatsunosuke Nichiren Tokyo, L ST J Ono Toshio "Kyogishi ni kansuru ichi-kanken" (O vedere cu privire la istoria doctrinei [Konkd]), Konkd-kyo gaku (Jurnalul Konkd-kyo [Konkd, Okayama]), nr ( ) pp - F ST J £ tu t&t i) Origuchi Shinobu "Tokoyo oyobi Marebito" (Lumea etemității și vizitatorul sacru), Minzoku (Folclor [Tokyo]), IV (Nr ), - □ Ota Ryo Nihon jodai ni okeru shakai-soshiki no kenkyu (Sistemul social japonez în perioada timpurie) Tokyo, t si Oyama Kojun Shin-Butsu kosho-shi (O istorie a interacțiunii dintre Shinto și budism) Koya-san, OM Oye Shinobu Meiji kokka no seiritsu (Formarea statului în epoca Meiji) Tokyo, ta £ L istorici Rekishi-gaku kenkyukai, ed Nihon shakai no shiteki kyumei (O analiză istorică a societății japoneze) Tokyo, Saiki Ariyoshi, ed Jingi zensho (lucrări complete pe Shinto) voi Tokyo, - Dai Nihon jingi-shi (O istorie a Shinto-ului în Japonia) Tokyo, Saito Yuishin ]odo-kyo-shi (O istorie a budismului din Țara Pură) Tokyo, F H Pf ft Sakata Yoshio Meiji ishin-shi (O istorie a* restaurării Meiji) Tokyo, " ffl £ W WAYSCHIGF Sakata Yoshio, ed Meiji ishin-shi no mondaiten (Probleme în istoria restaurării Meiji) Tokyo, E sau F Sakazume Nakao "Hennenjo yori mitaru kaizuka (Gaisetsu)" (Movile de scoici văzute din studiul cronologiei), în Nihon jinruigaku-kai, ed , Nihon minzoku (Poporul japonez) ( ), pp - FJ) Saki Akio, Takashi Inui, lichi Oguchi și Eiichi Matsushima Kydso (Fondatorii [noilor] religii) Tokyo, Ș P fi , și lichi Oguchi Sdka Gdkkai Tokyo, , Yuiichi Homma, Gembo Hoshino, Shuken Suzuki și Kyotoku Nakano Gendai no shukyd mondai (Probleme religioase de astăzi) Tokyo, (Nihon shukyo-shi koza [Studii de istorie japoneză], ) Sakisaka Itsuo, ed Nihon shakaishugi-undd-shi (O istorie a mișcării socialiste japoneze) Tokyo, Sakurai Tokutaro Nihon minkan-shinko-ron (Un studiu al credințelor populare din Japonia) Tokyo, Sano Yasutard Tsurezure-gusa shinko (Prelegeri noi despre Tsure-zure-gusa) Tokyo, noi etsh Sasaki Nobutsuna Jodai bungakushi (O istorie a literaturii antice) voi Tokyo, - * $ {f F Sato Tokuji Bukkyo no Nihonteki tenkai (Dezvoltarea japoneză a budismului) Tokyo, Sekai kdkogaku taikei (SK ") (Enciclopedia arheologiei mondiale) vol Tokyo, - (W) Seki Akira Kika-jin (Poporele naturalizate) Tokyo, M W Seki Giichiro, ed Nihon jurin sosho (Seria de scrieri confucianiste japoneze) voi Tokyo, - A doua serie, vol - YU-SHI) Ж І Sekiguchi Shindai "Tendai shikan no seiritsu to sono tenkai" (Formarea lui T'ien t'ai shih-kuan [Samatha Vipasyana] și dezvoltarea sa), în Miyamoto Shoson, ed , Bukkyo no kompon shinri (Adevărul fundamental al budismului) ( Tokyo, ), pp - J □ F Sekiyama Naotard Kinsei Nihon jinkd no kenkyu (Studii în demografia perioadelor recente din Japonia) Tokyo, Sekki-jidai-bunka kenkyukai, ed Nihon sekki-jidai sogo bunken mokuroku (O bibliografie cuprinzătoare despre perioada preistorică a Japoniei) Tokyo, Shimaji Daito Tendai kydgaku-shi (Dezvoltarea doctrinei Tendai) Tokyo, â al â ? WJ Shimazaki Toson Shimazaki Toson-shu (Lucrări colectate ale lui Shima-zaki Toson), Voi III Tokyo, (Gendai Nihon bungaku zenshu [Opere colectate din literatura japoneză contemporană] ) Shimizudani Kyojun Tendai no Mikkyo (Ezoterismul tradiției Tendai) Tokyo, '/t F " F YASH Shimmy Kiichi Kakyu-shizoku no kenkyu (Un studiu al războinicilor din clasa inferioară) Tokyo, O □ YANMYA Shimmura Izuru Nihon Kirishitan bunka-shi (O istorie a culturii Kirishitan în Japonia) Tokyo, tu vtzh Shimomura Fujio "Meiji no shakai" (Societatea din epoca Meiji), în Shincho-sha, Nihon bunka kenkyu (Studii în cultura japoneză), Voi VI Tokyo, ("± VFYAJ$/<#) Shinobu Seisaburo Taisho seiji-shi (Istoria politică a erei Taishd) voi Tokyo, - (F F G Y Sugihara Sdsuke "Iwajuku no kyusekki" (Unelte de piatră descoperite în Iwajuku), Kagaku Asahi (știință Asahi), Voi X, nu (iulie, ) & (r) th fi gyshzhivsh mn) Sukeno Kentaro Kirishitan no shinkd seikatsu (Viața religioasă a Kirishitanului) Tokyo, Sumiya Mikio Katayama Sen Tokyo, I § H w Sh Suzuki Hiromichi Heian-makki monogatari no kenkyu (Un studiu al romanelor din perioada Heian târziu) Tokyo, *a L Suzuki Hisashi "Sagami Hirasaka Kaizuka (soki-Jomon-shiki iseki) no jinkotsu ni tsuite" (Note despre oasele umane dezgropate la movila de scoici de la Hirasaka din districtul Sagami - considerate ca rămășițe ale perioadei Jomon timpurii), Jinruigaku zasshi (Jurnalul de antropologie), Voi LXI, nr ( ) th $th WW (EDSH ") oAtii-on-CJ Tagita Koya Showa jidai no sempuku Kirishitan (Hidden Kirishitan în era Showa) Tokyo, ffl $ui 'j vv y Takagami Kakusho Mikkyo gavron (O schiță a budismului ezoteric) Tokyo, ia # ІШі Takagi Hiroo Shinkd shukyd (Noile religii) Tokyo, i§j A - Nihon no shinkd shukyd (Noile religii în Japonia) Tokyo, Takagi Hiroo Sdka-gakkai la Risshd-kdsei-kai Tokyo, stgіііEіt Takahashi Kenji Doho ddken no kenkyu (Studiul sulițelor și săbiilor de bronz) Tokyo, ІY F W â Takahashi Takashi Sakanouye-no-Tamuramaro, Tokyo, fi W % Slflftgg Takahashi Tomio O-shu Fujiwara-shi yon-dai (Cele patru generații ale familiei Fujiwara din nord-vest) Tokyo, fi W F il OIMYIK Takamine Hiroshi Kokugo ga sesshushitaru Bukkyo bunka (cultura budistă adoptată în limba japoneză) Osaka, f$w Takarada R Sangoshiiki kanchu (Un scurt comentariu asupra Sangoshiiki) voi Kyoto, eu ffl Takeda Choshu Sosen suhai (Cultul strămoșilor) Tokyo, tt I B II Takeda Yukichi Kojiki setsuwa-gun no kenkyu (Un studiu de clasificare a miturilor Kojiki) Tokyo, th în "§ Takeoka Katsuya Nihon shisd no kenkyu (Un studiu al gândirii japoneze) Tokyo, tr ra $ sh vtadya Takeuchi Yoshinori Kydgyd shinshd no tetsugaku (Filosofia lui Kydgyd shinshd' [Shinran]) Tokyo, £th H Tamaki Hajime Nihon kazoku-seido hihan (Un studiu critic al sistemului familial japonez) Tokyo, eu Nihon kazoku-seido-ron (Un eseu despre sistemul familial japonez) Kyoto, Tamamuro Taijd Meiji ishin haihutsu kishaku (Mișcarea anti-budistă din timpul restaurării Meiji) Tokyo, OO "Nihon Bukkyd-shi gaisetsu" (O scurtă istorie a budismului japonez), în Hajime Nakamura, Fumio Masutani și JM Kitagawa, eds , Gendai Bukkyo meicho zenshu (Clasici buddhisti moderni), III ( Tokyo, ), - £A# ФѲШ Tamura Enchd Honen shonin den no kenkyu (Un studiu al biografiei lui Honen) Kyoto, w hr (r) Etlixzh Nihon Bukkyo shiso-shi kenkyu: ]odo-kyo-hen (Un studiu al istoriei gândirii budiste în Japonia: secta Pământului Pur) Kyoto, Tamura Yoshio "Nihon Tendai honkaku-shisd no keisei-katei" (Procesul de dezvoltare a conceptului de iluminare originală în budismul japonez Tendai), Journal of Indian and Buddhist Studies, X (Nr , martie, ), - EH ZMY Tanaka Takeo Wako to kango boyeki (mădușii japonezi și comerțul cu numărătoare) Tokyo, EH F fit * SHISH Tanaka Yukio "Chikuzen Okitsugu no sekisei mozohin" (Modele de piatră [de bărci etc ] dezgropate la altarul Okitsu din Chikuzen), Kdkogaku zasshi (Jurnal de arheologie), Voi XXV, nr ( ) S f $ £ (SHIY) Taniguchi Masaharu Seimei nr jisso (Realitate ale vieții) vol Tokyo, §□Jt# Toganoo Shoun Mandara no kenkyu (Un studiu al mandalei) (To-ganoo zenshu [Opere colectate ale lui Toganoo], Voi IV ) Kdya-san, W M#S Toda Josei Shakubuku kydten (Un canon al convertiților câștigători) Tokyo, I EH YS § JYD Togawa Ansho Haguro Yama-bushi to minkan shinkd (Asceții de munte din secta Haguro și credințele populare) Tsuruoka-shi, Yamagata-ken, p)ll $ F Tokoro Shigemoto "Nichiren no shukyo to Tenno-sei nashionari-zumu" (Religia lui Nichiren și naționalismul imperialist), în Koza kindai Bukkyo (Eseuri despre budismul modern), Voi V (Kyoto, ), pp - p tx fi $at'jx'Aj Tokyo-daigaku Hokkekyo-kenkyu-kai, ed Nichiren-shoshu Sdka-gakkai (secta Nichiren-sho și Soka-gakkai) Tokyo, Tokyo-daigaku shiryo-hensanjo Dai-Nihon ishin shiryo (Documentele de restaurare ale Japoniei): ca shiryo (Documentele familiei Ii), Voi I Tokyo, Toma Seita Nihon minzoku no keisei (Formarea rasei japoneze) Tokyo, І B * B*giWl£ Torii Ryiizo "Kita Chishima ni sonzai suru sekki-jidai iseki-ibutsu wa somo-somo nani-shuzoku no nokoseshi-monoka" (Care grup etnic a părăsit epoca de piatră, rămășițele găsite acum în Kurilele de Nord?"), Tokyo Jinruigaku zasshi (Jurnalul Tokyo al antropologie), Voi XVII, nr ( ) L t (DJ - "Nihon sekki jidai minshii no joshin shinko" (Credința japoneză preistorică în zeitățile feminine), ]inruigaku zasshi (Jurnal de antropologie), Voi XXXVII, nr ( ) Torii Ryuzo "Gojin sosen yushi-izen no dankon sonhai" (Cultul falic al strămoșilor noștri preistorici), inruigaku zasshi (Jurnal de an-tropologie), Voi XXXVIII, nr ( ) -Yushi izen no Nihon (Japonia înainte de istorie) Tokyo, Toyama Shigeki Meiji ishin (Restaurarea Meiji) Tokyo, Ui " -, Seiichi Imai și Akira Fujiwara Showa-shi (O istorie a erei Showa) Tokyo, Tsuda Sokichi Jindai-shi no kenkyu (Un studiu al epocii divine) Tokyo, ffl -Kojiki oyobi Nihonshoki no kenkyu (Un studiu despre The Ancient Matters și The Chronicle of Jupan) Tokyo, -Jodai Nihon no shakai oyobi shiso (Societatea și gândirea Japoniei timpurii) Tokyo, - Nihon no Shinto (Shinto al Japoniei) Tokyo, B*O# Tsuji Zennosuke Nihon Bukkyd-shi (O istorie a budismului japonez) vol Tokyo, - este # £-lea B*fW - Nihon bunka-shi (O istorie a culturii japoneze) vol Tokyo, - Uda Toshihiko Norito jiten (A dictionary o£ Shinto liturgica! pray-ers) Tokyo, < ffl $ ІЯІР" Ui Hakuju Zenshii-shi kenkyii (Un studiu al istoriei budismului Zen) vol Tokyo, - $#grasime -Nihon Bukkyo gaishi (O schiță de istorie a budismului japonez) Tokyo, WF -Bukkyo kyoten-shi (O istorie a scripturilor budiste) Tokyo, Umeda Yoshihiko Jingi-seidoshi no kisoteki kenkyii (O anchetă de bază asupra istoriei instituțiilor șintoiste) Tokyo, sh ffi & shtіzh -Nihon shiikyo seido-shi (O istorie a instituțiilor religioase din Japonia) Kyoto, VSHSH& Umehara Suyeji "Jodai no koshiki-fun ni tsuite" (Note despre tumuli din perioada istorică timpurie), în Nihon jinruigaku-kai, ed , Nihon minzoku (Poporul japonez) Tokyo, , pp - W (r) * Tâ (W*LJ^£W SH) Umezawa Isezd Ki-gi hihan (Un studiu critic al Kojiki și Nihonshoki) Tokyo, Uyeda Masaki Nihon jodai kokka seiritsu-shi no kenkyu (Un studiu istoric al formării națiunii japoneze timpurii) Tokyo, ± ffl adică bs Yamato-takeru-no-mikoto (Prințul Yamato-takeru) Tokyo, Uyehara Yashitaro Shoki no Hongan-ji (Hongan-ji în perioada sa timpurie) Kyoto, ± Yu t ed daoFZhZ Uyemura Seiji Jimmu tenno (Împăratul Jimmu) Tokyo, W It sau Z Wakamori Taro Shugen-do-shi kenkyu (Un studiu al istoriei ordinului asceților montani) Tokyo, cânta sh sh Chusei kyddotai no kenkyu (Un studiu al grupurilor de solidaritate socială în perioada medievală Tokyo, FOIBIShP Yamahushi (asceții de munte) Tokyo, III , ed Nihon bunka no akebono (Zorii civilizației japoneze) Tokyo, (Zusetsu Nihon rekishi, ) (YIYYAFYF ) - Taishu bunka no jidai (Epoca culturii de masă) Tokyo, (Zusetsu Nihon rekishi, ) "B*(r) GBP) Washio Junkei Kamakura bushi to Zen (Războinicii din perioada Kamakura și budismul zen) Tokyo, " M f % -Nihon Bukkyo bunka-shi kenkyu (Un studiu al istoriei culturale budiste din Japonia) Tokyo, VFIDG^ZHA Watanabe Ichiro Chonin bunka no seisei (Dezvoltarea culturii orășenilor) Tokyo, (Zusetsu Nihon rekishi, ) jS-fli "VF(r)$ ) Watanabe Minoru Niijima]o Tokyo, th & £ Watanabe Shoichi Nihon kinsei dotoku-shisd-shi (O istorie recentă a gândirii morale în Japonia) Tokyo, 'F IN IE - VFO SH?' Watanabe Shdkd Nihon no Bukkyd (Budismul în Japonia) Tokyo, •ia $ £ vFsm Watanabe Yosuke Azuchi-jidai-shi (O istorie a perioadei Azuchi) Tokyo, f la ifi $±ne<u Watsuji Tetsuro Nihon seishin-shi kenkyu (Un studiu al istoriei spirituale a Japoniei) Tokyo, " it g dee in * "#zt Sakoku: Nihon no higeki (Național izolare: tragedia Japoniei) Tokyo, Sh VFѳ&іY Nihon rinri-shiso-shi (O istorie a gândirii etice japoneze) voi Tokyo, - Yamada Yoshio Hirata Atsutane Tokyo, m și # a ¥wsh , și colab , adnotări Konjaku monogatari shu (Povești de demult), Voi III Tokyo, (Nihon koten bungaku taihei [Enciclopedia literaturii clasice japoneze] ) (WF^D^W) Yamakawa Chio Hokke shisd-shi-jo no Nichiren shonin (Sfântul Nichiren în istoria ideologiilor lotusului) Tokyo, m ni % Yamakawa Uichi ]ingi jiten (Un dicționar de Shinto) Tokyo, sh yu m Yamamoto Isao Dengyo Daishi Tokyo, iii*M Yanaihara Tadao Uchimura Kanzo tomo-ni (Cu K Uchimura) Tokyo, -, ed Sengo Nihon shoshi (O scurtă istorie a Japoniei postbelice) voi Tokyo, - Yanagita Kunio Shinto to minzokugaku (Shinto și studii de folclor) Tokyo, w și un i wzh -Yamamiya-ko (Un studiu al altarelor montane) Tokyo, - "Tama-yori-hime-ko" (Câteva reflecții despre Tama-yori-hime), în Imoto no chikara (Puterea surorii) (Tokyo, ), pp - (YayuL) -Nihon no matsuri (Festivalele Japoniei) Tokyo, -, ed generală Minzokugaku jiten (Un dicționar de studii folclorice) Tokyo, -, și Origuchi Shinobu "Nihonjin no kami to reikon no kannen sono hoka" (Concepțiile japoneze despre kami, suflet etc ), Minzokugaku kenkyu (Jurnal de etnologie), Voi XIV (nr , septembrie ) yu te (O) (sl) Yashima Jiro Shosei no shiori (Un manual al modului de viață) Osaka, A â - J PL shoseikun kaisetsu (O expunere a modului de viață PL) Tokyo, pumnii Yasunaga Bentetsu Ita-honzon gisaku-ron (Spuritatea obiectului de cult de lemn) Tokyo, $ X#£ Yazaki Takeo Nihon toshi no hatten katei (Procesul de dezvoltare al orașelor japoneze) Tokyo, iKf Y V Yokota Kenichi Ddkyo Tokyo, W ffl Y - ii Yoshimura Shigeki Inzei (Norma de clausura) Tokyo, £ W O Yuki Reimon, et al , eds Nihon no Bukkyo (budismul în Japonia) Tokyo, (Seria Koza Bukkyo, V ) amn ) Yuki Sazuku Bukkyd-rinri no kenkyu (Un studiu al eticii budiste) Kyoto, ian$ Yuri Jun'ichi Maruyama kydso-den (O biografie a fondatorului Maruyama-kyd) Kawasaki-shi, tt$ - Aihnfflfs Zusetsu Nihon bunkashi taikei (Enciclopedia ilustrată a istoriei culturale japoneze) voi Tokyo, - Jomon Yayoi Kofun jidai (The Jomon, Yayoi, tumulus periods) Ut Asuka jidai (Perioada Asuka) ObM Nara jidai (Perioada Nara) Heian jidai (Perioada Heian), Partea I (±) Heian jidai (Perioada Heian), Partea a II-a (T) Kamakura jidai (Perioada Kamakura) Muromachi jidai (Perioada Muromachi) tiW Azuchi Momoyama jidai (Perioada Azuchi Momoyama) £±ED Zh Edo jidai (Perioada Edo), Partea I deja (±) Edo jidai (Perioada Edo), Partea a II-a deja (T) Meiji jidai (Era Meiji) VDYVZH Taisho Showa jidai (Epocile lui Taishd și Showa) * EYUVM Gendai (Perioada contemporană) Zusetsu Nihon minzokugaku zenshu (Lucrări colectate despre folclorul japonez ilustrate) voi Tokyo, Eііynadtzh (i ") Zusetsu Nihon rekishi (Istoria ilustrată a Japoniei) voi Tokyo, - Zusetsu sekai bunkashi taikei (Enciclopedia ilustrată a istoriei culturale a lumii) vol Tokyo, - taoyallld (yliy) CUPRINS Cuvânt înainte Abrevieri Capitolul Împărat, șaman și preot Viața religioasă în Japonia antică (III- secolele al VIII-lea) Capitolul Kami, Amida și Jizo Dezvoltarea religioasă în perioada Heian (IX- secolele al XII-lea) capitolul Curente religioase ale Japoniei medievale (secolele XIII-XVI) Capitolul Kirishitan, neo-confucianismul și shogunatul Capitolul Modern, cultură și religie Etosul religios al Japoniei în perioada modernă (mijlocul secolului al XIX-lea - Al Doilea Război Mondial) Capitolul Câteva gânduri despre mediul religios din Japonia postbelică Tabel cronologic Dicţionar Literatură Publicație științifică Joseph Mitsio Kitagawa RELIGIA ÎN ISTORIA JAPONEI Traducere din engleză de N M Seliverstov Editor editura T V Glushenkova Artist P Paley Redactor tehnic E G Kolenova Corectori O M Bobyleva, A K Rudzik și E V Shestakova Aspect computer de O V Nikitina ID licenta nr din octombrie Predata platoului la data de Semnat pentru publicare la Format X / Hartie offset Căștile sunt academice Imprimare offset Conv p l Uch -ed l Tiraj exemplare Tip Zach nr C Compania de edituri St Petersburg Nauka RAS , Sankt Petersburg, Mendeleevskaya Line, main@nauka nw ru www nauka nw ru Prima tipografie academică "Nauka" , Sankt Petersburg, linia , ISBN - - -X SAINT PETERSBURG SOCIETATEA DE EDITURI "NAUKA" RAS pregătirea pentru LANSAREA D Kennett COMERCIALIZAREA APEI DE LÂNĂ RÂU: UN GHID PENTRU PRACTICA ZEN Pentru prima dată, este publicată o carte în limba rusă care acoperă în detaliu latura socială a celei mai faimoase școli budiste din Orientul Îndepărtat - Zen Stareța unei mănăstiri budiste zen din California, reverendul Jiyu Kennett, vorbește în lucrarea sa Trading Water by the River ( ) despre tradițiile călugărilor acestei școli Această poveste este o traducere liberă a fragmentelor din Shobogenzo (Tezaurul ochiului adevăratei Dharme), opera principală a lui Dogen, fondatorul școlii japoneze Soto Zen În plus, cartea lui Jiyu Kennett conține traduceri ale mai multor lucrări ale lui Keizan, cel mai apropiat student și importantă figură Sotho Pentru toți cei interesați de budismul Mahayana și mai ales de școala zen Puteți găsi informații despre Editură, planuri de lansare și disponibilitatea cărților pentru vânzare pe site-ul Editurii www nauka nw ru ADRESELE ÎNTREPRINDERIILOR DE VANZARE DE CĂRȚI ALE SOCIETĂȚII DE COMERȚ "AKADEMKNIGA" Magazine "Rezervați - prin poștă" Moscova, Shubinsky per , ; - - Sankt Petersburg, str Petrozavodskaya, B; (cod ) - - Magazine "Akademkniga" cu indicarea departamentelor "Rezervați prin poștă" Vladivostok- , bulevardul Okeanskiy, ("Carte prin poștă"); (cod ) - - Ekaterinburg, str Mamin-Sibiryak, ("Cartea - prin poștă"); (cod ) - - Irkutsk, st Lermontova, ("Cartea - prin poştă"); (cod ) - - Krasnoyarsk, st Surikova, de ani; (cod ) - - Minsk, bulevardul F Skorina, ; (cod - ) - - , - - Moscova, st Vavilov, / ; - - Moscova, Michurinsky pr-t, ; - - Moscova, bulevardul Tsvetnoy, , bloc ; - - Moscova, B Cherkassky per , ; - - Novosibirsk, Krasny pr-t, ; (cod ) - - Novosibirsk, Morskoy pr-t, ("Carte prin poștă"); (cod ) - - Pușchino, regiunea Moscova, MKR "B", ("Carte - prin poștă"); ( ) - - Samara, Bulevardul Lenina, ("Rezervați prin poștă"); (cod ) - - Sankt Petersburg, Liteiny pr-t, ; (cod ) - - Sankt Petersburg, Vama per , ; (cod ) - - Sankt Petersburg, Tikhoretsky pr-t, ; (cod ) - - Sankt Petersburg, Insula Vasilyevsky, linia , ; (cod ) - - Tomsk, Embankment r Urechi, ; (cod ) - - Ufa- , str R Sorge, ("Carte - prin poștă"); (cod ) - - Ufa, str comunist, ; (cod ) - - !\\ shgn IN ISTORIE JAPONIA Timp de un secol în insulele japoneze s-au dezvoltat diverse religii, intrând în relații complexe între ele Shintoismul, budismul, taoismul, confucianismul, creștinismul, numeroasele culturi sincretice și magice și-au pus amprenta în diferite momente în istoria Japoniei și continui aproape toate aceste tradiții existența sa astăzi 